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8L2 

899.962.1.09 
ქ. 923 

(970 წელს X-- XVIII საუკუნეების ყველა არსებული ქართუ- 
ლი ხელნაწერის მიხედვით ავტორმა გამოაქვეყნა ძველი აღთქმის 

ექვსი აპოკრიფული (არაკანონიკური) წიგნი: „წიგნი ეზრა ზორო- 

ბაბელისი“ (1 ეზრა), „ტობისი“, „სიბრძნე სოლომონისი", „ბარუ- 

ქი", „ეპისტოლე იერემიაისი„, „წიგნი ეზრა სუთიელი“ (III ეზრა). 

წინამდებარე ნაშრომი წარმოადგენს გამოკვლევას, რომელიც 
მიზნად ისახავს ძველი აღთქმის ამ ექვსი არაკანონიკური წიგნის 
ქართული ვერსიების ურთიერთთან და უცხოენოვან წყაროებთან 
(ბერძნული, სომხური, სირიული, ლათინური, სლავური) შედარე- 

ბის შედეგად · გაარკვიოს ქართული თარგმანების მომდინარეობისა 

და სხვადასხვა რედაქციების წარმოქმნის საკითხები, 

რედაქტორი ე. მეტრეველი 

გადაეცა წარმოებას 2/IV-73; ხელმოწერილია დასაბეჭდად 16.1.73; 

ქაღალდის ზომა 60 X90!/,,-; ნაბეჭდი თაბახი 21.75; სააღრიცხვო- 

საგამომცემლო თაბახი 10,30; უე 00963; ტირაჟი 1000; შეკვეთა # 1012. 

ფასი 1 მან. 05 კაპ. 

  

გამომცემლობა „მეცნიერება“, თბილისი, 380060, კუტუზოვის ქ. 19. · 

I.ვუგ16»ხCლX80 «M0CIIVIM6C0662», I 6II#9IICM, 380060, წ». #-VIV3088, 19 
  

საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემიის სტამბა, თბილისი, 380060, კუტუზოვის ქ. 19. 

ჰწხიიი2დM9 #II1 I CCს. 1CIIIMCM, 380060, V». #XIV308მ, 19.



ნინასიტყ2ვ2აიბა" 

ძველი აღთქმის არაკანონიკური ნიკნები თავიხი სიძქელითა 

ია შინაარსით ძველი აღთიქმინსაქ1ე ჰანონიკურ ნიკნებს ულკანან 

კვერიტით ია ავხებენ იმ ხარვეტს, რომელიც ძველი აღთქმის ამბე– 

ბის ცავმოცემაში კანონიკურ ჩიკნებს აქვთ. ამიტომ არაკანონი–- 

ჰური ნივნებიც იმავე ხონებე შეისნაქლება, რომელბელაც ძველი 

აღთქმის კავზონი ია ბიბლია საერთო0. 

ბიბლიის, კჰერძოი კი ძველი აღთქმის, ტექსტის კვლევისა 0.ა 

ხიაიცკენის თვალსაზრისით ციცი მნიშენელობა ენიჭება მის თარკმა- 

ნებს ჟრისტიანული მწერლობის მქონე ყველა ენაბე. ამ მნიშვნელო– 

ბას მოკლებული არ არის ქართული თარკცმანიც, რომელიც თავისი ხი–- 

ძველიი სხვა თარკმანებს არა თუ არ ჩამოუვარიება, არამე09 ამე– 

ცებს კილხეც: ხანმეტ პალიმთიხესტებში შესაქმის, |! ებრას, იცავნი 

ხოლომონისეის, იერემიასა ია ეხაიას ნინასჩარმეტყველებათა გრა- 

გმენტების არსებობა შველი აღთქმის თარკმანს /თუ მთლიანატ/ არა, 

მიხი იიიი ნაჩილისას/ ქართულ ენაზე ქრისტიანული მწერლობის უძვე– 

ლეს პერიოტში /V-VI საუკუნეებისათვის/ ცტვავარაულვებინებს. მაც- 

რამ იმის კამო, რომ ძველი აოღოთიქმის ქართული თარცმანი მეცნიერუ– 

ლა მესჩავლილი არ ყოვილა, ბიბლიოლოციათვის იკი თითქმის უცნობი 

იყო. 

ყალკეული ჩიკნების კამოცემები, რაც 0ღემლე არსებობს, სრულ 

ნარმოიცენას ძველი აღთქმის ქართულ თარკმანბე,ცხატია ,,არ იძლევა. 

შველი აღთქმის ჩიცნების ქართული რეაქციების შესნავლახა 

ია ტგამოხაცემაი მომბატებანე ინტენხიური მუმაობა მიმცინარეობს 

იღეს 3.ჰეკელიძის სახ. ხელნანერთა ინსტიტუტში. ასა რომ შფძეელი



აეთქპის ქარული თარყმანის სრული შეც5იერული ტექსტის ქვამოცე- 

მა უკვე ალო პომავლის ხაქმელ მოჩა5ს. 

აი, იხ ძვირე რაპ, რაც ცკაკეთია იღოემძე შველი აღთქმის 

ნივლებეს ჟარიუტი ძარვმანხების ვამოცემასთან ტაკავლირებით: 

(685 5ელე აა). ცაკარელლხა ოწკის ბიბლიის მიაელვით ცამოს- 

ყა ქება ქებათა.! 

19:6-!50:9 ნლებში რ.ბლეიკმა ცამრაქვეყნა ებრა სუთიელის 

ნივვე იერუბალემინა ია ოშკის ბიბლიათა მიხეიეით.2 

1907 ჩელის აკაკი შანიძემ ჩამოინყო ოშკის ბიბლიის ცამოცე– 

ქა, 89ა§5 გამოაქვეყნა შვიტი ნიკნი –- ხაბაიება, ცამოსლვათა, ლე– 

ვიძელბა, მსაჭულა, რუთი, იობი. ესაია – ორ ნაკვეთა0.“ 

|=50 ნჩელხ მბექალა მანიძემ 6კამოსცა თფთხალმუნის კრიტიკული 

ტექსკი 9 აელნანერის მიხეგვით, რომლებიც სამ რელხაქციას ქმეი- 
" 

აწ. 

18.I1 8807:9 წ M, 080XIXICMM8 0 08M:11MIMIX8X IL 0X3MIMCI1CCM II#C7- 

M6CMI0CX%, IL. 8. LI) C)0., 1886. 

2 9 ი ს,» CC 96» « #0:%7# ნა„MXძა5 ურ» ##- 

· , კ. #”/ 
V «>20,რიო. .CC6I.C0C+C,# #.ჩ. 3 0იC=#6, %#C „/იXთი+- V#4C- 
C · 

269706056 ჩიიწთ, რთ 6. 4აი  Mი 9, #3#, 7% 994“ , 

96 > “ ჩCC=46 49-82) ჯაი #4 X##Mია 6. ,ჩ.ხ, 8 0« #4, 

წ. Mისყის” 9%X%6ით/ნაკი:ბი( რით:9ძ, 66 XII , VVი #, 1919. 
თ 

3 ჩიკნზი ძუელისა აოთქუმისანი, ჟ.I, ნაკვ. !, ტამოხცა ა ჰა - 

კი შანიძემ, თიბ., I9497 ნ6.; ნიკნნი ძუელისა აღთიქუმი– 

ხანი, ტ.I, ზაკვ.2, ტამოცა ა კ ა კი შაწიძემ, იმ., 

I948 6. 

#« თხალმუნის ძველი ქარიუქი რელნაქციები, X-XII საუკუნეთა ხელნა–- 

ა
ა



/I96! წელს რ.ბლეიკმა ია მ.ბრიერმა გამოაქვეყნეს წინას- 

ნარმეჟყველია ჩიკნები ოშკისა ია იერუსატიმის ბიბლიის ხელნა–- 

წერების მიხელეით.! 

ძველი აოიქმის ნწიკცკნების ჟარიული ვერსიების ერიი ზს§ანილი 

– ექვსი არაკანონიკური ნიკჩი – 1970 ნელს ქამოქვეყნცა ჩვენს . 

მიერ, ჟფგამოცემაში შევიცა: Mხნიკნი ებრა ტოროუბაბევისი", ”7ტობი- 

ხი", ”ხიბრძნს სოლცომონისი", სბარუქინსი", ”ებისეოლე” ია ”ნიკ- 

ნი ებრა სხუთიელი" //I ეზრა/.2 ტექსტები ცამოსაცევა0 მომრაიია 

X-XVII საუკუნეების ყველა არხებული ხელნაჩერის მიხეიხვით, ტექ0ხ- 

ფის ისტორიის იაძხცენა ხჩორელ მისი ამცვარი კამოყცევიტაა შესა- 

ძლებელი. 

ჩვენი მთავარი მირტანი ძველი ქართული ენიხა ია ლიტერაცუ–- 

რის ამ უმნიშვ5ელოვანესხი ძევლეების კა9ძომძბეურება ია მათი სპე- 

ციალისტიათვის მინოტება იყო. ამასთანავე მათი 7ეხნაქლით, რე- 

იაქციების ერთმანეიბან იტა უცხი ნCაროებთიან შეჯერებით კვხურს 

ქართულ თარკმანებს შესაიერისი აიკილი მივუნინოთ ყხვ1ვა ენებზე 

იაცული თარკმანების ტვეერციC. 

ნერების მიხეაყით, ცამისცა მ ჯექჟა ი ა შანიძემ, 

ტექსტი, თტბ., |95606წ. ” 

/ “ი CV” თ 460996 (ა<5+ი- თ“ #42 ახთტარ, 6+(50526 

ა იიი” თახ( 2 X=CC6 5%2C74 რი: #C”0-+ # #28625406 

პის რით „0(0%X+26 62:09, ჩარაირ/ი – #. XXIX 

# ბ, მით, #964. 

2 შეელი აღთქმის აპოკრივების ქარაული ვერსიები /X-XVIს სხ. 5ელ–- 

მაჩერია მიხეივით/. ცკექსტები ცამოსაცემა0 მოამტალ0ა, ჩინახსივ- 

ყვაობა ია ლექსიკონი ხაურიო ც. ქურცი_კიძ ემ, წივ6კ5ი 

/, თბ., 1970. :



ძველი აღთქმის ჩიცკწნწების ქართულ ენაბე თარკმნის ისცორიაში 

სამი ძირითაიცი ეტაპი ცამოიყოძა: !. უძეელენი, ანუ X საუკუნემ–- 

იქლი: ამ იროს შესრულებული თარკმანები იავმოყრილია ქართული 

ბიბლიის ყველაზე შველ ხელნაჩერში – ომკის ბიბლიაში; 2, XII ხა- 

უკჰუნეში ბერძნული ხეპტანცის მიხეძეით ნათარკმნი ია ნახნორები 

ფექსტები დაცულია ცელათის, ბიბლიაში; ე. XVI საუკუნის იამტეცს 

ხსლაქურილან ითარკმნა ძველი აღთქმის ბექრი ნიკნი, რომლებიც შე– 

მიეც ქართული ბიბლიის მოსკოვურ გამოცემაში /! 743 წნ./ შევიტა. 

უძველესი ანუ X საუკუნემიელი თარკცმანების მომტიიწარეობა ია- 

უკცე5ელია. სამეცნიერო ლიტერატურაში მათი ნწყარო-ენის შესახებ 

ხხვალასხვა მოსაშრებები არსებობს. 

ჩვენს მიერ ტამოცემული არაკანონიკური ჩიკცნების ოშკის ბი–- 

ბლიისეული ტექსტები სხვატიასავა იროს ია სხვაიასხვა ენიიან აღ–- 

მოჩნია თარკმნილი: ეზრა ბორობაბელის ჩნიკნწი ცკაიმოღებულია სომ- 

ხურიიან /ამავე ჩნიცნის უფრო ძეელი თარკმანი, რომელიც ხანმეტ 

პალიმისესტშია ტაცული, ბერძნული ტრაციციისაა/, ფობისა ლეა სოლო- 

მონის სიბრძნის ჩიცნები – ბერძნულიიან, ეზრა სურიელის ნიკცნი 

ერთ-ერთი სემიტური ენიტან მომცინარეობს, იერემიას ეპისტოლის 

თარკმანს სირიულიიტან შესრულებულა0 ვვეარაულობი. ეს თაქტი კი 

იმაბე მიკვანიშნებს, რო8 ქართული ბიბლიის უძველეხი რეაქცია 

იროის ერთ რომელიმე მონაკვეთში, ერთი რომელიმე ენიიტან მომიი–- 

ნარელ არ ჟეია ვივარაულოთ, როცორც ჩანს, მის ცაცკეულ ჩიკნებს 

სხვატასხვა იროს სხვა9იასხვა ენებიტცან თარკმნიტნენ. 

ძველი აღთქმის არაკანონიკური ნიკნების ქართული თარკმანე- 

ბის ცამოქვეყნებამ ია შესწავლამ ქართული ბიბლია მსოძლიო ლირტერა- 

ტურის შეძეერის – ბიბლიის – ტექსტის ისტორიის მკვლევარია პრტი-



ციებილანაც მეტა0 საინტერესო ტახალა. ახე მაც.: ტობის ჩიკნის 

ძველი ქართული რელაქცია ბერძნული ე.ნ. C რელაქციის თარკმანი 

აღომოჩნია. 0 რეაქცია კი მოცჯXერ უფრო ძველ ჩწაკითხვებს შეი– 

ცავს, ეი0მრე ამ ნწიკნის იანარჩენი ორი – # ძა 8 – რელაქცია , 

მატრამ რაც ქარიულ თარკმანს ცკანსაკუთრებულ მნიშვნელობას ანი–- 

9ებს, ისაა, რომ გობის ნიკნის 6 რელაქცია სრული სახით მხოლოი 

ია მხოლოი ქართულ ეწაზე აღმოჩნია იაცული; ქართულს კარია იცი 

ბერძნულსა ია სირიულბზე არსებობს, ოღონი ორივეკან ნაკლული ხსა–- 

ხით. ამ ნაჩარმოების მიავარ კმირს ქართული ძველი რელაქციის 

მიხებეით ტობი ჰქვია /შვილს – ტობია/; სხვა ენებზე ეს ახე არ 

არის; სამეცნიერო ლიტერატურაში შენიშნულია, რომ ტობი რქმევია 

ამ გმირს იაკარტულ არამეულ იეიანში, მაშანსაიამე, არამეული 

ხელწის ჩაკითხვა იღეს არსებული თარკმანებიიან ქართულს აღმო- 

აჩნია, ეზრას აპოკალიფსისის ძველ ქართულ თარცმანშია შემორჩენი- 

„ლი ებრას რბეტნოიებაც "სუთიელი”", რომლითაც ქართული თარკმანი ია- 

პკარკული კოპტური ცექსცის ნაკითხვას უიცას ტვერლით. 

იმეი ცვაქვს, რო8 ძეელი აოიქმის არაკანონიკური ნიცნების 

ეხ ტამოცემა ია ამ ნიკნების მშესხსნავლით მიღებული იასკვწები ჟარ- 

ჰმქეულ სამსახურს ტაუჩევენ როცორც ძველი ქართული ენისა ლა ლიტე–- 

რატურის, ისე ბიბლიის საკიდხებირ ლიაინტერესებულ მკელევართ.



შეუესაქალი 

ბიბლიის ძველ აღთქმაში ტამოყოფენ კანონიკურ ია არაკანო- 

ნწიკურ, მეორენაირაც კანონიკურ ია აპოკრიფულ ჩიცნებს. 

ძველი აღთქმის კანონიკური ჩიცნებია: I. იაბაცტება, 2. ცა- 

მოსეტაბია, 3. ლცევიტელდა, #. რიცხვთა, 5. !! შჯულდა, 6. ისუ 

ნავეხი, 7. მსაჯულა რუთითურთ, 68. ! და (| მეფეთა, 9. I ია 

IV მეიეთა, 10. ! ცა !! ნეშტთა, /!. ეტრა ტია ნეემია, !2. ეს– 

თერი, |3. იობი, IV. ფსალმუნი, (5. იჟავნი სოლომონისნი, 

I6. ეკლესიასტე, !7. ქება ქებათა, 18. ესაია, 19. იერემია ცო–- 

იებით, 20. ეტეკიელი, 2!. ლიანწიელი, 22. თორმეტი მცირე ჩნინას- 

ნარმეტყველი.' 

| ძველი აღთქმის კანონიკური ჩიკნი ხინამივილეში ოციაორი კი 

არა ოციათერამეცია, მაცკრამ ძველმა ებრაელებმა იმ მიტნით, 

·რომ ამ ნიცნების რაოცენობა მათ ანბანში შემავალი ახოების 

რაოლიენობასთან ცაეთანაბრებინათ, ხელოვნურაბ ცააერთიანენს 

ბოკიერთი ნიცკნი ერთ ნიცნალ: მსაჯულთა ტია რუთი, ! ძა /! მე– 

თდეთა, II ია IV მეფეთა, |! ია I/ ნეშტთა, ერა ია წეემია ია 

(2 მცირე ჩინასნარმეტყველის სახელით ცნობილი /ოსია, იოელი, 

ამოსი, აბეია, იონა, მიქია, ნაუმი, ამბაკუმი, სოთფონია, ან- 

გია, ბაქარია, მატაქია/ ჩიცნები. 

ძველი აღთქმის ჩიკნების ებრაული ანგნის მიხელვით ოცტეა- 

ორალი ტაერთიანების შესახებ ცნობები ძველი მჩერლობის ძეკლებ–-– 

მიქეა იაცული: 

”ხოლო ეხე საცნაურ იყავნ, ვითარმელ ოციაორ არიან ჩიკნნი 

ძუელისა აღთქუმისანი, რიცხკსაებრ ებრაელია ანბნისა ასოთათსა,



ეს.ის ნჩიკცნებია, რომლებსაც ებრაელი ხალხი ქმნიია თითქმის 

მთელი ათი საუკუნის მანძილზე, კერძო0, ძველი ნელიაორიცხვის 

XII-XIII საუკუნეებიილან შველიქე ნელთაორიცხვის II ხსაუკუნემტე.' 

ამ წჩიკნებში ასახულია ებრაელი ხალხის ისტორია, იმიროინტელი 

ყოთა–-ცხოცრება, მათი მსოთლმხერიველობა, რელიციური მრნამსი, მა- 

თი ეთიკური ია ესთეტიკური შეხე0ულებები. 

ძველი აღთქმის არაკანონიკურ ნიკნებალ ითქელება: !. |! ეშბრა 

/ჩნიკცკნი ეზრა ტორობაბელისი/, 2. ფობი, 3. ივიითი, ს. სოლომონის 

სიბრძნე, 5. ისუ-–ტირაქის სიბრძნე, 6. ბარუქი, 7. იერემიას ეპის–- 

ტოლე, 8. II ეზრა /ეტრას აპოკალითხისი/, 9. /| მაკაბელია, !0. II 

მაკაბელთა, !!. I მაკაბედა, 

რამეთუ ანბანიცა მათი ოციაორი ახოი არს" /იოანე იამასკელი, 

ტარტიამოცემა, კ.კეკელიძის ხახ. ხელნაწერთა ინLციტუცის ხელ–- 

'ნანერი #-249, 125 ს /. 

”არიან უკუე ძუელისა ვიირემე აღიქუმისა წიკნნი ყოველნი 

რიცხათ ოციაორ, რამეთუ ესოტენნივე არიან, ვითარცა მესმა, ახო– 

ნიკა ებრაულისა ანბნისანი" /იიცი სჯულის კანონი, კ. კეკელიძის 

ხახ. ხელნანერთა ინსციტცტუცის ხელნანერი #-76, 62. !9# 

შირ. აცრეთვე: #.I. MI 900 უჯX # 9, I9XM03880 სM6XIXMMX MM 

#0MM60980MM M8 300 MMMIM C6990%90X0 MMC89MM#ი 30+X0X0 M Iი3იჯ”ი 

333018, 001 0018MII#6M #.I. MI)I007XM%M%X#8, I 109M, I6:0:- 

იყ»დ», I904, ძე. VI. 

I M#M.I. #4 M 7 6 M# MM, I8%CVM XVMXC8M8, 53M90XCX L. II06ნ630X C M0C65M6- 

99396CMC%0X0 MX 88M0MCX0:0, 330X0XMXX0 M# #X#0MM08+8MM#M M.XI. 

#1M8ტX»XCM%%98, M06X98, I97L, ცე.40.



იველ აღთქმაში არაკანონიკურაი მიიჩნევა აცტრეთვე ჰანონიკუ– 

რი წიკნების ცარკვეული ნაჩილები: 

I. ნეშტთას (/ ჩიკნმი – მანასეს ლოცეა /ერთეის ბოლოში, 

XXXVI თავის 21-ე მუხლის შემძმეტ/. 

2. ესთერის ნიცკნში – ალცილები, რომლებიც ბერძნულ სეპტანტა- 

ში იაუმუხლავია /II,, II, IV, , V,ს VII,გ, Xვკ ლათინურ ვულტა– 

ტაში ეს აიეცილები ესთერის წნიცნის XI -XVI თავებაძაა ტანაჩწილებუ–- 

ლი/. 

ქ. თსალმუნრია ნიკნში – ბოლო, 15!-ე დსაღლმუნი. 

#. იობის ჩიკნმი – XIII თავის ბოლო მე-I!7 მუხლი. 

5. ტანიელის წიკნში – სამი ყრმის ცალობა /,//ს თავის 24 – 90 

მუხლები/, სუსანას თავცალახავალი /XI თავი/ ია ბელისა ია ქემა– 

პის შესახეზ /XIV თავი/.! 

| მირ. IL.I. CM#ყM #5 #0 3– I I8X19X%0 9, #M0XL890MMX95860X#%6 

XMVIMIXX ც0XX0X10 383098: II0830CX83M006 060320996, 7X0M 9. M0C- 

X38, I862, ექ3. 2 #.I.I 90: უტუ XX 3, L90XX#XL0ი023უ38 § LIL96– 

MM8რ, MIM M0MM6MX+8XM#M... ცვ. XI; I. 0#X9ი7XჯX0 72, ა5ლიჯიიტ 

M#C200MM0-XCMXI>M906X06 830X0M%X6 3 C639X0MMM6 307:X03896X8M0 

X89MIM, 3IM9X»CX I0X91MM, M8MIXM 28X0M000I0XVX%X67IMM0, XCX00=25900- 

XX M უ<MIX0IXMI0XI0, M639L, 1907, ტე. I65ნ- L9## “ით. 

ით /კ 6«26ი«ი6თი#ი. “« #. 0 #>-(/ წრ6რი„იროX ,„.. ხა, რ4ა# 

MM შა რი,ინ-ბ20ი4 თო+M 0%>7»იი 6 თოი” ზეა 66 ი -05% 

ა”MიIი MM #/. “რით6Lი-# 8ათრა , რი. # ალუ ი« 

„თ 46-,4%" # 06M 0 #ი,- #2ა , C. X-C0ტხ., C.5., სწა რაიონ 

1, #იიხფერი, 0»ჯ222, /96§, კა. I ; 0. #M9ა/46 «გ, %»- 

ჩააბიოე ბ. «2 ##MM96 წი,ბიოთთი6, 92 #7კიო., 4969, კა. 175“ 
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არაკანონიკური ნიკნების ჩარმოშობისა ლა ცაქრცელების იხ– , 

ტორია მთლალ ნათელი არ არის: Mჩვენ იხიც არ ვიცით, – ჩერს 

ერთ-ერთი ბიბლიოლოკი –- რა ნიშნების მიხეილვითი ასხვავებტნენ 

ძველ აოთქმამი კანონიკურ ნიკნებს არაკანონიკურთაცტან".! 

არაკანონიკური ჩიკნები ებრაული ბიბლიის შელკენილობამი 

არ ჩანია, ტარია ამისა, ებრაულ ენაბე მათი არსებობის შესახებ 

არავითარ ცნობას არ იძლეოლა იოსებ დლავიოსი;2 მეორე მხრივ, 

არაკანონიკური ნიცნებისა ია კანონიკური ჩნიცნების ტბემოხსენე– 

ბული არაკანონიკური ტხანართების არხებობა ბერძნულ სეპტანტაში 

თაქტი იყო, ამავე 0როს არაკანონიკური ნიკნების უმეტესობის 

მიმართ /! ებრა, ბარუქი, იერემიას ეპისტოლე, ტირაქის სიბრძნე, 

151 –ე თსაშუნი/ მკვლევრები უეჭქელ ხასკვნებს აკეთებტნენ მა– 

თი ებრაული ნარმოშობის შესახებ.? 

/ 2. 894» »IოI ”,აე ILXX9030XICI30 M 9186IIC # XვუატოMი ა5M6X»XMM#, 

IX0X630X C 0M0C»X06I86>:0 /I2-X0/ ბიგ9VX360%X0:0 M«3X8MM8 6 MX0- 

უტუ 60) სIMIMMM 1 0MM69<85M%MMMM M უX8238X0X=MM# IXCCM%0M 6M6760CM- 

CM0# IX9IX608+წ»#იI, CIXLნ, 8.8.8იაიMI0C38, M0C0%38, I9I6, ტე. 46. 

2 იოსებ თლავიოსი | საუკუნის /ახ. ნელრაღრიცხვით/ მოღვანეა. 

იცი პირველი ავტორია, რომელსაც მოცემული აქვს სრული სია ძვე– 

ლი აღთქმის ნიცნებისა ებრაულ ენაზე. ამ სიაში მხოლოი კანონი- 

ჰური ჩნიცტნებია იასახელებული. შირ. 6. 39 Lჯ»ჯXჯXჯ,. ლტასახ. 

ნაშრომი, კე. 49-50. 

3 ეს იასკენები ბოკიერბი ტექსტის მიმართ ტაამართილა კილეც ჰუმ– 

რანის ცნობილმა აღმოჩენებმა. კუმრანმი ძველი აღთქმის არაკა- 

ნონიკურ ნიკნითაცან ნაპოვნია ფობის ჩიკცნის არამეული ია ებრა–- 

ული ფრაცმენტცები, იერემიას ეპისტოლის ბერძნული თარკმაწის 
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ბიბლიოლოციაში 0ღეისათვის ტცამკვიძირებულია თვალხაშრისხი, 

რომ ბიბლიის არაკანონიკური ჩნიკცნები ია ტანართიები ნარმოიშეა 

ჩვენს ნელთაღრიცხეამძე ბოლი ოთხი საუკუნის განმავლობაში, რო–- 

ი0ესაც ებრაული ბიბლიის /ძველი აღთქმის/ კანონი უკვე ხახსრულე– 

ბული იყო. ამიცომ ჩაითვალა ეხ ჩიცნები არაკანონიკურალ 0ა არ 

შევიცა ებრაული ბიბლიის შეიცენილობამი.” 

კანონიკურ ნიცნთაცან არაკანონიკურების ცამოყოძას მხოლო0 

ამ უკანასკნელია ტვიანიელი ნარმომობა არ უნია ცანსატღერავიეს: 

”ის თაქტი, რომ არაკანონიკური ჩიცნები ცალკე, ძ0ამოუკილებლაი0 

შეიქმნა, იმას მოჩმობს, რომ ისცორიულა0 მათ მნიშვნელობაც იხა– 

მოუკიიტებელი უნია პქონოტიათ!". 2 

იმახთიან იაკავშირებით, თუ როცკორ ათასებინენ არაკანონი- 

ჰურ ნიკნებს იმ ი0როს, რომესაც ისინი იქმნებოლა, საინტერესოა 

ერთი აცვილი ებრას აპოკალიფსიხილან. ჩიკნის ბოლოს /მოკლე რე– 

იაქციით XII, ხოლო ვრცელით XIV თავში/ მოთხრობილია შემიეტცი: 

ებრას ცამოეცხალია უფალი ია უბრძანა ჩასულიყო ველა0 ია თან ჩნა- 

უეყეანა ხუთი კაცი ორმოცი იღით. ეშრა ახეც მოიქცა. მეორე იღეს 

ფრაკმენტი, შირაქის სიბრძნის ხირიული ტექსტის რამლენიმე ნა- 

ნყვეტი ია ფსალმუნთა ჩიკნის 15!) –ე თხალმუნი ებრაულატ. მირ. 

M.I. MXწ7C6 » M9M, 10XC>I XVMX8M8... ცე. I28–130. 

I L.I. 0M4MXLM038- 1IX8709890 78, II0X9M0XMX95606XM6 XMV- 

IXM 867X0:0 383018... ცე.2: #.M.00988#M#0XXX, 

XXX8+XMMM# M0+20XM98C6CXMM# 090»LXI CVMხ6ს M0X8M01MV0CMMX IXIMMX ს86+- 

X0:0 383098: X0M6XI98MC6CM00 9«I>6IX6, I88L, 9. 2-ი, ცე. 392. 

2 LI.6M4L350323-IწI95?5080 უ, 0ასახ. ნაშრომი, ტე.7. 
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უთალმა ”უნოლა” ეზრას ია უთხრა, რომ ცაელო პირი ლა შეეხვა სას–- 

მელი. ეტრამ შეხვევა სახმელი, რომელიც ჩყალს ჰცავია, ხოლო თერი 

ყეყხლისა ჰქონია. ამ ხახმელის შიღების მემძეკც ეზრას ცულიძან 

”ცამოხცენიებოტია მეცწიერებაი", მის მკერის "ცაწეფინებოლა სი–- 

ბრძნტ'! ია ებრამ იაინყო თხრობა: "აღელო პირი ჩემი ია არღარა 

ხეაიყო". ხუთი კაცი ჩერიხა მიხ მონათხრობს ორმოცი იღის კანმავ– 

ლობაში: 

”ია იავნერე ორმეოცსა მას იღუესა ჩიკნები ესე ობეშეოცია–- 

ათოთხმეტნი. | 

”ია იყო ო9ეს აღეხრულნეს ორმეოცნი იცი იღენი, მეყყოია მე 

მაღალი ია მრქუა: : ' 

”ოციაოთხი, რომელი პიჩველალ ხახნერეთ, კ6ანცხაძებულა0 0ას- 

0ვათ ია უკითხეთ იცი ოირსია, 

„ხოლო ხამეოცტაათი ცაჰმარ-ოთ, რალთა მისცე იცი ბრძენთა 

ერისა შენისათა, 

”რამეთუ მას შინა არხ ცეცხაი ცონებისალ ხა წყაროლ სიბრ- 

ძნიხალ ია მცინარზ მეცნიერებისაი", XI I სM0-ხც. 

: ”მაღალის” ანუ უთლის ბრძანების თა5ახმა9 პირველი ოციაოთ- 

ხი ნიკ5ი წ”კანცხალებულაი"' უნია იაიი0ვეას ხა უნია ნაუკითხონ 

ყველას, ვინც ღირსი იქნება, იანარჩენი სამოციაართი კი ფარულა0 

უნია იქონიონ /”იაჰმარხოთ"/ ია მისცენ მხოლოი ბრძენ ატამია–- 

ნებს. 

აქ იასახელებულ 24 ჩიცნში ძველი აღიქმის კანონიკურ ნიც- 

ნებს ხეხავენ, ხოლო 70 ჩიცნში – ძველი აოიქმისავე არაკანონი- 

ჰურ წიკნებს.! თუ ეს ახეა, ტამოცის, რომ ძველი აღთქმის არაკა– 

| მირ. 9274 #იიბყი#რი იი“ #6 + 6იბი (იციი. ი#/ #C C4+ 

შთბილრიბ... გა. VII. CI 
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წნოწიკურ ნიკცნებს თავის იროშე კანონიკურებთან შეიცარებით ნაკლე–- 

გი ოირებულება არ ჰქონიათ: რამეთუ მას შინა არს ცეცხლი ცონე- 

ბისალ ია ჩყაროთი ხიბრძნისა9 ია მიინარზ მეცნიერებისალ'!. თუმცა, 

შეხაძლრა, საქ ავვორი საკუთარ თვალხაბრისსაც ცვაჩვლიძეს /ის ხომ 

თვითონ წერს არაკანონიკურ ნიცკნხ/. 

რაც შეეხება საკითხს, საი 0ა როლის შევიძა არაკანონიკური 

ჩიკცნები ბიბლიის შემალიკენლობაში, ივლიან, რომ ეს ჩიკვზები თავ- 

ხაპირველა0 ხეპტანტის მიარკმნელებმა თრარკმნეს კანონიკურ წიცნებ– 

თან ერთალ0 ია შეიტანეს ბერძნულ ძიბლიაში, ჰემ0ძეკ კი მათ ტაემა- 

ტა სხვა არაკანონიკური ჩნიკ5ები, რომლებიც უთრო მოკვიანებით უკ- 

ვე ბერძნულა0 იაიჩნერა./ : 

როცორეც ცნობილია, ძველი აღოიექმის ქრისტიანულ კანონს სა–- 

თუძვლა0 იაელო ბიბლიის სეპცტანცტისეული თარკმანი. ქრისტიანულმა 

ეკჰლესიამ ეს თარკმანი მიიღოო სრული შელკენილობით /კანონიკურით 

0ა არაკანონიკურით/, ამავე შეიგენილობით ითარკმნა იკი შემიეცტ 

სხვა ენებბე ია შევიბა ყველა ძველი ეკლესიის საომრთისმსახურო 

პრაქტიკაში.- 

ქრისტიანული ეკლესიის იამოკილებულება არაკანონიკური ჩნიცტ- 

ნების მიმართ სხვაიასხვა 0როს სხვაიასხვანაირი იყო. ამ იამო- 

კჰიიებულებაში რეფორმაციის პერიოტამლ0ე /XVI საუკუნე/ ცგცანარჩე- 

ვენ სამ მომენტს: | 

I. აერინცელი საუკუნეების /IV საუკჰუნემიე/ უკლეხიის ჩმი- 

ია მამები ძველი აღთქმის არაკანონიკურ ჩიკნებს იხსენიებინენ 

/ აინ.605=5X03-– მყ», 270X»0 », M06X5M085%«906XM6 XMX- 

XM 80XX010 328707680... ცე.!!. 

2 იქქე. 
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როგორც Mნერილს" ან "საღმრთო წერილს", აკეთებინენ მათცან ციტცტი- 

რებას ია კანონიკური ნიცნებისაკან თითქმის არ ცამიჯნავინენ. / 

2..IV საუკუნის ბოლოსა 0ა V –ინ იამიეკს ძველი აღთქმის 

არაკანონიკური ნიკნები საბოლოოლ ცკცამოიყო ებრაული "კანონიხ" 

ნწმიია ჩიკნებისაკან – ილარიონის, რუთინუსისა ძა იერონიმეს ქგ: 

ბეგეტიკური თხშულებების შემიეც. ეს ჩშიტა მამები ტაკავშირებუ–- 

ლი იყვნენ პალესფტინასიან 0ა კარტალ იცნობიენენ ძველ ებრაულ ”კა- 

ნონს” /ც5ობილია, რომ იერონიმემ ძველი აღთქმა ლათინურ ენაბე 

უშუალო0 ებრაულიძლან თარცმნა/. ყველა ჩიკცნი, რომელიც შძქელ ებ– 

რაულ კანონში არ შელიოლია, მათ აპოკრითულა0 კამოაცხალეს. 

9. მესამე თვალსაბრისი, რომელიც იმავე IV საუკუნის ბოლოხუ 

შემუშაება ქრისტიანულ ეკლესიაში, პირველი ორის მორიცებას ჩარ–- 

მოაივენია. ამ თეალხსაშრისის მიხეივით არაკანონიკური ნიკნების 

გამოყენება ხარჩშუნოების იოცმატების ლიასაბუთებისათვის კი აიკრ- 

ძალა, მაცკრამ მიბანმენონილა0 იქნა მიჩნეული მათი კითხვა ომრთის–- 

მსახურების იროს ეკლესიაში. აქეძან წარმოლტა შველი აღთქმის 

არაკანონიკური .ნიკნების სახელნოიტებაც – საეკლესიონი. ამ ივალ- 

ხაბრისის მიმიევრებმა შველი აღთქმის არაკანონიკური ჩიკნები 

ცგამიჯნეს საკუთრივ აპოკრიფებისკანაც, რომლებშიც მხოლო0 ერეცტი–- 

ჰული მსანარმოებები იცულისხმებოლას.> 

| იქვე, ც23./6; #.M. C0 6:9 # 6 X MX M#, XX8>2M29 იXC10XCX9506C-– 

#XI 090XX C1:X%C6.) M6X8M0M9MM90C0CXMX MXMMI 30+X0X0 383018... 

ცვ.296; ი MM 680ი< 46225, Vწ#X4 4#6064//:#4“ 0.2 

ჩა 6+#6>220/ი #2 -> გვ. IX. 

2 აღნიშნული სამი მომენტის შესახებ იხ. წ7X, 4 იხ 4. ა»“>V 

8ზ რ«თრიწეთიცრრ.. გვ: M 
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კანონიკური, არაკანონიკური ია აპოკრიფული /=ერეტიკული/ 

ნიცნების მიმართ ბოლო /მესამე/ თიეალსატრისის მომხრება იამო- 

აილებულების საჩვენებლა0 აღსანიშნავია ერთი აიტილი საეკლესიო 

| '+ კანონია კრებულილან, ე.ნ. ტიცი სჯულისკანონიიან. ათანასეს 

ეპისტოლეში ამმოწის მიმართ იახასიათებულია ძველი მჩერლობის 

სამივე ეს იარკი. ეპისტოლის ქართული ძარნკმანის მიხეივით კანო–- 

ნიკურ, არაკანონიკურ ია აპოკრიფულ ჩიკნებს შესაბამისა0 ჰქეი– 

ათ: ცანკანონებულნი, არატანკანონებულნი |ცანუკანონებელნი ცა 

იაფარულნი. : 

ეპისტოლეში ჯერ ჩამოთელილია ძველი ია ახალი აღთქმის 

ტანკანონებული /კანონიკური/ ჩიკნები, შემიეც კი მოცემულია 

მათი იახასიათება: "არიან /ეს ჩიკცნები – ც.ქ./ წყარონი ცხო–- 

რებისანი, ვილრემტის მაცრილობელ ექმნებიან ჩყურიელთია ამათში–- 

ნანი ციტყუანი. მხოლო0 ამათ ოლიენ შინა ეკმარების ჰეთილალ მსა 

ხურებისა მოძღურებალ. წუმცა რალ ვისკან შეემატების ამათ, ნუ- 

ყა კუალა0 ცტამო–-რალმე-ეკუების ამათ". 

შემიეც მსჯელობა ცრძელლება არაცანკანონებული /”არაკანონი- 

ჰური/ ია იეათარული /”აპოკრითული/ ნიკნების შესახებ: "არამე90 

უმეტეხისა უცთომელობისათვის საჭირო0 ვხაჯე ამისიცა შეძინებათ, 

ვითარმელნ არიან სხუანიცა ჩიკნნი თჯნიერ ამათსა არაცანკანონე– 

ბულნი უკუე, ხოლო იაწერილნივე მამათა მიერ საკითხავა0 მათთ3ს, 

რომელნი აჩოა მოუკჯიებოცლინ ია ენებოს იამოჩაფება9ლ კეთილახ მხა- 

ხურებისა სიტყჯსაი: სიბრძნე სოლომონისი ია სიბრძნე ბირაქისი 

ია ეხთერი ია იულცლითი ია ტცოვისი... არამე90, საყუარელნო, არცა 

ამათ კანკანონებულია ია აცა შაი ტანუ– 

ჰანო 6 ებელი ა საკითხავია შორის იპოების საკსენებე–- 
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ლი იაძა რულთა ი, არამე0 იცინი მჩვალებელდანი არიან 

მოპოვნებულნი, რომელნი წერენ უკუე, მათ. ოძესცა ენებოს, ხოლო 

მისცემენ ია შეჰმატებენ, მათ ჟამთა რაოიენნიცა სინიენ, რაითა 

ვითარცა ძუელია რათმე სარწმუნო ჰყოფიენ მათ ია მიბერალ აქუნ- 

ეეხ ეხე მათ 8იერ ციუნებისა ნრდელთაისა".' 

ეპისტოლის მიხელვით, "ტანკანონებული”" ჩნიკნები ცხოვრების 

წყაროს ნარმოაიცენე5 ია შეიცავენ მოძოვრებას კეთილა0 მსახუ– 

რების შესახებ, ”არაცანკანონებული" წიცნები კი იაჩერილია Mწმა- 

მათა” მიერ საკითხავა0 მათთვის, რომელთაც სურთ იაემონაძონ კე–- 

თილაიე მსახურების სიტყვას. არც "კანკანონებული'! ია არც "ცანუ- 

კაზონებელი" ნიცნები "იაფარულს" არაფერს შეიცავენ. "ლიაფარული" 

ნიცნები მჩვალცებედია მიერაა შექმნილი. ისინი ჩერენ, "ოძესცა 

ენებოს”, წერენ ისე, თითქოს ძველი ნაჩარმოებები იყოს ია აციუ- 

ნებენ ნრძთელ ალხამიანებს. 

რეფორმაციის ტიროიიგიან იასავლეთის ეკლესიაში ძველი აღთქმის 

არაკანონიკური წიკნების შეფასებასთან ია.ჯავმირებით მთელი რიცი 

ყძქლილებები ხტება. 

152! –I534 ნლებში მარტინ ლუტერმა ცერმანულ ენაბე ითარკმნა 

ბიბლია. ამ თარკმანმი მან კანონიკურ ნიცნებთან ერთა0 არაკანო- 

ნიკურებიც მოათავსა /!! ია :ს) ებრასა 0ა II მაკაბელთას ცამოკლე– 

ბგით/, მხოლოი მან ეს ჩნჩიცნები მიიჩნია ისეთ ჩიკნება0, რომლე– 

ბიც, მართალია, "ჩმიია ნერილს" ვერ გაუტოლტებიან თავისი მნი–- 

მვნელობით, მაკრამ სასარკებლონი არიან ეკლესიაში, სკოლასა 0ა 

სახლში საკითხაქალ0. 

| # - 76, I97X – /98ს.



ლურერის თარემანში არსებული სურათი პროტესტანტების შემ- 

0ეტიროინიელვ ტამოცემებშიც მეორტებოლა. 

პროტესტანტების საჩინააღმიეკო0 კაიოლიკცებმა არაკანონიკუ–- 

რი ჩიცტნები ებრაული კანონის შემაიცკენელ ნწაჩილალ მიიჩნიეს: 

ტრრიტცენტის საეკლესიო კრებამ /!5946 ნ./ თავის იალტტენილებაში 

ანათემა შეუთვალა იმათ, ვინეც ჩმიტცა0 ხა კანონიკურა0 არ მიიჩ- 

ნევლა მთელ "ჩმიია ჩერილს” სრული შეიცენილობით, ამ კრებამ ძვე– 

ლიი აღთქმის ყველა ჩიჟცნი //!! 0ა II ეტრას, I) მაკაბელიასა ტა მა– 

ნახეს ლოცვის ტამოკლებით/ კანონიკურაი ცამოაცხაია. 

რრიტენტის კრების იაილცენილების ცავლენით !672 ჩნლის იერუ–- 

ხალიმის საეკლესიო კრება8ვ ებრაული კანონის ძირითა ნაჩნილაი 

მიიჩნია შემიეცი არაკანონიკური ჩწიკნები: ხოლმონის ხიბრძნე, 

ივლიითი, ფობია, შირაქის სიბრძნე, მაკაბელთა ნიკნები, სუსანას 

დაქცანასხავალი, მოთხრობა ბელისა 0ა ვემაპის შესახებ.! 

პროტესტანტებმა, რომლებიც თავიიან არაკანონიკური ნიცნე–- 

ბის ტიამყველაი8 ცამოიიოდნენ, შემიეტ უკვე საჩინააღმიეტცო ტენ–- 

ეენცია ტანავირტარეს – არაკანონიკური ჩიცნები აპოკრითებალ ტა–- 

მოაცხაძმეს ია "კანონში"! მატი შეცჟანა იაუშვებლაი მიიჩნიეს. 

XIX საუკუნის იამიეტს არაკანონიკური ჩიკნების მიმართ 

პროცტესტანტებმა უკვე ხერიოჭული ბრძრლა ცააჩაღტეს. ამ ბრძოლამ 

იმიენალ პრინციპული ხასიათი მიიღო, რომ ანჟლო–შოტლანტიურმა 

|! ბტოკიერიი კაბოლიკე ხნავლული ციძლობტა ტრიტძენტის კრების ია- 

იცეწნწილებები მოერიცკებინა ძველ, მსოფლიო ეკლეხიის ცანსატღუე- 

რახთან, ასე ტაჩნია სახეცნოიებები: პროტოკანონიკური – კა- 

ნონიკური ჩიკცნებისაბეის, იევტეროკანონიკური – არაკანონიკურ–- 

თათვის. 
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ბიბლიურმა საბოცგატოებამ აშკარა პროტესტი კამოაცხაია არაკანონი–- 

ჰურ ნიგნებლართული ბიბლიის ბეჭივასა 0ა ტაქრცელებაბე. ამ საშო- 

ჟაიოების თვალსაბრისმა შემიძეკმი ცერმანიაშიც მოიკიია ძდეხი. 

|850 ნლიტან არაკანონიკური ჩნიკცნების ჩნინააუღმძეც ჩნიება მეცნი- 

ერული შრომები, ორი ასეთი შრომა საცანცებო პრემიითაც აღინიშნა! 

რაც შეეხება ძველი აღთქმის არაკანონიკური ნიცნების მიმართ 

აღმოსავლური ანუ მართლმატილტებლური ეკლესიის იამოკიტებულებას, 

მეხეძულებათა ბრძოლასა ია ცვლას აქ აძცილი არ ჰქონია. აღმოხსავ- 

ლური ეკლენია თავილან ბოლომიე იმიარებია იმ თვაცსაბრისს, რო–- 

მელიც, მართალია, ძველი აღთქმის არაკანონიკურ ჩიკცნებს მნწიშე– 

ნელობით კანონიკურებთან არ ათანაბრებს, მაცრამ არც ცამორიც- 

ხავს მათ ბიბლიილან, რაიკან მიიჩნევს იამრიცებლობითი ხასიარის, 

სულიხათვის სასარცებლო ნანარმოებებაი.> 

ქართული ეკლესია, როცორც აღმოსავლური ეკლესიის პირმშო ია 

მიხი ნაჩილი, არაკანონიკური ჩიცნების შეფასებაშიც ძვეთდაცანვე 

ამ უკანასკნელის თვალსაბრისზე უნია მიცარიყო. 

ძველ ქართულ მჩერლობაში ლხაცულია ტოციერთი ცნობა, საიია- 

ნაც ჩანს, რომ ქართული ეკლესია ია ქართველი საეკლესიო მოღვა–- 

ნეები კარცკა0 იცნობტნენ ძველი აღთქმის არაკანონიკურ ნიკნებს 

ხა სათანაიოლიაც აფთფასებტცნენ მათ. 

| ამ საკითხებბე უთრო ცანვრილცებით ინ. L.#4. C002 968 8 5XX#X, 

#CC6XIMXMM MCX00M20C6XMM 09%0X CXXX»6MI M60M880MV906MXX X-8MI 861- 

X0X0 383078... ცე. 394-40L. 

2 იქვე, ც.ვე.40!. 
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”კრიკოლ ხანცთელის ცხოვრების! ავტორი ციორცი მერჩულე 

ურთკან ვრიცოლის გასაოცარ მეხსიერებაბე მოკვითხრობს ლა ჩერს: 

”ცანხაკჯრვებელ იყო კხოვნებაი მისი; რამეთუ ან არს ხანცთას 

პელტითა მიხითა ი0ანერილი სულისა მიერ ნმიტისა საჩელინტცოლ იაიე- 

გარი, რომლისა სიჟყუანი თრიატ კეთილ არიან. ხოლო ახლისა შჯულისა 

იაბეშიულნი ჩიკცნნი ბეპირით იცნოლბა ტა მრავალნი ჩნიცნნი ძუელინსა- 

ცა მჯულისანი. არამეხ ლხაუბეიეელნი, ჩმიხაია მოძღუართა თქუმულ- 

ნი, აღურაცხელნი ნარმოითქუმობეს უჩიცნოლ ენითა მისითა უმეტეს 

ტემთა ბუნებისა ჩუენისა". 

აქ ”ახალი"'" ია ”ძუელი შჯული" ახალსა 0ა ძეელ აღთქმას ცტუ- 

ლისხმობს, ხოლო ”იაბეძიულნი" ია "იაუბეძტიველნი ნიკნნი" კანო- 

ნიკური ია არაკანონიკური წიცნების ძველი ქართული სახელტლნოტება 

ჩანს. აქტორი რატცტომლაც ცრიკოლის მიერ სნორე0 არაკანონიკური 

ნიცნების ტეპირატ ცოცნაზე ამახვილებს ყურატლღებას: ”ა რამე0 

0იაპაუბე9იველნი,ჩჩმი0ძ0ათია, მოძოღუარია 

თქუმულნი,” ა.ი. ურაცხელნი ნწ არმ8ოიითიქუ- 

მიტეს უნიკნოლი ენიი. მისით ა». 

X საუკუნის ერთ–ერთ სინურ ხელნანერში ჩამოთვლილია ძველი 

ია ახალი აღთქმის კანონიკური ჩიცნები. ძველი აღიქმის კანონიკუ–- 

რი ჩიკნების სიას სათიაურაც უძოვის ”ნიტნი///. ბეძიულნი ძუელი- 

ხა შჯულიხანი' ია ხიალაცებულია შემიეცი თანამიმიევრობით: 

! ძველი ქართული აციოცრაფიული ლიტერატურის ძეკლები, ჩიკნი !, 

/V-–X ხხ/, თბ., I!964, ტვ.2682, 

2 შირ. კ. კე ჯელიძ ე, ძთრეელი ქართული მწერლობის ისტორია, 

I, თბ., !95!1, ტე.ქ98. 
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ლცაბაიტებალ, რლ არს მბათთაი /შობათაი – ც.ქ./ 

ცამოხლვათალ 

დლევიტედლთაი 

რიცხუთალ 

მეორტ შჯული 

ისუ ნავხხი 

მსაჯულთალ 

რუთისი 

მეძეთაი ა, მეთილ ბ, მეთიალ ც, მეთეთა 0 

ზემტთალი ა, ნემტთი ბ 

უტრაი ა, ეტრალ ბ 

ხანიელისი ია ესთერ-მარლიოჯე 

თხსალმონთალი 

იცავთალ ია მრავალტმასნავლელისა 

ბირაქის ნიკნი 

ეკლესიასტზ ია ქებაი ქებაძაი 

ათორმეტია ჩნინანარმეჟყუელთიაი 

ეხაიალ 

იერემიალ 

ბაროქ ია ცოლებანი 

ებეკიელი 

იობი. 

! ცინას მიის ნ8. ეკატერინეს მონასტრის ხელნანერი #24, ცტქე.201. 

ხელნანერში თითოეული ჩიკნის იასახელებასთან მიჩერილია მიხი 

მუხლების რაოტენობა ძველი სათვალავიბ /სტიქომეტრიით/, მათი 
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ამ სიაში, ცარია იმისა, რომ ტცრაციციული რიცი ძველი აოღ–- 

თქმის ჩიცნების იალაცტებისა ოცნაქ არეულია /"ტანიელი” ეა "იო- 

ბი" თავიავის აიცილას არ ბის/, კანონიკურ ნიკცკნებმი არაკანო–- 

ნიკურებიცაა შეტანილი: ტირაქის ხიბრძნე /'წმრავატცმახნაქლელისა 

ტირაქის წიცნი"/ ია ბარუქი /"ბაროქი/.' 

რატომ მოაბავსეს არაკანონიკური ნიცგნები კანონიკურებში? 

შეხაძლოა ორკვარი ვარაულის ლხაშვება: ან უნებურ შეციომასიან 

გვაქვს საქმე – ომრთისმსახურებაში არაკანონიკური ჩიცნების ცა- 

მოყენების ცამო მათ ცამიჯნწვას კანონიკური ნიცნებისაცან ალბათ 

ყოველთვის ვერ ახერხებინენ: ანია აღნიშნული ჩიცნები კჰანონიკურ- 

თა რიკში შეტანილია ხრულია0 შეცნებულაბ: იყო ისეთი ტენიენციაც, 

რომ "'"ტირაქის ნიკცნი" კანონიკურა0 ეცნოთ ,2 ხოლო 'ბარუქი'! ”იერე- 

აქ ჩამონერა მიბანმენონილა0 არ ვცანით. ეხ ხია ცამოქვეყნე– 

ბული აქვს კ.კეკელიძეს. იხ. კ. კეკელიძ ე, ძველი ქა“ 

თული მჩერლობის ისტორია, !, ქე.ქ98. 

! კიძეზე ნუსხურით კიცევ ორი არაკანონიკური ჩნიკცნის იასახელებაა 

ჩამატებული: ივცითი, ტობი. 

2 შემთხვევითი არაა ის თაქტი, რომ XII საუკუნის ცნობილ კრებულ– 

ში – ხელნაწერთა ინსტიტუტის Lჯ –- 65 ხელნანერმი – ძველი აო–- 

თქმის კანონიკური ჩიკნების რიკში Mბირაქის სიბრძნეცაა"'" იასა- 

ხელებული: "ძუელისა შჯულისა ნწიკნნი: შობათალ, ცამოსლვათალ, 

ლევიტელთაი, რიცხუთალ, მეორისა მჯულისალ, ისო წავესი, მხა–- 

ჯულდალ ა, რუთისი ა, მეთეთაი 0, ნემცთიაი ბ, ემრალისი ბ, ესთე– 

რიხი ა, თსალმუნთალ ა, სოლომონისი ცკ, ჩინაჩარმეტყუელიალ იბ, 

ისაიალსი ა, იერემიალხი ა, ეხეკიელისი ა, იანიელისი ა, იობისი 

ა, 8ბ8ირაქი ს სიბრძ 6 ე" /ცე.175/. ხელნანერბე მი– 
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მიას ჩნინასნარმეჟყეელების“შემაიცენელ ნაჩილაი მიეჩნიაი.' 

ძველი აღთქმის არაკანონიკური ნიკნების მიმართ ქართული 

სასულიერო მნჩერლობის ნარმომაიცენელთა იამოკიიძებულების თეალ–- 

საზრისით საინტერესოა აგრეთვე ეფრემ მცირის ცნობილი კომენტარი, 

რომელიც იოანე იამასკელის ”"კცკარიამოცემის'! ტექსტს ერთვის ხელ– 

ნაჩერთა ინსტიტუცის #-24ს ხელნანერში ია რომელიც ამ რამიენიმე 

ხნის ჩინათ ცამოვაქვეყნეთ,2 

როკორც აოვნიშნავიით, იოანე იამასკელი ”ტარტამოცემაში" 

ჩამოითელის ძველი აღთქმის კანონიკურ ჩიკნებს, რომელთა რაოიე–- 

ნობაც ებრაული ანბნის შესაბამისა0 22-ს შეაძტენს, ია 2! -ე0 

ასახელებს ეჭრას ჩნიცტნებს /=კანონიკური ეტრა ტა წეემია/, 

22-ეი კი – ესთერის ჩნიკცნს. შემიეც იტი ყურალღებას მიცვაქცე– 

ვინებს სოლომონისა ია ისუ-ბირაქის სიბრძნეთა ჩიკნებბე, რომ- 

ლებიც მიუხეიაქა0 მათი იიცლი ღირსებისა /'სათნო უკუე არიან ლია 

ჰეთილ"/, ებრაულ კანონში მეტანილი მაინც არ არიან.? 

კომენტარის ტექსტს აქაც ცავიმეორებთ: ”რამეთუ რაჟამს 

| ბარუქის წიკნის იერემიას ჩინასნარმეტყველების ჩიკნთან იამო–- 

კჰიძებულების შესახებ იხ. ქვემოთ, ცვ. 217-9ქ68. 

2ყ.ქურციკიძშ ე,ეშრას აპოკალიფსისის ქართული რეტაქციები, 

მრავალდავი, თილოლოჟტიურ–ისტორიული ძიებანი, /, თბ., I97I, 

ტე.!02. ეს კომენტარი უფრო აირე ტამოქვეყნებული აქვს რ.მი – 

მინოშ ევ ი ლე ა ჩიკნში ”ირანე იამასკელის "ტარიტამოცემის" 

ქართული თარკმანები”, თბ., I!966, კცე.Iქექ9%. 

ექც ქურციკიძ ე, ხიასახ. ნაშრ, ტე.102. 
ს) 
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ებრალ პირველი ია შეორე კეხმნენ, უჩწყოლი, ვითარმელ მისვე ერ– 

თისა ეზრა მბორობაბელის ჩიკნთა იტყვს. პირველა0 0ა მეორელ0 – 

პირველსა ხა მეორესა თავსა. .ხოლო სხუა იცი ერნრაი სუთიელი, · 

რომელ ქართრულალ არს, არავისცან აორაცხილ არს ჩიკცნთა თანა ია 

არკა საჩინოლ იპოების ბერძენთა თანა, ვინალცა წუუკუზხ იათა- 

რულიაცანი რალმე არს ძა არა საეკლესიოი, ამისთვსკა მრავალ- 

თა წმიიათა ეხრე სახეძვე აღურიცხოვან ნიკნნი ია არცა ერთი 

აკხევზებს სახელსა მისსა. ხოლო ცტუბისი ლაღაცათუ აქა არა მო;- 

ხენებულ არს, არამე9 სხუანი მოიკსენებენცა ტბა აოჰრიცხოვენ არა 

ოცლაორთა თანა, არამე0 სფიქარონ უნოიენ რეცა კილეცნა0 რიცხ3- 

საგან, ვითარ-იცკი სიბრძნეთაცა ხოლომონისსა ია ბტირაქისსა". 

ამ კომენტარიტან პირველ რიცში ყურაიღებას იეცევს ტერმი–- 

ნები "იათარული"! /'უხაფარულიაცანი”/ ია "ხაეკლესიო"!. პირველი 

ნახმარია საკუთრივ აპოკრითული ანუ ერეტიკული ლიტერატურის აო- 

სანიმნაქა0, მეორე კი – ძველი აღთქმის არაკანონიკური ჩიცნე–- 

ბისათვის.” 

ეფრემ მცირის აბრით, ეხრა სუთიელის ნიცკნი რომ არც 'ნწიკცკნ- 

თა თანა” /ბიბლიის ჩიცნებმი – ც.ქ./ არის აღრიცხული ია ბერძ- 

ნულ ენაზეც არ ჩანს, ამის მიტეშბი შესაძლოა იCL იყოს, რომ იცი 

ერეფიკულ ნიცნაი ყოფილიყო მიჩნეული ,/'ნუუკუსზ იათარულატანი 

რალმე არს ია არა საეკლენსიოი"'/. ამიცომაა ალზათ, რომ მრავალი 

ნმილა მამა აღრიცხავს ძველი აღიქმის ჩიცნებს ძა მის სახელს კი 

| ტემოთ იასახელებულ ჩვენს ჩერილში /'წებრას აპოკალიფსისის უეარ- 

თული რელაქციები"/ კომენტარის შინაარსის კახსნას სიტუსტე აკ–- 

ლის. შირ. იქვე, ცქე.!0ქ1. 
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არავინ ახსენებს. რაც შეეხება ტობის ჩიკნს /'!ტუბისი"/, თუმცა 

აქ, ”ტარტამოცემაშის მოხხენებული არ არის, მაცრამ სხვები მოი– 

ხსენებენ ია აღრიცხავენ, მხოლო0 ოციაორ ნიკნში კი არა, არამეი0 

სტიქარონს უნოტებენ ია ათავსებენ ამ რიცხვის ცარეთ /კილეცნა0/, 

როცორც სოლომონისა ია ტბირაქის 'იბრძნის ნიცნებს. 

ძველი ქართველი საეკლესიო მოღვაჩეები ბიბლიის არაკანონი- 

ჰურ ჩიცნებს ერეტიკულ, ანუ, შველიქე ქართული სახელნოტებიი, 

”ხიაფარულ'! ნიცნებთან რომ არ აიცივებტნენ, ეხ ჩანს აკრეთვე 

ექვთიმე ათონელის ერთ-ერთი ჩნერილიიტან. ეს ჩერილი მას ცკამოუც– 

ზავნია ათოვილა5 საქართველოში შეკითხვის პასუხა0, თუ საბერ– 

ძნეთის ეკლესია /მამასაძამე, ქართულიც – ც.ქ./ რომელ ჩიკნებს 

არ შეიჩყნარებს. ჩერილში ჩამოთვლილია ძველი ია ახალი აღთქმის 

მხოლოი იხეთი თხტულებანი, როხლებიც საკუთრივ აპოკრივულა0მ ანუ 

უერეცტიკულატ ითვლებოდა.“ აქ ხხენებაც კი არ არის ძველი აღთქმის 

| წერილი ორი რეცაქციით არსებობს: პირქელი ცამოცემული აქვს 

მს,სუაბინინ ს "ხაქართითველოს სამოთხეში" /3ქ1.932-61416/, 

მეორე, რომელიც ხეთ ჰქოჩია 0. ბა ქრაძ ე სხ, ცამოცემუ– 

ლი აქეს თ. ჟორიაგბია ს ”ქრონიკების" I! ნიკნმი 

/გ.კ.82-83/. ორივე რეცხაქციის ტექსტი ერთალ ცამოსცა ი.იოლი- 

ძემ: ქართული სამართლის ძეკლები, ტომი II, საეკლესიო საკა- 

ნონმტიებლო ძეკლები /XI -XIX სს.#X/ ტექხტები კამოსცა, მენიმე- 

ნები ია საძიებლები იაურიო პრი. ი. ი0ოციძემ,იბ., 

/970, ც2. 5-I8. ამ წერილის რეიაქციებისა ია მიხი აირესაცის 

მეხახებ იხ. კ. კეკელიძე, ძველი ქართული მჩერლობის 

ისტორია, I, კვ. 4#03-907. 
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რომელიზე არაკანონიკური ნიცნისა.! 

ბიბლიის არაკანონიკური ნჩიცნების ჰეთასხებასთან იაკაქშირე- 

ბით ცანსხვავებული თვალსაბრისი შეინიშნა სულხან-ხაბა ორბელი–- 

ანთან. ყურაიღება მიიქცია მიხი თხტულების "სამოთხის კარის" 

ერთმა ალცილმა. აქ ავტორი ძველი ია ახალი აღთქმის ჩნიცნებს ჩა- 

მოთელის. მოძღვრის მეკითხეატე: "რა კანანესხეს მოციქულთა ანუ რჯუ- 

ლი, ანუ სარჩმუნოება?'" ყრმა უპასუხებს: "კანაჩესეს ძეელი: ტაბა–- 

ტების, კამოსლვათა, რიცხვთა, ლევიტელა, მეორის სჯულისა, იხო–- 

5ავეს, მსაჯულია, რუთიისი, ოთხი მეთეთა, ორნი ნეშტთა, ორი ემე- 

კიასი” ფობიასი, ივიითისი, ეხსთერისი, იობისი, თფხალშუნი, ეკლე– 

ხიასტე, ქება ჟებათა, იკავი ია სიბრძნე, ისო-ბირაქის ჩიცნი,ჩი- 

ნასნარმეტყეელება ესაიასი, იერემიასი, ბარუქისი, ეშბეკიელისი, 

ხანიელისი, ოსეხი, იოველისი, ამოხიხი, აბიციასი, იონასი,მიქიანხი, 

ნაუმიხი, ამბაკუმისი, სოთონიასი, ანციასი, ტაქარიასი, მალაქი- 

ახი ია ორი მაკაბელისა ჩიკნი; ია ახლის აღთქმის ჩიკნი: ჩმიტა 

სახარება ია სამოციქულო ია იოანეს კამოცხაიება. ეს არს რჯული 

! ჩერილმი იასახელებული არიან ორივენი, ევსები პამცილელი, რომ- 

ლებსაც მწვალებლური ნანარმოებები ტიაუჩერიათ; ჩყეული ივლიანე, 

რომელხაც მოციქულთა ძა 8ონამეთა წამება–ცხოვრებანი ცანურყვე- 

ნია იმ მიტნით, რომ შემძიეტ «ველა ნატყუარა0 შეერაცხათ ; ჩამო- 

თელილია: ”აბუკოროვა", "ახამის ცხორებაი", "სიყრმე უთლისალ! 

მოციქულთა ცხოვრებანი, როცორიცაა მათე მახარებელისა, ჩმიტცისა 

ანირიალსხი ია სხქ. 

2 უნია იყოს: ორი ებრასი". /= კანონიკური ეზრა ტა წეემია/. 
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ია სარჩმუნოება".! 

ძველი აოთქმის ჩიკნებში, რომლებიც ახალ აღთქმასთან ერ– 

თახ ქრისტიანობის ”რჯული ია სარჩმუნოება? ყოძილა, იასახელე– 

ბულია არაკანონიკური წიკნებიც: ტობია, ივილითი, სიბრძნე სო–- 

ლომონისი, ისო-ტირაქის ჩიცნი, ბარუქი, მაკაბელა პირველი 

ორი ნიკნი; არ ჩანს ეტრას ჩიცნები /ებრა ტორობაბელისა ია 

ეზრას აპოკალითსისი/ ია I მაკაბელდა. როცორც ცნობილია, კა–- 

თოლიკურმა ეკლესიამ ტრიძენტის კრების იალცენილების მიხეიტვით 

ძველი აღთქმის კანონი სნორე9 ამტვარა0 ტანსაბოვრა, ე.ი. 

ჰანონმი შეიტანა ბემოთ ხასახელებული არაკანონიკური ნიკნები 

– ტობია, ივიითი, სოლომონის სიბრძნე, ისო-ტირაქის ნიკნი, ბა–- 

რუქი, მაკაბელდა' პირველი ორი ჩიცნი, ხილ ჩ”პნონიიან ცამორი- 

ცხა ია აპოკრიფულა09 ტამოაცხატა ეტრას ჩნიკნები ია II მაკაბელ–- 

თა /მანახეს ლოცვასთან ერთა0/. თუ ცავითვალისნინებთ, რომ 

სულხან-საბა იმ იროისათვის რომის კათოლიკური ეკლესიისაკენ 

იყო მიტრეკილი,2 მამინ შემთხვევითაც აღარ ტამოჩნიება ის თაქ- 

ფი, რომ ძველი აღთქმის კანონის საბასეული ცანხატოვრა სავხე– 

ბით თანხეიება რომის კათოლიკური ეკლესიის ცანხაბღერას. 

ჟართულ ენაზე ძველი აღიქმის ყველა არაკანონიკური ჩიკნი 

გა კანონიკური ნიკნების ყველა არაკანონიკური ტანართია თარც- 

მნილი. არაკანონიკური ჩნიკცნები კანონიკურებრტან ერთა0 ქართულ 

'I|სულხაწნწ-–-საბა ორბელიან ი, ინშულებანი, 

ტომი II, ტამოსაცემატ მოამშბაი9ა, ცამოკვლევა, შენიშვნები ძია 

ლექსიკონი იხაურო ი ვან ე ლეოლაშვილმა,იბ., 

(961, ცვ.259. 

2ექრისტინე შარაშიძ ე, პირველი სტამბა საქარ– 

თველოში /'! 709-| 722/, თბ., !955, ტქე.I72-I 794. 
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უენაბეიაც ბიბლიის კრებულებშია შემონახული. უეხენია: 

ოშკის ბიბლია: ათონის ივერიის მონასტრის /I| ხელნაწერი 

9768 ჩლისა, 

იერუხალიმის ბიბლია: იერუსალიმის საპატრიარქო ბიბლიო- 

ტრეკის M7/!! ხელნაჩერი XI საუკუნისა, 

ცელარის ბიბლია: ხელნანერთა ინსტიტუტის #-I!08 ხელნაჩნე– 

რი XII საუკუნისა, 

ხელნანერთა ინსტიტუტის #-570 ხელნაჩერი |! §60 ჩლისა, 

#-656 ხელნაწერი XVI ხაუკუნინხა, 

ს-885 ხელნაწერი XVII საუკუნისა, 

მცხეთის ბიბლია: #-5!| ხელნაჩერი XVII საუკუნის იამიეცი–- 

ხა, 

ბაქარის ბიბლია: ქართული ბიბლიის !79ქ ნლის მოსკოვური 

ტცამოცემა. 

ქართული ბიბლიის უძველეს ხელნაჩერში – ომკის ბიბლიამი 

- იაცულია ძველი აღთქმის ყველა არაკანონიკური ჩიკნი მაკაბელთა 

ნიკცკნების ცგარტა. 

იერუსალიმის ბიბლიაში არაკანონიკურ ჩიცნთაცან კვაქვს: 

ებრა ტორობაბელის /! ებრა/, ეტრა ხუთიელის ,„1L ებრა/, ბარუ–- 

ქიხა ია იერემიას ეპისტოლის ტექსტები. 

ქელაბის ბიბლიაში თავხაპირველა0 შეტანილი ყოყილა ”ბა- 

რუქი" ია იერემიას ეპისტოლე, ხელნანერის ფურცლების ლტაკარ–- 

ცკვის ცამო მასში მხოლოლ ბარუქის“ ჩიკნის ცარკვეული ნანილია 

იარჩენილი.' 

|! ამ საკითხზე იაჩნერილებით იხ. ქვემოთ, კვ. 2905-2646. 
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#-570, #-646 ია I-9885 ხელნანერებში, რომლებიც ბიბლიის 

ნაკლული ხელნანერებილან მომცინარეობენ ია ამიცომ იავალიაც 

ნაკლულნი არიან, იაცულია იქიითის, ტობისა ია ეზრა ბორობაბე–- 

ლის ჩიცნები. 

მცხეთის ბიბლიაში შეხულია ივლითის, ტობის, ეზრა ბორობა– 

ბელის, ბარუქისა ია იერემიას ეპისცოლის ტექსტები. 

ბაქარის ბიბლია ბიბლიის ხრული კრებულია, ძველი აღთქმის 

არაკანონიკური ჩიცნები აქ ყველაა ნარმოტძცენილი. 

რაც შეეხება კანონიკური ჩიკნების – // ნემტიას, ესთერის, 

თსალმუნის, იობის, იანიელის – არაკანონიკურ იანარიებს, მაი 

შეიცავს ქართული ბიბლიის ყველა ის ხელნანერი, რომელშიც ხსე– 

ნებული კანონიკური ნიცნებია ძიაცული. 

აოსანიშნავია, რომ ძველი აოღიქმის არაკანონიკური ჩიცნები 

ქართულ ენაზე, მაკაბელა ჩიკნების კამოკლებით, ძირითაიაც ორ-ორი 

თარკმანით არსებობს: ძველით ანუ X საუკუნემძელით ია X საუკუ–- 

ნის შემ0ეციროინლელით. 

ებზრა ტორობაბელის, ივიითისა ია ტობის ჩიცკნებ.ს ძველი, 

X საუკუნემიძელი თარკმანები, ნარმოლკენილია ოშკის, იერუსალი–- 

მის, მცხეთის ბიბლიის კრებულებსა 0ა L-570, ყ-885, #-656 

ხელნანერებში; ეზრა სუთიელის, ბარუქისა ია იერემიას ეპისტო–- 

ლის ძველი თარკმანები – ომკისა 0ა იერუსალიმის ბიბლიებში; 

სოლომონისა ტია ისო–ბირაქის სიბრძნება ჩწიკზებისა კი – მხოლო0ი 

ოშკის ბიბლიაში. მაკაბედა წიცნების ძველი იარკმანები ქარ–- 

თულ ენაბე არ ჩანს. არსებობია რუ არა ეს წიკნები ძველა9 ქარ– 
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თულა0, ჩვენთვის ცნობილი არ არის.” 

ძველი აღთქმის ჩიცნების ქართულ ენაზე თარკმნის ისტორია- 

ში X საუკუნის შემიეცტ კილექ ორი ეტაპი ცამოიყო: 

როკორც ცნობილია, XII საუკუნეში ბერძნული სეპცანტცის მი–- 

ხეივით შეალცინეს ე.ნ. ცელათის ბიბლია. არაკანონიკურ ნიცნთია- 

გან ცკელათური რელაქციით ჩვე5ნამლხე მოაღნიასა ბარუქისა 0ა იერე– 

მიას ეპისტოლის ნიცნებმა.2 ეს ორი ნიკნი ცელათური რელაქციი–- 

თაა შესული მცხეთისა ლ0ა ბაქარის ბიბლიის კრებულებშიც. 

ბაქარის ბიბლიის ტექსტი, რომელიც I! 743 ნელს იაიბეჭძია, 

ტამოსაცემაც მომტაძლა ცაცილებით ატრე, XVII ხაუკუნის ტამიეცს, 

არჩილ მეფის ინიციაცივითა ია შრომით. ამ ბიბლიაში ყველა წიცგ- 

ნი ”მეინწყო ია გაიმართა" სლილავურის მიხევით ხა სლავურილტანწვე 

ითარკმნა მისი ციცი ნანილი. ბაქარის ბიბლიაში ცამოქვეყნებუ– 

ლი ყველა არაკანონიკური ნიკნი, ”ბარუქისა" ია იერემიას ეპის- 

ცოლის ცარია, – ივცითი,ცობია, ! ტა II ეზრა, სოლომონის. სიბრძნე, 

ისო-ტირაქის სიბრძნე, მაკაბელდა სამივე ნიცნი – სტეავურიტა–- 

ნაა თარქემნილი. 

არაკანონიკური ნიკნების მიმართ აღმოსავლური ეკლესიის 

მაღალი შეფასება საეკლესიო პრაქტიკამიც იჩენიცა თაეს: არაკა– 

ნონიკური ნიცკნებიიან ტბოციერთი აიცილი შეტანილი იყო ლიტურცი- 

/ შირ: ჩზ.ჩ, 66თC 6, %”ა /#6#= Cი%6> V ##6 (–1=> 

06 92#იკთ თX, წ#M /რ#ი>თიV 7742--#0ჯ6ი# #6CVC 64; 

ყხინ. X»ს #00 #, 4999, გვ. 55. 

2 ცელათის ბიბლია ჩვენამძე ნაკლული სახითაა მოღჩეული, მეხაძ– 

ლორა, კანონიკურ ჩიკნებთან ერთალ9 მას იაკლებული ია ტაკარტუ–- 

ლი ჰქონიეს არაკანონიკური წიკცნებიც. 

ვი



ჰულ კრებულებში, ე.ნ. ლექციონარებში, ია ომრთისმსახურების 

იროს ეკლესიებში კითხულობინენ.! 

ქართულ ენაზე ამცვარი ლიტურკიკული კრებულების ძველი, 

IX, X ია XI საუკუნეებით ცათარიღებული , ხელნაწერები ცვაქვს – 

ლაცურკის ანუ კალის /IX-X ხს./, ლატალის /X ხ./, ხინური /X ს./ 

0ა პარიშბული /XI ს./. ძველი “აღთქმის არაკანონიკური ჩიცნები- 

იან საკითხავები შეტანილია ხამ ლექციონარში /კამოვაკლისია სი–- 

ნური/”. 

I IL... C #65 §03- I „810930 73, I0M8M9M0LMMV960CMM#6 MIMIM# 

30XX0X0 383018... ცე. 2L. 
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ეგბრას I! ჩინის ქარიუ0Cი 

რე9ძიაქძიშუბი 

ძველი აღთქმის არაკანონიკური წიცნი, რომელიც უძველეს ქარ–- 

დულ ხელნაჩერებში ებრა ბორობაბელის ჩიცნა0 იჩოლება, თავისებური 

შეიცტენილობის ნანარმოებია. იცი არ წარმოალცენს ავტორის ტცამოუკი- 

ტებელ ნწამრომს, არამელ არის კომპილაცია I! ნეშტიას, წეემიასა 

ეა კანონიკური ეტრას ცარკვეული ნაჩილებისა. ამ ძეკლს ლხამოუკი- 

ტებელ ნიკცკნა0 მიჩნევის უთლებას ანიძებს II იტა IV თავებისა ია V 

თავის I|!-6 მუხლების შემცველი ტექსტი, რომელიც ჩარმოატცენს აპო–- 

ჰპრითულ ჩანართის ხა რომლის წყაროც ჯერჯერობით ლხაძებნილი არ არის. 

ნყაროებიტან ნასესხები მასალა აქ შემძბეცნაირაიხაა კანლაცკებული: 

ჩვენი ჩიკნის ! თავი – მეორე ნეშტთა XXXV -XXXVI 6, 

I/ –- კანონ. ებრა | თავი 
I-I4 

,,/,5-295 
II – VC ჩყარო უცნობია 

– კანონ. ებრა I/V>_ ი, 

V>_>0 კანო5. ეტრა /!,“ IV5 

VI – VII– კანონ. ეტრა V – VI 

VII-IXვვ – კანონ. ებრა VII -X 

ლლ“ წეემია VII > – Vსცვ· 

ეზრა ტორობაბელის არაკანონიკური ჩიკნი კომპობიციურაი შეკ- 

რულ წანარმოებს არ ნარმოალიცტენს. აქ მოყვაწილი ნაჩილების მიხეიტ– 

ვით ტექსტში შემიეკი ამბებია მოთხრობილი: 

! თავი – აფწერილია აოიცომის ხღოესახნაული იოსია მეთის კარ- 

8ე ია მიხი სიკელილი; ჩამოთვლილია იუ0ეველთია უკანასკწელი მევე– 

ები იერუსალიმისა ია ცაძრის იანტრევამძბე. /586 ნ. ძველი ჩელთაოი- 

რიცხვითძ/. 
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II, ./4 – მეფე კჯროსის იალტენილება იმის შესახებ, რომ აღა–- 

იეკინონ ტაძარი: ია ტაძრისატვის კურვნილი ნივთები იააბრუნონ; ამ 

ნივთების ცაიაცემა იუბეველია მთიავრის სამნასარისათვის. 

I/ /5-2§ “ სამარიტედლა //სამარიტელიანთა/ ოპობიციაში იკომა 

არტამეს /არტაქსერქსეს/ იროს ტაძრის აღიცენასთან იაკაეშირებით. 

II-VC – კამათი ტიარელ მეთის სამ მსახურს შორის ძა ბორობა–- 

ბელის ცამარჯვება ამ კამათში, ამ ნაჩილში ავტორს სურს ცვიჩვე–- 

ნოს, თუ როკცორ მოხია, რომ ტაძრის აოღლტენა შორობაბელს ლძიაევალა. 

ხარელ მეფის სამ მსახურს შორის კამათის ეპიბოლი კომპობი–- 

ციურა9 შეკრულ იამოუკიიებელ მოთხრობას ნარმოალკენს. იკი შინაარ- 

სით მეტა0 საინტერესოა: ერიხელ იარელ მეფემ ლილი ჩეეულება ცა– 

მართა, მოიპატიჟა ”ჰინტოებითკან ვილრე ეთიოპეიმლცე” მთავრები, 

ერისიავები, ”სოთლის–მპყრობელნი”". მათი ძშამეს, სქეს ია კარცა0 

მოილხინეს. როიესაც ჩვეულება იამთავრია, მედე შევიძია თავის ”სა– 

სუენებელში”" ძა იაილ9 „ძა, 

მაშინ სამმა ”სენაკაპანმა" – მეფის სანოლის–მცველმა – 8ო–- 

ილაპარაკა, რომ თითოეულს ეთქვა ”სიტყუალ ერთი”. ვისი ნათძქვამიც 

ყველაზე ბრძნული აღომოჩნიებოია, ლიარელ მეთეხ იკი იიცლი ”ნიძით! 

უნია იაეჯილტიოებინა. თითოეულმა იანერა ”სიტყუალ თასი” ია იარელ 

მეფის სასთუმალთან ტატო. 

პირველმა იანწერა: ძლიერ არს ია მძლცე უფროლს ყოელისა ღჯნოი". 

მეორემ იანერა: M”მძლე არს ია უძლიერზს უფროლს ყოვლისა შარა–- 

უა§ბელი" /მეფე/. 

მესამემ 0აჩერა: ”მძლე არიან ია უძლიერზს უფროის ყოვლისა 

იელანი /ქალები/ ია ყოველსა სძლიის ძმეშმარიტებამან", 

3, ვვ



მეჭჯემ როლესაც ტცაიღვიძშა, სამიქე იაჩერილი ნაიკითხა. მან 

სახნრაჯოლც უხმო სპარსეთის ყველა მთავარს ია ”"უძთლებსა ია სპაი- 

პეტებხსა ია ხსოთლის-მჰპყრობელთა ია მთლეობელთა!, რომ ერთა0 ცანე–- 

ხილათ სანოლის-მცველთა ეს ცამონათქვამები. 

მეფემ ბრძანება ცახცა, მოეყვანათ საჩნოლის-–მცეელები, რომ 

მათ თვითონ კანემარტათ თავიანთი ტცაჩერილი. 

პირველმა თქეა: ყველაზე ძლიერი ამ ქვეყნა90 ოვინოა. როძე– 

საც მას შეხვამენ, ყველა ტანურჩევლა0 კონებას კარკავს: მეძთე 

იქვება თუ ტჟლანხაკი, უფალი თუ მონა, მიიხლარი თუ ღარიბი. როცა 

ხაითრობიან, აღარც მეცობარი ახსოეთ, აღარც ძმა, აღარც მტერი, 

ოვინო რომ ცამოჰქარლიებათ, თავიანთი ჩაიენილი ყთველათერი ავინყ- 

ხებათ.. 

მეორემ თქვა: ამ ქვეყნაი ყველაძერს მეფეები თლობენ. თუ 

მეჟე.ბრძანებს, მოყვასი მოყვასს ნაეკიიება; მტრის ნინააომიეცტ 

საბრძოლცველა0 ჩასვლას თუ უბრძანებს, მით უთრო მბაი არიან ამ 

ბრძანების შესახრულებლა0. მინათმოქმეივი იესავს 0ა მკის, მბა– 

მტარეულ ნაყოფს ჰი მეთეს მიარბმევს, ასევე იქცევა ხარკის ამ–- 

ჰრეთიც, მეფე კი Mუთლებნ მათ ბეიხა”..თუ მეთე ვინმეს მოკელას 

ბრძანებს – კლავენ, თუ სიცოცხლეს – აცოცხლებენ, თუ ამენებას – 

ააშენებენ, თუ ტაროვევასა 0ა იანტრევას – არღვევენ ძა ანჟრევენ. 

თვითონ მეთე კი ამ იროს. მოსვენებით ბის საინახეში –"ძამს, 

სვამს 0ა ხძინავს. 

' მესამემ – ბორობაბელმა – თქვა: ძლიერია ოვინოც ია მეძეც, 

მაცრამ ის, ვინც სძლევს, იპყრობს ია მბრძანებლობს ”ყოველია ტე– 

ლეა”, არის ქალი. ქალებმა შვეს მეთეები ია ყველა, ვინც ბოვასა 0ა 
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ხმელს ტგანაკებს, ქალებმა შვეხ ის მუშაკებიც, რომლებიც ვატს რცა– 

ვენ ია ოვინოს ჩურავენ. ქალების კამო იმკობიან ია ”იტიძებიან” 

მამაკაცები, მათი ცარეშე მამაკაცთა ყოთა Mვერ ეტების". მამაკა– 

ცი იატოვებს მშობლებს, ია ისე ცაჰყვება ცოლის კვალს, რომ აღარც 

ხე90-–მამა ახსოვს ია აღარც თავისი ჟვეყანა. მამაკაცი რასაც შე– 

ქმნის ია შეიძენს, ყეელაფერს ცოლს მიართმევს. ბექრი ცონებას 

ჰარცავს ქალის ცამო, ბეერი კლავს 0ა კეიება. აჟერ ამ მეთეხაც, 

რომლის მიახლოებასაც კი ქერავინ ბეიავს, მარჯენივ ხარძის ასუ–- 

ლი უბის, მან ცკვირკვინი მოხაილვა მეძთეს ლა თვითონ იაიძცა თაქნრე, 

მერეს კი ყვრიმალში ცაარტყა. ამის კამო მეფე არ ცკამწყრალა, პი–- 

რიქით, ლიააღოო პირი ია აღტაცებული შესცქეროლა. 

მეთემ ია ლილებულებმა თანხმობის ნიმნალ ერთმანეთს ცალიახე– 

0ეხ. 

ზორობაბელმა ცკანაცრძო ტაპარაკი ძემმარიტების შესახებ: 0ი–- 

ლია ქვეყანა, მაღალია ცა, სნრაფალ რბის მშტის-თვალი, რომელიც 

ერთი ტიცღის ცკანმავლობაში მოირბენს კამარის მსკავს ცის ხიქრცეს. 

ეა განა იიი არ არის ის, ვინც ეს ყველაფერი შექმნა? 

ძშემმარიცება ყველაფერზე ტციტია ტა ძლიერი, მახ სიცრუე ახ– 

ლოს ვერ ცაეკარება, მასთან მიკერძება არ შეიძლება. 

ბორობაბელს ყველა იაეთანხმა. მეთემ მიმართა ტორობაბელს: 

რაკი შენ ყველაზე ბრძენი აღმოჩნიი, მთხოვე, რაც ცინიოლეს 0ა 

შეცგისრულებო. ბორობაბელმა შეახსენა მეძთეს ტამეძთების ტროს ია– 

ხებული აღთქმა იეკრუხალიმის აშენების შესახებ. მეძე ეამბორა 

ტორობაბელს 0ა "0აუნერა ჩიცნები ყოველთა მიმართ სოფლის-მპყრო- 

ბელთა 0ა მთლობელია 0ა ერისთიავია"..., რომ კაეკტავნათ ბორობა–



ბეეი ია მასთან მყოთნი იერუსალიმის ასაშენებლალ. 

ბზორობაბელმა მაილი შესნირა ოღმერთს, წაიღო ეს "ნიკნები" 

ია 5ავიია ბაბილონში თავის მოძმეებიან,. ამის შემ0ეკც შეარჩიეს 

”ნახპეუჟნი ია ნინამძღუარნი” იერუსალიმში ტახამცზბავჟრებლა06. 

ტორობაბელის მიერ სიბრძნის ცამომუჟტავნწებას იარელ მეთის ჩნინაშე 

ატცილი ჰქონია ტიარელის მეძთობის მეორე ჩელს, ”თუესნა მას წისან– 

“ ხა, თუეხა მას პირველსა". 

V,_ 73 – ტაძრის აოიკენის მონანილეთა სია. 

VI –<VII – საკურთხევლის აღხიცენა, ტაძრის საძირკელის ჩაყ- 

რა. · 

V.I-IXვ- – არტაშესის /არტცაქსერქსეს/ 0ეკრეცტი მისი მეთო–- 

ბის მე-7 ნელს ია ებრასი ია მასთან ერთა0 ტევნილთია ტაბრუნება; 

უცხო ტომიხ ცოლებთან ცგანმორება. 

IX 37-55 “ ერნრას მიერ მოსეს ხჯულის /კანონის/ ნაკითხვა 

ხია ამახთან იაკაქმირებით ციცი ნაციმის გაიახია.' 

/ მიი 0. ბიაა#Cს, ბინასა თ თ.ა „#6C% 

ქრახიობის, 6ი66-ჩოვავიბიჩანიი თა აჩხბბი - 
ქასსოსია სია რ0X##+#0 #-აა/6CCVL , 9ანთვაი ) 

1964, გვ. 8; ჩ.9M. (ჩთხნხტ, 9. ჰა9-CM4M> 

თარ სფოთუვებ» ი/ V. 00ხ., ქე+42”ა6Cთობი#... 

0X#იXს, 1965, გვ. 1 
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ძველი აღთქმის ეს ნიჟნი ებრაულ ენაბე არ იაერურლება. ი ი 

შეძკენილია ბერძნულაიე ია ამიენა0 ორიკინატხაც ბერძიუტი ტექყცტი 

ხწარმოალტენს. 

სამეცნიერო ლიგერატურაში არ არის ტარკვეული, ეზრა პირობა- 

ბელის არაკანონიკური ჩიკნი მიხმა ავტორმა მეორე ნეშტთას, _კანო–- 

ნიკური ებრასა 0ა წეემიას ებრაული ორიკინალებილა5 ცამოკრიბა, 

რუ მათი სეპტანტისეული თარტმანების მიხეივით მეა0ტინა.! 

არას ცნობილი აცრეთვე ამ ნწაჩწარმოების შეიტენის ბუსტი ირო 

/ვარაულობენ ჩვენს ნელიაღრიცხვამიე იაახლოებით |! საუკუნეს/ 2 
ია ავტორი. 

ეზრა ტბორობაბელის არაკანონიკური ნიჟნი ბერძნულაი0 შემონა- 

I შირ.I. 09 797109 7», 980790606 MC700MX0-#M2#X1596%X06 3308– 

X9I9M6 » იუვთმMია6 30+1X03836+MMს6 XხMIM, 3M076X 9608MM, X1C4- 

XM 88X09000X0XM+0X9M0, M#CX0XM%06CXM0 M აX9MI0XხMMC, X8389X, 

19%7. გვ. I9, ჩ.9M. Cთანა, შ, იითყის« ი»+ 
ჩაბასგიბ<თინთ ი #%. C6ს ჰაახთობიხ... 83. 3-5- 

21»X-»0XX6C0X 18800 73, 310086 XMMIX8 IL3)ის /MC10სLM- 

#0-MX0X+M90C0X00 330X8MX0 3 L8MIX/ 69:LX63-I0068X, I9L2. 

252; I. 0 #49 16709 3, ყ89C?9M06 XCX0CXX0-XXMXXX9560+X06 380უ1ც- 

9#MM6... ტ3: I; %. 32 XX :1X»XXIX წ?»ჯ, LIX7XX030X6C1850 IX 951CIIMX M# 

Mვ3უფთცოი 5M6XMM#... 90:030X C 95060X8010 /I2-:0/ დთC8 Mსა30640- 

X0 M3X86XMM9 C X0I007IIMM+X6IსIMIM%M% უ0MM6581M0MM = აუX83816/M»MMVM ხწ7C- 

6X0# 6XM660MCM%0M IXM2“600ხ87ა!":! C.X.§5.8.8. 8000XMLI0C938, M0CX98, 

+916, გვ. 9 0. ზაა4Cისხ, Lისახიიე თ რა 26C 
მაანთთბის... გვ. 181; ჩზ.M. თVთCბ, ჰ%C მირეი 

ძორ% ჩა6#იხ456X6ც#« . ქვ. V –5. 
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ხული აქვს ვაცტიკანურ ია ალექსანირიულ პოლექსებს, სინურში იკი 

არ არის. ამ ნიკნის უძველესი თარკმანები ტაცულია ძველ ლათინურ- 

ზე /რომელიც ჩახსნორებული სახით ტცამოყენებულია როკორც ვულცკა–- 

4ა/,! ცირიულზე,>= ეთიოპურზე,9 არაბულბე,?/ სომხურსა” ტა ქარბულ 

უნებზე. ქარტული ტექსტი ტ0ღემიე საცტანტებო შესწავლის სატაწი არ 

ყოლდილა,. ამიჟომაა, რომ ბიბლიოლოციურ ლიტერატურაში მას არც იც- 

ნობენ. 

წუსხები 

უეტრა ტორობაბელის არაკანონიკური ჩიტნის ქართული ტექსტი 

შვიც ნუსხაშია იაცული: ოშკის ბიბლიაში /არონის ივერძა მონას- 

ტრის ბიბლიოთეკის ქართული ხელნაჩერი MI/,9 იერუსალიმის ბიბ- 

| ტამოცემული აქვს ბ-ი,ხი,ხიL -ს: 8+სCნისსო 4-ი0X0»+თ. 
ანიი სVბრია ძ/76C06თ2 , ჩიხა, 1751. 

2 ხნ. შავია, ბახ LX.» ქიანთოი6C თჟი0- 

თყიჩ4 29X6XLCC, 26-%64., 1861. ე =. 

ე ბანწოხი, 8:80 1ILX+2ა მაანთობი CV ი4#ჩბიM- 

ი, ჩ8აისი, 4834. 
# არაბული თიარკმაწი შეუსჩაქლედლია. 

5 ტამოცემულია ე.ნ. ქენეციურ ბიბლიაში: აიი .2--2Lს ძM- 

ყიხის /2M% ხL ზი: Vყორსრირზრყ.  ((6%ხყაბს., (805. 
6 .I 8:4X9» M, 650X6=XM 0 8M8>MXX86X IC>73MMCX0#M 0M6L- 

#X089906VX, 93XL. IL. I886. L-I0; I. MX, M3 2X083X%% ყი 

4208, I899; #. X8X88893 95%» M, #20930XMLM 60M600X 

ვვ



ლიაში /იერუსალიმის საპატრიარქო ბიბლიოთეკის ხელნანერები //” 7- 

II/,' მცხეთის ბიბლიაში /1.ჰეკჰელიძის სახ. ხელნანერთა ინსტიტუ–- 

ტრის #» თონიეის / 5! ხელნაჩნერი/,2 კ. კეკელიძის სახ. 

IXV3MMCM0M 8M6XMX 978 IL. M 6:0 39350MX6 XII2 MC6ო0ივჯილMIMი უ0- 

V8V7MX0L0 1X0XCX8: 50:0CXI>X036MM#M 30CXIIMX, I903; ჩ. L. 86006M6, 

უს ჩ.თ C5-ძ.X ი ". შ9იი”ი+ 00 უბაზიობიცL86, 1#C 

Mა-რყხL შMაიმი0+Cთ6C MC”, რირი XI, 1499; მისიეე, 
Cიქა ზი რა #თიძბაCCC% ვივსი» % % (566044 « V“ 
ს ბ. თ. უთათ. ი+ ოინს ჩი, ჩისა, 1939; კ. 
ჰუკელიძ ე, ძეელი ქარიული მ0ჩერლობის ისტორია, !, I195I, 

ტ1. 390-39/. 

#..8X810 » M, I0M>8+MMXM LXX3MM6%X0# 618XMI0CI 8 69#70# 

36CMX6 M M8 CMM86, CI6C. I888. კვ. I463-L53; მისივე, C368- 

»86MM8 0 IX8XM2+IMMX8X X0X3MM#6CX0#M ოM5CMM08%0C6CXM. 3LIMI. II, CII6. 

I889, I-II; #. X8X870 3, 090995 X0 MC?00-5 LIX>73MMCX0# 

CX030C90CXM, 3M). IL, M0CX8, I895. ქტ2. I52; ». X0%X, 

0 XC883M6CIXX127 3%1VCXXVX 30XCMMX 801X0:0 383018: M33001%6 X83%#83- 

CX0L0 07X0XIXI0MMM M0CX03C0M0X0 #X060X0IM9590%X0X0 0-388, უი. I, 

დ., I92L, მქ. 39; პ.ინცირრიყძყ ვა, ძველი ქარტული 

მწერლობის ისტორიის მოკლე მიმოხილვა, შნადობი, (9139, 4; კ. 

ჰეჰუელიძ ე, ძველი ქართული მწერლიბის ისტორია, I, I95!, 

კე. 2909; ჩ.ჩ. ჩნი«6, ჩინკითბიი ჯი თ თLLაC იძა- 

ხათ 0 სს ეიაიიხბC რთ 00) შM(იაბრო, ჩიხIინივი 

0-სიზანთ, ხ XXX, #. 2, 136/, გვ. 8. 

2%.X0CXXX58 MX X#% », 009086 IXVXM0IIMC6M# 1II(0X03M070 Mუწ30=, 

I902. 09. 40-4L. 
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ხელწანერია ინსტიტუტის #-570,' #-66, ყ-885 2 ხელნანერებ- 

ხა ია ბაქარის ბიბლიაში /ქარტუტი ბიბლიის I 7#ე ჩლის მოსკო–- 

ვის ტამოცემა/. | 

ოშკის ბიბლიაში ,/ცკანაჩერილია 978 ნელს: ჩვენი ლიცერით 

0/ ”ნიკნი ეზრა შმორობაბელისი"! ანუ არაკანონიკური ეზრა მო–- 

ტავსებულია #265 – 4§55V –ტე, ხელჩაწერის იმ ნწაჩილში, რომე- 

ლიც მიქელის მიერაა გალანერილი /ცნობილია ამ ხელნაჩერის კი- 

რევ ორი ცკაიტამჩერი: ცგიორკი ია სტეთანე/. ჩვენი ტექსტი აქ 

IX ტავის 37-ე მუხლიიან ბოლოშიე ნაკლულია. აღსანიშნავია, 

რომ ხელნაჩერს ამ აბცილას თურცელი არ აკლია //-55 V –-ზე პირ–- 

მელი სვეტის ორი სტრიქონი უშირავს ჩვენს ტექსტს, მეხამე 

სტრიქონიიტან კი იწყება ებრას კანონიკური ჩნიცნი/7 როცორც 

ჩანს, ომკის ხელნანერში ეტრას არაკანონიკური ჩიკნი კცაძაუნე–- 

რიათ ხელნაჩერიცლან, რომელშიც ა8 ნიკნს ბოლო წაჩნილი აკლია. 

იერუხალიმის ბიბლიაში /ცახაჩერილია XI. საუკუნის მეორე 

ზახევარში იერუსალიმში, ჯერის მონასტერში; ჩვენი ლიტერიი 

7, რომელიე. ორ ნაჩილატაა „ტაყოფილი ია ორი ნომრითაა ცნობილი 

= 7-ირია 0ა.!1!I-–იი – ებრას არაკანონიკური წიცნი მოთავსებულია 

M# II –ში, I18%- 158 V –შზე. ჩვენი ტექსტის შემცველ ნაჩილცში 

ხელ5აჩერს აკლია ერთი ფურცელი //6.! #0/. 59 რ -ზე, ტემო კილე–- 

ე ბერძნული მინაჩერია 58-C#66C/#1? მი0Xტიჩის, ალბათ, ამ ჩნიჟნის 

კანონიკური ეტრასატან /რომელიც ხელნაჩერში მომტევნო ტეესტია/ 

, დ.X0X838358M ი, ლტახახ. ნამრომი, ცვ. 90. 

2 იქვე, კვ. !29-/3!. 

ქვ საქართველოს სახელმწიფო მუბეუზის ქართულ ხელნანერთა აღჩე– 

რილობა, /ს კოლექცია/, !I!, თბილისი, !95!, კვ. 256-2508. 
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გასარჩევაძ0. 

მცხეთურ ბიბლიაში /შელკენილია XVII საუკუნის !10-იანი 

ნლების ხასასრულს, ტექსტის რელაქტირებას მიაწერენ სულხან- 

საბას. ლიტერით ვ, ეზრას არაკანონიკურ ნიკნს უძირავს 2967 – 

–-30#% . ნანერია მეტა0 ჩვრილი ნუსხურით ორ სვეტაი. 

#-570 ხელნანერი /ლიტერითი 2 / ნარმოაიკენს ნაკლულ ბი- 

ბლიას, მას აკლია იაექშიც, შუაშიცა ია ბოლოშიც. ტაიაწერილია 

160 ნელს ნუსხურით. ცალამნერია ციორკი. ეტრა ბორობაბელის 

არაკანონიკური ჩიცტნი აქ მოთავსებულია (15% – 199 ჯ -ტე. 

#-656 ხელნაჩნერი /ლიტერით % / XV საუკუნის იამლევიძა 

ეა XVII საუკუნის იასანყიხით თარიოიება. ჟააჩერილია მხეტრუ- 

ლი ხელით ქაღლაცტეშბე, ჩვენს ტექსტს აქ უშირავს #60V – #96V. 

9-ტ85 ხელნაჩერი /ლიტერით X/ XV/II საუკუნის ნუსხაა. ეხ 

ხელნაჩნერიც /M-5!, #L-I79 ია ყ-I207 ხელნანერების მსცავსაბ/ 2 

ხუცტხან-სხსაბას ოჯახილანაა ტამოსული. ცატამჩერები არიან იობი 

ია ”ახატმოსნ.2ლეე მწერალი" ცაბრიელი. იამკვეთია მიივანბეცკი 

ორბელ ორბელიშევალი /სულხან-ხაბას მამა/, ეზრას არაკანონიკურ 

ნიკნს აქ უძირაეს 57V - 69“, ცატანერილია იობის მიერ. ნა–- 

ნერია ნუსხახუცურით ორ სქეტალ. 

|/პაინცოროყძყძ ე ა, ქართული მჩერლობის ისტორიის მოკ– 

ლე მიმოხილვა, 8ნაიობი, !939, #, ცგე.I25. 

2 ხელნაწერთა აოღონერილობა, /8 კოლეეცია/ კ. კეკელი – 

ძის საერბო რეიაქციით, ტომი II, შეიკენილია ია იასაბეშ- 

ია იამბზაიეებული ქრისცინე შ არაშიძი ს ხელმძოვა– 

ნელობით ია რეგაქციით, თბ., !998, ცე. VII. 
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სათაურის შესახებ 

ეტრა ტორობაბელის არაკანონიკურ ნიკცკნს ეტრას I! ჩიკნი 

/! უებრა/ ვუნოლეთ, ბუმცა ქართულ ხელნაჩერებში იცი არსხაი ამ 

სახედნოიებით არ შეცეხველტცრია. 0794 # ნუსხებში მახ სათაურაი 

აქვს: "ნიცნი ებრა ტორობაბელისი", §8-ში: ”ნიკცნი ებრა ტორო–- 

ბაბელისა მეხამე", ქართული ბიბლიის ბაქარისეულ ტამოცემაში 

კი: ”ნიკნი მეორე ეშირასი". 

აქ ორი საკითხი იხმის: !. რატომ იხხენიება ეს ჩნიკნი 

ქარტულ ხელნაწერებში "ხამი სხვაიასხვა სათაურით? ია 2. რამ 

განაპირობა ჩვენკან მიხი "I! ეტრალ! მიჩნევა? 

იავიჩყოთ პირველი საკითხით. 

ებრას ნიკნი ბიბლიაში სამია: ერთი კანონიკური ტა ორიც 

არაკანონიკური. ლათინურ ვულტატაშიწეემიას ჩიკნიც ეტრას 

ნიკნა9 იჩოლება, რის კამო მათი რაოტენობა ოთხიც ცამოტის 

ხოლმე. როცორც წებრას აპოკალიფსისის ქართულ რელცაექციებშიც" 

აოვნიშნავტით, ეტრას ნიკნებს ბიბლიაში ყოველივის მყარი აი– 

კილი არ ჰქონიათ; ერთი ტა იკივე ჩიკნი იჩოტებოცტა !, !!, II 

ია ა.მ. ეტრა0 იმის მიხეცვით, თუ რა აიკილი ეშირა მას ხელ– 

ნანერებში ეტრას სხეა ჩნიკნებთან მიმართებით. . 

უძველეს ბერძნულ ხელნანერებში ჩვენი "ებრა" მოთავხე– 

ბული ყოთილა კანონიკური ”"ებრას" ნინ სათაურით 6 (60 CV4 « 

ანია “ნ 6– შტX5 «, ეგევე სათაური /!/ ჰქონია ამ ჩნიკნს 

ხირიულხა ია შველ ლათინურ თარკმანებში. 

”ც.ქურციკიძ ე, ეშრას აპოკალიფსისის ქარიული რეტა– 

ეციები, მრავალთავი, ფილოლოციურ–ისტორიული ძიებანი, !, 

თბილისი, I97!, ტვ. 91.



არაბულ ია ეთიოპურ ხელნანერებში იცი მოთავხებულია ეტ–- 

რას აპიოკალიფსისის /ანუ ებრა სუთიელის წიკცკნის/ შემიეც იძია 

ჰანონიკური ”"ებრას” ჩინ ია ინოლება ”! ი ეზრატი”. 

V საუკუნიიან ლათინურში ჩვენი '"ეტრა” ”'I ებზრაი” იწოლე- 

ბა; ”! ებრაი'! აქ მიჩნეულია კანონიკური ”ებრა'", მეორე0 – 

წეემიას ჩიკნი. 

ბიბლიის სლავურ ია რუსულ თარკმანებმი პირველ აი0ცილბეა 

კანონიკური ”"ეტრა", მეორებე – ჩვენი ”ებრა”, მესამეზე კი – 

უბრა სალათიელის /იკივე ეტრა სუთტიელის/ ჩიკნი შესაბამისი 

/!, II, II/ სახეგნიიებით.! 

ამცვარა0, ეშრას ჩიკნების თანამიმიევრობაში არსებობს 

ოთხი სხვალიასხვა რიცი: 

I. ძველი ბერძნული /მასთიანაა ხირიული, ძეელი ლათინური 

ია, როცორც გაირკვა, ძეელი სომხურიც/, 

2. არაბულ-–ერიორპური, 

მ.V საუკუნის მემიეკიროინიცელი ლათინური ანუ ვულცატისე–- 

ული /მას მიჰყვება სომხური უულტატაც/,2 

4“. სლავურ–-–რუსული. 

I ცნობები იმის შესახებ, თუ ეტშრას ჩიცნები რომელ ენაბე რა ხა– 

თაურითაა იძაცული, აღებული ცვეაქვს ჩიკნიიან: 1. 01 828009717, 

1080 IXVMI8 სპ»)... 6C600ILX63-I06ი8X, I9I2. 

2 იცულისხმება ოსკაწის მიერ (666 წელს ამსტერიამში ტამოცემული 

სომხური ბიბლია, რომელიც ლარინური ვულცტატის მიხეიძვირაა ნას- 

ჩორები: სდის 22 ან ს8 გ სიყ ხL სიჩიჭ .. სისი %- 

რე... ხძაყიხი«" იძ, 1666. 

43



რა სურათი ცეაქეს ამ მხრივ ბიბლიის ქართულ ხელნაჩერებ–- 

ში? 

0/91%- ხელნანერებში ეტრას ჩიცნების რიჟი ემთხვევა 

ბერძნულ ხელნანერებში არხებულ რიკს, 8ხოლოლ ქართულში ბერე–- 

ნულისაკან კანსხვავებით ამ ჩნიცნებს არა აქეთ აონიშენა / ,//. 

8 ხელნაწერი ეტრას ჩნიცნების ცანლაცების თვატსატრისით 

ლათინურ ქულცატაში მიღებულ რიცს მისბევს. საშეცნიერო ლიცე–- 

რაცურაში ცარკვეულია, რომ #-5! ხელნანერის ტახამნწერ–მემი- 

'ჟენელთ ხელი ჰქონიაი სომხური ამსტერტამული ბიბლია ია ტოკი 

რამ მასში ამ ბიბლიის მიხეცტეით გაუმართავთ. საყურატღებოა 

ამ ხელწაჩერმი კანონიკური ”"ეტრას” ტემო კიცეზე სულხან-–სა–- 

გას ხელით ცაკეთებული მინაჩერი: "ესე სომხურ რიცხე მეორე0 

სწერია, მეორე ებრა მესამე9ი სწერია ია მესამე პირველა0 ჩნე– 

რია, თუ შეამოჩმო, ისე შეამოჩწმე" /ცკვ. 27772 /. ეტყობა, 

ქართველი მკითხველისათვის უჩვეულო იყო ეშბრას ჩიცნების ლა- 

თინურისებური ვანლაკება ია ხულნან-ხაბასაც შენიშვნის ცაკე– 

თება ამიტომ იასჭირია.= 

/ი.აბულაშ ე, სულხან–საბა ორბეცლიანის სომხური წყა– 

როები, ფთილისის სახელმჩითძო უნივერსიტეტის შრომები, II, 

I9ე926; მ.მაწნწიძ ე, მცხეთის ბიბლიის ჩიკცნთია ცახსათა– 

ურებისათვის, საქართველოს სსრ მეცნ. აკა9. მოამბე, #.VXVII 

/I0/7/, თბილისი, 1955. 

2 ებრას ჩიცნები მოკვიანებით ლათინური რიკის მიხელვით ცატა–- 

უნომრავთ #-570 ხელნანერშიც: ეტრას არაკანონიკურ ჩნიკნს 

მხემრულით თავზე ანერია "ტ ეტზრა"', კანონიკურს – ”ა ეტრა", 

„ზეემიას”- „გბ ეტრა”. 
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რაც შეეხება ბაქარის ბიბლიას, აქ ეზრას ჩიკნების რიკი 

0ა ნასათაურება სლავურ ბიბლიაში მიღებული რიცისა ია ხასაია–- 

ურების თანხქვტცენილია. ეს სრულიალ ცტასაცები იქნება, თუ ტავი–- 

თვალისნინებთ იმ თაქტსხ, რომ ბაქარის ბიბლიას წასნორებია /8მ8ა–- 

ხში იაცული ჩნჩიკნების ცარკვეული რაო0მენობა კი ნწათარკცმნია/ 

სხიავურის მიხელივით, 

ამტეარაც, ქართულ ხელნანერებში ებრას წიცნები ნარმოი–- 

ტგენილია სამი სხვაიასხქეა თანრიცკით: 

I. ძველი ბერძნულიი – 0#99% ნუსხებში, 

2. ლტიათინურით – 3 ნუსხაში, 

ქ. ხსლავურ–-–რუსულით – ბაქარის ბიბლიაში. 

ეხაა ბიბლიის ქართულ ტექსტებში ებრას ნიკნების სხვა0ა- 

სხვა სათაურებით ნარმოლცკენის მირტეშიც. 

რაც მეეხება მეორე საკითხს, რაცომ ვუნოიეთ ებრა ტორო–- 

ბაბელის არაკანონიკური წიცნის ქართულ ტექსტს "I! ებრა?"! 

ჯერ ერთი, როცორც ტაირკვა, ქართული უძველესი ხელნანე– 

რები ეტრას ჩიცნების თანამიმცევრობაში უძველეს ბერძნულ ხელ–- 

ნაჩერებს მისიევენ, საბაც ამ ნიკცკნს სნორეი "! ებრა" ენოლე– 

ბა; მეორეც, ”! ეზრა0" უნია ყოფილიყო ცნობილი იცი ძველ ქარ–- 

თულ მჩერლობამიც: 

იერუსალიმის ბიბლიაში / ჟ% -!I!, |!58V / კანონიკური 

იებზრას" სათაურთან – ”ებრა ტორობაბელისი"! – ფიტეზე იმავე ხე–- 

ლით მიუნჩერიათ: "მეორე". ცხალია, ჩვენი წებრა" რომ "/ ებრაი0" 

არ ყოფილიყო მიჩნეული, კანონიკურ ”ეტრას" "მეორეს" არ მია- 

ნერტცნენ. 

ატრეთვე, ხინას მთის #14 ხელნაწერში, რომელიც X საუკუ– 

ნეშია ტანაწერილი, 273-ე ტვერიბე ჩამოთელილ ძველი აოთქმის 
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ნიკნებში ებრას ჩიტნები ამცვარაიაა იასახელებული: წეშბრალ ა" 

ტეა ”ეტრალ გი. 

რედაქციები 

ეზრას / ნიკნის ქართულ ტექსტში ორი რეიაქცია გამოიყო: 

პირველი /აღინიმნა ასომთავრული C –ით/ ტხაცულია 0ყუქ96ჩნ5 ნუს– 

ხებმი, მეორე /აღინიშნა ასომთავრული ფ –ით/ – ბაქარის ბიბ–- 

ლიაში. | 

ეს რეაქციები შინაარსისა 0ა ტექსტის მოცულობის მიხეი- 

ვით თითქმის არ სხვაობენ ერთმანეთისაკცკან, მათ შორის კანსხვა–- 

ვეება ძირითალა0 სტილისტური ხასიათისაა. ეს რომ ასეა, ამის 

საბუთაი ! თავის პირველივე მუხლი ტამოცვალცებოლა: 

C == 
ხა ყო იოსია მეფემან ხოლო ქმნა იოსია პახქა 

ტბაციკი უთლისალ იერუსალ- იერუსალემს შინა უძილისა თ13- 

უმს, ია შენირა შესანი- ხისა, ია შენირა პასექი 

რავი იკი უთლისა6 მეათ- ათოთხმეტსა იღუეხა პირველისა 

ოთხმეტესა იოღოეხა თთიჯვსა თვხახა. 

მის პირველისასა. 

სხეა მაკალიძი: 

არცაოა ყოველია მეძთეთა ხა ყოველსა მეთეთია ისრაე– 

ისრაელისათა ყქეს ბაციკი ლიხათა არა ეხოუენსახნაულა ესე- 

ესევითარი, ეითარ-იტცი ყო ვითარი პასექი, ვითარი ქმნა 

იოსია მეძთემან, ია მოიელ– იოხია, ხა მოიელრა, ტა ლევი- 

თა 8მათ, ლა ლევიტელთა, ლა ტელია, ია იუხიიანთა, 0ა ყო–- 

| იხ. აქვე, ტე. !59. 
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ჰურიაბა, ია ყოველმან ისრა- 

ელმან, რომელწი-იცი იყვნეს 

დიამკვირებულ მას ჟამსა იე–- 

რუსალემს შინა, წწ 

ეელრია ისრაელბა, რომელნი 

პოვნილც არიან სავანებელსა 

შორის თჯგხსა იქრუსალემსა 

შინა. 

აშკარაა, რომ ამ ორი რეიაქციის სახირ საქმე ცკვაქვს ორი 

სხეაიასხვეა მთარკმნელის მიერ სხეაიასხვა ი0როს ცამმოღებულ ტექსტ–- 

თან. 

შეცარების შეძბეტაი ტაირ)ჯვა, რომ C რელაქცია ტელმიჩევნით 

გაძმოსცემს შესაბამის სომხურ ტექსტს, თ რეაქცია კი – ბერძნულ- 

თან ამჟღავნებს 8ეტ საერძოს: 

C 

ია აოკია იცი ეტლთა 

მარ მეორეთა თჯსია. 0ა 

აღიყვანეს იტი იერუხსალ– 

ემი. ია მოკულა ლა ცაე–- 

თლა მამათა თვსთია დრანა, 

I 29' 

შირ.: 

სა ხს ცხიმი 
სიო MC. ზL. #Mახ- 

ML კხყინ#4LV, ს+M- 

მ?.ხხყის ხL #ოსახყML 

ლზ4 ჩიაისს ჩ-/>-· 

თ 

ია აოხუეს ეტლხა ტელა მე–- 

რრესა იჯხასა, 0ა მოვიიეს 

იერუსალემსა შინა. ცხოევრებალ 

იჯსი შესცვალა. 0ა იაძლეს 

სატრლავსა მამათა თანა. 

” :: ./, 2.1 ზ ა/ ჭ 

MთL VXV§84 §IL LC90 % თ 0 
– ·.2 ' · 

ძ6სCC0L0V ყ60ს , M9ს X00CM9Lთ2L2>- 

3C0- §% IC 60ს§=49რ, »6C4Mძ- 

§6V 80V ტ60V ასხის ქო" 664 

§V სი #თხ"ს «დ. 

ტოკჯერ /იმევიარ შემიახვევაში/ C ია C რეაქციებს მორის 

ტდეექსტობრივი ტცაცილებაც შეინიშნება ხოლმე. ახეთ შემთხეევებშიც C 

რეაქცია ია სიმხური რარკმანი ერთმანეთის ცკეერტციი ი0კაჩნან, 

47



ა რელხაექცია ია ბერძწული ტექსტი ·კი – ერთმანეთის ტვერტიი. 

ახე მაკალირთატ: 

ხა ცანაჩნესნა ია 0აა0- 

ჟინნა მოიელნი იკი სახლსა 

მას უთლისასა მსცავსაი0ი 

ყოვლისა მის რიცხ?ჯსა ტი0ღე–- 

დალხა, ია შთიააცუა მათ 

ჰუართიი იცი სამოლელოით. 

მირ.: 

ხხ სიიიხიყ ყ«კიკყ. 
M (აჩი ისს ; ყარ შ.- 

წ ყხისიზ ნ შე 

ბას 0MMM-M#ზ%, სახ- 

ყსხML ს4რყოL?"% ჯა - 

ჩა სსკი-ხნთს. 

ხა იაამ0ჟინნა მღტელნი 

საკრძალვისაებრ, შეხამოს%- 

თა შინა შემოსილნი, ტაძარსა 

შინა უთლისასა, ,ე· 

7 / C “ 1 
6L45425 C09V5 სხ§06L5 ML 

3 / 2 / 
' Cწეტხ(ს95, 66C0/#06MCV0V5, 

ა “- C “ –- / 
Cს0ს C60V. CV LV) სწ Mს( 

შირ. ატრეთვე ! თავის 8ე-!0-II!, VI თავის 66-ე, 70-ე მუხლები 

ტა სხე. 

C რელაქციის ტექსტის 

მომციინარეიბისარეის 

ერთ-ერთი ძირითალი საკითხი, რაც ქართულ ბიბლიასთან ხაკავშირე– 

ბით ისმის, არის მისი მომტინარეობის საკითხი. ეტრას | ჩნიცკნის ქარ- 

თული რელაქციების მიმართაც პირველ რიჟში ეს საკითხი იტება, სახელ– 

იობრ, საიიან რარკმნეს ბიბლიის ჩინამიბებარე ჩიკნი ქართულა0? 
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რაკი LC რეიაქციის ტექსტი სხვა თარგმანია ია 8 რელაქცი- 

ის ტექსტი – სხვა, ბუნებრივია, რომ მათი მომიინარეობაც ცაC– 

ძXყე ჟანინილება. 

ეტრას | წიტნის C რეაქციას იმიენი რამ აომოაჩნია საერტო 

სომხურ შესაბამის ტექსტთან, რომ ბუნებრივაი0ი იაისეა მათი ურთიერი- 

მიმართების საკიტხი. 

ქართულ-სომხური ტექსტები ტეიძმიწევნირ მისიევს ერთმანეთს. 

არის ტანსხვავებებიც, მაცრამ აქა-იქ ია რანაც არაარსებითი, 

მხეტეელობაში ტვაქვს ახეთი ტანსხვავებები: 

შენირა შესაწირავი, !, 

ხახს (იტ ისსს /= ყვეს ტატიკი იჟი/. 

სახლსა მას უძპლისასა, 15 

I” წე შის დხი=%ს /ტაძარსა ხას უილისასა/. 

შემსხმელნი ია მჟალობელნი, ,/5 

ხM+Mგჭ VM1მისიყ. /მემსხმელნი ტაიობარან!./. 

ტაუჩერა როძიკი, IV. 

#ML ო9L9#ს /მისცა როძიკი/ 0ა სხვ. 

მხკავსი სხვევარბები კიიევაა, 8აცტრამ აქ არ შეიძლება, არ 

ტავითვალისნინრითი ისიც, რო8 ქართულ ენაბე ჩვენ ხელ არ ცკვიჰი- 

რავს მიარკმწელის ხელიტან ცტამოსული ტექსტი, სომხურაი0ი კი ამ 

ძეგლს მხილოი გამოცემების მიხეივიი ვიცნობი, რანაც სომხურს 

XI საუკუნებე აირინიელი ხელნაჩნერები ბიბლიისა /ძველი აღთქმის 

ჩიჟნების შემცველი/ იაცული არა აქვს.! 

/( ML -–<M07000 8 M, M6?004«Mი M60630XI8 6M6MM M8 

89M=5856CMMM #M231X, CI6. I902, ქე. 62. 
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ტექსტობრივ სიანტროვესბან ერთია0ი ქართულ ია სომხურ თარცმა- 

ნებს ბევრი რამ აქვთ საერთო ლექსიკური, ცრამატიკული ია ხტი- 

ლისრური ბვალსატრისირაც. 

: I. ქართულ ია სომხურ ტექსტებში შეინიშნება საერთო ხმარე– 

ბის სიტყეები ია ისეთი სიტყვები, რრმლებიც ამ ენებში საერთო 

ძირებინანაა ნანარმოები. ასეთი სიტყვა ორმოციაათ8ე მეტია., 

იხინი ყურაიღებას იმით იქცევენ, რომ ქართულ-სომხურ ტექსტებში 

ერთმანეთის შესატყვისაიტ ტევხქეი0იებიან. 

სიტყვებს ჩაშოვთვლით ანბანის რიჟკით: 

ატარაკი, V,ე – I40-.MILVL 

ა0არ, VII= - VM+-M+ჩ 

ამბორის–ყოზა, IV,» – ჩიაძლი.ბL 

ამენ, IM» - “წVხს 
ბალარჯობა, I,0: კე VII, - 0რიი.26სხ/ 

ბექრი, V”,, – წM-# 

ბემონი, IX-ე – ლხV 

ბილნება / სიბილნე, I3; VII,ვა VI6. => ტემისწMზ 

ბრძალს)(იმიისი, M5 >»: VII-V - ცმ:სიLი/ 

ტალატობი, V- 3 V-> - CM2LVIV2 MC 

იახი, I/, –- ყვი 

ბატიკი, I,: 16,/0,/ვ5 "!!,0,/ი - 94VMს 
ბები, VI5ე – 1 

ბუარაკი VI” აგ: VI, VII – სიLM/Mს 

კამარა /კამარის მსტავსი/,, „ სტი ი1ხL 

მანიაკი, I – ყი სხის 

მანქანა, IV„„ – ყხს/ს სთ) 
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მავიაწი, II2,: V/ეც: ეი ძან“ 

მენოაგე, IMვე: Mე - სინი იი 

მეთსალმუნე(იაი, VI; MIგე: /Xი, – მაი, ი Mყ/ხრვყოირ«« 

მოაქატაკება, IV2ე – “LV MMსხL 

მუშაკი, IV 6; IV, – ძე; “ს : 

ნავი, წაეთსა0ცტური, V/=3 – იC, აღეაებ– 

ნახაპეტი, V,: Mი0: VI0გ: VI >= – ხსაჩააფნ“ 

ნისანი, / – სია 

ნოვაკცი, V=-» – სის“დიი“ს 

ოხჭანი, IIვ – ძოM9ზ4ს 

პარი, Mვ – რიM 

პატივი, VII, – M4C6V/90ჩC 

პატიჟი, V/ ე, – რCM ძ 

ჟამატ-ჟამატ, V.ი: M5, – ლა/ ძძა სასი ძა +V ს 

როძიკი, IV<== – (ნLIL9##.ს 

სავანე, VI, – -0”ხ4“ზ% 
ხენაკაპანი, II. – სს სხყი44ს . 

სპარაპეტი, IV - ირაო ყხყ+ 

სპილენძი, ჰვვ: VII=C –- M41MCჯ. 

ფდალავრობა, V-=ე – ყარა “ჩხ ჩ+ 

ტალანტი, I1ვ,: IV5, - ყარერ ზი 

ტაძარი, (3: IV=, – ყი % MIX 

დომი, V, – ყა” MV 

უხარკი, Iწ50: !V§ე ” “ს ;აის 

თფარაო, 72ვ – ყარი4L6ს 

ქალაქი, 1) გვ - 4(+:იჯ 
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შაბათობა, 15 – ბრL“გMკ 

შენება, V>ე – 2 ს. 

ჩინნილა, V§> - “სსრკ · 

ჭეშმარიტება, IV ეგ“ ნგმაყტის ტას 

ხარკი, II,=§: 109: IM6 ჩას 

ხარძიას, IMაე - ი– 
ხოირი, IM - 4» LV 

ში 2“ 10 
აქ ჩამოთვლილი სიტყვები სხვაიასხვა წარმოშობისაა, ტრკს 

სემიტურაი0 მიიჩნევენ /#/ახბარ, ამენ, ნისანი, შაბათი, ქალაქი, 

წინნილა/, ტბროტგს ირანულა0 /ავაბაკი, ამბორის-ყოთა, ბევრი, ვა- 

წი, ტატიკი, ბუარაკი, მატიანი, ნოვატი, პატივი, პატიჟი, სე–- 

წაკი, სენაკაპაწი, სპარაპეტი, ტანჯვა, ტიმი, შეწება, ხარკი/, 

ბოკი ბერძნულია / მანიაკი, მანქანა, მეთსალზუნე, ნავი, ტალან- 

' ტი, დარარ/, 'ხხვების მომლცინარეობა კი უცნობია /ბილნი, ილიასი, 

ხარძი ია ხხე. წი, 

აღსაწიშწავია, რომ ამ სიჟყვების იიე წაჩნილს წ.მარი სომ- 

|! ა8 სიტყვების საიაურობატე მიიითებისას ვემყარებით: ილ. 

აბულაძ ე, ქარული ია სრმხური ლიტერატურული ურრიერთო–- 

ბა IX-X სს-ში, თბილისი, /|94#;: მამარა სწავლანი, X-XI ხ–ია 

ხელნაწერების მიხეივირ ცამოსცა ი ლ. აბულაძემ, ძ·შ., 

|I955; მტია აწირონი კაშვილი, ნარკვევები 

ირაწულ–ქართული ენობრივი ურთიერრობიიან, I, თბ., I!966. 

52



ხურის ცბირ შემოსულა0 ვარაულობს ქართულში. ეხ რომ კილეც ასე 

იყოს – ნ.მარის მიერ ნავარაულევი სიტყვები სომხურის კტით რომ 

იყოს შემოსული ქართულში, – ეს საბური მაინც ვერ იქნებოლა 

ჩვენი ძეტლის სომხურიიან მომიიწარეობის იასამტკიცებლალ, რალ- 

კან «ერ არ ვიცით, ესა თუ ის სიტყეა პირველა0 ამ ძეცლშია თუ 

არა ნახმარი.” საერთოც კი ცხა ამ სიტყვების ქარტულში შემოს- 

ელიხა კვლევას მოითხოვს ია ალბათ ისე მარტივა0 არ ცაიძანყლება, 

როცორც' ეს ნიკო მარის მიერაა წარმოლკენილი. 

მიუხელაქვა0 ბემოთქმულისა, ქართულც-სომხურ ტექსტებში ერთიი- 

იაიმავე ძირიიან ნაწარმოები ამიენი სიჟყვის ერტმანეთის შეხა–- 

ბამა9 ხმარება შემთხვევითი მაინც არ უნია იყოს. შით უმეტეს, 

რომ ამ ორი თარკმანის სიახლოვე ბევრი სხეა მომენტილანაც ჩანს. 

 M09#6M X 36M8: I0CX0CXI # 83LMCX8IV8 I0 8L:M8M0-1X0X 3MIXC1I0M# 

თ9ხI0»>X0XIV#M, II, .C. II18:6X6XX I, LI90L1I, ტ2.LV – LXV”II. 

2 თარკმანმი უცხო ლექსიკის ხმარებასტან ხაკავქშირებით საინტერე– 

„ ხოა ჟერარ ტარიცტის თივალსაბრისი. მისი ატრით, თარკმანში ჩვეუ–- 

ილებრიე ნაკლებაი შეაქვთ ლექსიკა იმ ენიიან, რომლიიხანაც თარ- 

კგმნიან. თუ რომელიმე თარკმანში უკხო სიტყვები იხმარება, მაშინ 

იტი ამ ენის საკუთრებაცაა ია არ შეიძლება ისინი თარკმანის 

მაჩვენებლაი მივიჩნიოი: 4. 4თ > Cხხ#რ , 9+თ2«L.##0+6 #X>- 

თაბი-ი XX ახ ა”იაა” 6>5%თ(6 «« 8C6000%:» «' ი” ./ით- 
– 

იიი. ა“ =2#0:00 2“ მითი” (Cნთაა «ტა %626736»რტა) -4C0C/-+ 

იი ნაითი 1 % ე/6>5C%, 4914, კვ. 59:64. 
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2. ებრას | ნიკნმი ცანსაკუთრებით ბევრია საკუთარი სახე- 

ლი. ჟართული ია სომხური ცექსვები საკუთარი სახელების ვალხშო– 

კემის თვალცსატრისით ძირითაიტალ მისძევენ ერთმანეთს, ეს ფაქტი 

მითი უჭრო ხატკახასმელია , რო8 ქართულ-სომხური თარკმანები ამ 

მურივ მკვეეთრაც სხვაობენ ბერძნული ნყაროსავან: 

ობელ, ე  ჩ(MLL ( 0ჯV4# 95). 
მურიქ, Vც – წი.4L ( M.ტძიX«ს05) · -. 

ძეწი არცეაისნი, V,ე – იჩ4ჩ4 რირი ს (9 ხე 

ძენი ბოსორესნი, VI, – იჩM1M#M4 ციხი# ხრ. (ყა ჩი6«ს). 

ძენი ქარესისნი, Vვიე _ ჩM+M8 “ასრ, (V+% X«65=). 

ძენი სისარაისწი, Vვე - ჩ.4M #ხ#M4I Cსხ0C 7.Lი«ტ). 

უთიახს ცაკურიანი, VII,0 “ იჩ" ყარ+სიL/ ნიშ (09ს9- 

6 ჯის 162= M« იცძლს)- 

ლოტეოწ, VII. – გა1L0% ( სთა აი» / /თთძიC0”). 

არტაშზს/არტამეს, VII, ; VII... = რგყირ2 LV (#62+X06 745). 

93. ყურატღებას იქცევს ატრეთვე ერთმანეთის შესატყვისა0 

ხმარება ერთნაირაი0 შელკენილი კომპოტიტებისა: . 

აიცილის-მპყროიბელი, II, – ყახერსრL (დხვ-#-ს4). 

აირე–ალრე, IV -' (რე (M2Mს ( ს41-(4გ4სM). 

იიი-იიიი, I - იVსნ2იძს? 6181. · 

ერის-თავი, IV,» – §0/M4+C | MLM ( ფ9ტ-4რუდ(ი'M). 

მოჯს–კიიე, II,ე- 2 ყ/ წარ · 

თუალ-ხუმა, I/ეი – რიის -% («სს - 4,ის#/.ზ) 

მბის-თუალი, IVვ, – C6“Mს% («გად -.V+ 

საქმის-მოიცამი, VII – დMMბ4სჩ+ (§აჭბ-4-სM).



ცილ-ჟიცი, II, - ი#ხ-40-V% C8. - ხ-1XV%). 

ხარკის-მიმკიელი, IV6 – Mისიჩ4 % ( ჩაის“ -ჩ+ზ%). 
პელის-ცანივმა, VI ვე - უხ სითი სსL (კხიზ-«ჩჩ). 

ბერძნულ ორიკინალში შესატყვისაი ან სხვაცეარი კომპობი- 

ტებია, ანია კომპოტიცი საერთოლ არა ცტვაქვს. აოსანიშნავია, 

რომ ჟართულ-სომხურ ტექსტებს მხოლოლ რამეენიმე კომპობიტი აუ- 

მოაჩნიათ ბერძნუდან ერთწაირი: 

ოქრო–აღჯრეტი, IIგ – ი'სხსV%3, , /6V6იუ(#6V05 · 

კაცთ-მოყუარება, VII, ი – ძრი14სხ , V CMV 96Cი%. 

ტეტია -მძცომელი, VII-ვ - #6” ML , მ#C– 6C+რ<V05. 

ყოექლისა-მპყრობელი, ,X.6 – რხზისრL, იძ/C05ტ66%C- 

ხს. ქართულ თარკმანში კეხქიება – ეან/-იან სუთიქსით ნა- 

ჩწარმოები აიამიანია სახელები: 

ინო იოსელეკეანი, V”5; V/ც. V/5. 

ბმჭორობაბე– ს ა ცეარიიელეანი, /5; V/5. 

ძენი იოვიიაისწი ელეა0იეაწისანი, 7.64, 

ეეეაბრ იი ნ ეტეაპწი ტა იოსაბირს ი ს უეანი 

იამითურ ს ა ბენეანი, MI-ე. 

ეხ ფორმები, რომლებიც "უფრო მამისშეილობას აღნიმნავენ, 

შთამომავლობასა /მამისაცან/ ძა მემკჰვიცრეობაბე მიუთითებენ" ,2 

! ოშკის ნუსხაში ბოცჯერ –ია5 ტვაქვს: იოსელეკიანი, V-, VI 2: 

სალათიელიანი VI. 

2ივ.იმნაიშეილი, სახელსა ბრუნება 0ა ბრუნეათა 

თუნეციები ძველ ქართულში, თიბ., 1957, ცკცქ.49!. 
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სომხურ ტექსტშიც ტვაქვს იმავე ხMი'ს(ყ) სუდიქსიი: 
კსხიL 1 Iხ+ხსხი%ყ , 

ჩეხი 5-4,  ტვჩ4164%. 
ხ1ჩი ი” /..%ნის«ზყ ხL კი4ი40 1" კხიი|ნ““ 

ხL ძს ს. «იე ზსხიზ. 

ქართული – ეა წ ია სომხური -64ს/-ხრზყ ურთი ია იცი- 

ვე სუდიქსლია ია იცი ირივე ენის ტექსტში ერთმანერის შესარტყვისა- 

იაა ტამიყენებული. 

ამტეარი სუთიქსი ბერძნულმა არ იცის. შირ.: 

149095 6 «ის ”I)6606M, 

2ი/იტიგCი დ0ს §CIV364/ ია სხე. 

5. ა/ ქართულ ტექსტში ჩვეულების ატსანიშნავაიე რორკან შეტეხეძბა 

სიტყვა ”სიხარული?: 

”ხარელ მეტემან ყრ ს ინარული ტიტი ტა მოუჩრია ყირ– 

ველისა მიავრებსა ივსსა”,I, · 

”ყვეს სიხარული ლიიი ყოვლით ტენოაცტირურთ შ30 იღხ"”, 

IV. ა 

სომხურ დექსტში ორივეტან გვაქვს ML/.MMMის/'+ზ, რაც სიტყვა- 
სიტყვით უირის ქართულ ”ხინარულს? ხა ქარიულის მსტავსატ წვეულე– 

ბის აღმნიშვნელიცაა. | 

ბ/ საქმის კარტატ წარმარივას ჩვეწი ძეკლი საქმის ”"ტაწმარ– 

ჯუებით” ტატმოსცემს: 
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'ტანეზარჯუებოლძ0ძა საქმწი იჟი ტაძრისაი მის", 

VII ე' 

”შევიიენს იერუსალემი, ქიბარცა – იჟი ტაწუნარ- 

ჯუა მათ უძალმან”, VII6. 

ერთკცან კი ებრას შესახებ ნათქვამია, რომ იკი იყო ”"მწერალ 

მარჯუე შჯულსა მ8ას მოსესსა”, VII. 

სომხურში შესაბამისა0 ტეაქვს: ქთ4მი4 ჩშ) ქ“? ჩეხ“, »"”- 

Mის. ეს ფორმები სომხურშიც "მარჯუენას” აომნიჰვნელი სიჭყვი- 

იან “მ –იტანაა ნაწარმოები. 

6. ქარტულ გექსტში სულ ორიოლე შემახვეეა ტვაქეს მუხლის 

”ია იყო”-ტი იაწყებისა. ეს ებრაული სტილისტური მოვლენა ქართუ- 

ლის მსტჟავსალ სომხურშიცაა 0აცული: 

”»ი ა რაჟამს იყი ლტაესრულა ესე ყოველი, შარავანინი 

ში არგაშზს მეფემან სპარსთა ტელა” VII, , 

L ქიი თათ ხეხL სიით. ხყML MM “თ... 

”ნია იყი რაჟამს მესმა მე სიტყუაი ესე, იავიპე სამო– 

ხელი ჩემი” VIM-ვ , 
ხ. ხახL კეის LIMM ხი «ი4ს« MMიჩიჩს... 

აღსანიშნავია, რომ პირველ მაცჟალირში ”იყო” შემტხეევი« 

რაჟამს” სიტყვის შემლეტაა ტალხანაცვლებული 0ა ქართული ია სიმ- 

ხური ტექსტები აქაც ერთნაირ სურარს გვიჩვენებენ. ბერძნულ ორი- 

გინალში ამ სტილისტურ მოვლენაზე მაცკცალირები საერირი არ შეკე– 

| ამ სჟილისტური მოელენის შესახებ ძველი ქართული ენის ძეკლებში 

იხ. ცს. ქურციკიძე, ერი სტილისტური თავისებურებისა– 

რვის ძვილ ქარტულში, საქ. ხსრ მეცნ. აკალ. მოამბე, XXXVI, I, 

“ I96+, ტე 29§9-256. 
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ხვეტრია. 

7. კიძევ ერტი საერთო ცაქტის შესახებ: ქართულ თარკმანს 

უექვსხავე ნუსხაში აკლია VI თავის მე-I5 მუხლი, რაც ნიმნავს, რომ 

იკი უნია ჰკლებორმა ამ ნუსხსხათა საერიო იელანსაც. ეხ მუხლი არა 

აქვს არც სომხურს /სომხურში = მე-I6 მუხლი/ კარია ოსკანის ბიბ- 

ლიიხა. შსკანის ბიბლიაში იცი ადათ ლათინწურილან თარკმნეს. 

აქ ჩამოთვლილი საერთო თაქტები აშკარა0 მიანიშნებენ, რომ 

ქართულ-სომხური ტექსვებილან ერტი წარმოალცენს ტელანს, ხოლო მე– 

რრე – მის თარკმანს. ამჯერა0 ქართულ თარკმანში აომოჩნია ისეთი 

მოვლენები, რომლებიც სომხური ენისა 0ა სომხური შესაბამისი ტექ- 

სტის ცათქვალისჩინებით შეიძლება აიხსნას: 

I. ტემოთ ჩამოთვლილი საერთო ხმარების ლექსიკიცტან ყურაბღე– 

ბა მიიქცია სიტყვამ ჩბრძალამიცისი"! / ”ბრძალალიმიისი”,. იცი ჩვენს 

ძეკლში ორჯერ ცეხვი0ება: 

ჩეცუა მაი ბრძალაიმიისი იკი" V=C-. 

ჩეცუა მაა ბრძალამტიძისი იკი ნინაშე უხლისა"' 

VIIც. 

ძველი ქართული ენის ძეცლებიიტან ეს სიტყვა ხხვატან ვერ ლ0ა– 

ვაიასტურერ. სომხურში მის ბაილა0ი ბის ცზეზ.Lიჩ, იკი ხშირი 

ხმარების სიტყვაა, აღნიმნავს: ა/ ხასულიერო პირთა სამოსელს, 

ბ/ ქალს ჩამოსასხამს.' ამ ჩნიცნში მას პირველი მნიშენელობა 

აქვს /= სასულიერო პირთა სამოსელი/, ნაწარმოებია ქართული ”ბრძა- 

ლიის” შესატყვისი სომხური ცზხ! –იეან, რაც აცრეძეე ქუსCს, 

ფერთს... ნიმნავს. 

/ სი) V (რყრ იი სრ% ცრირეი““%. რახ Vი. 

Iს, MMახ4ხკ., ზიხLV%, 199ყ.



საფიქრებელია, რომ წბრჭალაიმიისი” წარმოაიტენს სომხური 

ყშეხიC MM –-ის კალკს, შექმნილია ამ ძეკლის მიარკმნელის ხიერ 

ხელოვნურაი /-მიის თანიებულით -ნანარმოები სახელები არც ძველ 

ია არე ახალ ქარიულში არ იასტურიება/ ყვავები“ LM. -ის ისეთ ტან- 

საცმელა0 ცაატრებით, რომელიც ბრძალამძე /ქუსლამიე, ტერდამიე/ 

სწვლება კაცს.' 

2. ქართულ თარკმანში სპარსეთის ერთ-ერთი მეძე არტაშნს/ 

არტამეს –ალ ინოლება. ბერძნულში შესატყეისალ ტეაქვს MX §6(- 

აა /არჭჟაქსერქსე/, სომხურში რიირგL' /არტაშზს/. ა8 ხსა– 

ხელს თუძეში ხზ აქვს მხოლოი ოშკის ბიბლიაში , იანარჩენ ხელნაჩნე– 

რებში კი, საიაც 9-ს ხმარებას საერთო0 არა აქეს აი0იჟილი, არის 

„არტაშეს. 

რუ ტავითვალისნინებთ, რომ სახელი არტამზს / არტაშეს ძველ– 

თაცანვე სომხურში უთრო იყო ცავრცელებუო, ვიირე ჩვენში /ქარიულ 

საისტორიო წყაროებში ამ სახელის მქონე პიროვნება არ იასტურიება, 

სომხეთის ისტორიას კი ბევრი MMარ21 ჰყაეს/, ია სომხური ამ 

სახელის სხვატვარ იაჩერილობას არ იცნობს, თუ არა რი ნრ-ისა 

/ფუძეში ცრძელი L -თი/, მაშინ უნია ვიფიქროთ, რომ ქართუტც ტექსტ- 

ში ”არტამშიხ"-ის /დუძეში ხ0-ით/ ნყარო სჩორეი სომხური რყს42ს-ია. 

აღსანიშნავია აცრებქე, რომ ეს სახელი სხვატასხეა ენაზე /ებრაული, 

სირიული, ძე. ხპარხული, თალაური , ბერძნული/ სხვაიასხეა ფონეტი- 

! სატულისხმოა ა8 მხრივ ”ცამოსლვათას” XXXV თავის მე-9 მუხლი, 

საიაც სომხური ტზე სრა» –ის მესატყვისა0 ქართულ ერთ-ერთ ხელ–- 

ნანერში /სმ-I207/ "კუართი კოშოცენი" აღმოჩნია. მაცალიძი მოკვა- 

ნოა ცოტნე კი კვიძემ.



კური ვარიანტირ იასტურლება, მათტან ვარიანტი #M+Lხიბია მხოლოი 

სოტხურის კურტენილებაა.! 

მვ. ტექსტში ორჯერ ტეხვიება წეტლი?, ორივეჯერ 6-9–იან 8რავ– 

ლობირში, მიუხეიავა0 იმისა, რომ კონტექსტის მიხეივით საუბარია 

ერრ ეტლმე: 

ჩარა ტარე – მიაქცინა ირსია ე ტ0 წი თჯვსწი”, 726 

”აიკია იტი ე 40.9 ა. მარ შეორერა ი3სია”, ! 29 

აქ რო8 ერთი ეტლი იკულისხმება, შინაარსის ტარია ბერძნული 

შესატყეისიძანაც ჩანს: · ა ._ 

=ი#66>=ტ06ა0§V CLV>20V” Iს ნათე 672 L0 9«9ტტთ 

თ.სX0/, 

2VC IL ი ჯ0 თირ« ქ... 

ქარბულის მსხტავსა0 ეს სიჭძყვა მრავლობირშია სომხურშიც: 

M%. 1411 კიV9#4 4(რიძ #6. 

ხს კსისრი ჩა ყრის ჩიე, 
' საქმე ისაა, რომ სომხურში ეს ფორმას ჩვეულებრივი, სი.# 

/ედლნი/ აქ ნწარმოალტენს ე.ნ. სთ სი,ხთ -ს ია 0ხილობიიში 

არ იხმარება. ამ მოვლენაზე, რიოჟორც არმენწიმმბე, მიუტითებენ ატ- 

· რერეე .6.0არი“. ია ჟ.ტარიტი.” 

#..ხომხურში # ჯის /= კელირა/ იხმარება როტორც რან- 

! ჩ. სი.იისი%, (წრიყ ს ხიLVV 6/ჩ 0M4Mრ4- 

MMV%, ზიხ“% | 19M2.., 

2 წიიი»M I. I0XM0C38MM4#6 II0CIIM# II0CM06M... 0423. IV. ა.ა. 

ვ 9 #ი- (ხხC, »ჯ+ა -42CLIV»4 ვ505ჯ(06» «+ + ”იიით?LC 

წ/#იი.თა , > არიი , > # XXXIII, Xი=თრ.ი. ,7970 ,კკ-5#4- 
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0ებული ია ჟტაიმოსცემნს მიერ, –-ტანწ, მეშვეობით რანცებულების ში–- 

ნაარსს. 

ძველ ქართულში ბოტჯერ ტეხელება ასეტი მაჟალირები: 

”ყავრ ტატიკი იკი... კელცირა მისესიი LX», / 

'”კელირა ლიის კრსტანტიწესირთა ტცან- 

ცკხალნეს” წ 

როლესაც ”კელირა” აიამიანის სახელებრან ტცეხველება, ე.ი. 

ისედი საცტნების სახელებრან, რომელბაც ”კელი” აქვრ, მისი ხმა– 

რება არც ქარრულისარვისაა უჩვეული, მაჟრამ ”კელირა” მემიეჟ ჩი- 

წაიალებაში: ”შესნირვილენ საკუერთიხრა მათ ტანცხალებულა– პკ ე - 

იეირა ცეყძხლინსაიი I”, VI გვ სწორეი რო8 უჩვეულოა ია 

იკი ამ შემთხვევაში სომხურის კალკა0 შეიძლება ჩაიივალს /შირ. 

წყყიიLყ#Vნ%ს ხს " ქრყ იზა /2ნ«ძნ M ჯხი% ჩიM)- 

M» წელი დანლებულის არასწორი ტაამტრების შეიეკცი ჩანს IX 

დავის 45-ე მუხლში სტილისტურაი0 ჟტაუმართავი შემიეეტი ფრარტაც: 

წია მრიო კ ელირ ა ეტრა წიჟნი იცი შჯულისაი”. 

'ხომხურში ცეაქვს: ხ. სხ I კსი% სყიჩ §9M/# 

იგაზიყს , რაც ნიმნავს: ია მოიღო /მოღებულ იქნა/ ებრას მხიერ 

/ეტრას ხელირთ/ ჩიჟვნი იკი შჯულიხაი. 

იასახრულ, ქარრულ რარკმანმი იალასტურებული ორირლე მეციი- 

მის შესახებ, რომელია წყაროცატცრერვე სომხური ტექსტი ჩანს: 

5. /V თავის მე–-I!6 მუხლი ამტვარაი იკირხვის: 

”ია თუ შეიკრიბიან ოქროი ია ვეცხლი ია ყძყრველი 

ხსიმრაქ08ზ ლია იხიღან იელნაკაცი ქმნულცკედილი, მიიქციან 

მისა ია აღუმტკმიეი პირი ია შეჰხეძვეი0 მას". 

/იცია აბულაძე, ქარული ხია ხიმხური ლიტერატურული 

ურრიერრრბა... ტქ. C6!. 
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რისი სიმრავლის შეკრებაბეა აქ ლაპარაკი, არ ჩანს. ბერძნულ- 

ში შესატყვისალ ცეაქვს: 6VVCო/%/MI6აV. . #72 V 465კტ« <6X40V, 

რაც ნიშნავს: შეიკრიბონ... ყოველი წიეთი ახხლი /კარკის ტატე– 

ბით/, სომხურში კი: ძიგიქხსკსს ქ... «MV" ცრიი:/ა.ზს – შეიკრი–- 

ბონ... ყოველი სიკერე, /ანუ კეთილი, ანუ საშუებელი/.2 

ხსაილან ცკაჩნია ქართულ თარკმანმი ”სიმრავლე" ნაცელა0 ”ყე-. 

დილისა! თუ "საშუებელისა!? ჩვენის აბრით, სომხური ისიირ.ზ 

/სიკერე/ ან იეხანშივე იყო შეცვლილი ტრაძიკულაც მხცავსი სიტყვით 

ლისოა6სL% -ით, /სიმრაქლე7/, ანია იტი ამტვარაი ქართველმა 

მთარკმნელმა ნაიკითხა. 

6. VII თავის 88-ე მუხლში ლაპარაკია იმის შესახებ, თუ რო–- 

ცორ ცოიებლია ერტრა, იამხობილი ”ნინაშე ტაძარსა მას უთლისახსა5" 0ა 

როკორ შემიკრბა მის კარშემო ერი მრავალი ია ”კცოლიებალ ციცი იყო 

ხსიმრავლისალ მის ერისალ". 

მომცტევნო 89-ე მუხლი იწყება მეტა0 უაბრო თრატით: '”ია კანა- 

ნეხა იექონია იერუსალემს ძება მათცან ისრაელისათა ია თქუას: ეტრა, 

ეცოიეთ უფლისა ომრთისა ჩუენისა".., ია სხვ. არ ჩანს, ვინ ია ხა0 

ტგანაწეხეს, იექონია განაწესეს, თუ იექოწიამ ცანაწესა. 8 ნუსხა 

თითქოს უძთრო ცასაცებ ნაკითხვას ცვანელიის: "ია ტგანანეხა იექონია 

ია იელუ შერაცან ისრაელისარა. ია თქუა ეტრა'!... მაკცკრამ კონტექსტს 

ეერც მიხი წაკითხვა შეელის. 

| 6 რელიაქცია ბერძნულ ნაკითხეას მისიევს, რიოონი არასნორალ: 

”შეკრიბონ... ყოველი საქმე მუენიერი". 

2 ამავე ტექსტში სხვა ალტილას /IV / თ“ სომხური ცააგის 0. % –ის 

ფარიალ ხნორელ "საშუებელი” ტვაქეს. 
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ბერძნულ ია სომხურ ტექსტებში სულ სხვა შინაარსი გეაქვს: 
M«L  ჩხაV/ 4445 IააX+5 ების თ» VIსV I|ნეთე» CLXCV %რძეთ... 

ხ ყ«ი1იყ კხქისხ4  ჩხგრ. კიჯვრყს სინ, + 9L კხ. 
ეხ ნიმნავს: 0ა კწნა-ყო იექონია იეელისმან, ძეთა მათცან 

ისრაელისარა ტა ჰრქუა ეზრას... 

საიიან გაჩნია ქართულში ეხ არასწორი რტარკმანი? ”ტანნესებას" 

სომხურში სრია-ხL ჭმნა აღნიმნავს, აქელან "ტანანესა" – (რი0ხ- 

რყ; "კმობა” /#Mკმა-ყოთას" კი – სიის , ”კმა–ყო" – სM/ 1“4ყ.· 

საფიქრებელია, რომ Mკმა-ყო"-ხს ალიჟილას ”"კანაჩესა" გაჩნია სომხუ- 

რი სირია“ ფორმის სრი«ხრს -თან გრაფიკული აორევით. ამ მშეციომამ 

ტანაპირობა ალბათ იანარჩენი შეცლომებიც ამ მუხლი.” 

| ათონბე მოცტაურობის ანცარიშში ნ.მარი ნერია: 8 MMყ789MXM9 0063XV- 

1V #8 ტრის 8 0007893MX) C060 3890896% I03L8M#M0MMXსღC9M C C00108- 

ყM6M 36XX038836XIMX +>+0C%06703 I0 L20X»3M9CM0M 0VXM00MCM 97ც :0»8, 

MM0” 3 9M4IX» ”XI6873IიIM 060830“ C8-3ს LXV3MMCM#0X0 IX6MC”ს C ხ- 

ა8MCMMM. C 370 I6Iა9ი 6MIIM MM00 6M0M6MMს #ვვუორარCII4ი M3 XMMM- 

XM ა3ხდხ!, C2863”თMM 3M6 3CMX0L0 C0MM09MM8 80M8806%06 I20M4CX0X- 

90090M6 LL273#MCX0:0 20%C18 /I.9/. M 8 ჩნ, M3 95003IVM## M8 ჩრ0V9, 

XMა0M9M87 MM#X##CX00CCX38 M8-0XM0>:0 უ000030თC6IX2, M82X +, I899 10X8, 

ტვ.I3/ ჩეენ არ ცვქონია შესაძლებლობა შეცჭვემოჩმებინა, თუ ერტ–- 

რას რომელი ჩიცნილან ამოკრიდა ნ.მარმა ცალკეული აიკილები. თუ 

ეხ ეტრას !| წიკცნია, მაშინ ქართული თძარკმანის მომიხინარეობასთან 

იხაკავშირებით წნწ.მარს სწორი მოსაბრება ჰქონია» 

ნვ



C რეიაქციის ტექსტის კ6აიმი–- 
ითარკმნის 0რო 

როცის შესრულია ემრას | ჩწიცნის ძველი, ანუ C რელაქციის, 

დარკმანი ქართულ ენატე? 

V-XIII საუკუნეების ქართულ-სომხური მნერლობის ურთიერთო- 

ბაში სამ პერიოხის ტამოყოვენ; პირველი იწყება V საუკუნიიან 

9ა VI საუკუნის ბილომიის აღწევს; მეორე /X-X სს. 8ოიცავს, ხო- 

ლი მესამე – XI7 -XII სცი,! 

რაიცან ეტრას / ნიკნის შემცველი უშველენსი ნუსხა – ოშკის 

ბიბლიას – X საუკუნის შეცლია, თავისთიავა0 ცამორიცხულია ამ წიკნის 

დარკმნის შესაძლებლობა ქართულ-სომხური ლიცერატურული ურთიერთო- 

ბის მესამე პერიოიში. 

ბიბლიის ავ ჩიკნის ცაცმოთარკმნა არ ივარაუძება არც IX-X 

საუკუნეებში, რაძცკან ამ იროს საეკლეხირ ტანხეთქილების ტამო 

ქართველებსა ია სომხებს ლიტერატურული ურრიერთობაც ტაჩწყვეტილი 

ჰქონიათ. ცამორკვეულა, რომ ამ საუკუნეებში: ა/ სომხურ–ქარბულ 

ლიტერატურულ ურთიერთობას ალტილი ჰქონია მხოლოტ საქარტველოს 

ხსამხრეთ-–იასავლეთიი მიებარე სამთავროში, ტაოში, ბ/ სომხურიიან 

უეართულბე თარკშნიინენ ცაქართველებული იხიოთიტიცტი სომხები თავი–- 

ანთი ინტერესებისარვის შესადფერის იიოფიბიტური ხასიათის ძეჟლებს, 

ტ/ ქართულ-სომხური ლიტერატურული ურთიერთობა მჟლავნლდებოლა ერთი 

უნილან მეორეზე მხოლოლ0 ეცბეტეტიკური , საღვთისმეტყველო-–ყილოსო- 

/ იიი აბულა ძ ე, ქარული ია სომხური ლიტერატურული ურდიერ– 

თობა IX-X სს-ში, თბილისი, 19494, ტე. 0!. 
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ფიური ია ატიოცრაციული ძეცლების თარცმნაში.” 

იმიროინიელი სოციალ-პოლიტიკური ვითარების ტარეპდისნინე- 

ბირ სომხეთ-–საქართველს შორის ყველაზე მძიირო კულტურულ–ლიტე– 

რატურულ ურთიერთობას VII საუკუნის ნახევრამიე ვარაულობენ. 

ახასიარტებს რა შველი ქართული მნერლობის პირველი პერიოტის პირ–- 

ველ ნახევარს, რომელიც ”კრძელლება იაახლებით მერვე საუკუნის 

ნახევრამლე”, 3.ჰეჰელიძე ჩერს: ”ამ ხანაში უთრო შესამჩნევია 

ქრისტიანულ სომხეთთან კულტურულ–ლიტერატურული კავშირი ია ურთი- “ 

ერთობა” ,2 

VII საუკუნის ნახევარი ის ხანაა, რობესაც ქართული ია სხომ- 

ხური ეკლესიები ხსაბოლოტ0 ცტაეთიშნენ ერიმანეთს ია მატ შორის 

მტრული იამოკიძებულება იამყარია; ამასთან იაკავშირებით ქარ- 

თქელ-სომეხითა მძიირო კულტურულ-–ლიტერატურული ურთიერთობაც ცა- 
წყია.” 

ეტრას |! ნიკნი რო8 ნამივილა0ი IX საუკუნემიეა თარკმნილი, 

ეს თვითონ ძეტლილა6, პირველ რიკში მისი ლექსიკიიან ჩანს: ამ 

ხწიჟტნში არ იასტურლიება არცერთი შემთხვევა ახალი სჰარხული ია 

არაბული სიტცყვების ხმარებისა. იცი რომ VII საუკუნის შემ0ეტ 

ეთარემნათ, მოსალინელი იყო, მთელი ტექსტის მანძილბე საძმე 

მაინც მეკვხქვემროლა: 

| იქვე, ცე. 03-0/4. 

2კ.კეკელიძ ე, ძველი ქარბული მწერლობის ისტორია, !, 

თბილისი, !95!, ტე.490. 

3 ეპისტოლეთა ჩიკნი, სომხური ტექსტი ქართული თარკცმანით, ცამო- 

I968, ცვ. 042. 
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”ხასტური'-ნაცვლა0 ჩვენს ძეცტლში არაერიცფის ხმარებული 

ხიტყვისა "ძემმარიტი", 

· ”პახუხი" – ნაცელა0 ”მიცება”-ხი, 

შმიბიი" – ნაცვლა0 ”როძიკი”-სა ხა "სატრტეელი”-სა /შირ. 

IM55-561: წვე V"VI6/, 
· ჩხუარბალი" – ნაცვლა0 ”იფქლი!-ხა /V7 22% VIაი/, 

"კოშკი" – ნაცვლა0 ”ტოლოლი"-ხა /' 52; IV,7 6ა სხვ: 

ზემოთ უკვე ტვქონია შემთხვევა აოღცეენიშნა, რომ ამ ძეტლის 

ჟართულ ია სომხურ ტექსტებმი ბევრი საერთო ხმარების სიტყვა 0ას–- 

ტურიეება: მხოლოლ სომხური 04 სჯ -ის შესატყვისა0ი ქართულმი არსა0 

არ კვხეძბება ”"კც6ანძი”, ამ მნიშვნელობით ყველა მემთხვევაში ”"თა–- 

ხი" /! „ვ; (5// ან ”ხათასეს" /((..7 ნახმარი. მინეტი ცასატებია: · 

სიტყვა "კანძი" ქართულში მხოლოი IX საუკუნიიან ჩნტება.! 

V-ს ია IX-X საუკუნეების ქართულის ენობრივი ნორმები ძი– 

რითატაც ერთნაირია, ასე რომ ამ საუკუნეებში ცრამატიკული მახა- 

ლის მიხევით ხელნანერების ცამიჯნვა მირს. მიუხეიძავალ0 ამისა, 

მაინც შეიძლებოლა ყურატოება მიკცვექცია შემიეცი ცარემოებისათვის: 

IX-X საუკუნეთა შეკცლებში აქა–იქ შეინიშნება სიახლე ტრამაციკულ 

ჩყობაში, როცკორიცაა უნყვეცლის ხოლმეობითის თორმები, მოქმეილვები–- 

თი ცვარის შმნების –ია სუფიქსით ნაჩარმოები I| თურმეობითის 

თორშები იტა სხე. 'ეტრას ! ნიკნი საკმაო მოტრტილი ძეცლია, იცი 

როჟ / საუკუნის პემიეკიროინტიელი თარკმანი იყოს, ამ ენობრივ 

| შირ. მაპათა სჩავეანი, X ია XI ს-–თა ხელნანერების მიხეიცძვით 

ვამოხვა ილ. აბულაძემ ა»ა.შა ნი ძი ს რელძაქციით, 

თბ., 1928, ძე. XVII. 
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ხიახლეებბე თითო–ოროლა მავალითი აქაც იჩენია თავს. 

ლექსიკური ია ცრამატიკული ნიშნების მიხელვით კილეევ უთრო 

ძნელია ძეცლების ცამიჯწვა V-VII საუკუნეების მიკცნით ჟართული 

ენის ისტორიული ცრამატიკისა ია სიმფონია-ლექნხიკონების უქო5ლო- 

ბის გამო. ამცვარი ცამიჯნვის შესაძლებლობას ჩვენს მემთხეევამიც 

მოკლებული ვართ. საერთო0 კი ბიბლიის ჩიკნების ლხათარიღებისას 

უნია გავითვალისწინოთ ის ცარემოება, რომ ბიბლიის თარკმნა ჩქე- 

ულებრივ ქართული მწერლობის ცანვითარების აძრეულ ხანაში ივარა–- 

ულება, რახცან "პირველ რიკმი ახლალმოქცეული ერისა ია ახლა9 

ჩამოყალიბებული ეკლესიისათვის აუცილებელ საძიროებას ნარმროა0- 

გენია Mსაღუმრთო ჩერილი”, ესე იკი ძეელი ია ახალი აღთქმის ჩიკ- 

ნები ანუ ბიბლია”.' 

C რელაქციის ნუსხათა ურიძი- 

ერთმიმარიძებისაძივის 

C რეიაქციის ტექსტი, რომელიც, როცორც უკქე აღვნიშნეთ, 

იაცულია ოშკის, იერუსალიმის, მცხეთის ბიბლიის კრებულებსა 0ა 

#-570, #-696 ლა V-885 ხელნანერებშმი, ჩამოთქლილი ექვსი ხელვა– 

წნერილან არცერთში იმ სახით არაა მოლჩეული ჩვენამძე, რა სახირაც 

იცი მთარკმნელის ხელილან ცამოვილა. 0აკვირვებამ კცვიჩვენა, რომ 

ბიბლიის ამ ჩნიცნს ბევრი ცვლილება კანუციია, სანამ მთარკმნელი- 

სეული ტეესცილან ჩვენს ხელნანერებში მოხვიებოია. ეს ტექსტი 

სხეახასხეა პერიოლში სხხვაიასხვატვარა0ი უცქელიათ ია უსნორებიაძ: 

''ვ. კეკ ე ლიძ ე ძველი ქართული მჩერლობის იხტცორია... 

ვვ. 4#!. 
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ყხელილებები ყველაზე ნაკლება0 ეტყობა იერუსალიმის ბიბლიისა ია 

#-6456 ხელნაწერის ფექსტებს. რაც შეეხება 0ანარჩენ ოთხ ხელნა–- 

ნერს, მათში სამი ერთმანეთისაკცან კცანსხხვავებული დენა ცამოიყო- 

ფა: ომკის ბიბლიისეული, #-570 ია Vს-885 ხელნანერებისეული ია 

მცხეთის ბიბლიისეული. 

I. ოშკის ბიბლიის ნუსხას მოეპოვება ნაკითხვები, რომლები– 

თაც იკი იანარჩენი ნუსხების საერთო ჩაკითხვებს უპირისპირტება: 

ჯუბჩე 

ტატიკი იკი ბაცარჯი – 

ბათაი, 7/0 

მთავარნი იკი ნათესავთა 0ა 

მამაი-მთავართიაებრ, I 5 

ქალაქსა კანიკომილ– 

თასა, ”/,“ 

ყო სიხარული ელციცლი, 

ძენი ანანიაისნი ა ს ტა 

ოძ, ხდ, 

მოიელი – მოძღოუ- 

არდა 82522, V=- 

პირველსა ჩელხსა 

მეფობასა კპროსისსა, VI ,გ 

სახლისა მისცკან კერპია 

გაბილონელძიძათცისა, 

VI,» 

შესნირვენ... კ ელიძა 

ცეცხლისალთა, VI 2ვ 

ნ8 

0 - 

ტშტაციკი იგი უც ომი – 

ებისალ. 

ნაიეხავაი9ი მამათ-მია- 

ქარძაებრ . 

ქუვყანასა კან 

იცომიდლიასა . 

ყო სიყუარული 

ტიტი. 

ძენი ანაზიალსნი ოი - 

ხას ოციასამ. 

8ოიოიელთა მათი–- 

თა. 

მერევწზსისა ჩელსა 

მეთობასა კჯროსისსა . 

ხახლისა მიხცან კერპთა 

თვსთაისხსა. 

მეხირვენ... კმიტია 

ცყეცხლისათთა .



VII 

ნი ჩუენნი, VII 

იყო მწერალ მარჯუე, 

ე 

ვერძები ოახმეოც- 

იაათ, VII–ვ 

ჟამსა მონწებინა 

ჩუენისასა, VII» 

ვისხენიი ჩუენ ცოლნი, 

VIგი· 

კანვიყენნეთ ჩუენკან ცოლ–- 

90 

იყო მწნწირა ვ მარ– 

ჯუე · 

ვ ირები ოიხშეოცია- 

არ. 

ჟამსა 8ოოებისა 

ჩუენისასა . 

ეისხენით ჩუენ შვი ლხ0.– 

ნი. 

ტაწვიყენნეი ჩუენცან ციო – 

იეა5ი ჩუენნი 0ა 

ყოლნი ჩუენნი. 

ომკის ნუსხაში აიკილი აქვს ატრეთვე ცალკეული სიტყვებისა 

ტია ბოცჯ;ერ მთელი ძთრაბტების ლძხაკლებანხ: 

–0 ია ტარელნი, ამოწნელნი, "2 

უფალმან ჩუენმან, /7/6 –0 

ის ცარიაჰკლიან, IV,, –-0 

ხეა დინიკიალთ, რომელნი არიან ლიბანით, I/გ -–0 

იერუსალემში, II/,გ –-9 

რომელსა ენოია სახელი მისი, .. 

ნაჟთაისცან ასერკასის ძა რქა, V, გ“ 0 

ია ძმანი მისნი, V.» –0 

ია ისე იოსელეკეანმან, V-. 

ია დინიკელრაი, VI» -0 

სამეოც ნყრბა, V/ ი. –0 

-– 0 

უბრძანა მ8იღებატ კკროს მეფემან სახილ უთლისა, რომელი-იკი 

იყო იერუსალემს, V/ 25 –0 
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ეა ვითარცა კანჩმიტნეს ლევიცტელნი იკი, ყქეს ტაციკი იცი უთ- 

ლიხაი ყოველთა მაი ძეთა ისრაელისათა, რომელნი – იცი კამოხრულ 

იყვნეს ტყუეობისაცა6, VII,, _,ე “0 

ტუარაკი ათორმეც ყოვლისათას იხრაელისა, VII 

ია სიბიცნესა ყოველთა უცხოთესლასა, VI66 –0 

ქუეყანისარა, VII>- -– 0 

–0 

ხა უკერურებანი, VII» – 0 , 

ია მოკრბეს, IXვ – 0. 

ოშკის წუსხა ჩამოთვლილი აიცილებით სხვაობს რა ტანარჩენი ხუ–- 

თი ნუსხისაკან, სხვაობს აცრეთ2ე სომხური ნყაროსცანაც. მიხი კან–- 

სხეავებები ვერ პოულობენ შესაჟყვისს ეერც სხვა უცხო ნყაროებში 

/ბერძნული, ლათიწური, სტეაქური/. თვითონ ამ ცანხსხვავებებტე ტაკვი- 

რვება ცტვიჩვენებს, რომ მათ რაიმე კანონშომიერება არა აქეთ, პირი- 

ეით, ხშირ შემთხვევაში ისინი იელნის ძურა0 ამოკითხვისა 0ა ცულა0 

კაცმონერის შეგეკალ მიღებული შეციომების შიაბეჭლცილებებსაც კი ცტი- 

ვეებენ. : 

2. C რეაქციის საერთო ტცექსტიტან ყველაზე მევაი #-570 ძია 

ც-805 ხელნაჩერების – 5 ია ხ ნუსხების. ტექსტი სხვაობს. 
ჩვენ უკვე გექონეა შემთხვევა აღცვენიშნა, რომ შე ია ს ნუს- , 

ხები ერთმანეთს თითქმის სიტყვა-სიტყვით მიხლიევენ.' მართლაც, ყV3ე– 

ლა კანსხვავებულ ჩაკითხვამი ეხ ორი წუსხა ერთა0 იკას. მათ ერინა- 

ირი აქვი თათ შეციომებიც /ორი ”ბა" კავშირი ერთმანეთის ცვერტით ორ- 

ივე ნუსხაში | თავის 32-ე მუხლში; /მანიაკი ოქროლსალ ყელსა მიხა 

|! ძეელი აღიქმის აპოკრიცების ქართული ვერსიები... ჩიცნი |, თბ., 

I970, კ1ვ.5. 

–)
 
ლ



მიხსა", IC – ”მისა" ბზელმეტია ორიქე ნუსხაში ია სხხ2მ./. 

უ ' ნუსხა უთრო აირინტელია 2-ჭბე, მაცრამ იცი სს ნუLსხისათვის 

იელხანი არ არის / ა ნუსხა რამიენიმე შემიხვევამი C რელაქციის 

ხაერთო ჩნაკითხვიტან. უხქევს, 0 წუსეა კი იცავს L რელაქციის ჩა- 

კით5ვას/, უფრო სნორი იქნება, თუ ვითიქრებთ, რომ ორივე ერთე ძა 

იმავე ხელნაჩერის პირს ნარმოალტტენს. 

უე. ისა 1 ნუსხების ცა5სხვავებული ნაკითხვების მეორეულობინს 

მცკიცებისთვისაც საძუშველს ცტვაძლევს ამ ჩაკიიხვების შეძბარება 

ამავე წიკნის სომხურ თარკმანძიან, რომელიც ჩვე6 ქარიული L რე– 

იაქციის ნწყაროლ0 მივიჩნიეძ: C რელხაქციის ცავარჩენი ნუხხებისა- 

კან ცანსხვავებული ნაკითხვებით ოშკის წუსხის მსტავსა0 აჰ ია 5 

ნუსხები სომხურ ნყაროსაც უპირისპირტებიან. 

ოშკის ნუსხისაკან -კანსხვავებით ჟე ია 1 ნუსხებშე საქმე · 

ცვაქვს ტექსტის საკანცკებო ცახაკეთებასიან, საცანკებო ციასიან 

ტექსტის უთრო მოკლე რეძაქციის მექმნისა. რელაქტორი ამას აღწევს 

აბრის შე კუმშვისა ძა ცატჰეული ძრაბების ლხაქკლების ცშტით. ტცექსტის, 

პირიქით, ცაქრცობის შემთხვევები ამ ნუსხებში არა ცქეაქვს. 

93. ია 0 წუსხებმი ახრის უვრო შეკუმშულა0 ცაიმოცემა სხვა– 

იასხვა საშუალებით ხიება. 

ა/ რელაქტორი ახიენს ტექსვის ცანტვირთვას კცანმეორებებისა– 

კან: 

0ე65 ჟი 

სამსახურებელი ოქროილსალ სამსახურებელი ოქროი- 

ათასია სამსახურე- ხალ ათას ია ვეცხლისალი 

ბელი „ეცნლინალ ათას, I756 არას ,. 

შ0რ.: V««« ს LV ლლ ხC M4M რგ ბრ > ხი 

საარ.



' ეძიებიეს მაი ხა არა 

პოვნეს ჩიცკნთა ნათესავთია- 

რიცხკსა7ა... 0 ს ვი - 

იარცა არა იაპრე – 

ნეს იკინი რიც - 

ხნუხა ნათესავ13- 

იასა, ტაწამორნეს იცინი 

ხა არა მიაახლნეს მაუიელობასა, 

M/35 : 

ბახ ჩეხ მ. «იზ 
ძეთა მათკან მოიელთიაი ია 

ძეთა მათ ლევიტელიაი 

არავინ იპოვა მათ თანა VII. 2 

კატეოყ% ქ4ხიბიყ/კ 
M M იი“ რ#L თი. 

ბ/ უჟ»Lს ნუსხებში რელაქტორი, 

ეშიებიეს 0ა არა პოვნეს 

ჩიცკნსა ნაიესავთა-რიცხვხა... 

ლია ცგანაშორნეს იკინი ია არა 

მიაახლწენ მოლიელობასა. 

L “ი კიდვ ჩითი #ზ... 

ძეთა მათკანი მოიელდალი 

ლა ლევიტელთაი არავინ იპო- 

ვა მათ თანა. 

ხL კიგესეზ ეხL ყარყLიყ 

როცორც ჩეხი, მეიმივი ეპითე–- 

ფების ცარემე იხსენიებს ღომერთხა 0ა მეფეების: 

ჩიკნი იკი მეფისა 

არტამბზსი, 77295 

... (9ხის ხ4M+%4C)იჩ წ 

პედა ნაბუქოიტონოსორ 

მეფისა, II 

ნიკნი იკი არცამესი 

რიი4“ე2 სჯ “ ა · 

სელია ნაბოქოტონოსორი- 

სთა. 

; უხი« სეივი %ირიი“/ რი /M/. . 

ტაძარი უთლისს ომ რთი – 

ს ა 9, ჩ52; M55 
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მინერ მ ეფიემან მიწერა კჯროს 

ჰკროს, VI/ 6 

__ ია ხხე. 
ტ/ ცალკეული ბრუნეის თორმები თავისუფალია ატრეთვე ნანე– 

ვართატან: 

ნატესავისა ნატესავისა- 

მშმისეა 6 მოძელრიაისა, ტან მოიელშაისა 

” წ 

4M%%L #++ ზსM · 

ბილნებისა»" ბილნწებისაკან 

მიხკან, VI I,ვ 

მედისა 8მ8იხსხს- მეტისატა8 

უ ა 6, VI,., 

ს ნოვი LM. ია სხე. 

0/ აღწერითი ჩარმოების ფდორმები ორკანულითაა შეცელილი: 

რომელნი-–ლიკი იყვნეს რომელნი 0 კ130- 

0ი0ა5მკჯ0რებულ, I”/,ი რიბძიეს 

რომეინწიი 0520 კ 30რე- რომელნი იყვნეს სამარი- 

ბულ იყეწეს ხამარიაირ აირ 

კჰერძო, /7/9 

ჩ ცს M«სხ9L სV. 

იწყესხელივა0, IMევ. შეხეივიიძეს 

სს.“% #აცხ|L . 

73



მძლე უფროთის უძლიერეს ყოე– 

ყოქღლისა, ი ლისა 

სMჩჩML# L #." #“V. 

უე/ აზრის შეკუმმულა0 ცაიტმოცემის ტენტიენცია, აშკარა0 

იცრძნობა შემტეც შემოკლებებშიც: 

ინყეს ხე9ვაი 3 ა. 0 – შეხეხვიხეს უ რთი - 

ტ8ა6ნ6 მოყუსისა ერთას. 

მიმართ თ ჯვსისა, 

„”, ვ. 

ის" ჩხ რ) ლ გMსს» ჩ.ჩ. 

ვინ –მე არიან ვის ჰნებაქს აღშენე– 

იკინი, რომელია ბალ მაკიხი? 

ჰნებავს აღმწნებათ მაცისი? 

VI 

ი“ ა სი/ს /ყსს ინ სი«ძიყსს «უM 27%, ? 
ყავთ ბატიკი იცი ყავი ტაჟტიკი იცი, ვი - 

მსცავსა0 ბრძა- თარცა უბრძანა 

ნებისა მის უძ - უფალმან კელითა მოხე– 

იისა, ვიითარცა- ხითა . 

– ი კი უბრძანა 

პკელითა მოსესითა, | 6 

რი“.ჭ §§4იჩხს 0#V+ ჩა. ზ «ს, ინ _ ხL ჩ.სთ- 

ხხ“ ს ხოს მიჩი. 
ია ყოველნი საქ- · ხიო 9ეშმარი–- 

მენი ძემმარიტე–- ცებაი. საინი არს. 

ბისანი ხათნო არიან, 

I/„,ს.



ხL «თ იიგბ? შგძსა//იიC/26 ჩამი, – ხს. 

ვ/ ა ძია 5 ნუსხებში ხშირია აცრეთქე ცალკეული ირარე- 

ბის, რამიენჯერმე კი მთელი მუხლის იაკლება, ახეთ შემთხქეეებ– 

მიც უა) წუხხების ტექსტი ცა5სხვავებულია როკორც ცანარჩევი 

ოთხი ნუხხისავან, იხე სომხური ჩყაროსავანაც. აივილის იატო- 

კვის კამო სომხური ტექსტიიტან ჰესატყვის მუხლებს ალარ იავიმო- 

ჩნმებთ: 

”ია ჰემიკომაი ამისა მუიელდ-მოშეუარვი იკი ვანემბაინეს 

თკთ ლა ძმანი მათნი, ძენი იცი აჰრონისნი, რამეთუ მღიელ5ი 

იკი შესნწირვიძეს ცმელსა მას ცეცხლისა მის იასაჩუველსა ია ლე– 

ვიგელნი იკი ცანემბაინენს, თეთ ია ძმანი თ.ესნი, მიიქენი, ძენი 

იკი აჰრონისნი/ /,,." 

”ია ყვეს შეთა ისრაელისარა, რემელნი იპოვ5ეე პას ჟამხა 
  

შინა, ტატიკი უფლიხალ 0ა იელჟესახნაული იცი ბატარჯ„/ობათალ 0 :0 

იცღწხ”, (წ 7' | 

”ია შესაშემან მა5 იქუა შფლიერებისათ :ს იენარაისა ია 

ყეპმარიცებისაიკს – ესე არს ტბორობაბელი – იჩყო ყიკყუაი0 ია 
  

თქუა", IV/ვ. 

– შან ნუსხების რელაქტორმა ალარ გაიმეორა ერთიხ2C უ)2ე 

თქმული, რომ ეზრა ტორობაბელი ქალისა ძა წ“ეშნარიცების ძლივრე–- 

ბას იცაქძა. 

”... ტა აღვივეს იქრუსალემი, რომელნი ნარტყუენულ იყვ- 

ნეს ნაბუქოიონოსორისცან, მეჯიხსა ბაბილონელალხა ია აღვირიეს 
  

: უხ ნუსხების სხვა .კანენეავებები აქ მხენხეეელობაში მი”ებ.- 

ლი არ არის. 

–
 
დ



იერუსალემი ია იაემკჯკიერნეს ჰურიასტანს”, V 7-8: 

”...ტანპჰმბაიეს საკურთხეველი უთლისა ღმრთისა ისრაელისათ, 
  

რალთამცა შენირეს მას ბეა საკუერთხი"... VV7-Vგ. 

„ია შუა წარმოიოტო ეზრა შჯული იცი ჩინაშე ყოველთა მათ მა–- 

მათა ტა ძე90ათა, 0ა ჩინამე ყოველია მათ მოძელთა, 0ა იხმინეს 

შჯული იცი უთლისალ...” IX 90 

' უს ნუსხებს აკლიათ აგრეთვე I72ს, VI, VII, 5, VIIვვ., 

VI მუხლები მთლიანალტ.' 

, ცატკეული ძრაბებისა 0ა მუხლების ტაკლება ბოცჯერ შეიძლება 

ტექსტის შემოკლების მიტანს არც ემსახურებოიბეს 0ა შემთხვევითი 

იყოს. რომელი ალცილია ტექსტის შემოკლების მიტნითი იაკლებული 

ხა რომელი – შემთხვევით ცკამორჩენილი, ტუხსტა0 ცანსაბზოვრა ძნე- 

ლია, თუმცა ბოციერთისათვის ამ თვალსაშრისით ალცილის მიჩენა 

მაინც პეიძლება: 

ასე მაც., ! იავის მე-17 მუხლში – წია ყვეს ძეთა ისრაე– 

ლისათა, /რომელნი იპოვნეს მას ჟამსა მინა, ტაციკი უთლისალ 

ია/ იღესახნაული იცი ბატარჯობათაი შ3პ0 იობ” – კავებში ჩასმუ– 

ლი ჟურატა ამკარა0 ტეექხფის შემიკლებისათვისაა ამოკიებული, ან 

კჯიმექ V /, ე-მი: ”ეჰკითხეთ ჩუენ მოხუცებულთა მათ /ია ვარქუთ/" 

- ”ია ვარქუთ"-ის ამოცტიებაც ტამიბნული ჩანს. მატრამ VII, 0–| | ში: 

”მოპვლენან შენ თანა იერუსალემი //ია ვითარ სურის წჩატიერებით 

მიხლვა0 ჰურიასტანი ია იერუსალემი/ უბრძანეთ მე ია შჯითა თა–- 

ნა-მტრახეალთა ჩემთა"... კავებმი ჩასმული ფრაზა ”იერუსალემი” 

ხიჟყვილან "იერუსალემი" სიტყვამიე მექანიკურაი უნია იყოს კა– 

მოტოვებული. ა 
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როცორც მოტანილი მატალირებიიან ჩანს, ე9 ნუსხებში ტექC- · 

ფის მხოლოი მექანიკურ შემოკლებასთან არა ტეაქვს საქმე. ეხ შე– 

მოკლება ტექსტის სტილისტურ სწორებას ემსახურება, კერძო0მ, მისი 

ტამარჟივების სურვილს.“ 

ა) ია 9 ნუსხებში ასეთივე წესით ჩანს შემოკლებული კანო– 

ნიკური ებრასა ია ტობის ჩიცნები,” ”ივეითი” ია ნწეშტთას პირვე–- 

ლი ნიცნი.2 

უ ია ო0ო0 ნუსხების ბიბლიურ ტექსტებში რომ სჩორეი მერმინ- 

იელ ხნორებასიან ტვაქვს ხაქმე, ამ კანბოცაიებულ იასკვნას / 

ეტრასა ია ტობის ჩიკნების მეხნავლის მეძეცა09 ვაკჰერები: ამ ორი 

ნიკნის ძველი ქართული თარკმანების წყაროები მიკვლეულია /პირ- 

ეელისათვის სომხური, მერრისათვის ბერძნული 0 რეიაქცია/ ძა 

არცერთშმი 50 წუსხების ნაკითხვა-სხხვაობებს აცცილი არა აქვს. 

ჟუ. ია 0 ნუსხებმი რომ ნახნორები ტექსტები ცეაქვს ია არა 

პირველატი, შემიეკიილანაც ჩანს: ბიბლიის ის ჩიკნები, რომლებიც 

I შირი უტ.ცინი0ი0ელიან ი, მეყება პირველი ორი ნიკნის 

ქართული რელაქციები, მრავალხავი, ფილოლოკიურ-ისტორიული ძიება- 

ნი, I, თბ., I97!, ტე.55. , 

2 ეზრას კანონიკური ნიკნის თავისებურებაბა შესახებ ჟი ნუსხებ- 

ში იხ. ჩვენს მიერ ხელვაჩერთა ინსტიტუტის 1970 ჩლის კეკმიძ 

მომმაიებული ტექსტი: დობის ჩიკნის თავისებურებათა შესახებ 

კი აქვე: "ტობის ჩიცნის ქართული რელაქციები", ცვ. !145-15!. 

მც. კიკნაძ ე, "წემტთა" | ნიჟნის ქართული რელაქციეზი, 

მრავალთავი, თბ., !97!, ტვ. 68-70; მისივე, ”იელითის" ჩიცნის 

ქართული რელხაქციები, იქვე, ცე. II1-I1/9-: 
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უხ ნუსხებშიც ტხასცტცურიება, თარკმნილია სხვაიასხვა 0იროს, სხვა–- 

იასხვა ენიხან: შეუძლებელია მათ მთარკმნელებს მივაჩეროთ, რომ 

იხი5ი /სხვაიასხეა იძროს რომ ცხოვრობინენ იტა სხვაიასხვა ენას 

ფლობინენ სარარკმნელალ0/ საკანტებოლ ეძებლცნენ ამ ნიცნების მოკ- 

ლე რეტაქეკიებს მათთვის ხელმისაჩეცომ ენებბე. 

რაც შეეხება საკითხს, რა ნყაროს მიხეცხვითაა ნასნორები ე 

ეა 0 ნუსხებში იაცული ბიბლიური ნიცკნები? ახეთ წყაროს ! ებრასა 

ია ტობის ნიკცნებისათვის ჩვენ ვერ მივაცენით. არა თუ ისეთ წყა- 

როს ვერ მივაკვლიეთ, რომელიც 9 ია 0 ნუსხების ყველა ცანსხვა– 

ქეზულ ნაკითხვას ახსნიია, არამეცი ისეთ წყაროსაც, ამ, ნუსხების 

თუნიაც ერთეულ ნაკითხვებს რომ იაცვილასტურებია. უIV ნუსხებში: 

იაცული სხვა ნიკნების შესახებ ვერათერს ვიტყვით, | ებრა ლია 

ფობის ჩნიკნი კი, ჩვენი ვარაულცირ /თუ, რა თქმა უნია, ეხ ვარაუ–- 

ცი 5აალრეგი არ არის/, ჩასნორებული უნთა იყოს ქართველი რელაქ- 

რორის მიერ უცხო წყაროების ტაუთვალისნინებლალ. 

9ყ. რაც შეეხება 5 ნუსხისეულ ფენას, არის შემთხვევები, რო– 

იესაც პირველი ხუთი ნუსხა სომხური შესაბამისი ტექსტისაცან ია–- 

ცილებას ცგცვიჩვენებს, ასეთ იროს თითქმის ყოვედვის 5 ნუსხა სომ–- 

ხურ ნყაროს მიჰყვება ია მის ნჩაკიიხვებს იმეორებს. 

0ქპზL 5 

მსცავსა0 ნინანიელისა მის პირველისაებრ ჩეხსხისა 

ჩღლისსა, !( ლხყ. არისს სიიიიყხ. 

ძმათა მათთაცა ლექიცტეთა, იკინიცა იყვნენ ძეთაკან 

/ 15 ლევის . 

LL" ხL ს“ იჩ4ჩ# 1ხLხM. 

მეკრიბნა იიოვაკიმ შეკრა იოასკიმმცი – 

იიინი იკი, 756. ინი იკი. 
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სოყხ“ იყირსჩ» ძსბითძთხპბს. ყერკ კიი“. ჯ 

მთავარნი ისრაელისანი, მთავარნი სახლისა ისრაელი- 

ჩენ. ხანი. 
I ბზ – 

CM2Mი"ს" შლი ML · 

აღამზნებენ მახ ია 0ა –. აოაშენებე§ მას ია უბ – 

ბნებსა მისხა, ///,. წებსა მისსა. ' 

2MV9ს% 4წ4 ხL · გ ი44ყ4ი რ. 

მოუჩოლა... ყოველთა 0ი0- მოუჩოლა... ყოველთა იი0- 

იიიია მათთასა», I. ლიიია მი0ი0თიასა ტა 

| სპარსიასა. 

ძიჯიLხMს 8 4+V6V თVს2იაძხბს ყმის , „44.9 .. 

ნეხტაკია პირა09-პირატითა, ნეცხტათა ია პარითა ია რო- 

V”ა წ ჰვითა. 

ყწიჯიჭ ხსL M#/იL. 7 

შეილნი, IX...”  გიჯიიწი. ა ცსი # 
ა : ძა ყილნი L4ისი) « · 

და ჩუენ ცუასჩავეთ, IX§C. რა ჩუე§ გაLსჩავებთ თქუე5.. 
ხL ხდ იC«იMყიჭ ჯ9ჯ- . : 

სხეა შემთხვევებში 5 ნუსხა იმავე ხომხურთა5 ხაერთო ნაკეი- 

თხვებით ცანარჩენი ყუსხების ტიაკლებულ აიკილებს ავსებს: 

სხუალთ იკი შესაჩირავი, I,კ) + ია ნელლნი 5 / ი” ს /. 

შეატბეს სიავ-ქუაბთა შინა, I,ვ) # ია ქუაბებთა 9 (ს. # 

'სLVV '. ა 

უფალი ჩემ თანა არხ ტა, #25 | + ნუ მაბრკოლებ მე, რამეთუ 

მასნრათფებს მე უთალი მისავი ია ბრძოლალ ევფრატით კერძო, 5ოლო 

შენ მიმრილე ლა... 3 ( შL გაჭტსს- «MM, ## რ/ჩ4C 
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–_იიიიიიიიიი 
“«ყფ/ ხლ“ IM კზზ, 6.) 

ტამოითვანა ქუეყანით ეცჯვატით, ! 26 | + ხია მოიყვანნა თავი- 

ხა თვხისა იანა § ( სი 2 VI> ჩჩა 

ტპიხართ-ოა ჩუენ, I, 61 + ტხანერილნი 5 ( დგხრს #1). 

ძენი იელევისნი, /ვე + ძენი ლომონისნი, ძენი სალიახნი 

8 (ი.+M4 გიგიხ“L, იჩ4M რრსს+კ)- 

მონანი მოიედიანი მათ, #35 | + ია მონანი სოლომონისნი 8 

(V. ბიიი) ძიგიყრ სი). 

მოიღონ მათ ძელი ნაძკხაი V 5ე | + ლიბანით § (L (სი+ზ+ზL). 

იაივა, VI, I+ იასაცველაი 5 (L ტ4ჩსიდ). 
ომრთისა მარისა VI 20 ომრთისა მაღლისა, მეთისათ3ჯ3ს 0ა ძლიე– 

რებარა მიხთათვს 5 (“I (4#/7ხ/ ჩ I“% 0 494Lჩ//% 

ხL M§90/Mყ სი” )- 

პპროსისა 0ა ლარელისა VII 5) # ძა არტაშერსისა, მელისა 

სპარსთასა 8 (L- MყM.M2 LC, ტრიყს% M4M4M).)- 

აღასრულო6 ყოველივე, VII, | + ხცონი ეა ცაქუსთ სჯული უფლი- 
ხა 98 ( 44 ჩხ, ი“, MM იL%M« კინ%« იზ). 

შენირეირ, VII, ვ | + საკურთხეველსა 5 წ. «ხე ზ%). 

ცგამოვირჩიენ.,.. მოხიეთლანი, VI, | + კაცნი ათორმეცნი 38 

(> ნისია ზ). 

,X 55 | + 0ა მეკრბეს ერთბამაი იერუსალემი იოღოესასწაულობაი 

სიხარულიძ მცნებისაებრ უფლისა ომრთიისა იხრაელისა § ხL 4« იზ” 

«ხ)“ზ ცი 4614Vს LV. დისხL §M4რტის იბ, 

0(9MM. ჟრყიLჩირ%რყ. «ს “, #Lჩ). 

| აოსანიმნავია, რომ ორიოდე შემთხვევაში 5 ნუსხაც სხვარბს ხომ– 
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როკორც ვხელავთ, 5 ნუსხა სომხურ ნწყაროCL მისიევს ისეთ 

შემთხვევებშიც, რომესაც L რეაქციის იანარჩენი ნუსხები ამ 

წყაროსაცან სხვეაობენ. 

რა კვალიფიკაცია უნია მივცეთ 8 ნუსხის ამ ნაკითხვებს? 

თითქოს ბუნებრივი იყო იაცვესკენა, რომ 8 წუსხაში 0კX# ნუ–- 

სხებისაცკან ცანსხვავებით იაცულია უფრო ძველი, მთარკმნელცლისე– 

ულ ტექსტთან უთრო ახლოს მიცოში ტექსტი. პარაილოქსია, მაგრამ 

ხსინამივილეში ეს ასე არ არის. § წუსხის ბემოთ ჩამოივლილ ცან- 

სხვავებულ ჩაკითხვებბე იაკვირვებამ ცვიჩვენა, რომ ისინი კლა- 

ხიკური ქართულის თივაცლსატრისით ენობრიევა0 საკმაოლ0 სცოლა)ვენ: 

ხური ნყაროსაცან, იმ იროხ რომესაც ხცა5არჩენი ნუსხები სხნორელ0 

ხომხურისებურ ნაკითხვებს ცეიჩვენებენ: 

5 0719” 

ნესთია მათებრ ია ტომთა მხკაესხა09 ტოშთა თახსთაისა 

მათთაებრ მსცავსალც მამათა ხა ჩეხთა მათებრ ტა 0-ახთა 

მათთასა, მათითაისა, !,, 

/შირ. ციV ყიჩყM გაიხრზყ % ლ ყIტ14-%9, 

4MVიLყ. სიყ ჩ.ინრზ!. 

ევა ია ძელი ყოველდა მოხხმაი სამჯერ ქვალ თლი–- 

ებრძანა მიცემაც სამეუფოთა ლი ძა ჯერი ერთი ძელიაცანი 

ახალთალ 0ა საკმარი ყოველი 

ებრძანა მიცემა0 სამეუთოლთ, 

V// 5“ 

( 4 VხL MM" ხი მასი ხL ხMი V 

ხანოყიინ 9 66 რვაზე ჩიოჩყბის ნ8 კრი 
ზით“. ჯრ 
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I. /, §“ში' "ძმათა მაითაცა ლევიცტელთა"-ს ნაცვლაი 8 ნუსხაში, 

ტკაქეს: წიცინიცა იყვნენ ძეთაცან ლევის" /სომხური L ჩ ს. 

სიჭ« იგისხ4 4ხ+Lხ “ს, · –ის შესატყვისი), V-X სა- 

უკუნეების ქარბულის მიხეიტივით უნია ყოფილიყო: იკინიცა იყვნეს 

ძერაცან ლევისთა. 

2. "შეკრა იოაკიმ 0იიი0ი-იიტნი იცი" //! ევ” - უნია იყოს 

”შეკრნა". 6-ია6 მრავლობითში ტასმული ობიექტის მრავლობითობა 

ჭმნაში ჰლახსიკურ ქართულშივე 6ნოტჟჯერ არ აღინიშნება ია არც ეს 

მატალირი ცამოჩნიებოლა უჩვეულო0, მაცკრამ ხაქმე ისაა, რომ ამ 

ძეკლში მხოლოი0 ეი ერთი მაცალირი კვაქვს ძა ისიც სნორელ 8 ნუ– 

სხაში ია ხსნორე0 სხვა ნუსხებისაცან ტანსხვავებულ ნაჩწილში. 

ვ. იმავე 1ვე-ში ხყუზ, ნუსხების ნაკითხვას Mბარა, ძმაი, 

მისი, ცამოიყვანა ქუეყანით ეცკკპტით' § უმატებს: "ია მოიყეან- 

ნა იავისა თიკსისა თანა"; ”მოიყვანნა”-ხ თქმა ერიი კაცის მი–- 

მართ შეციომაას, ეტრას ! ნიკნის LC რელაქციაში იკი სხვატან არ 

ცვხვძება ლა არც შეიძლება, რომ შეცვხვეიროტა. 

#. კლასიკური ქართულის თვალტსაბრისით ასევე უმართებლოა 

”გაქუსთ" ფორმა /VII, 2/. 

მართალია, 5 ნუსხა მე-18 საუკუნის იამიეცსაა ტაძანერილი, 

მაცრამ კგასიკური ქართულის ენობრივი ნორმების ამცვარი ტხარღვე– 

ვა ტექსტის სხეა ნანილებში არ ცეხეძება. ვდიქრობი , რომ ეს 

დაქცი § ნჰსხის ცანსხვავებული ჩნაკითხვების მეორეულობას მიანი–- 

შნებხ. | 

ჩვენი აზრით, 58 ნუსხის რელაქცორმა C რეიაქციის ტრექხტი 

შეუიხარა სომხურ წყაროს 0ა ბოჟიერთი აიტილი ამ ჩყარონს მიხელვით 

: ახლიიან ჩაასნორა ტა ტამარია. 
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სამეცნიერო ლიტერატურაში, როცგორც ბემოთაც აღვნიშნეთ, 

კარკა ხანია, შენიმნულია ქართული ბიბლიის 8 ნუსხის რელაქტორის 

მიერ სომხური ვულტატის ცამოყენების იაქტი. როცორც ილია აბუ–- 

ლაძემ ცაარკვია , ”სუდან-საბას მიერ ნარეიძაქციევი ბიბლიის სა–- 

ფძიებლები მილიანაცი სომხური პირველი ბეშიური ბიბლიის /ოხსკანის 

გიბლიის/ საძიებელა თარკმანს ჩარმოალცენს".' ქართული ბიბლიის 

ამ ხელ5აჩერში ჩიკცნია იასარაურების წყაროიაც სომხური ვულტატა 

მიიჩნევა. საბას ბიბლიაში სომხური ქულცატის მიხეივით ჩანს 

ნახნორები მოციერიი ტექსტიც. ასე მაცალითა0, მეძეთა პირველი 

ორი ჩნიკნის მიმართ ცამოთქმულია მოხარბრება, რომ 8 ნუსხაში აქ 

აშკარა0ნ ტამოიყოფა სომხური ქულცატისეული თენა ია იკი მცხებუ- 

რი ნუსხის რეიაქტორის მიერ სომხური ქულკატის ტათვალისჩინებით 

შეიძლება აიხსწას.9 

აშკარა0 სნორების ჰქეალი ამჩნევია § წუსხაში / ე მუხლხ. 

8 ნუსხა აქ იძლევა 0ქ)ზს წუსხების ნაკითხვისა ია სომხური 

წყაროს შესაბამისი აიტილის კონტამინაციას: 

 0უუზნ ნწუსხებმია: სომხურშია: ! 

ია ეხსრხთ ცისკარსა მას ხL რ)VVLV 0%4 VIMV(- 

(ილია აბ ულ ა შ ე, სულხან–საბა რრბელიანის სომხური 

ნყაროები... ცქ1.26!. 

28. შანიძ ე, მცხების ბიბლიის ჩიც6ნთა ძიასათაურებისათვის... 

ცე. 95! –957. 

ვუ.ცინტიელიან ი, მეძება პირეელი ორი ჩიკნის ძველი 

ქართული რელაქციების მიმართებისათვის ბერძნწულან, მაცნე, 

_ 2, 1967, ტე.249. 
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შემჩუარი ცეცხლითა ცტანპ- Lითთს ციჯი(ხრთL ჩიი“ ჭრთ- 

მტალეს მატიკი იცი, ია სხუათ გისიხყ.ზ 4 CMV#ს%, VV 

იცი შესანირავი სულწელებითურთ ს. §4L ჩიLIV ჩახის» ჯ 

შეატბეს სიავ-ქუაბია შინა... M სიL2ML6ნMყნ ნყსყ." ჩ 

სინMM)ს LL · თM თ. 

სომხურის სიტყვა-სიტყვით თარკმანი ახეთია: ია ეხრეთ 

ცისკარხა მას შემჩუარი ცეცხლითა კანპმშაიეს ტატიკი “იტი უილი- 

ხალ 0ა სხუალ იცი უმი სუტნწელებითურთ შეაცბეს /მოხარშეს/ ტუჯი–- 

ხა ია სპილენძის ქვაბებში /სიავებსა ია ქვაბებში/. 

§ ნუსხაში ეს აიცილი ამცვარაიაა ჩნარმოიცენილი: "ია ესრეთ 

ცისკარხა მას შემწუარი ცეცხლითა ცანამმაიეს ტაციკი იცი უძლი- 

სა, შესანირავი 0 ა ნ ე006ი სურნელებითურთ შეაცბეს 

ხიავ–-ქუაბია შინა 0ა ქ ექაბუებ თ ა". 

5 ნუსხიხეული ტექსტი ცაბუნიოვნებულია, რაც სნორე0 "ია 

ნეიინი"-ხა ია "ია ქვაბებთა”-ს ჩამატების შეცეცია. ”ნეილნი” 

”მშესანირავის" ცვერიით იკას, როკორც მისი სინონიმი, სინამივი- 

ლეში შესანირავი იყო ნელი; კონტექსტი ცააბუნიოვნა იმან , რომ 

რელაქტორმა ”ია ნეილნი”" კი ჩაამატა სომხურის მიხელევით, მაცრამ 

”შესანირავი" აღარ ამოიღო; ”სიავი" 0ა Mქუაბი” კი მარძილა ხი- 

ნონიმებია ია ხომხური სრ. –ხა ძა ი" –-ს სავსებით ფა- 

რავენ მნიშვნელობით.' რეხაქტცორმა, როცორც ჩანს, ”სიავ-ქუაბი" 

მიიჩნია ერთი /პირველი/ ცნების აღმნიშვნელალ0, სL ჩ “სს –-ის 

ტაიმოსაცემა0 მიუმატა Mია ქვაბებია",. 

| ხიავი = სათ /თუჯის ქეაბი/, ქუაბი = VI ს /ხპილენძის 

ქვაბი/. 
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უებრას | წიკნი 3 ნუსხაში სრმხური ვულტატის ანუ ოსკანის 

ბიბლიის მიხელვითრ რომაა ნასნორები, იქიიანაც #ანს, რომ IX რთა- 

ვის 55-ე მუხლის იანარიი ”ია შეკრბეს ერთბამაი0 იერუსალემი 

0ოესასჩნაულრბაც სიხარულით მცნებისაებრ უძლისა,ომრიისა იხრა- 

ულიხა”, რომელიც C რეიხაქციის ქართული ნუსხებილან მხოლოი 

8-შია იაცული, სომხურმიც მხოლოი ია მხოლო ოსკანის ბიბლიაში . 

ტეაქვს.”' არც სხვა ენებშბე ია არც სომხური ბიბლიის სხვა წუს–- 

ხებში ეს ალჟილი არ იასტურტება. 

ჩანართებ»ი 01)%ნ წუსხებმშმი 

ხგუჩბ ნუსხებმი რამტებიმე აიტილას ტექსტში ჩართულია 

თრატები, რომლებიც ძირითალი ტექსტისაცკან ცასარჩევა0 ჩითდელი 

მელნითაა ნანჩერი. ეს ჩანართები შინაარსის მიხელეით ტექსტის 

ყალტკჰეული მონაკვეთების კომენტარებს უნია წარმოალკენინენ. 

ჰჯროს სპარსთა მეფის მოჩოტება იერუსალიმში ტაძრის ამე–- 

ნების შესახებ I! თავის მე-2 0ა მე-3 მუხლებს შორის ცანყვე– 

ფილია შემიეკი თირაშით: 

”პირველხა ნელხა მეფობასა კჯროსისსა, სამეოციაათსა ნელ– 

ხა ტყუეობიძკან, აროასრულა იუიამან ია ბენიამენ. ია ყოვლითურთ 

მეფობია კჰჯროს შვი ნელ".2 

| შირ. ხL ძითყსყ“?ზ ცის4V44ს. კხ თისხL რიტტ- 

„ხი! 04 ტყითა სრ 5+ LL (442, - 

9 ჩანარიებს ვიმოჩნმებით ებრა ტორობაბელის ჩიცნის ცამოცემიტან, 

ხსაიაც ისინი ძირითატი ტექსტისაკან ცკამოსაყობა0ნ პეციცითაა 

ანყობილი /ძველი აოთქმის აპოკრიფების ქართული ვერსიები... 

ტჟე.!2-109/. ცალკეული ნუსხების ნაკითხვა-–სხვაობებს აქ არ 

ვუჩეენებთ. 
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იმავე თავის მე-I0 მუხლში, სა0აც მოთხრობილია ძვირძიას 

საჭშურჰლებე, რომელიც კკროს მეთის ბრძანებით ბამგილონიიან იე- 

რუსალიმში ჩაიღეს, ჩართულია ფრამა: . 

”ესე არს კამბივსეს, რომელ შეძთობია ათ ნელ, რომლისალ 

რომელსამე თქვან არცაშზს მოკლიკი". 

იქვე მე-I2 მუხლში ტექსტისათვის ტელიმეტია: 

”ოციარორსა არცაქსურქუ" 

ტეესცისათვის ტელმეცტი ია უაიკილო აიცილას ჩართული მსცავ- 

სი თრაბები ცვაქვს ატრეთვე LI თავის მე-5 მუხლის ბოლოს: 

”კჯვროს ოცხიაათ ჩელე ია სხუაი ნელი თორმეტ, კაისისი – 

ცხრა, მოცტუთალ მათ – ერთ, ლიარიელისი – ორ წელ. ეხენი არიან 

ჩნელნი შხნებისა მისკან სახლისანი". 

II თავის მე-9 მუხლის ბოლოს: 

”ია ყო პური ცილი ლიარელ მეთემან პირველსა ჩელსა მეთობისა 

მიხისასა". 

V თავის 66-ე მუხლმი: 

”სამარიტელეანნი იკი, რომელ მოიყვანნეს მართაკან ია 

ქადექელდა ეა იაამკჯკჯირნეს ცალილეაისა ალიცკილთა მათ ტომთა 

ისრაელისათა, ესენი იყვნეს მტერ ნაიესავსა მას იუიაისსა 0ა 

ბენიამენისსა". 

VII თავის მე-6 მუხლში: 

”აღესრულა ჩწჩმიიალ იკი ტაძარი თუესა მიპრაკნიხასა, ოცია– 

ხუთხა თიკსასა. 0ა იყო მწზნებაი მიხი ორმეოციაექუს ნელ: ოცია–- 

ათი ნელი – კჭროსისი, კაისესი – ცხრაი, არტამზსი – ერთი ჩე–- 

ლილი, მოცუთაი მათ – ექუსი ნელი, იარელითურთ ორმეოცტაექუს ნელ". 

VII თავის მე-2 მუხლში: 

”ეხე არს არტაშზს კელკრძელი , რომელი შეენია ია ტანაიიია 
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ეტრა ყოველსა წესსა 0ა საკმარსა ტამოხლვასა მას ჰურიარასა". 

აონიშნულ ჩანარიაებს ბიბლიის ტამოცემებში სხვა ეწებზე 

ვერ შევხვიირ, ქერც სამეცნიერო ლიტერატურაში მივატცტენით მათ 

შესახებ რაიმეს. აღნიშნული რვა ჩანარიიიან მხოლი პირველი 

აომოაჩნია სომხურ ბიბლიას. სომხური ბიბლიის როტორც ოიოსკანი- 

ხეულ, ისე ვენეციურ კამოცემებში იჟი | თავის ბოლოსაა იარბული, 

რსკანისა ია მისკან მომიინარე ტამოცემებში იცი ამავე იროს 

ფრჩხილებშიცაა ჩასმული. /შირ. '53“ძი რმ ხიL”' “> ხროთირLი- 

ჩიL6% ელი. ნიმი #X% წის წეყევერს სხაყიაი- 

M6 4M1+4, 6  (6%4ძბ #6 (4 47 ავრ 
Lიგნიყ სს იV რძ ხნ/გხ«იLზ/. 

რა ტტით მოხელა ეს ჩანართები ეტრას / წიცნის ქართულ ტარ- 

კმანში, არ ვიცით. ეს რომ ქართველი რელაქტორის ნახელავი არ 

არის, იქილან ჩანს, რომ ერბ-ერრი /პირველი/ ჩანართი სომხურ 

ტექსტშიც ტასტურილება. რაც შეეხება წყაროს, საფიქრებელია, რომ “ 

ისინი შემოტანილი იყოს ბიბლიის ტექსტში ე.წ. ქრონიკონებილან–-- 

ისეთი თხტულებებიიან, რომლებიც ტარკვეული რიკირ ცვაჩელიან 

ტარკეეული ქვეყნების მმართივედა ქრინოლიოტიას ია ამ მმარიველ– 

რა ტეობაში მომხიარ მნიშვნელოვან ისტორიულ მოვლენებს ასახე– 

ტებენ. აოსანიშნავია, რომ ერთ-ერთი ასეთი, იპოლიტე რომაელის 

სახელით ცნობილი, ქრონიკონის ძველი ძარკმანი ქართულ ეწაბელაც 

არის იაცუდი.“ | 

| იტჟი რამტენიმე ხელნაჩერის მიხეივირ გამოქვეყნებული აქვს 

ილია აბულაძეს, იხ. ილია აბულაძ ე, იპოლიტე რო– 

მაელის ქრონიკონის ძველი ქართული ვერსია, ხელნანერრთა ინს- 

ფიტუტის მოამბე, II, თბ., !96!, ტე.223-24ქ. 
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ტოიოკიერრი უსწორობის შეხა- 

ხებ CC რელაქციის ტექსტში 

ხომხურ ია ბერძნულ შესაბამის წყაროებთან შეიარებისას C 

რეაქციის ტექსტში ტამოჩნია ტოციერთი უხნორობა, რომელია ნა- 

წილი ჩვენი ტექსტის ხელნანერიიან ხელნანერში ტაიანუსხვის 

იროს ჩანს შეძენილი, ნანილი კი მთარკმნელის შეცოტიება ცვცტო– 

ნია. ეCრას ! ნიცნის ტამოცემაში მათზე ყურალოება ცამახვილე–- 

ბული არა ცვაქეს, ამიტომ საძშიროხ მივიჩნიეთ ტექსტის მილექე– 

ნებით აქ ხაგევესახელებინა ისინი: _ 

!. II თავის პირველ მუხლში მოთხრობილია, რომ ძიარელ მე–- 

თემ კამართა ჩეეულება ია წმოუნობა ყოველსა მთავრებსა თჯსხა 

ხეა შეილცთა იკსთია..." მე-2 მუხლში წჩვეულთია იასახელება ცრძელ–- 

ლება: M0- ყოველსა სოფლებსა იტა ერისთაეთა 0ა სოთდღლის 

–მპყრობელია მათი თანა, ჰინიოეთითცან ვი0რე ეთიოპჰეიძმიე იყენეს 

მთავრები იცი ასოცლაშვჯი". | 

იარელ მეტის მოჩვევით სულ ასოციაშვი0მმა კაცმა მოიყარა 

თავი, ამიჟომ მონვეულა შორის ”ერისთავთიას'" ტვერიით ”"ყოველ–- 

ხა სოთლებსა"-ხ იასახელება გაუგებარია. სომხურში ამ ალკილას 

აომოჩნია ... (4/ხზიყს ნ4ჩირირირ ხს. 49“) იL/+« 

/=ყოველია ნახარართია ია ერისთავთია/, ქართული ტექსტის "”"სოძლებ- 

სას" აქ შეესაბამება ზირარი რი" 7 შირ. ბერძნ.: Mთ( >X6%V 

=665 6თხეთ7> 66... -/. ხომხური MV4ჩ444/-M4/ა ნიშნავს: მთავარი, 

უძალიი, ნახარარი. ამავე თავის მე-I!49 მუხლში სომხურ სრ/ი რი - -ს 

ქარიულში სწორელ ”უდალი" შეესაჟყეისება: სიCხრ, %V' 

დსრ/ე იი“ ხL (44/444 6414 - ”მოუნოხა... უფლებ - 
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ხა ია სპარაპეტებსა". 

როცორც ჩანს, ამ ტექსტის შემცველ ერი–-ერი ხელნანერმი 

ცრარტიკულ ნიაიაცზე ”უძლებსა” ”ხოთლებსა"”-0 შეცქლილა 0ა ეს 

მეციომა შემძმეც ყველა ნუსხას ცტაუმეორებია. 

2. C რელაქციის ყველა ნუსხაში IV თავის მე-II! მუხლში 

ტანსაშოვრებირი ნაცვალსახელის /იტი"-ის ნაცელატ ”იუ" კაქ- 

· შირი წერია: "ია რ უ მეფესა რალცა უნებნ, ქმნის: ია ცან- 

სუენებულატ ტინ საინაკეხა ია 9ამნ ია სუამნ ია იძინის”". 

ჯერ ერთი სომხურ ნჩყაროში შესაბამის ალიკილას "იუი" წა- 

ცვალსახელის შესატყვისი #L"/ ” ნასტურიება /”ში0რ.: წC იი! 

404“ «.% ა. (“VI , 0#/2ჯ1 / მეორეც, ამ”თუ” კაქ- 

შირით კონტექსტი აშკარაბ ტცაუმართავია. ”თჯი"-ის 'თუ"'-0 შე- 

ძვლაც ტაიამწერის მეციომა ჩანს, 

მ. V თავის 186-ე მუხლში ვაიმოცემულია შემიეცი ამბავი: 

იერუსალიმის აომშეწებელთა ხიაში ვერ იპოვეს სახელები მოილებ– 

ისა, რომლებიც იყვნენ ძენი ნობციაისნი, ძენი იაკობისნი, ძე– 

ნი იუიაისნი”, ვერ იპოვეს იმიტომ,რომ მათი ცოლებალ9 ჰყავიათ 

ბელბელის ახულები ია ”სახელ-–ემვევა მარ სახელა9ი”. ფრაზა Mსა– 

ხეცლ–ე9ვა მათ სახელაი"' არათფერს ცვეუბნება იშის ცასარქკქევაძ0, 

თუ რატომ იაიკარკა ამ მოძიელდა სახელები. სომხურმი მესაჟყეი–- 

ხა ტვაქვს: ხL ყიდ ხყით%V ე9ი რ სიLMV სი/“, 

რაც ნიშნავს: ია ინოტებოტნენ /სახელ-ე0ქა/ მარი /=ცოლების/ 

სახელების მიხეიტეით. ე.ი. ტემოთ ტცასახელებული მღოვილების სა– 

ხელები იმიტომ ვერ აილმოუჩენიათ იერუსალიმის აღმშენებელა 

ხიაში, რო8 იხინი ცოლების სახელებით ყოფილან მოხსეწიებულნი. 

ქართულ თარცმანში ამ ძრაბას ბოლოს აკლია: წმათცან" ან 
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”ცოლაცან ირჯსია” ან ამარი შემცვლელი რაღაც სხვა სიტყეები. 

სხ. VI 7-8: ”სისინე, მთავარი ასურასტანელრაი ია დი- 

ნიკელალ ია სადთარბუტანი, რომელნი არიან მარ თანა, ასურას- 

ტანელთა ია ფინიკელია კარანნი ია მტავარნი იარელ მეთესა 

ტიკითხავი!. 0)უზჩ. წნუსხებში ”სარარბუბანი"-ის მ8ომიევნოი 

ჩავარინილია წია" კავშირი, რის ტამოც მას უატროი ებმის 

მომტევნო დრამა: ”რომელნი არიან მათ თანა”... /მირ. სომხ.: 

თხი". ჩ2MM%... ხL #MრციL(+% ხL „იჩ 0%4 MორM-/. 

აღსანიშნავია, რომ სახელი ”სატარბუბანი" ამ მუხლში 

რამიენიმე ვარიანტითაა ნარმოლკენილი: თვითონ ”სათარბუბანი” 

/5/, "თრაბუბანი" /ქჰL /, M"თრაბუბარიან" /0/, ”"თარაბუბანი" 

/უ%ზ/ – ყველცან -0 იაბოლოებით. სწორი ფორმა კი, როკორც 
ბერძნული ია სომხური ტექსტებიიან ჩანს / 2020ც0ს 1V 45 , 

სM/ხიC LV % /, არის ”სატრრაბუტან'". ქართულ თარემანმი ამ 

ხახელის სხვა ცვლილებებბე ვერაფერს ვიტყვით, ერთი კი აშკარაა, 

რომელილაც ხელნაწერში, რომელიც ჩვენი ნუსხებისათვის საერთო 

ი0ელანი იყო, ცალამწერმა წია” კავშირის "ი" ამ უცხო, ძნელა0 

ნარმოსაიქმელი სახელის ნაჩილა0 ტაიცკო ია მასვე მიუერთა. 

ეხ შეციომა /ია" კავმირის აოიცენით 838 ნუსხამ ნანილობ- 

რივ ცამოასნორა. ' 

5. V/იც0-2ჯ): სისიწე ია სხვა მთავრები სხჩერენ ტარელ მე– 

დეს, შეამონმოს Mშნიკნთა მატიანიასა", თუ მართლა კჯროს მეთის 

ბრძანებით შენიება ტაძარი იერუსალიმში, ია თუ ეს მართალი 

აღმოჩნიება, აუჩყოს ამის შესახებ. მათ /სსისინესა ია სხვა 

მტავრებს/. 2! –ე მუხლის ბოლო ჩინატალება ასეთია: "ია ტეია- 

მიიჩიე ბრძანებასა კჯროს მეფისასა, ია ტუაუნყე ჩუენ აშის 
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ყოვლისა საქმისათ-კს". 

მეხატყვისი აიტილი სომხურში ამტვარა0 იკითხვის: ს #4+- 

სხთL |. “ხი. ჩართიზ4ყს სსLიიVჩ /2V/944LM/-M, II 

წს ყახენსი ს.წ ყ-რყხ#, რაც ნიშნავს: ია უკე –- 

თუ მიინ ი ო ბრძანებათა კჯროს მეძისათრა, ჩვენ მოცქეცე 

ცნობა. 

ქართულ ტექსტში წბელა-მიიჩნიე”-ს ჩინ მოსალინელი იყო 

”უკუეტუმცა": "ია /უკუეთუმცა/ ბეხა–მიინიე ბრძანებასა კჯროს 

მეფისასა, ტუაუნყე ჩუენ ამის ყოვლისა საქმისათჯს". 

სომხურში ნამყოს მიმღეობა ცაიმოსცემს ბმწის როკორც 

თხრობითი კილს, ისე აბსოლუტივის შინაარსსაც. როჟორც: ჩანს, 

მთარკმნელმა იცი /ამ შემთხვევაში ჩიხი / მეორის ნაცვლა0 

პირველი მნიშვნელობით ცაიმოიღლო. 

6. M28 ”კცოლვართა ჩუენთათჯს ია შამათა ჩუენთალსხა მივე– 

ცენით ტყუეობასა! 0ა ამის ტამო, ნაიქვამია მუხლის ბოლოს: 

”ვიქმნენით ხირცხჯლეულ მიიძეზიელაი იღეიმიე ია ჟამია მაი 

/ამაი უ? /”. 

”ვიქმნენით სირცხალეულ მოი0ღენიელა0 0ღეიმიე” ტასატებია, 

ნიშნავს: იღევანილამლე სირცხვილში ვიმყოდებით, შერცხვენილეთ 
ვართ. კაუტებარია მომიეენი ჩია ჟამია მათი”, ”ჟამრა ამათ”. 

სომხურში შესატყვისაი ტვაქეს: სე,“ # ს 4/ი/- ქვაბით 

ყ4ყ4ი. ძამის, ბერძნულშია: თტეV0M2V ონღოI «ბიჯს- 

V95 ცხ: 45 6ეოხეიV ეტ5C/7%5 წ რრივეცან ერთნაი- 

რაიაა: აქამიე, 0ღემიე, იუევანძელ 0ოემლე. 

ჩვეწი ატრით, ქართულ რარცმანში "ჟამია მაი”-ის იამატე- 

ბა სომხურ ტექსტს უნია ტამოეწვია; მთარეცმნელმა ადათ 4MLV0/ 

დელ 
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ძაან ახე თარკმნა: #ი)00/- როკორე ”მოიღენძელალ0 ტღე0–- 

მიხე”, ძთხიასრისL  როცორც "ჟამთა მათ”. 

აღსანიშნავია, რომ § ნუსხაში შეუცნებლაი ანია ტცამიმნუ- 

ლა ამოცკლებულია Mმოლლენძელა0 იღეიმიე 0ა"” ია 0ატოვებულია: 

”ვიქმნენით სირცხკლეულ ჟამთა მათ”. 

7. VII თავის 75-76 მუხლებში ეშბრა მაილიერებით მიმართავს 

უძალს იმ ღუვანლის ცამო, რაც მან ისრაელის ხატხს იასლო: ”ია 

ან რავიენ იქმნა ნყალობალ შენი, უფალო, იაცევება0 ძირი ია 

ნათესავი ალკილსა მას სიჩმილისა შენისასა"... ია სხვ. 77-ე 

მუხლში უთლის იამსახურებარა ჩამოთვლა ცრშელდება: ”არა იატუ- 

თხიენ ჩუენ კელრაკან მენთა, არამე ტცუექმენ ჩუენ მენ, უთა–- 

ლი, შემნე ხა ცუეც ჩუენ პოვნალ0 მაილი ჩინაშე მეფისა მის 

ხპარსთაისა; 0ა პატიოსან ცგუყვენ ჩუენ ია ცტჯპოუაჩნენ ჩუენ ყოვლი- 

თა კ6ანმტაცებულებითა”, 78-ე მუხლიიან თხრობა მოულოიტნელა0 

ცაიალის მესამე პირში: "ია ხიბებულ ყო ტაძარი იცი უძლისა, 

ომრთისა ჩუენისა9ლ, ია აღჰმართა 0ა აღამხნა ულაბნოლ იკი სიო- 

ნი ია იაცუამკჯირნა ჩუენ ჰურიასტანს შინა ია იერუსალემის". 

ჰონტექსტი ამკარა0 ბუნიოვანია. როცესაც თხრობა მეორე 

პირში მიიის, ჩანს, რომ საუბარია იხრაელის ხაცტხისათვის უთ- 

ლიის მიერ ცაწნეულ იახმარებაბე, მატრამ მესამე პირში მიმტიინა–- 

რე თხრობაში ვინაა მოუმეიი, არ ჩანს. სომხურ თარკმანში თხრო–- 

ბა მეხამე პირში იწყება არა იქ, საიაც ქართულში, არამე9ი ურთ- 

რო აირე, ”"ტუეც ჩუენ პოვნა0 მაილი ნინაშე მეთიხა მის სპარს–- 

თაისას" შემიეტ (3 ნიის? ძს თი ხნL 2 სი/« #42 

ნ44-M4Cი/.ზ 4M/იჩყ: ხL ყაიL ნრ“/ «V64 წ. ეტი - 

“4 თ ს“ცაბიL-) ია ჩანს, რომ ეს თხრობა ეხება იმ იახმარე– 
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ბას, რომელიც სპარსთა მედემ /კვიროსმა/ ტცაუნია იხრაელის ერხ. 

ხნწორი თარკმანით ეს აიკილი ამტვარი იქნებოია: წ”... არა 

0აგუთხიენ ჩუენ პჰკელაცან შენთა, არამე0 ცუექმენ ჩუენ მენ, 

უთალი, შემნე ძა ცუეც ჩუენ პოვნა09 მაილი ჩინაშე მეფისა შის 

Mარსიალსა:; 0ა პატიოსან ცუყუნა ჩუენ ძია ც?3ლუუაჩნა ჩუენ ყოვ–- 

ლითა ცტანმბატლებულებითა ია ლილებულ ყო ტაძარი იცი უძლისა, 

ომრთისა ჩუენისაი" ია სხვ. : 

ხახახსრულ, 8ზოჟიერთი ენობრივი შეუსაბამობის შესახებ: 

ა/ რამიენიმე შემთხვევაში მოსალოინელი მოთხრობილი ბრუნ- 

ვის §აცქლა0ნ ქვემიებარე ხახელბით ბრუნვაში შეცვხქძა: 

”ია იექონია ია სამეა ია ნაიანა2ლ ძმაი 

ისა საბეა 0ა ომიელ ია იოამ არია სისთიავრა მაი 

მისცე ს ლევიტედა მათ ტატიკისა მისთკს ცხოქარი ხუთ 

ათახ 0ა კბოები ხუთას”, 79 · 

”მას ჟამსა ს ამნი იტი სცენა კაპანნწი 

3ი0686 ი, ვიირე მეფეხა ეძინა ია იკინი სახუენებელსა მას 

შინა ეკრძალეზროლეს ია კუმილვიიეს, სიტყ უა0 ინ - 

ყძყეს ურთიერთა ს ძა თქუეს”, II . 

იონათან ა ტაელცლყეანი ია ებტეკია 

ოკეანწი თიავსი09ვე ს ყოალ ამისა", II... 

ჩვენი ატრით, აქ საქმე ცეაქვს მთარკმეელის მიერ თარკმ–- 

ნის პროცესში ქარიულისათვის. ცამახასიაძებელი ერჭატული კონს– 

ფრუქციის უნებლიე ცაუძვალისნინებლობასთიან. 

ბ/ იარელ მეფემ იაუნერა 0ა ცაატანა ტორობაბელს ჩიკნები 

”ყოქელთია მიმართ სოლლის-მპყრობედლა ლა მთლო- 

ბელა და ერიხთიავია ხა უძლეებ სა //0-ში: უვლებსა ყო– 

ველხსა/", IV... 
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”უილებსა" არახნორი ფორმაა, უნია იყოს 'უფლებისა”?, რალხცან 

ეს სახელი 0ანარჩენ აქ ჩამოთვლილ სახელებთან ერთალ0 მართულია 

ბრუნეაში "მიმართ"! რანიებულით, ”მიმართ" რანიებულიანი მიცემითი 

კი კლასიკურმა ქართულმა არ იცის. 

ტ/ ორკან მოსალოინელი მეხამე პირის ბრძანებირის ძორმე–- 

ბის ნაცვლა0 მრავლობით რიცხვში /”წიალგე0" ია "მიხცე0"/ ტვაქვს 

თხრობითი /"0იალტეს", !5/ ია კავშირებითი /''მისცეთ", IV5,/ კილოს 

დორმები. ეს მონაცქელეობა, შეხაძლა, ტატამჩერისა იყოს. 

ზ რერხაქციის ტექსტის 
8მ8ომიინარეირიბისაივის 

ეტრას ! ჩიჟნის ფთ. რედაქცია, როტორც ბემოთაც აღვნიშნეთ, 

ტექსტობრივა09 სიტყვა-სიტყვირ მისიევს ბერძნული სეპცტანტის ტექსტს. 

ტარია ამისა, მ-სში ბევრია ატრეთძვე ბერძნული ლექსიკის ნიმუშები, 

ბერძნულისებურა0 ატებული კომპომიტები ია ჩინატატებები, ბერძნული 

თრაბერლოციის კჰალკები, მიმღეობური ია მასიარული კონსტრუქციები ია 

რვით ე.წ. MVს ბიბ –ებიც, ე.ი. მციარი თორმები, რომელა ასახს- 

ნელაბაც ტასალებს ბერძნული ენწა 0ა ტექსტი იძლევა. 

მიუხეტდავაბ ამისა, ეტრას |. წიჟნის დ რეაქცია ქართულში 

რარკმნილია არა ბერძნულილან, არამეი სლავურიიან. ის მოვლენები, 

რიმლებმაც ჩვენი ყურალღება მიიქცია, როკორცე ე.ნ. ”ბერძნიტმებმა”, 

დი«ძქმის ყველა აღმოჩნია სლავურ ტექსტშიც: 

I. ბერძრული ლექსიკა: 

' გისონი, I, - 604605 7M600M# 

ეპარხი, VIიგ – 6#M90X95 · ი00სCX 
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ჰელარი, IV,ვ – M6 06005 , Xი»დ 
კმლიარი, I – MV9ბთე5ხ5, #MX9ი 

მნას, ”. – MV%5 ) MM80 

მუხიკა, V/5 – ტის66#9 ს) =7065X8 

პასქა/პასექი, I... – #ნეძ ; 966>0. 
პორტირი, IM. – თი(/Vე« ეუ 80იბოჯა8 

ტალანტი, /ვ- CXI/თVVC05 , #ი»88? 

ფიალი, II,ე – 15924 , თ9M8X 

2. ბერძნულისებურაი0 ატებული კიმპობიცები: 

ახალრუე, #., - „ისტ 9V 09, #030M00% 

კერიC-კალწიერი, VII» – 6ყს- +225, 6X8X0-X0030C%9104V 

კერილ-მეცნიერი, VIვ –- ს – ჯ ს 4, რ»8გ8X0-X08 3უM9XMXM#M 

ოქრო-ხილული, VI-C – '(I441V 6ხძ9, ვაზ?ი-:Mნო9IMM 

სამოიელო-მტცალბედლნი, 1,5 – C6ტ0- »4 LC, C39M9099#9#0=069LM 

საუნჯისა-მცველი, I1გ – თ710- +029XC ,5თიი02++6- ნიტა »ი> 

უცხო-დესლი, VI6- – თ/)ჰბ -ე6V15, =M0-0X60M64%50პ% 

ყრქღლისა-მაპყრობელი, IX ი6 – MVL0- M6«4CVM(, 300-XI0X>9570» 

წიცნწის-საცავი, VI-გე - ჩხგუა0 - 4 ს14Mს ფ ანათიიი-ალიმაიX267+- 

ჩინა-მძორმელ, Vმეგ – 7ტ60- 4ყოსა 8§V05, 500X30XM10XML 

ია სხე. 

ვ. ბერძნულისებურალ ატებული ჩინატატიებები: 

ა/ ბერძნულის შესატყვისა0 უშემასმენლო ჩწინაიაძბებები 

ტვაქვს როტორც ქართულ ისე სტავურ ტექსტებში: 
”ჭეშმარიტებაი იიი 0ა უძლიეჩეს უფრრის ყრველა", IMვე 

/იტულისხმება: არის/. 

' შირ. 4 შპ) ქხს Mწა922 MC ბ5ჯV(0L6(0 16% 
, 

1%XVCX 

MXCXMM8 30XMX8 M Xიტი=ამM9= 8956 30600X. 
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ბ/ ბერძნულისავე მსტავხა8ი ქარრულსა ხა სლავურ ტექსტებში 

ჩინაიაიების ერთნაირი წეერები შემასმენლითაა ცათიმული: 

”... ტქობსა ტეხა ცურვა0 0ა მიინარესა”, IM5ე 

შირ. ზ.ა ხეV 2თ)თნნიV #M/6CხV Mთ. »იდთღის5 . 

#8 M»M00-680 083538+4 M ILI8 I69XM%. 

+, მიმღერბური ცა მასიარული კონსტრუეციები: 

”მათ მოც6ვცეს ჩუენ 8 ეტყუ:ე020 +», VI,5 

შირ. 0L ძL 9»6M(06945V 15VV #6)0VC65 ,.. 

MM 6 013688) 8 M8M >? 18 1»: 0 1 71 I 06-.ა.- 

Mმისნერა... მოალტილერა ია ტამცებეთა ა რა შე– 

მოიოხლვა0 კართა მიმართ მატია”, IVეი· 

წეიგ«ჯ6V.. თ CX-X-0666 7. წას Vხთ5 2არ5 თსსთV. 

0M6C8 10... 960 IXMX0XMX;ს M0 5:818M #X. 

5. თრაბეოლოციური კალკი: 

ჰვროს მეთემ8 ”...ც 6ხოივრებაი რ 35სი შეს- 

ცვალა ია იაძყლეს საყლავსა მამაია ძანა”, Lაგე· · 

”ცხრვრებალ რჯსი მესცვალა” ნიშნავს: მოკევია, ტარძიაიცეალა, 

იკი სიტყვა-სიტყვით ტალმოხცემს ხსტეავურ X#XM39» C30% 95090M094, 

რომელიც თავის მხრივ კალკია ბერძნული შესატყვისი ალცილისა: 

866949 §6V 80V ვიიV თასის. 

რ. იხიი- 224: 

ა/ ტექსრში ერთკან წნათესავრა უხუცესთა” შორის იხასახე– 

ლებული არიან: "ძენი ეკჰმეფიოშიონოვისნი”", V ,7, | 

”ძენი ეკწეთოდასოვისნი", V, ' 

”ძენი ეკსანავროთოვისნი, V /8 
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ბერძნულ ორიკცინალმში შესატყვისა0 ტვაქვს: 

ცხი" დ ზიას,9სი CV 

საია 6M XXCC6 წგ /.M6<C ყC=5 

ყნის 6 # V=X0ს/ XV> მშ. 

ხსლაქური ბიბლიის 175! წლის ცამოცემაში ამ აიჟილას ტვაქეს: 9? 

807X>X60M0M#08, 0X I01იდაM, 01 #M97018. 

ქართულ თარკმანში აოღნიმნულ სახელებს ბერძნულ–სლავურისატან 

კანსხვაქებით წინ აქვი ეკ-/ექს- პრეფიქსები, რაც ცხვა არათერია, 

თუ არა ბერძნული ჩინიძებული 6«/ ნ 7 /=ტან/. იტი შერწყმისა სახე- 

ლებს ია მოუცია ტემოხხსენებული: ეკმეფიომონოვისწნი, ეკნეთოთასოვის–- 

წი ია ეკსანავოფოვისნი. აშკარა ბერძნიტმია, მაკცრამ იკი ქართველ 

მთარკმნელს არ ეკუთვნის. იცტივე შეციომა 0ასტურიება სლავური ბიბ- 

ლიის I!6623 ჩლის ტამოცემაში. მირ. 6CMM036 6X90XIX0M0M09M... 6#M070- 

დელი00შM... 0XC8M830103M. 

ბ/ ერთკან მიინარის სახელოლებამი ტაიმოყოლილია ბერძნუ–- 

ლი ფორმანცი – აკუტატივის ნიშანი V- 

„შევკრიბე იკინი მიინარისა მიმართ, რომელსა ენწოიების 

იერათ, VIII. ა . · , 

6VVMIჯყ0V თასის §Cის «0V ს6§ც0( CV0V 

0-§V უ0C=>(ტ0V. 

ბერძნული აკუბატივის ფორმით ცეაქევს ეს სახელი სლავურ თარ- 

კმანშიც: ... M89M»L901C#/ (47% 8 M. 

/შირ. L. –ს ნაკიიხვა: "...რომელსა სახელ–ელების თ ე – 

რ ა”/. 

ეს რაც შეეხებოლა ქართული თარკმანის ფ რელაქციაში სლა- 

ქური ნყაროს მეშვეობით შემოტანილ ე.ჩ. ”ბერძნიშმებს", შეიძარებამ 
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ტვიჩვენა, რომ ბ რეაქციის ტექსტს არც საკუთრივ ”სლავიმმ8ები” 

აკლია. 

3.კეკელიძე, ახასიათებს რა ბაქარის ბიბლიას, წერს: Mმიუ- 

ხეიავაი იმისა, რომ ცამომცემელნი ყოველ ღონეს ხმარობტნენ, ცა–- 

მოცემა უნაკლო ყოლილიყო, მაინც ვერ აიცილეს თავილან ტბოციერძი 

მსხვილი იედექტი. ჯერ ერთი,ისინი მეტაი მონწურაი მისიევინენ 

სლავურ ტექსტს ია ქართული ენის ბუნებას ხშირა0 ღალატობინენ, 

მერრე, რაც უთრო სავალალოა, მათ სლავური ეწა არც ისე ბელცმი–- 

წჩევნით იცოლნენ, ამიტო8 ბოციერთი ალცილი ვერ ტაუტიათ სისჩორით!! 

ეზრას ! წიცნის C რეიხაქციის ტექსტი ამტვარ შენიშვნას 

სავხებით იმსახურებს. მახში ქართული ენის ბუნება, ქართული ჩნი–- 

წატატების ატების ჩეხები მთლიანა0 იამორჩილებულია სლავური თარ- 

კმანის ეწას. ამიტომაა, რომ ჩვენს ძეკლმი თითქმის ყოველ ნაბიჯტე 

ტეხვიება ქართული სინტაქსისათვის უცხო ია შეუდერებელი ფრაბები 

ია ჩინალალებები. 
მოვიტანი ორიოლტიე ნიმუშს: M MM 6M9M83თMM 68:0- 

”ისა ამირ ყოტდილითა კე- ული0 C618ო8 C88M6MMMსM X 

დილცშეენიერა0 იკგეს მღოიელნი »არიაMIM, 

ია ლევიტელნი, : 
”მეოწებელნი უციომონი MM6ითV6 0060CM0XM 900 

ტომთაებრ. 0X6M688M 

”ისა ნანილისაებრ უხუცეს– M# 80 9580736005956X»0X988M 

თა მამათა ჩინაშე ერია შეჩნირ- 07068 ასი» ი90X9MM 0XM#MM0CM- 

ვა უფალსა წჩერილრიაებრ 19 შ0000X»V ო0 ოMC6IIIMM 3 
#MVXLX686 

ალა ღა.ი..–......_..–.–_ 

/ კ კეკელიძე, ძეელი ქარიული მწერლობის ისტორია, ტომი 

"პირველი, თბილისი, !95!, ტე. 299. 
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ნიკნსა შინა მოსესსა”, M0%0060730, 

//0-/9. 

ამცვარ მონურაი შესრულებულ თრარკმანში მოსალოინელი იყო ია 

ტეხვლება კიიევაც ხლავურის კალკები: 

ლიიტ–შემძლე /Vვე. სე: II, „+L-/ შეესაბამება ბერძნუდ 6Cლ0- 

ხ4)% –-სხა 0ა M17659M65 -–ს. ეს ტერმინი ძეელი ქართული 

ენის სხვა შეტლებმი არ მეკევხვეირია;: იკი აქ ნახმარია მრავლო– 

ბითში: 

„მელე ია ი0იიშენმნძლენწ ი», IVვე- 

”მოალკცილებს ია 0ი0შემძლე0ი0 ა”, IV, «7. 

ჩვენი ატრით, ”იილშემძლე'” სლავური 36XX»M0X8 –ს კალკის 

/შირ. ლიასახელებული მუხლები/. 

”ნკრენავ-–მეტყუელება” უნია ტგალმიოხცემიეს სლავურ §0X00»035=:+#-ს; 

ჩნარესავე-–მეჟჭყუელების წერილისა”, Mვე· 

მირ. X90X0CX09M0MX» 9MXC8#MX2, 

/ბერძნულშია: 45 X 1წ/VM15 ა-6«/25 /· 

ჩლის–წერა / ჩელდა-–წჩერილი – 7/90709MCL: 

ჩლიის-ჩერასა შინა”, VI ეე – 3 X07900%X008 

'”წ ელიტა - წე რილცლსა შინა”, – 8 797009%4008X 

/ბერძნულტშია: სუ0MVერთ6L609% /· 

პრრციელნი მცველნი II – 70X6C8#XMX C>06XX ია ხხე. 

ნათესაობირ ბრუნეაში იასმული საკუთარი სახელები, როკორც 

წესი, ჟაიმოსულია სლავური -86»/-ი3 სუთიქსებირ: 

”ძენი აღიაევისა, ძენი დახნარეყრვისა... ძენი საროციევისა, 

შენი მასიასრვისა..." Vვ,. 

C6MMI #4XIM869%, CMMM 68X506 0 03M... CIIXI 08»X0 0 #09, CI» 

M80980600381. 
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საკუტარი სახელები რომლებსაც სლავურში – MM იაბოლოება აქეთ, 

ქართულში ორი ი'ნითძაა ტაიცმოსული: 

სისინნიი მკელარი-მძავარი, VI3 - CM#MCMIMIMVM% 30830X8 

სისინ6ი0იი ეპარხმან, VII, – CMCMIMIMLMM# 6808XX 

ქარტულ თარცმანში ყურალღუება მიიქცია თუ კავშირის კითხვირ 

ნანილაკა0 ტამიყენება8: 

”არა იი არსა რუ მედჯე საკელმნითოსა შინა რპსსა?” „”» ” 

” კაცნო, არა ძლიერ არიან რუ იეილანი?” IMეს 

,” კაცნო, არა ი0ი0 რუ არსა მეძე ძა მრავალნი კაცნი ია 

ღჯნოლ მოურევნელ თუ?” IV, ს 0ა ხხე. 

სხიავურრან შეიარებისას აღმოჩნია, რომ ამ თუ'რიი კალმოცემულია 

სლავური #M ნანილტლაკი: M6 3868 7» MM 060 ყ6ღL 30 9X2–X8C+X# 

C806M1.. 

რაც შეეხება შეციომებს, რომლებიც იტაშეებული აქვს მთარკმ– 

ნელს სლეავურის ცუვი ცოცნის ტამო. ძეტლმი ამცკვარ შეცირმებტე 

არაერრი მატალითი ტეხეძება: 

I. სიავური 88989MI6MMM# მოსატოიტნელი ”წნმიიას” ნაცელატ 

”მოიელირთა" ია წსამოიელრყრთია” ნათრარკმნი: 

C38თ00#MM00607!I"M – მიგელ–მცალიბელნი, 
C89MM6MM06C C00XXI – სამღუიელრნი ჰურძელნი. 

რამიენიმე შემიხეევაში კი ილ83იი69M8906 60CXXI რარკმნილია 

როკორც "მოიელნი ძურჭელნი” //ე9: ე: /5//: 

2. ”ვინილენ იცი ია აპამინის ასული ვართაკა”, IV5ე:· 

ბერძნული ნყაროს მიხეძვით ვართაკა მამაა ია აპამინი მიხი 

ახული / 6 %ატისV თხხVV ML პიძოუV 89V 2საX- 
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560V 89-CI+0ს /, ასექეა სლავურშიც: 3MM96X 6:0 M #98MMIMი, XIXC60V 

8980X8X8. მთარკმნელმა, როკორც ჩანს, სლავური XMთ00» 88078X8 

წაიკითხა ია ტაიტო როვრრც "ასული ვართაკა” 0ა ასეც რარკმნა. 

3. /გ რია /„ მუხლებში იქ, საიაც სიტყვა ”ტაშარია” 8ოსა- 

ლოინელ”, კვაე ' ”პატრუქი”/”პატროქი”: 

”მისცა ხელ, სახა ია ტაქარიასა ია ხილს, ჩინამიცომელდა 

პატრუქრას ა... ტუარაკი ექუსასი”. 

M... აოთქმისაებრ ჩინა–იალებულიია პ ატრიოქსა ში - 

წა უძლისა, რომელ არს იერუსალემსა შინა”. 

ჩეენი ატრით, აქა) სეავური ტექსტის არასწორ ტატებასრტან 

ტეაქვს საქმე. სტიავურში შესატყეისაი არის C38X9M8იოთ6, რაც ნიშ- 

ნაეს: სინმიი9ე, სალოცავი, ტაძარი. მრარკმნელმა, როკორეც ჩანს, 

ლ3M8IMIMიი მიიჩნია C367”1M>ს სიტყვილან ნანარმოებ სახელა0 ია 

ამიტომაც რარკმნა ”პატრუქალი". % რეაქციის ტექსტში სიტყვა 

”პატრუქის" ასე უაიკილო აივილას ტამოჩენას სხვა ახსნა თითქოს 

არ ეძებნება. 

ძეკლში კეხვიება სათარკმნი მახალის ცული ამოკითხვის შელე– 

ტა0 იაშვებული შეცლომებიც. 

LX რელაქციის მიხელვით VII თავის 55-ე 0ა 56-ე მუხლებმი ლა– 

პარაკია ოქროსა ია ქერცხლის ანონაბე: 

იაოივნწონერთ იძა მივეცით მათ ოქროთ ტა ეეცხლი”. 

”„აოვნონ ე ძა მიქეც ვეცხლი იკი ექუსასერცასისი ტალან–- 

ფი”, · 

Mაღნონასა" ამ აიჟილას ბერძნულ ია სომხურ ტექსტებშიც /შირ./, 

ბაქარისეულ რეაქციაში კი ცვაქვს სულ სხვა მნიშვნელობის სიტყვები: 
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უწყება", "უწყებული”: 

წვპაუჩნყე მაი ვეცხლი, ოქრო", VII=5--. 

უხწყებულრტრა მივეც მათ ვეცხლი, ტალანტი ექუსასირ–- 

მერციაათი", VI... 

ხსიავურში შესატყვისაბ აღმოჩნია M#3396MXX ია M#330CM8 დფორ- 

მები, /=აღენონეთ, აონონილი/. აშკარაა, რომ აე საქმე ტვაქვს M3- 

838CMX, #338CM83 დორმებისა 6ა ტრათიკულალ მსცავსი, M«3386CXM7X 

სიტყვილიან ნაწარმოები, კორმების აღტრევასრან. 

სლავური M3 ჩნინიებული რამიენიმე შემიხვევაში საკუთარ სა- 

ხელებბან შერნყმულალაა გაიმოხული: ' 

,”ძენი იტკაიირისნწნი ია ვირრყისა შუიასრრმერციეა– 

სამი; ძენი ი 8პირისწი შვიასნი”, V, ი. 

”ძენი იბკადირისნი”-ხსა ია "ძენი იტპირისნი”-ს ნაცელა0 აქ 

უნია ცკექრნიეს: "ძენი კათირისკან” ია ”ძეწი პირისკან"” /შირ. C 

რეიაქციის ნაკითხვა: ”ქადირისკან?, ბერძნული: 0 6 M>ახტ95 , 

სო8ხური: # მიძეხირ. 7, ე.ი. ისე, როტორც ეს სლავურში ტეაქეს: 

=> =3 M5თდაილი8: 6 X2 I. 

ჩეენი ტექსტის სლავურილან მომტცინწარეობაბე მასალების იამიოწმება 

ჰიტიევ შეიშლებრლა, მაკრამ, ელიქრობთ, ესეც კმარა. 

თ რელაქციის მრარკმნელისა 

ია ჟალმირ”არკმი0წის იროის შესახებ 

ბაქარის ბიბლიაზე იართულ ბაქარისავე წინასიტყესრბასა ტა ვა- 

ხუშტის ბოლოსიტყვაიბაში მოკლეი ია ნაძლაცე ტა0მოცემულია ბიბლიის 

/|/ ”ძენი პირისწი”-ს შესატყვისი C რეაქციაში არა ტეაქვი. 
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ამ კამოცემისათევის ცალჰეული ჩიკნების შეკრების, ცასწორება-–ცამარ–- 

თვის, ტოტი მათჟკანის სლავურიიან თარკმნისა ია შემიეჟ იაბეშივის 

ისტორია. 

ბაქარიცა ტა ვეახუშტიც ერთნაირი ცულისხმიერებით მიუბითებენ 

არჩილ მეთეზე, როკცკორც ამ ცილი საქმის ინიციატორბე, რომელმაც ბიბ- 

· ლიის ჩიტნები მეკრიბა, სლავური ბიბლიის მიხეტვეით ცამართა, ხოლო 

ტარკვეული ჩიცნები, რომლებიც "0იაკარყლულ 0ა 0აკლებულ" იყო, თვი- 

თონვე თარკმნა სლავურილძან. 

სამეცნიერო .ლიტერატურაში ძ0ღოემ0მე იამკვიტრებული იყო აშრი, 

რომლის მიხელეითაც არჩილის მიერ სლავურიიან თარკმნილაი მხოლოი 

ისო-ტირაქისა 0ა მაკაბელთა ჩიჟტნები ითვლებოლა.' უხ აზრი ბაქა- 

რისა ია ვახუშტის ტბემოხსენებულ ნინასიცყვაობასა ია ბოლოხიტყვაო–- 

ბას ემყარებოიტა, თვითონ ბიბლიის ჩიცკცნები კი მომლინარეობის თვალ– 

ხაბზრისით შესნაქლილი არ ყოლილა. 

ბაქარის ბიბლიაში იაცული ცალკეული ჩიკნების შესნაქლამ ცვიჩ- 

ვენა, რომ მათი იიი9ი ნაწილი სნორემ სლავურიტძან ყოფილა თარკმნილი. 

ბაქარის ბიბლიაპი სლავური მომცინარეობისა აღლმოჩება ისო-შზირაქინა 

ია მაკა. "ითა წიკნების ცარია, როკორც უკვე ქ§8ახერ, ეზრას ! ჩწიკ-– 

ნიც, აცრე. ე ტობის, ხოლომონის სიბრძნისა ძა :| ებრას ნიც5ები 

Iკ.კეკელიძ ე, ძველი ქართული შჩერლიბის ისტორია... !, 

შ3.299; ს. ყუბაწეიშქილი, რუსულ-ქართული კულტურუ– 

ტი ურთიერთობის ისტორიიტან XVII საუკუნეში, ლიტერატურული ძიე–- 

ბანი, X, თბ., I!956, ც2.221-2249; მ. ქა ვითარი ა, სუCლ- 

ხან-ხაბა ორბელიანის ლექსიკონის ერთი წყაროს პესახებ, მაცნე, 

I, /560, კვ.250. 
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/მათ შესახებ იხ. ქვემოთ, თავთავის ალხტილას/, ცარია ამისა, წეშ- 

ტია ,,' ივცითი> ნეშტთა //, კანონიკური ებრა, ესთერი 0ა სხხვ.9 

როცორ შევუტუოთ სამეცნიერო ლიტერატურაში ტცამკვიიტრებულ აბრს, 

ბაქარის ბიბლიაში სლეავურიიან მხოლოი 6აკაბელთა ია ისო–ჩირაქის 

ნიკნებია თარკმნილიო, ბიბლიის ამიეხი ჩიკცნის სხლავურილან მომიი- 

ნარეობის ფაქტი? ' 

უპირველეს ყოვლისა, უნია აღვნიშნოთ, რომ ბაქარი ია ვახუშტი 

თავიანთ 5ინასიტყვაობასა ია ბოლოსიფყვაიბაში ბიბლიის ტექსტის 

მეცნიერულ კვლევას კი არ იძლევიან, არამე0 ძირითაიაი მის ცამო– 

ცემასთიან ტაკაქმირებულ ორგანიბაციულ ლა ტექნიკურ საკითხებს ცა- 

ნინხილავენ. არჩილ მეფთებეც იხინი ყურაძღებას ამ ასპექტში ამახეი- 

ლებენ: არჩილი ხომ ქართული ბიბლიის ცამოსაცემაი მომბატების ინი- 

ციატორი ლა წამომჩყები იყო. 

აი რა არის ნაიქვამი ამ ნინასიტყეაობასა ია ბოლოსიფყვაობა- 

ში არჩილ მეფენე ია მის ღვაჩლტე ქართული ბიბლიის ცამონსაცემა0 

მომბატების საქმეში: 

ბაქარი: "პირველ თრიალითა სასოებითა ნებებოიტა ნეცტარკსენე– 

ბულსა მეფეს არჩილს, რათამცა შეეკრიბა ტია შეესრულებინა იაბატება, 

რამეთუ ქუეყანათა ჩუენთა არღარა იპოვებრია ერთაი შეკრებულნი, 

არამეი ნიკ6ნა0–ჩიცნაი იყო ია რომელნწიმ ე 0აკარ – 

(ე. კიკნაძშ ე, Mნეშტია" / წიკცნის ქართული რეტაქციები... 

ტ3.78. 

2 ტ. კიკნაძე, ”იევლითის" ჩიცნის ქართული რედაქციები... ცგე.I20- 

/2I.' 

3 იაწარჩენი ჩიკნების შესახებ ტამოკვლევები ტამოქვეყნებული არ 

არის. | 
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კულ 0232 0აკლებულ, ვიიძა წიკწი ისო- 

ტირაქი ია მაკაბელწი. ხით რიმელწიცა იაშიომიც 

იყუნეს ია იპოვებოლეს, იტინიცა უდავოი ია უმუკლოი ია მწერალია 

მიერ ჟკანრყვნილნი. არამეი0 შეეკრიბა ლია შეეწყო ერბაი 0ა წაკლულე– 

უეანიცა იტი ეთარტმნა ძალხებრ რვისისა, რომელიცა შემძლებელ ყოვი- 

ლიყო”. 

ვახუშტი: ”/არჩილმა/... იტულა,ვითა შეჰტვანია სიბრძნე მე– 

ცნიერებასა მისსა... შეკრებალ წიეტნისა ამის. ია ითხოვა ძმისნუ- 

ლისა თხისა, შისა ლევაწისა, ვახტანტისატან... ჩიტნი იაბალებისა. 

ხეა რომელიცა მუნ იპოებო0მენ, მრუტტავნა, ხოლ ბოჟნი ი3ი აქუწიმეს. 

მაშინ მოენება რუსულსა იაბახებასა ტება ქაწმარრვატ ია ტანსჩორე- 

ბალ. ხოლ ვითა შვენოია სიბრძნე მეცნიერებასა მისსა, ტაწემარრა 

ია შეეწყო რჯნიერ მუკლდა, თავ-იავაი. ხხლ მა კაბელი 

__ჟ-___ჟ_-ჰ__-_-__-_–-–_–2._.---_.2.......... 

აღწიმნული ამონაჩნერებილან სხვა 0ასკვნის ტაკერტება რითქოს 

არ შეიძლება: არჩილ შეჯეს ქართული ბიბლიის ჩიცნები, რომელლაცტან 

ბოკი თვითონ ჰქონია ია შბოკიც ვახტანც VI-ს ჟაუტბავნია მისთვის 

საქართველიან, ტაუმარტავს სლავური ბიბლიის მიხელევიდ, თვიდონ კი 

უთარკმნია მხოლოი Mმაკაბედა” ჩიცტნები ია ”ისო ბირაქი”. 

მაჟრა8ვ სინამივილეში ეს ასე არ უნია იყოს. 

ბაქარის ნინასიჟყვაობიიან აშკარა ჩანს, რომ ”ისო-ტირაქი” 

ია Mმაკაბელწი” მას იასახელებული აქვს, როტორც ნიმუშები ისერი 

ნიკნებისა, რომლებიც "იაკარტულ ია იაკლებულ იყო" ია იმირრიწლელ 

საქართველოში წარღუარა იპოვებოლა"”. 

რაკი ეს იცროია, არ შეიძლება ბაქარს ისიც არ სცოლნოლა, 

ამ ჩიტნების /”ისო-ტირაქისა" 0ა ”მაკაბელდა”/ ბეის სოლ მონის 
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სიბრძწე ია ეტრას აპოკალიფსისიც რომ იტიარებინენ /როტორც ქვემოთ 

ვნახავ”, საქართველოში იმ იროისართვის ამ ჩიკცნების ქართული იარ- 

ტმანებიც არ არსებობია/, მატრამ რუ არ იაასახელა, ვფიქრობთ, რომ 

ეხილი შემთხვევით – ნიმუშაი ორის იასახელებაც კმაროლა. ასე რომ, 

როლესაე არჩილის შესახებ წერია "ნაკლულევანიცა იცი ერთრარკმნაო”, 

არა ტვტონია, ბაქარს 8ხიოლოლი ია მხოლი ისო-ბირაქისა ია მაკაბელ- 

და ნიჟტნები ჰქონრია მხეივეობაში. 

რაც შეეხება ვახუშტის ბოლოსიჟტყვაობას, აქევან ისეთი -0იასკე- 

ნის ტაკეთება შეიძლება, რომ ვახუმტის მთლალც ბუსტა0ი არც უნტა 

სცოლნოია არჩილისეული ჩიცნების ისტორია, სახელლეობრ, რა თარკმნა 

არჩილმა ია რა ტამართა. იმ აიცილას, საბაც ნერს, რომ არჩილს ბი–- 

ბლიის ჩიცნები ”"ცანემართა ია შეეწყო რჯწიერ მუკლა | თაქ–თაქვაძ0, 

ხოლო მაკაბელი თეით .ეთარკმნეს ია ტირაქი ეგრეთვე”, კავებში ურ–- 

თავს შემიეკ შენიშვნას: Mმე ვტონებ ბირაქისაცა ტანმარდვასა, რა- 

მეთუ ეცტრეთ ტნიეს". ეს ფრამა ისე უნია ტავიტოთ, რომ ვახუმტის 

ეშვი ეპარება არჩილის მიერ ტირაქის ჩიკნის თარკმნაში ია ფიქრობს, 

რომ არჩილმა სხვა ნიცტნების მსტავსალ ”ბირაქიც" მხოლოი შეანყო 

ია ტამართა. 

არჩილმა ბიბლიის ჩიცნებბე მუშაობა იაინყო მოსკოვში ემიცრა- 

ციის იროს. იცი ემიკცრაციაში იმყოფთებოლა 1699 ჩლიიან ცარიაცვალე– 

ბამიე – I71)3 ჩტანმიე.! მაშასაიამე, მიხი მთარკმნელობითი მოღვა- 

'/კაკეკელიძ ე, ძველი ქართული მწერლობის ისტორია, !I, 

თბ., !952, ტე.§63; ტრ. რუნხაძშ ე, ქართულ–რუსული ლიფტერა- 

ტრურული ურთიერთობის ისტორიილტან XVI-XVII ხს., თბ., !960,.ტვ. 

I5I!. 
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ჩეობაც ამ ნლებში ივარაუდება.! 

რაც შეეხება ბიბლიის ქარიული თარკმანისათივის საფუშვლა0 

იალუბულ სლავურ ტექსტს, სილავურაი ცნობილია ბიბლიის ორი ძირითა- 

იი რეაქცია – პეტრე ყირველის ჩინალირრინტელი /ცამოცემულია /|58! 

0ა 1663 ნლებმი/ ძა XVII საუკუნის იამძეტს პეტრე პირველის ბრძა- 

წებით თეოფილაქტე ლოპატინსკის კომისიის მიერ წასნორები რეიაქ- 

ციას,? მეორე რელაეცის პირეელაი მხოლოი 175! ჩელს ცამოქვეყნია, 

ე.ი. ბაქარის ბიბლიის ტამოცემიიან რეა ჩლის შემძეტ. 

ეზრას ! ჩიკნის სლავური ტექცტი ძქელ ცამოცემებში /I58! ია 

1663 ნ6ნ./ ლათიწურიცან იყო თარკმნილი, ლოპატინსკის კომისიამ კი 

იკი ბერძნული სეპტანტის მიხეტვიძ ჩაასნორა.5 

ჩეენ ხელთ ცექონია ებრას ! ნიკნის ხლავური ტექსტის როცორყ 

ძველი /I!662 6ნ./, ისე ახალი /I!75! ნ6./ რეაქცია. ქართული თარკ- 

მანი ძირითაია0 ხრნორეც ახალი რელაქციის მიმყოლი აღმოჩნლა. 

რითი აიხსნება ამცვარი ანაქრონიბმი? 

|I/მ ქავთარია მ ბიბლიანე არჩილის მუშაობის ქრონოტცოცია 

უთრო ხააბუსტა ლ0ა !7090-I!7I!2 ნლებით შემოსანოქრა. იხ. მშიხი: 

სულხან-საბა ორბელიანის ლექსიკონის ერთი წყაროს შესახებ... 

ცვე.250. 

2M94M.9#C710 8 M 5, 9M020-M8 900003018 ნ6#61#M M8 XX CMMVI #3IMX, 

CI6., LI899, კ3.L5-I?; %. 1M#M::XჯX»Xა»X, IVX0301C180 M VX6- 

9M0 M# 433/9 6CIIX)0 9)M#M6IMM... 13. I95. 

3 ი. ე9ააჯიV, L7X03006180 X VIX0IMMი % M3VM6CIMM>ი ს8Mრ6XMM... ცქ. I!59%- 
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ცამორკვეულია, რომ არჩილი ბიბლიის ქართული ტექსტის ცამარ- 

თვა-კანყობისას ილა, მაშასახამე, თარკმნის იროხაც ხელმძღეანელობ–- 

ხია სლაქური ბიბლიის ძველი /I6623 ჩ. ცკამოცემა/ რელიაქციით, ხოლო 

ვახუშტი, რომელიც ბაქარის ჩინალატებით ქართულ ბიბლიას სლაეურის 

მიხებტვით ასნორებია ია მართავია, იყენებია ლოპატინსკის კომისიის 

ნარეცაეციევ ტექსტს, რომელიც მას ხელთ უნია ჰქონოლა ხელწაჩერის 

სახით.” 

( 

/კქ.კეკელიძ ე, ძეელი ქართული მჩერლობის ისტორია... .ცქე.499; 

ს. ყუბანეიშვი ლ-ი, რუსულ–ქართული ლიტერატურული ურთი– 

უერთობის ისტორიიტცან... ც3.229. 

ეზრას | ჩიცნის არჩილისეულ თარკმანს ჩვენამიე არ მოუღჩე–- 

ვია, ამიცომ არ ვიცით, როცკორი იყო ის ია ბაქარის ბიბლიაში 0ა–- 

ყძულ ტექხტში რა არის ვახუშტის მიერ შემოტანილი. სხვა მხრივ 

რაიმეს თქმა ძნელია, ერთი კი ფაქტია, რომ ის ”ბერუნიტმები",. 

რომლებიც აქ ხავასახელეძ /ბერძნული ტექსიკა, ბერძნულისებურა0 

ატებული კომპობიცები ია ჩინატიაცეზები მიმღეობური ია მასიარუ- 

ლი კონსტრუქციები ტა. თვით წი. 5·C-1-ებიც/, თითქმის ყველა 

აღომოაჩნტა ეზრას ,! ნიცნის ლათინურ თარკმანს. მაშასატამე, ეშტ- 

რას ! ნიკნის ლ რელაქციის ტექსტმი ჩვენს მიერ ტასახელებული 

ბერძნირმების წყარო არის არა ახალი, ბერძნულის მიხეილვით ცაკე– 

თებული რელხაქცია სლეაქური ტექსტისა, არამე09 ძველი, ლათიწური- 

იან მომტიინარე, რელაქცია. 
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იამაფშუებას" 

ჩეენი შრომა ებრას !| ნიჟტნის ქართული რელიაქციების შესახებ 

ტამთავრებული ტექონია, როიესაც კამოქვეყნია ჯ M ზარაასნ-ის 

შრომა ''ნაოგაბაL მოყობირი ი « Mსიოო თს 940”ებიი. 

სყხბიი 06 I ზარია” 
ავტორმა ამ შრომაში ტამოაქვეყნა ეტრას | ნიგნის ხანმეტი 

ტექსტის თრაცტმენტები აესტრიის ნაციონალური ბიბლიოთეკის # ხელ–- 

ნწანერიიან.= 

ხელნაჩერი პალიმგსესტს ნარმრალტენს. ტება ტექსტი თვენია, 

XII საუკუნეში ცალხაჩერილი.“ ქეველია ტექსტი ერთეროულა0 ერდთი ხე–- 

ლით კალანერილ ერთ ნანარმოებს არ ნარმოალკენს. იკი სხვალასხვა 

რექსტების თრაკმენტებს აერთიანებს. 8+>LაV6CC –ი ქვეძმა ტექსტ–- 

,! მ, /#იაბი ჩიას. CL ბასა (6იხთნი, LXXXV, (-ბ, 

7იCსი“ს, I!972, ტვ. 97-!05. 

2 ა8 ხელწანერის ფოტოპირი, რომელიც აქსტრიილან მიიღო კ. 6 ე – 

რეთელმ ა, ამჟამა0 საქარრველის სხრ მეცნიერებაბა აკარე– 

მიის ბიბლირტეკაშია იაცული. 

3 ხელწაწერის შესახებ ცამოქვეყნებულია ლიტერატურა: #. I 6 L 6 – 

ი 9. X, C30X6MM85 0 X9M8XIMX8X I073X%MCXMX0# 0M5CXVM0M980C+M#M, შთ. 

I, თI6. 1889, გვ. 22; 9. ჩირი", (MCC თ ცრიXყ25აCჩ+ი Mა. 

0:0#6XXXჩ , 273722 2->ხაCILანხ #. რი M+ოთი .ბა M06L- 

ცლონრიძი, (940; ჩX.X. .25MVX ჰი თიCრიL ორისაCXაის 

'აასხხ-ისხLICL LL საი» = #66 (1 (სათობიხ ი 8+აობ.- 

ვჩიო ჩათბათ, ბ5-65 , #363; ქ. X. ხათ ჩზ, ჯჩ 90%ე4იი 

სინოგაას ,“ ი სიით, რათა. Cსიაზ თით, ჩიოთ, 53, (969; 

შ. ა მირაწაშვილ ი, პარიტის შემ0მეცტ ვენა, ტატ, ”კი– 

8უნისტი ”, /969, 26 ივლისი.



ში ტამოყოდს !15 სხვაიასხვა ხელს.! 

ტხელნწაჩერის 57-ე, 58-ე, 82-ე 0ა 87-ე ტეერძებტე, რომლებიც 

ურტი /782%Lბ-% –ის მიხეტვირ მე-8/ ხელითაა ტალაწერილი,- მიოთავ– 

სებული ყოდილა ხაწმეტი ფრაკცმენტები ეტრას | ჩიკცნიიან. 8-9 60ჩ-ი 

ამ დრაჟმენტებს ხელის მიხეივით VII საუკუნით არარიღებს. მისი 0ა– 

ხახიატებირ პალიმცსესტის ეს ნაწილი ხელირ ძალტე ჰცავს ა.შანიძის 

მიერ გამოცემულ ჟრაცის ხანმეტი ლექციონარის ხელს.?2 

ეტრას ! ჩიკნის ძველი, C რეიაქცია, რომელიც ჩეენ ტამოვა–- 

ქვეყნეთ, 0ა რომელიც ქართული ბიბლიის უძველეს ხელნანერში – ოშკის 

ბიბლიაშია იაცული, სომხურიიანაა რარეჟმნილი. ამ ჩიკცნის სომხური 

ვერხია პირეელყწყაროსატან –- სეპტანტისეული ბერძნული. რექსტისატან 

– რეიაქციულაი სხვარბს. როკორც სომხურისატან მომიინარე, ოშკის 

ბიბლიისეული ქართული ტექსტიც სხვაობს ბერძნულისატცტან, 

საა CM -ის მზიერ ტამოქვეყნებული ფრაცმენტების ტექსტი არაა 

ის, რაც ჩეეწი L რეიაქცია. ხაბი, –ს შეუიარებია ეს ტექსტი 

ბერძნული პირეელწყაროსარვის ია იაასკვნის, რომ იცი ბერძნული ტრა- 

ტიციისაა ია შეიარებით ახლოს იტას ბერძნული სეპტანტის იმ რელაქ- 

ციასააწ, რომელიც ლუკიანეს რეცენბიის სახელითაა ცნობილი.” 

/ ე. X ხარაან6, I მილერი /ჩიროიბაა# ..· 

უვ. I09-III. 

2 ჟ#. X. ჩათიაიC,, 4 მათყთი IMიროებიაზ... ცვ. ((0. 

უჟ იქვე. · 

#9.X. ჩათი, ჩი CნხოიაბტX ნ <იგობა ი( თ MM«ი- 

ონ პაიოყ4იი ს6Xბ“იი ი# ა... 
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მოვიყვანთ ამ თრაკმენტებს პარალელური აიკილების იართვით C 

რელაქციის ტექსტილან: 

ხანმეჟჭი ფთრაკცმენტები: 

ია ტარიაკია მჯოპლხსა ღისა 

იწლისასა, ია მთავართა ერი- 

„,ხათა ია მოიელატანია თრია0 

შეხცოიეს ხა ოჯმჯოპლო ხიქმ- 

ნნეს ხოჯთროს არანმილებისა 

ყოველრია თესლთა ია შეატინეს 

ტაძარი ოლ, ტაწნმელილი ილ- 

ხმს. ია მოხოჯელინა უ6, 

,9ხ6-ი8. 

შზნებაი მიხა სახლი 

ილზმხი, რი არს იოჯ0ეას. 

ვინ არს თქოჯენ, ერისა 

მისისაჟან, რეი კოჯლს-მოი- 

გიწებს, აღსლვალ ხიყავნ ოი 

დი მის თაწა, რ6 0ამკ3ირე- 

ბოპლ არს ილხმს, ია აღვეიინ 

იტხმი, რ არს პოჯრიასტანს 

ია ხაშხნებიინ სახლსა ოლი- 

სახა, !I9-ე. 

ტოგლს–მოიტინე ხიქმნე- 

ირ/!/ ოლისა მიმართ ალჟილიძ 

თკსით ოქროითა 0(X) ვეცხლი–- 

C 

ია ტარიაჰკია შჯულსა უძ- 

ლისა, ომრთისა იხრაელისახსა. 

ტეა მტავართა მათ ერისარა ია 

მოხიელა მრავალი უღმრიოებაი 

ყეეხ ია უშჯულო იქმნნეს ია 

განაძრავლეს ბილცნებაი თვხი 

უთროის ყოველთა წარმართითა-– 

ხა, ია შეაციწეს ტაძარი იკი 

სინმიიტისა ომრთისა ისრაელი–- 

ხალ. ია მიუვლინა ომერიძმან... 

აოღოშხნებაი ტაძრისა მიხი- 

ხა იერუხალემისაი ჰურისტა- 

ნიხასა. ან ვინცა იყოს, რო- 

მეღხა რანა იყოს ნათესავრა–- 

ცანი ჰურიარალ, ია უთალი, 

ღმერთი ისრაელისალ, იყოს 

მის ტანა, ია აღვილენ იერუ–- 

სალემი პურიარტა მათ თანა ია 

აღაშშნონ ტაძარი იკი უთლი- 

ხა, ომრთისა ისრაელისაი, 

ხა ყოველნივე, რომელნწი- 

იკი დირრეულა0 თჯვსთა ალტილ- 

რა ხამკჯუირებულ იყვნეს, შე– 
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თა 0ა ნიქითა, ცხენები- 

რია ია საცხოვრითა სხოჯკარა 

თანა აღოთქობპმით შეძინება–- 

თა ჟაძმრისათ ჯს ოლიხსა, რლ 

არს იღლჩმს. ლა აუბტეს ტო- 

ჰმის-მიავ(ა)რნი მამულისა 

იუიასნი, I!! 9-5. 

იაია, ძს თეკო:სხი 

ჟამოხარჩინნეს ამისთ1ს 0. 

მეხოლამ 0ა საბათეოს ტევი- 

ტელნი თიანა-შეხეძალნეს/!/ 

მათ. ხა ყვეს აშის ყოვლისა - 

ებრ ტყოჯეობისა მისკანთა. 

0ა ტგამოირჩინნა ესირა თა- 

ვისა თჯასიხა მთავარნი ცოჰ- 

მთა მათთანი ყოველნივე ' სა- 

ხელახი-სახელა0, IX, I9-I6. 

მეფისა 6» მოკიი(ხ– 

ვარა საქმის(ა იას). ია 

ხიქ(მნა ტან)ჩინება(0) კა- 

ცთა (მაისიკს, რია) ხი- 

ყვან (ცოლტნი ოკცხ(ოთესC) 

ნი ვიი(რე თთასა იავატ/ 

ჯ იივსა (მისა პირველისა. 
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უჩინე0ბ მათ ოქროლთა ია მეცხლი- 

თა, ცხენებითა 0ა ყოვლითა ხა–- 

ცხოვარითა 0” ყოვლითა ცანმტა- 

ხებულებითა თ1სითა შეჩირელმ ცტა- 

ძარსა ოშრთისა იერუსალემსა. ბა 

ხალცე9ი მთავარნი იცი ნათესავია 

ტა მამათ-მთავართაებრ ნათესა- 

ვისაებრ იულათხსისა. 

„...ეტეკია თოკეანი თავხ-ი0- 

ქვეს ყოფალ “ამისა, მოხოლამიოს 

ლა ლევი ია საბაცტეოს, რომელნი–- 

იკი ერთსიტყუა იყვნეს მათ თა–- 

ნა. ია ყვეს ყოვლისა მისებრ, 

ეითარეა-–ივკი უბრძანეს, რომელ– 

ნი-იცკი ვამოხრულ იყვნეს ტყუე 

ობისა მისცან. ია კამოირჩინა 

ეზრა კაცნი მოტელნი C.ა მთლო- 

ბელნი ია მამათ-მთიავარნი, მსხკა–- 

ვხა9ი სახელისა მათისა. 

ქ... რალთა აღახრულონ საქმი 

იცი. ია მოკრიბნეს ია მოიყვან– 

ნეს მამანი ია იელანი, რომეC–- 

თა ესხნეს ცოლნი უცხოძესდა- 

ტან ვიცრე თუელმლხე პირველანხ. 0ა 

იპოვნეს მოიელთატანნი, რომელნი 

შეკრებულ იყენეს, რომელია ესხხ-



გია ხიპოენ(ეს მოსხეღია 

ამათ კან» რლრა ხ(იყვანა 

ცოლნი ო(აცხო) თესლ(ნი), 

(%,6-I8. 

(მაახია ხა (ელეას) 

არ ლია(იარეიბა ტა იაიი(ას 

ია ფაღლაბგაია. (ტა კეალი 
პეძვეს (ტა50)60ა0 ცო(ლ- 

ახა ტხი 

(წებ»აი ოჯ(მეცრჯებისა 

მა(იისა)თ5ს ვერ (ძსა თა 

ძეთატან რდმერჯისთა (ა6– 

ანაია ია (6ბთი ია 6აბ- 

რიის) ია მა(ნეა ია სამეა, 

IX 

თა წათი 

I9-2/. 

მაახია ია ელია ტია სა–- 

მეა ია იეიზლ ია ოყოტეა:; 0ა 

ლეთაცგან თაიასხოპრისია ელი- 

იონაი ტა მაახია ტა იხმა- 

ხი ია ნაიანახი ია იობაბაძ 

ია წხლახა; ია ძერიაცტან ლე– 

ვიტელთა –(იო/მაბაი ხა სე–- 

მი 0ა კოლია, ამასვე ხრქპ- 

ან ია ფეთეია ია იუბა ტა 

ელიარტარ, IXიI -2ე. 

ნეხ ყოლნი უცხობესლიანი. 

მაბელალსა ია ელიაბარ ია 

იორბოს ტა იოვაია. ია ინყეს 

განმორება0მ ცოლია მათ თჯსთია 

უცხოთესთოა , ია შეწირეს თითო– 

ულალ ვერძები მოსატევებელა0 

ცოლივათათ1ს უმეცრებისათა, ია 

ძერა მათვან ემორისთაი – აწა– 

§ია ია ბაცეტიოს ტია მანნეს ია 

ხამმეას... 

ია იერიელ 0ა ატარია; ტა 

თეია მათკან თღასურისიალ – ელი- 

ანა ია მასხიას, ისმაელ 0ა ნა–- 

თანაელ, უჯეთლეტიოს ია სალთოს; 

ხეა ძეთა მათკან იევიტელთაი – 

იაბაპტოს ია ხემის ია კონიოს, 

ეხე არს სალვიტას, ია ფათეოს, 

რომელი-–იკიცა იყო იულა, 0ა იო- 

ნას. 
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ტეა მეკარეთატანნი სე– 

ლოვ(0ია ტელზ8 ია ოჯ- 
რია: 0ა იზლისაცანნი ძე–- 

თაკან ტარეჭისთა –- რამია 

ია იატი ია მელქია ტია ბა- 

ნაია ია მიქეა ხა მიამიტეა 

ხა ელეანარ; 0ა შეთაკან 

ულამისია – მატთანია წი) 

ტაქარია ია იეიზხლ ია აბცი 

0ა იერიმოთ, ”%55-27. 

ელიასხო 43, მატაიანე 

აა), ი (არიმოი), ტაბა0, 

(ობეი): ხა ძეთა (55 ბოკ) 

ქტხთა (მი სა”ლამ, იო(ნან 

ია) ანანია, (ტაბოჯი) მელეი: 

იდ ძეთა) გან ბანე(ახა თაა- 

მოხოლა (0, მა) ლო3კ, ა0 რდა), 

იახრ23, ა“ხაილ,, არიმოი; 

/ხა ძესთაცან თა(ათისსია- 

მოაბ,.ეანა, ია სხიია არა) 

ჟა კღამანე ია, I/X2გ-ვ/, 

დაჯ ნასხ; ძე(ნწი მერ)არ- 

იხნი – რლიებჯერ ია “ელ)- 

ეა, იახია და ხს» მენია, 

ჯსიმე'ონ ტა ბე დიამაინ, 

მალო.ქ, ხსა:მარია; „და ძეს 

თაკან „ასომ,ისთა–მატ.იან» 
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მეკარეთა მათკანნი – სხალო- 

მიოს ია ტოლბანეს; 0ა ისრაელი–- 

საგანნი ძეთა მათგან თუროსის- 

თაი – ია იერამოს იძია იეძტცირს 

ხია მელცქიას ია მალეხ ია ელია– 

ტაროს ტია ხაბიას 0ა ბანეას;: 

ია ძეთა მათკან ელიაკიმისთალ – 

მაცთანიას, ბაქარიას, იეტორიე- 

ლიელს, იობაიიოს ია იერიმოთს 

ხეა იეიციოს. 

„...ელისიმოს, ოთონიოს, არი- 

მოთს ია საბათოს ლა ბარიე; 0ა 

ძეთა მათცან ბებაისიალ – იოან- 

ნეხ ია ანანიას ია იობაბოს 0ა 

ევმაობს: ია ძეთა მათკან ემა- 

ნისთაი – ევლტამოს, მამუმოს, იე- 

ლეეოს, იახობოს, იასაელოს ლია ია– 

რემოთს: 0ა ძეთა მათკან აილის- 

თაი – ნათოს ია მოოსიას, ლაკუ– 

ნოს, ნაილახ.... 

მაწასეს: 0ა ძეთა მათკან 

ანანიალიჩთალ –- ელიონას 0ა ახე–- 

ას ია მელქიას ია საბეოს ია 

სიმონოს ია ქოსამეოს; ცა ძეთა 

მათკან ასომაცის»ალ - ანნეხოს 

ხია მატათიას ია ბანეოს ია ელი-



აიმ, მატიი(ა, ტაბი) 

აი, ელიშა დაი), იერემი, 

(მან) ასხ, ხეში; (ძე)თა– 

ცან ბშა (ნაისააია – იერე– 

მია, (მოოჯ)იია, ამბ(რამ) 

”%X3I –2«. 

სელემეი ია სემე(ი)ია 

ნათან: ია აიაია 0ა ნაბა–- 

იეოჯ ია ხესინ ია საროკია 

ხა ენრიზლ ია სამეა ია 

ხამარია იტა იოსეთ ია ხეC– 

ო28 ია ამარია: 0ა ძეთა- 

ჟან ნაბავისთა-იეინი ია 

მატთია ია ბაბამ ია ბე–- 

ბენი ია იაიაიტაი ია იო- 

ზი ია ბანაი, ”%ვს-35. 

ზატალს ტა მაწასენ 0ა ხემეის; 

ია ძეთა მათკან ბალამისთიაი –-. 

უერემიას, მომიიხის, მაეროს... 

სჯმეის ია ხელემიაის ია ნა- 

თანიას; ია ძეთა მათკან ებორა- 

იხთაი – ეხის, ეშტრიელ, ატილ, 

სამაჟონს ია ტამბრის, იოსებს; 

ხა ძეთა მათკან ნაუმისთალ – ტა- 

მიკიას, ტაბალიას, ე0ესიოელს, 

ბენეხიას. 

ეს ფრაკმენტები ქარიული მწერლობის ისტორიის, კერძო0 კი 

ქართული ბიბლიის ცექსტის იხტორიის,თივალხაბრისით მეტჟა09 თახეულია. 

როცორც ირკვევა, ქართულ ენაზე ძველა0 ეშრას | ჩიკნწის ორი სხვა–- 

იასხვა თარკმანწი არსებულა. 

ცნობილია, რომ ხანმეტი ტექსტები V-VI! საუკუნეებში იქმნე– 

ბოლა. მართალია, C რეიაქციის თარკმანიც აირეულა0 ივარაუტება, 

მაცრამ ხანმეტი თრაცმენტების ტექსტი მასთან შეხარებით უფრო ძვე– 

ლი ჩანს. 
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· რაფომ თარკმნეს იაახლოებითი ერთსა 0ა იმავე პერიოიში ეზრას 

ჯ ნიკნი ორჯერ,! რატომ იაიკარცა სეპტანტის ტრალვიციის ტექსტი ძა 

რაგომ შემოკვრჩა სომხურიიან თარკმნილი ვერსია, ეს საკითხები 

ჩეენთვის ამ ეტაპზე ჯერჯერობით ღიალც რჩება.' 

|! აღსანიშნავია, რომ იერემიასა ია ესაიას ჩიცნების ხანმეტი 

ფრაცმენტების ტექსტები ომკის' ბიბლიაში იაცული იმავე ტექს–- 

ტებისაცან რელაქციულალ არ ცანსხხვაქტლებიან. 
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ტების ნიჭნის ქარრული რემაქციები 

”ნიკნი ტცობისი" ძველი აღთქმის ერთი ყველაზე პოპულარული 

ნიკნთაკანია. შეძცება /(!# თავისაცან ია. მოკვითხრობს ნეფთთალე– 

მის ტომის ერთ-ერთი ჩნარმომაიკენლის ტობისა ია მიხი ვაჟის ტო–- 

ბიას თაქცანასაქალს. 

თავის თანამემამულეებგთან ერთაი ნინექში ემიცრირებული ცო- 

გი ასურეთის მეფის ეზემეხარის კარზე ვაჭრობით კამიილრია, ხუ– 

ჟიკეთის ქალაქ პრაკაში თული, I0 ტალანტის რაოლენობით, "ვე0ი–- 

რახ" მიხცა კაბაელს. ენემეხარის ხსიკეიილის შემიეც ტამეჟია მი–- 

ხი ძე სენაქერიმ, რომლის იროხაც ასურეთში შფოთიანობა ლ0აინყო 

ხეა. ტობიმ ხუჟიკეთში ჩახვლა ვეღარ ჟცაბელა. 

უნეშმესარის იროს ტობი მასავით ემიცრირებულ მოძმეებს ეხ– 

მარებოია ხასმელ–საშმელითია ია სამოსლით: იანხოცილ თანამემამუ–- 

ლეებს, რომელთაც წიწევის ტღტულის ტარეთ ცაიმაუძახებტნე6 ხოლმე, 

მარხაქია. სენაქერიმის იროს ამას ყველაძერს მალულა0 აკეთებ- 

ლეა. ერთხელ იცი ამცვარი საქმიანობის კამო სენაქერიმთან ხაა– 

ბეტღეს. ტობის მოსხაკლავა0 ხაუნყენ იევნა, მაგრამ მოასხსნრო ცა- 

იამალფა. 

სულ მალე სენაქერიმ მეფე მისმავე შეილებმა მოკლეს. ცა– 

მეთია ერთ-ერთი ძე საკერიონ, რომელმაც ღვინის მნეძ, სამეთძო 

ბეჰიის გამკებლა0 ია მჩერლა0 იანიშნა ტობის ძმისჩული აქიაქა–- 

როს. , 

ტობი ტიაუბრუნია თავის ოჯახს წიწეემი. ერთხელ, სალიილის 

ჩინ, მას შვილმა მოუტანა ამბავი, რომ ვიღტაც მათი მოძმე ქუჩა–- 

ში ეციო მკვიარი. ტობი სასჩრაფოი წავილა, მოიკანა ცვამი სახლ-



ში ია საღამოს იამარხა. იმ ღამეს ტობი ეზოს კეიელან მიწვა, სა– 

ხეზე “არატერი ეფარა. მაუღოლა ჩიტების ბუძე ყოფილიყო 0ა ცობის 

თვალტებში ჩაუცვივია მათი სკინტლი. ამის შელეცტაც ტობის თეალებ–- 

ბე თეთრი ცატაეკრა ია მხეძველობა ლ0აკარცა. მკურნალებმა ვერა- 

დერი არცეს. ' 

ამ იროს მისი ცოლი ანა ქალების ნამი ქსელს ამტაძბებია – 

”ნაიობია საიეიოსა" ია ამით არჩენია ოჯახს. ერთხელ მან ტამშა- 

იებული ქსელი მიართვა თავის "უთალხ". მას ქსელში სასყილელი 

მიხცეს ია საჩუქრა0მ თიიკანიც ცამოატანეს. ტობის თიკანი მოპა–- 

რული ეცონა ტა ცოლს ცაუჩწყრა. ამასთან ხაკავშირებით ცოC–ქმარს 

უსიამოვნება მოუვილათ. ტობიმ ტირილით შესთხოვა ღმერთს 'ცან- 

ტევება... საუკუნესა მას აიკილსა". 

იმავე იღეს ხუჟიკეძის ქალაქ ეკბატანში პრაცუელის ასულს 

სარას უსიამოვნება შეხეია თავისი მამის მხევლებისატან იმის 

გამო, რომ სარა შვიიჯერ ცაათხოვეს, მატრამ შვიტივე საქმრო 

ქორჩნინების ღამეს ბოროტმა ემმა)მა ასმოიეოსმა იაუხოცა. მ8ხევ- 

ლებმა საქმროების ცხაღუპვა ნააყველრეს სარას. გამწარებულმა სა- 

რამ ომერთს შემწეობა სთხოვა. . 

ღმერთმა ისმინა ტობისა ია სარას ვებრება ტა 8არ მკურნა–- 

ლა0 მოუქლინა ანკელობი რაფაელი. 

ამ იროს ტობის მოაკონია ტაბაელისივის მიბარებული დული, 

იაიბარა ტობია, მისცა კეთილი რჩევა-იარიტება ტია შემიეცტ უთხრა, 

რომ ჩნასულიყო ხუჟიკეთძს ია წამოეღო მის მიერ ცაბარებული 10 ტა– 

ლანტი. ტდობიმ შვილს ტაიასცა ხელზერილი ია თან ურჩია, მოეძებნა 

კაცი, რომელიც მას მეცკბურობას ტაუჩექია. ტობიამ ნახა ახები 

კაცი - ანტელრშტი რაფაელი, რომელმაც მამა-შვილს აწანიას ძეი – 

აბარია0 – ტააცნო თავი. ტჟობიმ იაულოცა კტა”შვილსა ია რაფაელ 
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ანკელშს ტა ტაისტუმრა. 

ტფობიამ ია რაფაელმა მიინარე ტფიკრისთან შეისვენეს. ფობია 

ჩავიია მიინარეში პირის იასაბანა0. მას ფეხზე შემოეხვია რა- 

ღაც თევტი. ტობიას შეშინტა. რაფაელმა ურჩია მას, შეეპყრო თევში, 

გაეპო შუაზე, ცამოელო მისთვის ცული, ნაღველი ია ტყირპი ია ნამ- 

ლაი შეენახა. შემ0ეჟ'რაბძაელმა აუხხნა ტობიას, რომ ცული ტა 

ტჟყირპი უნია უკმიო კაცს, რომელსაც ეშმაკი შემთხვევია ია ცან- 

თავისუძლლებაო, ხოლ ნაღველი უნია ნაუცხო თვალებზე ბისტცალაკ- 

რულ კაცს ია ტანიკურნებაო. როძესაც ეკზატანს მიუახლეოვინენ, რა- 

თაელმა კაანიო ტობიას, რომ მას კაიაჩყეეტილი ჰქონია ბინაი შე– 

ჩერებულიყენენ ტობის ნაბესავთან-ჰრაცუედან ია ტობიას ლაექორ–- 

ნინებინა პრაკუელის ასულბე – სარარტე, 

რობია ლია რაფაელი ჩაეიინენ ეკბატანში ია მივიცინენ პრაცუ- 

ელიან. პრატუელმა იი0აი ცაიხარა მათი სტუმრობით ლია სერობა ჟა- 

მართა. ტობიამ სთხოვა ჰრაცუელს სარა ცოლატ. პრაგუელი იაეთანხ- 

მა.ცამართეს იილი ქორნილი. ქორჩილის შემიეტ ტობია შეიყვანეს 

ქალის ”სახუენებელში”. მან კაიხსენა რაფაელის ტარიცება, ია 

დევტის ტული ია ტყირპი იალო ნაკვერცხალბე. თევმის სულმა ახმო- 

ტეოსი ცააძევა. ტობიამ ია სარამ ლოცვა აღავლინეს ღმრთის მიმართ 

ტოცხია /C იღეს იარჩა ეკზატანში, მაწ რათაელს სიხოვა წა- 

სულიყო ჰრაკაში კაბაელან ია ჩამოელო ტობის მიერ მიბარებული 

ფული. მე-I!# იღუეს პჰრატუელმა მისყა ტობიას ია სარას თავისი ქო–- 

ნების ნახევარი ია ტამოისტუმრა ნინეეში. 

ნიწევის მახობლა0 ქალაქ კესარიაში რომ მოვიილნენ, რადაელ- 

მა ურჩია ტობიას, რომ მახია6 ურთახ ჩასულიყო ჩინ ია მოემრტატე–- 

ბინა სახლი სარას მისაღებან. ტბაზე იაარიცა, რომ ტაემტაიებინა 
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დევბის ნაღველი 0ა, როძესაც მამა მოსახვევნაი შეეცებებილია, თვა- 

ლებში ჩაენვეიებინა მისთვის. ტობიამ შეასრულა რაფაელის ეხ ლხარი- 

ცებაც ტა თიევტის ნაოველირ მამას თვალები აუხილა, | 

რობიმ იხიტი ქორჩილი კალაუხალა შეილს, ქორჩილის შემლ0ეკ მა–- 

მამ ია შვილმა რაფაელ ანცელობს მათი ქონების ნახევარი შესთავა– 

ბეს სახყიილალ. მაშინ რათაელმა ხაიიგუმზლო0 ტაანიო მამა-შეილს 

თავიხი ვინაობას. გობი ია ტობია შეშინი5ენ ია ცაოცნებულები ძირს 

ტაცეივცნენ, რათაელმა ანუცეშა იხინი ია სიხოვა ტაენერათ ყველა–- 

ფერი, რაც შეემთხვათ. 

ტობიმ ტანერა იოცვა ღმრთის მიმართ. ამის შემიეც იიტი ირო 

ცავიია. ფობი იაბერია, მან სიკელილის ნინ ტიაიბარა ტობიას ტია ექვ?ვ- 

ხი ”"ძისნწული თუახი" ია იაუბარა ფობიას, რომ იელ-მაშის ხიკვიილის 

შემძეც ჩაეყვა5ნა ცოC–შვილი ტა ნასულიყო ხუჟიკეთს, ეკბატანშმი, რა–- 

ი0ცკან ნინევი იონა ნინასჩარმეჟყველის წინასნარმეტყველების თანა–- 

ხმა0 იაიქცევაო, მოკეია ტობი, ამ იროს იკი ასორმოციაბექვსმეტი 

ნლის იყო. ცამარხეს ”პატიოსნალ". მოკვია ანაც, იხიც ტობის კ6ვერ- 

იეით ხიაილეს. ტობია ცოლ-შვილით კაბასახლია ეკბაცაწში ხიმამრიან. 

იამარხა სიმამრი ია სილხელრიც, 0ა თვითონ I27 ნლისა ცარიაიცეალა. 

იკი მოესწრო ნიწნწევის ტაღუპვას, ნაბუქოიონოსორმა რომ ”"ნარჟტყუენა". 

ფობის ნიცნის თავლიაპირველ ენა0 ხბოცი ბერძნულს ვარაუტობს, 
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ბოცი – ებრაულს,' ტოციც – არამეულს.- აღსანიშნავია, რომ ა8 ნიჟ- 

წის ძქელ ვერხიახ არამეულ ია ებრაულ ენებბე ჩვენამიე არ მოუუღნე–- 

ვია. მიხი პატარა თრაცმენტები – ერიი ებრაული 0ა სამი არამეული 

– რომლებიც წაპოვნია ყუმრანში, ჯერ კამოქვეყნებული არ არიხ,3 

რობის ნიკნის წარმომობას ბიბლიოლკეპი ძველი ნელიაღრიცხეის 

V”! საუკუნის ბოლოია6ნ ახალი წელ აორიცხვის II საუკუნის ნახევრამძე 

სხვატასხვა 0როს ვარაუდობენ.“ ავტორა0 ბოცი პალესტინელ, ბოტი კი- 

09ეე ეკეიპტელ ებრაელს მიიჩნევს.5 

/ M 95%, 92? ზის ქის 09 1CLL%C, 26 საც, 

არი მ ნ/იაბთივათაან «ირ ქთრი» , #79, C. 9%XნC8სიL, 
ჭი 89Cთ -ქინათა, Xთნ6C>აახL8 ხის CLCLი»ხ, MრიბზიX, 

1, %C6. Lხაბ. %+ '2997292.X CV» #6 ხი ტის>-- 

ხს CLCბპ ჟ. 9 ხოითობსიაობრ, 1761. , 

ბერძნულისა ია ებრაულის პრიმარობის მომხრეთა შრომებს ვასახე– 

ლებთ ნ.იროტიოვის ზიცნილან: 0 95900MC6X0XX3V9»X>V XIXXIXM IXIC9M+8, XსM46- 

IიMიუ0XM%900M06 #3CMC6X038MM LI. 1 0937#0 3 8, LM09, ICI, 

ტვ. ქ6-86. 

2 9. 109093710 7, 0 9090MC2:0>:16V9MM# X8MIM# IX0639M28... (ტ3.295-297: 

C. CCსა/+-2X%, ბანის თ თია 21C+ 2 ს)ნთოCიბ ... ტვ. 
რამი –– თ 

792-79ე ; ხ. I. Cწიოსა, ასC უივერი მორ ჩასთსაბე 0 0- 

42 « ბ. CC.L ნაზო ,იახ , ე ფ1ვ. !8!. 

3 C. Lა/იLL., ვა2 XV ლ თა ე6% ქMანთობინ... ტვ. 793: 

ს. Mუ»: 6 M #M,. 1+6C6MCXIM IXVMXნC8XM6... ქ... 56. 

#“ ამ ხაკითხბე იანერილებით ინ. 8. 109937909 15, 0 9509XCX0XXI69-M 

#IV9MXM# 00IXI8... ქცე. 530-624, 

5 იქვე, კ3. 6299-6291: 0.09 108109 38, 990290906 MCX0CMM0-V0CIII- 

968CL.06 890X1IMM#6 3 CLიICXIX6 352>2X03396+XVI080 IXIIMII... პე. 177. 
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საინტერესო შინაარსის ეს მოთხრობა ქრისტიანული მწერლობის 

მქონე მრავალ ენაბეა თარკმნილი. ყუმრანის ბემოხსენებული ფრაკცმენ–- 

ტების შემიცკომმა შეხნავლა8მ მიხი ჩნარმოშობა-ცავრცელების საკიიხები 

შეიძლება სხვაცვარა0 იახვას ია. ტაიანყვიცოს, იხღეისათვის კი ტობის 

ჩიკნის ვერსიების საცანკებო შეხნავლით სხეაიასხვა ენებბე იალიტენი- 

ლხიია, რომ მისი თავხაპირველი – არამეული იელნიიან შესრულებული – 

თარკმანი იაცულია ბერძნულ ენაზე ხამ რეიგაქციაცტ: ქატფიკაწურ–ალექ- 

სანირიული /აონიშნავენ ლიტცერებით #L 0ა Mხანუ რეცენტია ვაციკანუ- 

რი/,' სიწური /8 ხა 85 ანუ რეცენბია სინური/ ია ე.წ. 0 ან M 

/რეცენტია C/ 2 ია რომ ავ ჩნიკნის თარკმანებს ქრისტიანული მნერლო- 

ბის მქონე ყველა ძანარჩენ ენაზე შუალობით ა6 უშუალი სათუშვლაი0ი 

უტევს ხჩნორეი ბერძნული ეს სამი რელაქცია. · 

ვაჟტიკანურ–ალექნანცრიული რელიაქციიტან //4#, 8Mსა/ მომტინარეილი ით- 

ვლება ე.წ. ჩი6+M/# –ის ებრაული / ნისბ ასას /,? კოპტური 

ია ეთიოპური, ამ რელაქციისაა ძეელი სომხური თარკმანიც; სსიწური 

| ბერძნული ბიბლიის -ვატიკჰანურ ია ალექსანირიულ წუხხებში ტიაცული 

ტექსტები ტობის ჩიცნისა იმტენაი უმნიშვნელო ტანსხვავებებს აქლე– 

ნენ, რომ ისინი ერთ – ვატიკანურ-–ალექსანირიულ, უფრო ბუსტა0, ქვა- 

ტიკაწურ – რეიაქციაიასა მიჩნეული. 

ლიტერების ამ ორი ჯტუძიიან პირველი //#,8,0/ ეკუთვნის რეიშს, მას 

იყენებს ირობიოვიც, მეორე კი / MM MწM7 ნახმარია Cჩ0XMMC#M –ის 

ჩიცნში. ჩნინამიებარე ტცამოკელევაში ხმარებაში იქნება ლიტერების 

ორივე რიცი, როგორც #,8,0 ისე LV", 17, ჩ. 

3 იტულისხმება ტობის ჩიცნის ებრაული თარკმანი, რომელიც ჩ ჩივL- 

Vტ –მა იაბეშია 1592 წელს იჭნაში. 

ა 
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ანუ ზ/ წ/ რელაქციიიან მომიინარეი მიაჩნიათ არამეული, ე.6. 

#მისხ% -ის ებრაული / M6M44%% IMLნX+ / ? ია ძველი ლათინური, 

ამ უკანასკნელის ტაიამუშავება0 ითვლება ლათინური ეუიცატის რექს– 

ტრი; C / IM9% რეიაქციიიან თარკმნილაი კი იღემიე სირიულს მიიჩნევ–- 

ცნენ. 

ტობის ნიკნის ქართული ტარკმანები იღემ0ე შესნაქლილი არ ყო–- 

ფილა, ამიტომაა, რომ ბიბლიოლოციურ ლიტერატურაში მათ შესახებ ვე– 

რავითარ ცნობებს ვერ ვხეიებით. 

რაც შეეხება ბერძნული რეიცაქციების ურთიერიმიმარიებას, ამ 

ხამი რეიაქციიიან ბოტი ხსინურ კოიექსს თელის ყქეელაზე შეველ რელაქ– 

ციაი,? ბოკი კიძექვ ვატიკანურ–ალექნანირიულს პირველა0ა0, 0ანარჩენ 

ორს კი 0ის ცაიამუშავება0 მიიჩნევს, ამავე იროს უყურაბოებოი არაა 

დატოვებული ის ფაქტიც, რომ C რელიაქცია ხშირაც უძრო ძველ. ჩნაკით- 

ხვებს იძლევა, ვიცრე სინური ია ეატიკაწურ-ალექსანირიული.“ ა 

ტობის ნიკნის ბერძნული რელაქკიებიიან ყქელაზე ქრცელია ხი- 

ნური ტექსტი, საკრძნობლაი0 მოკლეა ვატიკანურ–ალექსანირიული, ხო–- 

|! ტობის ჩწჩიჟცნის არამეულ ტექსტს ქალიეურსაც უჩნოიებენ. ეს ტაიკივე– 

ბა არამეულ–ქადეურისა მოტის ნეტარი იერრნიმელიან /ს. 1უ903- 

X 9 3, 0 9MX0MCX0X068MM XVMIM 203M>8... ტვ.85/. , 

2 იტულისხმება ტობის ჩწიკნის ებრაული რარკშანწი, ცამოცემული 46. 

#M2აLი-X -ის მიერ I509 წ. ბაბელში. 

ე 89 599290379 3, 0 M9095CX0XXI96IMXM LI 203428... 

ტე. 25-27; 627. ლროტიოვის მტკიცებით ბერძნული სამივე რეტიაქ- 

ცია იამრუკილებელი რარტმანებია არამეული პირველდყაროტიან, იქვე. 

· ს. M. (ი-ის, 1ს +#იითყინი იძ. ჩM+სძაიბე”თუჩი ... 

უვ. I76. 
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ღო მა, შორის ტვას 0 ანუ LC რეაქცია. ჩვენამძე ხრული სახითაა 

რმოონეული მხოლოხ ვატიკანურ-ალექსანირიჟლი რელხაქცია, ხინური ია 

6 რუხაქციები ნაკლულია: ხიწურს აკლია IV თავის 7-I!I9 მუხლები 

ია რამიენიმე მუხლი XII თავიან, C-ს კი ტიასანყისი VI თავის 

მე-C მუხლამიე ხა ბოლო XIV თავე მთლიანალ0. 

8უხზები 

ტობის ”იკნის ქართული ვერსიები ლაყულია ოშკის ბიბლიაში, 

#-570, §-696, I-შ85, #-5/!| ხელნანერებსა ია ქართული ბიბლიის 

ბაქარისეულ ცამოცემაში, ტობის ჩიკცნიილან /მისი პირველი თავიცან/ 

რაპეენიმე ვანყვეცტი ინახება აცრეთვე ხომხეთში, მატჟენალტარანში. 

მაჟტენაბიარანის /7/25 ხელზანერს ტობის ნიკნის შემცველი ფურცელი 

ხაცავ ფთურცლამ ჰქონია გამოყენებული.' 

ოჰკის ბიბლიაში ცობის ჩიკნი ხელნაჩერის ბოლოხაა იართული, 

უჭირავს 5291 -59! + , ნაწერია ქალალიბე, რომელიც ტაბიანებულია ; 

| მატენალხარანში ტობის ჩიკცნის თრაკმენცის ცარია ქართული ბიბლიის 

ხ6ნვა ნიცნების თრაცპენცტებიცაა ლ0აცული /იევცითი, |! მეფეთა, 1! 

ნელთფთა , !! ნეშტია/. მათ მიაკელია პროფ. ილია აბულაძემ. ჩვენ 

ვისარცებლეთ ილ.აბულაძის არქივის მასალებით. აღხანიშნავია, რომ 

ქართული ბიბლიის, კერძოლ IV მეთეჯას, ფრაკმენტები ისევ ხომხური 

ერთ-ერთი ხელზანერის საცავი თურცლებილან ცამოქვეყფყნებული აქვხ 

58,მარს, ი5.6იხი: 39%83%90CMMM# თიხ8XIM6IM> უნხ6»X06L0X”79%X80C%0M 30ს- 

CXM9M 8071X070 32308, XCM9MCIXM8LCXMM# 00C10X, X0M II, შ9Mი. I, 

C – II076XC6;XVXL, I9+C, კ23.378-388. 
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ამის ცამო ტექსტის ვარკვეჟლი ნანილი აწც იკითეება. კობის ჩნივნი 

აქ ნაკლულია, შეიცავს ცექნსეს V თავის პირველი მუხლიდა5 /მუ5ლის 

' მეორე ნახევარი/ XII თაეინს პირველი მუხლის ჩათკლით.” ხელტნანერში 

ტექსტის სნორი თავამიპიევრობა კქერიების პაკინაჟყიის მიხელვით · 

ასეთია: 529», 5299Vძს , 51:17, 5ქ0+-ძ. ტობის ჩივნი ხელცჩაჩერში თა- 

ვიხებური, იანარჩენი ნანილისაცან ტანსხეავებული, ხელითაა ნაჩე– 

რი. იცი ყცოგა მოკვიანებით /არაუცვიანეს XI საუკუ§ნიხა/ უნია კ6ა- 

0აუნერათ ია იაერთოთ ოშკის ბიბლიისაბვის,= ტექნტი ვავმონერილი 

ჩანს ნაკლული 0ელნილიან. 

ხანარჩე5 ხელნაჩერებში ჟობის ჩნიკნის ტექსტი სრულარაა შე–- 

მონახული. მხოლოი #-570 ხელნაჩერმი შიია მხარეს /ყუისაკენ/ ნა–- 

ნერი ალატ-ალაც ცალგაშწლილია, რის გაშოკ მიხი ამოკითხვა ქირს, 

ხოტჯერ კი ხრული-0 შეუძლებელია. 

რაც შექხება მავენსიარანის ირაჟმენცს, რომელცხაც ტობის 

ნიკნიიან მხოლო0 პირველი თაყის 2,3,“; 6,7,8 0ა I4,!5,1I6,!7 

მუხლები ცატაურჩენია, მახ ილია აბულაძე ხელის მიხელვიი XII - 

XIL საუკუნეებით ათარიღებს.3 

რელაქძი2ზ8ი 

ძველი აღთქმის აპოკრიცების ქართული ვერსიების" ნიჩასიც- 

ყვაობაში აღვნიშნავცით, რომ "ტობის ჩნიცნის ტექსტის ისტორია 

| მირ. ძეელი აღთქმის აპოკრიხების ქარძული ვერსიები... ცე.I!35-I!71!. 

2 ვირ. #..6. L8:87ჯ687 95, 056X6869MMM 0 958908 >IVMXX9X IL90IX»3M#MIMCM#0# 

1I#CXM01MV0C0C%M... ცე2.7!. 

ე ხელწანერთა ინსციჟუცის ილ. აბულაშძი ს არქივი, იხოკუმენ–- 

დი //255.



იაახლეოებით ეტრა ტორობაბელის ნიკნის ტექსტის ისტორიის მსცავსია: 

აქაც ორი ძირითაცი თარკმანი ცვაქვს: პირველი /X საუკჰუნემტელი/ 

0აცული აქვთ ომკიხა ია მცხეთის ბიბლიის პკრებულებსა 0ა #-570, 

V-885 ია 1-645 ხელნანერებს, შეორე /VXVII საუკუნის იამიეცისა/ – 

ბაქარის ბიბლიასი.! 

ნუსხათა ურთიერთთან 0ა უცხოენოვან ჩყაროებთან შეილარებამ 

ტობის ჩიცნის ამ ორ თარკმანში სამი რელაქციასა ტამოცვაყოფთინა: C., 

ი ია C. 
C ლიტერით აღინიმნა ტობის ჩიკნის ის რელაქცია, რომელიც 

ნარმოიკენილია ოშკის ბიბლიასა 0ა #-570, #-656 ცა I-885 ხელნა–- 

ჩერებში; ამავე რელაქციისასა მატენატარანული ფრაცმენციც.- % ით 

აღინიშნა #-5! ხელცნანერისეული ტქეეხცტი, ხოლო C -ით - ბაქარის 

ბიბლიისეული ტექსტი. 

პირველი ანუ ძველი თარკმანი ცობის ჩიცნისა ე.ნ. 0 /-% 

რელაქციისა აომოჩნია, თარცმნილი ბერძნულილან. მ8აცრამ მთარკმნე–- 

ლისეული ტექსტი ხელნაწერებში უცელელა0 იძია ერთნაირა0 არაა ძ0აცუ- 

ლი: ოშკის ბიბლიასა ია #-570, 1-6956, ს-885 ხელნანერება ძველი 

დარკმანი მთარკმნელისეულ ტექსტთან მეტ-ნაკლები სიახლოვით აქვი 

შემონახული, #-5! ხელნანერის ტექსტი კი ძველი თარცმანისა / C 

რეხაქციისა/ ია ლათინური ვულცატის ნაჯვარი ცამოლიცა. 

რაც შეეხება ბაქარის ბიბლიაში იაცულ ტექსტს, იკი ლათიწური 

|! ძველი აოიქმის აპოკრითების ქართული ვერსიები... ცე. 6. 

2 ეს ფთფრაკცმენტი ”შველი აღთქმის აპოკრითების ქართული ვერსიების" 

გამოცემაში არ ვაცვითვალისჩინებია, 0ას ტხამატების სახით ვურ– 

თავთ ჩინამიებარე ნაშრომს. 
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ქულკატის რელაქციისაა, მისიევს სლავურ 1652 ჩლის ბიბლიაში ცამო– 

ქვეყნებულ ტექსტს 0ა მისცან მომიინარეობის ნიშნებსაც ატარებს. 

ვანვიხილავთ სამიყე რელაქციას ცალცალკე. 

C რელაქც-იია 

რომ ევაჩვენოთ, თუ რამხენაი9 მისიევს ქართული LI რელაქციის 

ტეუხტი ბერძნულ 0 ანუ 9 რეხაქციას, მოვიყვანთ პარალელურ ა04კი–- 

· ეეზს ქართულ–ბერძნული ტჟექსტებიტა6:' 

ია ვითარცა მოვიცეს იცინი ML მ0X§ წა9თ #25 ნ.4 C«- 

ეკყბატანაი 0ა მიინივნეს ჰრა- VI M9ძნ ი+0%/ CV VC0 X»X625 

ძუელისსა, პოვეს იკი მჯიომა- · ჩ«კისყ2» , §ს60იV +0%0V +>- 

რე კარია ჩინაშე ეშოისათა. 9ადფ6V0იV თძ.ე4. <MV თშ#ტC:9V 5ბნაV. 

რა მოიკითხეს იცი ია მაწყა > ყ 6ი«6თCC თ)%005 ML ხ3იCV 
მოიკითხნა იკინი. ია ჰრქუა 2 . აი ავ 

მათი: ძმანო, მშკიობით შემო– ღი XIV , “ ხგჯ/თ, 9 (4%- 

ხუეტით სახლსა ძმისა თქუენი- XC CC65 V0იV 0%M0V LიყV «94% გ /ინ 

ხახა, VI. ხღრV, 

|! ტობის იცნის ბერძნულ რელხაქციებს ცავეცანით წ»სხე აილ4#C-ს, 

-C2 6ი-ისა 0ა ჩა#M -–ის ტამოცემების მიხეივით: 0. 26ხჯტ 5, 

-X #=» იენიCთ9/6464 საბიაა 9ძნახრობტობი 0%თ466, XIს4ასხ4ტ. 

1814. ჟი , ითა“ 4ალრა-#იი 9-7 4 „0CX X-C- ყ%ტირინ6ი“ი 

0=ავაი4 #6, 2>რობ, 4%00; ტიიბიი0.9 სიზი, ი“. 4 ხ/ ჩიM/, 3'+(ნ32-# #9524. 

V.LL ჯ4C 4 4-ს ცამოცემული აქვს სამიქე რელაქციის /სინურიც, 

ალექსანირიულ-ეატიკანურიც ია 0-ც/ ტექსტები, (2 ჟრრ-სა ია 

მ ი16# -ს კი მხოლრი პირველი ორი /სინური ი» ალექსანირიულ-ვატი- 

კანური/. 
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ეაითუეშბი ბეოძ5ულაანს წეგარები! შვეცია ნაშცახშექი ხიკყ 3ე ბი 

ია ტცაცანავვლელჟლია სატყყემი. ”ემანი, მ8მ0კცობის", საცვალი ხერ- 

ფნული CV 62) ა" თ9% I V2 9 ა -ხა 7=შმყიციბით, ხ9ანო/, ხსვა 

მერივ პოგანილი ა:ლცილები სიკხვა- სიყყვირ ფარაყენ ეონთმავეთე. 

ასეა მთელი ტცექსცის მანძილბე. ქარიელი თარკვანი ია ბერ- 

ძნული LC რელაქცია მხოლოლ ამცვარ ტანსხვავებებს ავლენენ ხოლ–- 

მე, ლირითახამ კი მისცევენ ერთიმაზეთხ. 

ხეყა 0აცგალითი: 
ა · " 2 

ტა მოუნოხა ფობიას ლია Mთას MM ,ს666C 1I2-ჩ თV XL C,რ066V 
– ' > ა 53 

ეფუვა მახ ტა ჰრეუჟა: არა თVCCდ Mთ" 6C6#/6V: 0 რა 2447 #9): 

კანხპააე სახლით ჩემი, ეი- CL ხის ი“ <ხს რის CI§ წუხილს» 

ირე მეაიოთხმეცელი ხღოეხხხე, ქი X+C6 (4 ი, 16% 80//+Vყ5 
რალთა ახარო სულხა ასულის. IL „ VI ყ V აყ 5 ირი ”% ტის 

ჩემისასა სალმობიერსა, VIIგე-· CMV M«=<0ძVV ი CV. 

ქართული CL რელტაქციისა ტია ბერძნული 0/ ა უერთმანეთიან 

მხგავსებას კიძზევ უფრო კახაბავს მათი საკრძნობი ცანსხვავება 

ხინური ია ვატიკანურ–ალექსანტრიული რელხაქციებისაკან. შირ. იმა- 

ვე III თავის მე-20 მუხლი სინური ტა. ვატიკანურ–აცექსანირიული 

რენაქციენიტან: C 

7” შ% 7 , 2 “ 1L. 

Cთს 2C+ტC4CV (ა ჩ(VCV %იL §§Cი6V =ხL ხს ჩთუიცატ: 
ჯ% “ ზ 

=> C7ი6V აზ. ძნC+CC6- იბLV ჟ/ 6სMXC26497/4 «<C5 

გაბ C #>X დი) /თტ.0ს <V00MLV 
6” ლთV ყ6CCC» ის სა MLV%9- 10%” 5 / #”C ლუ45, 

- - 2V §VV 9: LV2C0-9CV,28X თსLს ს.«M.- LM LX 96CXV თ«079V § 

15 §69%V X>ს ჩMხVიV MC ხტი: LM თჩMინVმC«ასV თC ძ<C M«- 

, C / - , 

ხაL 18 სტი«V§ 65 LVV ყყეყ” 15 რს- C§46>%0%5 VრCრ06L 66ს ჟძ“=- 

(9.29 ხის XVV #5<0 ს VCIM 6VMV- ტის. 
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ტობის ჩნიკნის მკვლევარს ნ.იროშიოვს, რომელიც ვრცლა0 მიმო– 

იხილავს ამ ნიცნის რეიაქციებს თითქმის ყველა ენაზე,! 0ე0ანვრილე– 

ბით აქვს შელ0არებული ბერძნული 0 რეტაქციის ტექსტი სინურ ია ვა–- 

ტიკანურ-–ალექსანიბრიულ რეტაქციებთან ძია ტამოყოტილი აქვს ყველა 

თავისებურება, რაც ახასიათებს 0-ს აღნიშნულ ორ რელხაქციასიან 

მიმართებით.- 

0 რეაქციის ამ თავისებურებებს ქართული L რელიაქციის ტე– 

უესტი ძირითაილალ0 იმეორებს: 

I. VI თავის მე-I0 მუხლში რაცუელის შესახებ C რეიაქციაში 

ნათქვამია: · 

-9ს/თLM6 ტე წი60XC6 «ძა ხე. 

ქართული სიჟყეა-სიფყვით გაიმოსცემს ბერძნულ ამ თრაბას: 

„ასული ე რი ი უვის მას". 

# ია 8 რეაქციებში შესატყვის მუხლში არაძერია ნათქვამი 

იმის შესახებ, რომ სარა რაცუელის ერთატერთი ასულია. 

/შირ. 6უLV თს» მაე ნM 0V66+ი.6ს (ჟ 0V0ტ« ზ) «60 -#Mჩ/. 

L რეაქცია სარას ერთალერიობის შესახებ საერთოლ ლტუმს, 8 

კი შემიეც მუხლში ცეამცნობს: CL ყ0§ 9%66»V ისძC „მაყაCყტ თიტნბ 

C6»XV ჩ1M» : 940695 C0VVM5 /= ია ძე–ვაჟი, არც ასული – 

არა ჰყავს მას კარია ერთი სარასი/. 

2. ამაქე თავის მე-I2 მუხიეში ჩამოთვლის რა სარას სიკეთე– 

| ტობის ჩიცნის ქართულ თარკმანს სხვა მკვლევ რების მსცავსა0 

არც იეროშლოვი იცნობს. 

2I0).1I0370 3, 0 9090M#CX0XI6898IVM# MMVIM 106M28... 

83. I63-/74. 
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ებს, 0 რეაქცია უმატებს: 
–” ' = 2 > 2. 

M«ს 0 ით:აოე თ.CV5 «)კთ”> იVVX2VI. 

ქართულში: "ია მამახა მისხა უყუარს იცი". 

ტ ია 8 რენაქციებში ეს თრაბა საერთოც არ იხცასტურტება. 

ვ. ტობიახათვის, თუ ვინიცობაა იკი შვიცი სხვა საქმროს მსცავ- 

საი მოავმთო ასმოიეოსმა, ნინასნარ ითხრება საფლავი. #-ს მიხეძვით 

მას უვითონ რაცუელი თხრის, 8-ს მიხეცლვით მონები თხრიან რაცუელიან 

ერთა9ი ია 0=/ი მონანილეობით, 0-ს მიხელძვით კი რაცუელი საილავის 

ვასათხრელალ მხოლდ მონებს ცბავნის. ქართული XL; რელაქცია იმე–- 

ორებს 0 რელაქციის ამ თავიხეტურებასაც: 

ML 61% ჩიეის+2 305 

0-M+CXL5 თხX0თ: 973496 CL 

ჯი ხყ Vს MCC ათსსუ, ს" CV 

ე 6მოეიია5 8+4Vით «ა§0V 

#56, Mთს ტლ59%55 ჯიდ, ლ 

ხM. / რიტი 86C ნV6.ძL6(აი 

ML ხანრყნბ ან». MC. 22 

VCL0 (22 634290“ იC 

0ხMC2CL, XXC 242. 8§CL 

'წთყისაბ 7” ჩეკს» CMV სVXC#« 

«სL0ს – VII 4#0-ILM#4. 

ხა პრქუსა ჰრაცუელც მონათა 

თჯკსთა მოთხრალ სათლავისალ ღამე: 

უკუეთუ მომკუცარ იყოს, ლხაქჰძლა 

იცი ღამე, რაითა არავინ აცრძ- 

ნეს ია რალთა არა ვიქმნე საყუ–- 

უეიმრელ ია საცინელ. ია იყო ვითარ- 

ცა ცკანწვიიეს მონანი იცი მოთხრა0 

საძლავისა, მოუნოია ჰრაცუელ ე0- 

ნას, ცოლსა თვსხა: 

შეხაბამისი აი0ცილები # / Iს/ ია 8 #7ჩ839/ რეაქციებში კან- 

ხხეაქებულანაა. 

ს, ელნამ ქმრის ჩინაიაიებით მსახური ქალი შეცბაქვნა სარას 

სანოლში, რომ შეეტყო, ცოცხალი ტაიხარჩა თუ არა ტობია. 0 რელაქცი- 
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აში ნათქვამია: 

C-ს ბოწ6L6 06 ნ.” დVV თ»სძVრC, XC 

6 ი წ§ თა» რV «00 <CCCCთV05 LM 6 M#Vძ: 

6V დჟ #66? თ=ს<Vჯ 

ქართული ტუხტალ ტალმოსცემს C რელაქციი" ამ ჩაკითხვასაც: 

”ია მიავლინა ენა მჯევალი, 0ა კაზაღო კა“ი სასუქნებელი- 

ხალი ია სანთელი აქუნია კელხა მისხა" ი, VII 13. 

ს რეხიაქციამი ხანთელი საერთო0 არ არის ნახხევენი, ს-ში 

კჰი მხოლოლ ისაა ნათქვამი, რომ წმკევალმა” ხანთელი აან?ი”ი 

( #9=L  V=V +0V #9VXV9V). 

5. XI თავმი მოთხრობილია ტობიასა 0ა სარას ჩამოსქლის მე- 

ხახებ ტობიას მშობლებთან ნინევმი. სახლს რომ მოუაღალოვინენ, ტო- 

ბია ია რათაელი იაჩინაურლნენ. 0 რეაქციის მიხელვით ამ ძ0როს მათ 

ნინ ძაღლი მიუძღოოლტათ: 

Iს 6ი00Cს.9ყ6«» «8 V0XL600ს «C-ს 0 M0თV #ე0Cწი§- 

#5V 667ტ06-95V თ«ს> CV 

ძაღლი რომ ჩინ მორბოვა, ეხ თავისი ბინის წნი5 მიკომმა აზა- 

მაც ძიაინახა: 

Mს VV« დ:6VM§L სM6-8 #9 ი0V06თ. 6ის ხყV 2ძიV 

თ §Lძ%C 80V X 0V9. 606 6 X0V CC · 

ქართული ჩინ» მაცალიძმიც ია აქაც იმეორებს 0 რელაქციის 

ტექსცფს: 

”ხა ჩარვილეს ორნივე. 0ა ძაღლი იცი რბიოია უნინწარესL მათსა” 

! იანარჩენ ნუსხებში სიტყვათა რიცია შეცვლილი: ”სანთელი „აქუნია 

კელგსა მისსა ია ტანალო კარი სასუენებელისალი” 
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–- XI. 

L. ანა იცა გარე ტია ხეძევიცა ცკრტახსა ია. იხილა ძაღლი იცი, ჩი- 

ნა რაი ურბიოლია მათ”, XI 7- 1 

ჯ# ია 8 რეაქციების მიხეიცვითი პირველ ,“აცლალიიში /XI კ” ძაღლ 

უკან მოსიევია მცბავრებს „1: ნV27 ჰ0V, 6 MხთიV 0X-69%6V თV- 

CV ; 8: 6 სV9#36V თ=სხ0%6 ბი MVთV (§M #Iნ6V მიხ) 

თ7ა0წ ML მაა ტC« / ,„ მეორე შემიხეევაში კი ძაღლი საერთოი არ 

არის ნახსენები, ამავე 0როს ანა ტის ია ისე ტცასცქერის ც8ას : 

#VV«. 6M435%0 - 366C გ26ჯიტლი %9V . 0ძ0V , #8. 

6. 9 „ჩუენაქციაშია: 

წ.Mთ6CV დ9MV 929» #65 C0V 0.ჰ9=1#0Vნ VIIC0V, 

ქართული სიტყვა-სიტყვით ცაიმოსცემს ამ ირატასაც: 

”ა0ძ3 ე წავუელი იცი თუალია მისთა”, XI. 

# ია 8 სეჩამცმეში მესადყვისაი დაპარაკია ნაღველის წაცხე– 

, ბაზე: 377ქპარიე ): მMMი6ი/ – გ.“ 

7. XI თავის 8ე-!ქე მუხლში 0 რეიაქციის მიხეილვით ტობი ლოცავს 

შვილსა ია საკვირველმოქმეი ღმერთს, რომელმაც შეილის ხილ–- 

.I ირობიოვის ვარაულიირ, შესაძლოა 0 რეძაქციის მტითრ ი–V მიღებული 

იყოს 8 რეხაქციის მMM 2ძ6 9ხV –ისაცტან ამ ორი სიტყვის ცრაციკული 

მხტავსების საფუძველზე. მაცრამ იქვე,მე-!! მუხლში, ნავოლის წმია–- 

ძყხუენა”-ბე ისევაა ლ0აპარაკი, თანაც მხოლი 0–წა: კი არა, ბერძნუ– 

ლის სამივე რეხაქციაში /შინ6. C: §Mთ66; #: #ტ06-/თ6 8; 

8: CV6. ყ646 §V;' ქართ. მთააცცვა/, ასე რომ,თუ აქ ტრაძიკული 

მხტცავხებით ტამოჩვეულ შეციომ8აბე შეიძლება რაიმეს თქმა, ისევ 8-ში, 

ხნორი 'ნაკიითხვა სწორეი 0 რელაქციაში ჩანს იაცული. 
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ვა აღირსა. ახევეა ქართულშიც: 

-Mის 6(MXV: 66, ნ6 LCM- ხა ჰრქუა: ან გიხილე შენ, 
VI, 6ს)0)505 MM+5, 66 შვილო. კურთხეულ არს უთალი, რამე- 

წის წ16XMხა CხსV ყ60V ი, თუ ვიხილე ძეი ჩემი. ია აჰა ესერა 

6 იკ” CCV <0 მიი“ Mსტხის, ევხეიაქ ძესა ჩემსა." ჰურთხეულ 

ადის 3«+ს5466 X060სV 05. არს სახელი უძთლისაი საკჯრეელ- 

მოქმეტცისალ. 

# ია 8 რეხაქციებმი, ტარია იმისა, რომ ეს იალოცვაც ცანსხვა–- 

ვებულაიაას ტა0მმოცემული, იამატებულია იალოცვა ომრთის ანცელობები- 

სა, რომლებიც არც C-ში 0ა არც ქართულ თარკმანში ნახსენებიც არ 

არიან: 

ტ ხ 
' 2/ ა 9 _– » -იზ1. ? 

IL §MM)თხნნ MძთC. CL#§V: Mს ბMIთსნნV MC CL#ნV 

§VM9ჯ45% (CL, 6 %%, ML ბდ: 6სძიV 66, C6MVC, C0 

ნსჰიუტობი აბ 0V0ოთ 66V წია დC)V ყმის ტის. MI 

6ჰ(MV:. 6ს#0 თ 6 4 , ML 

§სიეC6V. C0 2V04« დბ ჯ6- 

თ «სდის, M«ს „პაყუტნ- 

უუ“ C 0L ” V9ს »#VCC5 0C 6X6C 0ს 
0/ხ0C თ9060V. 

ა – % 

ხხ ხლის 9სVCV6 , MძთC §V- 

»იყჯეტწVის 3XVC65  0% 916 - 

/ ქართულ თარკმანში C-თან შეიხარებით ტელმეცია თრაბა: ”ია აჰა 

ეხერა ეხელავ ძესა ჩემხა!. აქაც ია საერთოლხაც უნია ცავითვალისნწი- 

ნოთ, რომ ჩეენამძიე პირვანიელი ხახით არც ბერძნულ 0 რელაქციის 

ტექსტს მოუღჩევია 0ა არც მის ქართულ თარკმანს. ასე რომ შოკი–- 

ერთი ცაწსხვავება ქართული თარცმანისა 0C-ხტან შეიძლება ცვიან–- 

იელი თაქტიც იყოს. ცვიანიელობა ეტყობა სნორელ ამ თრაბას. იკი 

კონტექსტის მიხეივიი“ სრულია0 ბელმეტი ჩანს, იმეორებს ჩინა ჩი- 

ნაიაიებაში თქმულს | ა 
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8. ბერძნულ C რელაქეციასა 0ა ქართულ თარკმანში XII თავის მე-7 

მუხლში ერთმანეთის შესატყვისა0 ცქეაქვს: 

წავვვი ტ+6L#6%§ MIბV ხაიტუმლოი მეუთფისალ კეთილ არს 

MICCხV, დV ძ2 რკ Mსე6ის ხამალვა90, ხოლო საქმენი უძთლისა 

ჯის 3ხის –- =VXს-უ/6XX6LV §V- 
დწოთ§. 

ჯ# ია 8 რეიაქციებში C-ხაცან 0ა, მაშასაიამე, ქართულისცანაც 

ომრთისანი –- მითხრობა0 პაციოსნაი. 

ცკანსხვავებით ამ მინაარსხის შემცველი თრაბა მე-7 მუხლშიც იხასტურ–- 

ტიება ია ამავე თავის მე-II! მუხლმიც მეორტება: 

ტანხეტბი ც+6LM5 MV- ტყნნ1(L2 6=6C76%X 

ჯიV M(Vოს (ი ტაი“ M2- #(0#C6სV «I0V, თ ძწ 

#იV, მ, XV ძრტ 6 ხის ბი ხს შ%ლიქე ცელი 

360; – VV=X1 VI LV 6Vძი§- კ5:6 39 MიL CIMIMXIIMLCV 

05 #, +)M/; ჩზVV. «თ! 6 §0ო0X#0)/6%6:9% ?V- 

§(M945 – 83. 

ქართული CL რეცლაქციის ტექსტი მიჰყეება რა ბერძნულ 0-ს რელა- 

ქციულალ, იმეორებს მის ისეთ თავისებურებებსაც, რომელითაც შეიძლება 

შემთხვევითი ხასიათი ჰქონიეთ. 

ასე მაც. ქართულ თარკმანში, ისევე როცორც ბერძნულში, XI 

თავში მე-13 მუხლიილან მე-8-მიე მიმტევრობა არეულია /ორივეცან ამ 

მუხლების რიტი ასეთია: 6,7,4,5,8/ ია ორივეს ერთნაირალ აკლია VII 

თავის მე-I!I3 ია X თავის მე-3 მუხლები /მ0რ. შესაბამისი ალცცილები 

# ია 8 რეიაქციებიტან/. 

ქართული თარკმაწის ბოციერთ ნაკითხვას, რომელიც ბერძნულ C 

რელაქციამი არ იასტურიება, სირიული თარკმანი უშერს ხოლმე მხარს. 

| სირიული ტექსტის ლათინური თარცმანი კამოქვეყნებული აქვს უფიი-ს 

ნიკნმი 4ა, შიის ჟ0წM%... სირიულზბე მსჯელობისას ვეყრცი- 

ნობით უნყბი –ისეულ ლათინურ თარკმანს. 
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ახე მატ. 

I. XI თავის მე-9 მუხლი0ა95 ფრაზა: წან თუ მოვკუ9ე, არ- 

ტარა ვჩუნ, რამეთუ ვიხილე პირი შენი” არ არის ბერძწულ 0-მი, მაც- 

რამ კვაქვს სირიულემი: ხიი ძ056# ოხ ბს ო0»=იX, 0ი0.0» 
იიდ + VV 4V. : 

2. იმავე XI თავის მე-I2 მუხლში: "ია მეახო მამასა მისსა" 

არ არის ბერძნულ 0-ში, მაცრამ არის ხირიულში: ბს 44 

ხიტოო ბრი. 

მ. მხოლოტ ქართულსა ია სხირიულშია შემიეცი თრაბაც: ”ყვეს 

ქორნილი მრავლითა სიხარულითა"! - ძაასაი. 2: M6/X6624. CI» 

ცი010 , XI 6. 

ხირიულის მხარიაძერა ამ მემთხჭვექეაში იმას ნიმნავს, რომ ქარ- 

თულ თარკმანში იაცული ბოკი, ბერძნული 0-საცკან კანსხვავებული, ნა- 

კითხვაც C რელაქციიხეულალ მივიჩნიოთ. 

ზემოთ უკვე აღვნიმნეთ, რომ 0C რეიგაეცია ბებძნულში ხსაკლულია, 

აკლია იასაჩყისი VI თავის მე-9 მუხლამიე ია ბოლო XIV თავა მილი- 

ანა0ი. ქართული თარკმანი მისცკან კანსხვავებით ხრულის. ამიცტიმ, რო–- 

იესაც ვლაპარაკობთ ქართული თარკმანის 0-სტან რეცაქციუC ერთინაირო- 

ბაზე, ვცულისხმობთი ტექსტის სნორელ იმ ნაჩილს, რომელმაც ბერძნულ 

ენაზე ჩვენწამიე უვნებლა0 ძოაღჩია. 

აქ უკვეე ბუნებრიქა0 ისმის კითხვა, რას ჩარმოალიცენს ქართულ 

თარკმანში ის ნანილი, რომელიც ბერძნულს აკლია? 

შესაძლებელია ორი ვარაუცი: ქართულ ტარკმანში ეს ნაჩილი ან 

რომელილაც სხვა რეიძაქციითაა შევსებული, აწია – რისი ლხალასტურებაც 

ქართული თარკ6რანის საყოვეფაო მნიშვნელობას ტსიია0 ცაბრიილა – 

ქართულ თარკმანაი ე.ნ. C რელაქციის ტექსტი სრული სახით გახაურჩე–- 

ნია.



ქართულ ტეესრტში აღნიშნული ნაჩილის რაობა შეიძლებოია ა0ქილალ 

ჭარკვეულიყო, ხირიულ თარკმანს ეს რელხაქცია სრული სახით რომ ჰქონ- 

0ეხ შემონახული. მაცრამ იკი სირიულშიც ნაკლულია. სირიულ რიარკმანს 

აკლია თავიტან VII თავის მე-I!10 შუხლამი0ე იტა XII თავის მე-9 მუხლი– 

ტიან ამავე თავის ბოლომძ0ე. 

მესაიხარებელი ტექსტის უქონლობის მიუხელავა0 ჩვენ მაინც შე– 

ქეცალეთ ტატვერკვია, 0 რეაქციისა არის თუ არა ქართულ თარკმანშმი 

იეახანყისი VI თავის მე-9 მუხლამძე ია ბოლო XIV თავი. 

ეს ნანილი 0 რეილაქციისა თუ არ არის, მაშინ იცი ტობის ჩიკნის 

ენობილი რელაქციებიტიან /#,8 ია ლათინური ვულტატა/ რომელიმეს უნია 

მისიექლეს, რაიცკან სხვა, მეხუთე, რელაქცია ამ ნიკცნისა არ არსებობს. 

ლათინური ქულკატილან მისი მომიინარეობა თავიტანვე ცამოირიცხა 

/ეულცტატის თავისებურებათა შესახებ იხ. ქვემოთ, ცე.159-(58/, # ია 8 

რელიაქციებთან მეტარებამ კი შემიეცი სურათი მოცქცა: 

პირველი ოთხი იავი ძირირაიმიალ # რელაქციას ცკაჰყვა, თუმცა ში–- 

ტგატამიც შეკეხეია #-სათვის უცხო ია 8-ს მიმყოლი აიკილებიც. 

ქართული მისიევს #-ხ: 

ია რაჟამს ნარვიტყუენე წინე– MთLC 0ხC მარობნნ მ», 65 

ვაი, ყოველნი ძმანი ჩემნი ლია. V. +VCV2) #2565 _ 0C 4ძ6/0L 

ნათესავისა ჩემისაკცანნა ჰამიეს ტის MC 0 ბM ხის კ5V9V§ 

პურსა ჩარმართთასა, + (0, ტის ე6ნ34%0V LL C0სV 9თ(CCV 
–- ა – 

ს_იV #63VVთ 

% 

მირ. იჟივე აიკილი 8-იან: ტი5« ჯ0 თხეტიბია ნარ შერ 

V აა #Mნ66ისენისთ MთL 6%L ვჯტთბთC(C 3 · წ»იტნს- 

იტ6V §55 XLVCსი, M #%VC66 0. «44./იL, ტის 

Mთს 0C 6X დის უ/6V 90% ტიV 29 490V წნ/ჭ ს(ლV თი- 

“ 

LV სლ” §39VC>)V. 
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#-ხაცკან სხეაობს ია ზ-ს ნაკითხვებს ემხრობა: 

რამეთუ ყოელნი ტომნი, M: #6 06 =ძ6) LC 

რომელნი იანა –ცტან- ცის IC 6 9M%5 XL#% – 

0 კ ე ს, ლა სახლი წეძთალემისი, მა– #6ა აის 79-095 ხის, ,69V- 

მიხა ჩემისალ, უტორვილეს იანს შინა 6 0V 6VCLV/0ს ხა ,'9% 

აზოხა მას ოქროლსასა, რომელი ქმნა §V ნჟინე56V “ყ ქხრჭტითო 6 

იორობოამ, მეფემან ისრაელისამან /ია გ«9+#6ს5 უდ/რბ ნV 4 

მაღალთა/ ტეხა ყოველთა მიაია ტაი- წს #=VCVIV 0/6VV 54§ 

ლიაიხაია (იბ6სბათრC0§ , 1 §. 

შირ. იცივე ალცილი #-ტან: MVL ჰVX6Vს თნ წი ძC 

6 სMXM96ს%69ს დშყიV დე ზ«თ) L92 ძიტ« §L, MXხ 

ბინ ი0§MC MC 0316 + ხის #95 ' ტის. 

8-ში პოულობს შესატყვისს ქართული ტექსტის ბოცი სხვა ტაია–- 

ხვევაც #-სატან: 

I” „“ში ცტვაკვს: "ცანიცა სახლისაცან ლავითისა”. #-მი "Mსახ- 

იისაცან იავითისა"-ს ნაცვლა0 არის "სახლისაცან იერუსალემისა”?: 

თალ «ის ი0LM0ს “ქარს 0Xს ყა. ”სახთხსაგან იავითისა" 

ნახსენებია ჯ8-ში: თ#0 ჯის 0სM0V /#ს 659, ე) #9C(05 ობს. 

2. II /0 ”მიმექცა თეთრი თუალია ჩემითა". ”მიშექცას” შეხა–- 

ტყვისა90 #ჯ-შია: 6)76V434 /=იქმნა/, 8-ში კი: §310 #/9%)/CV. 

/=მიმექეცა/. 

9. Iვ: „ვითარცა არს წნეხი ტელაბაი" 

» თ§ §V ჯსV«5V 

8: თ %IX6 «#06 9 CL)7M6V0V 66C(V VX<§ ურანი. 

#. IV: "ია თქუა ძულხა თასსა” _ 

ჯ #თL წ046V ბV ნთასის 

8: IC 6: #6V CV 2 M/ძ(> «ს50V ღა სხგ-



მაშასატამე, ტობის ჩიკნის პირველი ოთხი თავი არ მოიის ქარ- 

თუექეპჰი' ვატიკანურ–ალექსანირიული აწუ # რელაქციილან, რაიცან მას 

პიკატაშიც ხინური ანუ 3 რელაქციის ჩაკითხვებიც აქვს. აღსაწიშნა- 

ვია, რო8 სომხურ თარკმანში, რომელიც ვაციკანურ–-–ალცექსანირიული 

/MV რელაქვიისა, #L-ხაცტა5 კანსხვავებულ შბემოხსენებულ ჩაკითხვათა- 

ცან /ქართულში რომ იასტცურტება ია 8-ს მსვგავსია/ არცერთს ატკილი 

არა აქეს. 

რაც შეეხება ცექსცის იხანარჩენ ნაჩილს, ე.ი. V თავსა ძა VI 

თავის პირველ რვა მუხლს, აე ცოტა ვანსივავებული სურათი ცეაქვს: 

ეხ საჩილი ტოკან /სხვათა მორის, უთრო ჰარბაი0/ მიჰყვება სინურ 

/8/ რეხაქვიას, ბოკა5 /უთრო იპვიათალ/ –- ვატიკანურ–ატექსა§ირი- 

ულხ /:/ ეა ამავე ძრრა აქვს ორივესვან კანცხვავებული, ე.ნ. "თია–- 

ევიხი”" ნაკითხვებიყც. 

8 მაც.ალითალ: 

“ის ჰრქუა მას ცო–- 

ბი: ვუ ცეჰინინ, ცო 

ცხეებით მივილეს ლა 

ყოცალებით. მოვიიეს 

ჩუენია, ნუ კეშინინ, 

იაო – V/2 I. 

“ა
 

> 

2 

Mთ ს 6LC)CV «სიყ 

თ ჩნ: რუ გიჯიV 

XC, «შბ VV, ხ/ხთ- 
  / 2 / ზ 

LVLასV CსC(066CX9.ს, MC 

იწ ბამ გეი 60ს ბV- 
/, 2 

0VLთს თV+0V. 

რას §:წ70965V თაყ : (4 
/ C , 

ბძყიV 6X6, სე. LVCაV „ი0- 

/ 1 ი წი 
068066 სი /თ:92%60' 

” C 

უტ აV «CL V)სთხVრ ა 

2 / ზ C – 

CM6V5Cწთ.ს +695 M4-X5, 

ა.ე: ჯ 9 7” 

ML „0 X (9 6 ძ0V- 
ა .-C/ 22), 

იVXL CV LM M(-60თ I“ 
” / « M · 
68 9ყ ი00§ 66 ოაბტებრ 

სა ზ 

69 #ძყიV რ, C) (99 
ო60: =ს%MV, =4ძ%»V 9 

ხატკცახმული ალხცილებით ქართული ცექსცი ხან 8-ს ნაკითხვებს 

ცვიჩვენებს, ხა5 #-სას, 0ანარჩენ ნაჩილში კი იტი ორივესკან 

სხვაობს. 
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სხქა მაცალითები: 

0ა კანვეიისა ყრმალ 

იკი ია ანკელობი იკი 

0ა წარემართნეს, ია 

ძაღლი იკი მათ რანსა. 

0ა მოვილეს ვილრე 

ტიკრისამიე მიინა–- 

რესა. ია ტიაა0ტრეს 

ტანსუენებალ მუნ, 

VI, 

ია შიავიია ყრმალ 

იკი მიინარესა მას 

ტაბანატ პირისა, ია 

მოეხჯშა რტევტი დერჩეია 

მისია ია კმა–ყო 

ყრმამან მან, VI 2 

8: 

MძC §§4146V აი CL 
, ზ C 2ა/ ა) 

ძი, MძL 0 თ=//§649%5 
ა 5 - ღ_ 7 

ხL %VL0V, MთL 9 MV- 

CV (6227 ტან თსსბშ. 
LI 

MC წიიტნV9 უზ თთხ- 

(LV, MC ააა– 

5გ/966(% Mთ. წC6V 

თ=V6%5 Vხ MძC ს§ ტ“, 

4446 2ეC მ»L დ0ს 14- 
ჟ6+99% შინა. 

MძL #6 6ტ2 ა0 MV- 

ქ /იV თაი: (464% CC 

თით, 606 XV ი (V 

ი6Cთ/06V, M«ს «MM9101“ 
66 9295 ტაუ“ 6M C0შ 
VყCC§ , 4ტ85ს #0 M96– 

# · 

06 ძL იი/6V0- 

ტა §V 640” 12 

XV §50-(% 6» 

ხიV 19, »ინთ- 

ტი”,. MC 1V)აჯიV- 

0 CM6L. 

2 ძა თანი- 
იV M95601. »8(C -CMIV- 

ნთ69თოL, MთL VV6>ე- 

ძ166V ს2ა «იბ. 
ხხ0 თ0C% ის #4+ს 

ნტას217) #VCX>LVV 

»LCLV X6V ობ 800 MM დბ M«6ძX(ხCV. 
ძთტ(ის, Mს 6§M6 §4«§ LV, 

ნ.იროტიოვი, რომელსაც იაწვრილებით აქვს შელარებული 0 რეტა–- 

ეყიის ტექსტი ქატიკაწნწურ–-ალექსანირიულ ია სიწურ რეტძაქციებთან თია–- 

ვების მიხეცეით, ჩერს: ”ტეექსტი 0 ტავისი შინაარსით სავსებით შეე– 
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სატყვისება ჩვენს მიერ ტანხილულ ორ ბერძნულ ტექსტს, ჩარმოკცვიი- 

კენს მხოლოლ ბოციერთ ცაიახქევას ჩვრილმაწებში, რომლებსაც არ შე– 

აქვი არაფერი არხებითა0 ახალი შინაარსში 0ა არ ცელიან მიხ საერ– 

თო ხასიათსი,! 

თ რეაქციის ამკეარ იახასიატებას სხეაცანაც ეხელებით: 

” 16 /=0/ "თაქტიურაც არის საშუალი რელაქცია, რომელიც წარმოაი- 

ტენს კომპრომისს ML" –სა /=M ია 1, 5-ს /=8/ შორის. აქ ტექსტი 

0ეაცულია ნაჩილობრიევ იხე, როცკორც პირველში, ნაჩნილობრივ კი ტატა- 

პკეთებულია მეორის მიხეტვით”.> ტამოკელევის ავტორი M#C-მი შენი- 

შნავს აცტრეთვე ინიივილცუალურ ჩაკითხვებს, რომლებიც ჩ"-ხა ტა 

წ 8 გი არ ტასტურიება ია ცამოთძქვამს ვარაუძს, შესაძლოა ეს ნა–- 

კიიხვები უთრო შეველიც იყოს, ვიტრე L 3 კო.,შ 

ამტვარა0, C რელაქციას ანასიარებენ, როკორე იხეთ რელტლაქციას, 

რომელიც შელტება #L-ხი /LML/, 8–სი 7Mხ3/ ის. ე.წ. ”იავისი” ანუ 

/ X0XC” C 90 06806Mა 60X0XX+8IMMი 3900XIM9M6 C00%X309C13X#6» X8CCM0%X- 

' ცხისნსIM X8MM 8აXM I26V09CMXMM %0XCX8M, M# )ატ0XCX83X86 + 88» M6- 

X070XM6 076”X0»685XV 8 C86+M00%“9X, #6 89M000იM6 IX96X0 C7=907– 

30980 80300 3 606010X2898X6, MM 86 Xვხარვითითასტ 0620:0 X88XX6CX8. 

0”-»0. – I. IX0370 XI», 0 5099X6X0XX6M55 XIXMXM I06X18... 

ტე.I6ქ. 

-2 8. M. თCთCC2ა, #V> მილთყი”. იორრთ /46აიხა4ე/ი-ჩი. 

ძძ___-_-_.- 
3 იასახელებულ წაშრომში სინური აწუ' L3 რეხაქცია ბერძნული სა- 

მი რეიაქციიტან ყველაზე ძეელაიაა მიჩნეული. 
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ინიივიტუალური ნაკითხვებისაკან. 

როცორც ბემოთ ჩნარმოლცენილი შელტარებიტან ჩანს, ამტვარსავე 

ხურათს ტვეიჩვენებს ტობის ჩიკნის ქართული ტექსტი VIთავის მე-9 

მუხლამ0იეც. ეს ნანილიც იმცვეარაძვეა შელცტენილი, როცორც ლანარ–- 

ჩენი ტექსტი – #-ხა ია 8-ს მხკავხსი ჩაკითიხქებისა ია მიკატაშიც 

მათკან კანსხვავებული, ”თავისი" ნაკითხეების ჩართვით. 

რაც შეეხება XIV თავს /როცკორც უკქეე აღვნიშნეთ, ბერძნულ ძია 

ხირიულ 0 რედაქციის ტექსტებს არც ეს თავი შემორჩენიათ/, ქართული 

თარკმანის XIV თავი თითქმის სიტყეა-სიტყვით კაჰყვა ბერძნული # 

რეაქციის XIV თავს. მიუხეძავა0ი ამისა, ქართულ ტექსტმი XIV თავიც 

6 რელაქციისატ მივიჩნიეთ. ტარია იმისა, რომ ქართულ იარკმანს ი0ა– 

სანყისიც /V! თავის მე-9 მუხლამიე/ C რელაქციისა აღმოაჩნია, ამ 

იასკვნას ისიც უშერს მხარს, რომ C რეაქციას # რელაქციასთან XIL 

თავიც ერთნაირი აქვს.! 

ჩვენი ატრით, ტობის ნიცნის C რელაქცია, რომელიც ტ0ღემ0ე 
  

ცნობილი იყო მხოლო0 ბერძნულ ტია სირიულ ენებტე ნაკლული სახით, 
  

ქართულმა თარკმანმა სრულა0 შემოინახა. 
  

ტობის ჩიკნის სირიული თარკმანი ბერძნულიტანაა შესრულებული. 

ამის შესახებ იეითონ სირიული თარცმანის მინაჩერში ყოთილა ცნობა 

იაკული.2 ' 
ქართული თარკმანის ჩყარო არ შეიძლება სირიული იყოს, რაილკან 

სირიული თარკმანი ნაკლულია 0ა, როცორც ირკვექა, იკი ნაკლული ყო– 

/ ყ. 19937X0 7, 0 IM0C#CX0XXI6MMM4 MM#MX1#9 106418... ცვ. I61 

2ყ. I 90 3 X 9 3, 0 990MCX0X7XI0M#M XMMIIM 206M%8... 0539. 215- 

216. 
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დილა დავიტაწვე: სირიულში ტობის ჩიკნის თარკმნა რავლხაპირეელატ 

ბერძნული ვაჭიკანურ-ალექსანირიული /”M/ რეხაქციილან იაუჩყიათ, 

მატრამ რაიცან ტძეტლანს VII თავის მე-/0 მუხლირან ჰკლებია, იკი 

C6 რეაქციის ტექსტით შეუვსიათ. ასე რომ VII თავის მე-I!0 მუხ- 

ლამიე 6 რეძაეციის ტეესტი სხირიულს არც არასიროს ჰქონია.! 

ესეც რომ არ იყოს, ქართულ ია ხირიულ თარკმანებს შორის 

ტარკვეულ ტანსხვავებებსაც აქვს ა0ტილი. ახები ცანსხვავებების 

იროს ქარტული ტექსტი ბერძნულბან იკას ხოლმე: 

„.· „არა კეთილ არს ყოთალ კ აცი „ ა მშარტროისალი, არამეი 

უქმნეთ მას შემნე, მსცავსი მისი, ' VI-6 

სირ. ის «# #იი«ო, “იხ 24% მიი ტი”; ჭიით 

007 6-ხო ტაო CL სატ4. 

სირიულში ”კაცისას” ნაცქლა0 არის ”ალამ” ია წუქმნეთ” ნა- 

ძელახ – ”უქმნე”. 

ქართული აქ ბერძნულისებურია. შირ. "ის Mთ16V 62VVნ ფ0V 

9V შ6»იV ცტ0VCV, 70L15006V თხხდ ტ0930V, 6ჯისიV თხა. 

2.„ია შოცალ0 თქუეს ამენი, VI გ 

სირ. 2/ 0LXX+C# ბიXC იობ. /= ია თქუა სარა 

ამენ/. 

შირ. ბერძნული: MთLC 6?” M0LVC5 თტიV- 

/ ამის შესახებ იხ. M. ნ. MCC, <იჩანიCნ 29 #აანი:აC- 

M-ხახCა-CI6. (297- 29IX თ CC #0იხნიცბCბი რით რ/0%ყხხ- 

ბისი ბას +. იბ MM ენასიოპიბ , (871, ევ. 716. 

7MC-ის შრომას ვუითტიდებთ ირობიოვის წიკცნის მიხეიტვით: 0 09– 

MXიX0IX685=XM MM9I” “006478... ტვ. 2!6/. აცრეძვე: M. M. 

Cჩთ»ს», > ჰინთყიბი თოთს ხატისსიბე/იი #0 ... გზ. 180.



3. არა კანხკიე სახლით ჩემით ვიირე მ ეათიორითხმეტ20 

რღელმიე ; VIII 20. 

სირ, ML იხასა ძიილC ლ0ო:CX შაია ძინი იი 

ხირიულში "ათოთხმეტის" წაცელა0 ტეაქვს "ათი". 

ქართული აქაც ბერძნულს მისტეევს. შტირ.: CV ჟ გ 6ტ6აV 

ძ6MC66C(ხაV. 

საკუთარი სახელები რომლებიც ქართულში ბერძნულისებურაიაა 

კალმოღებული , ხირიულში სახეცქლილია. 
2/, 

#VVV – ა§ა; ხირ. I-ი 

ჩია « – ჰრაცა; ხირ. ჰხხიტ. 

MIL6=ტ61ძ - კესარია: სირ. მ8თ/L. 

ქართულ თარკმანს, კარია იმისა, რომ ტელმიწევნით მიჰყვება 

ბერძნულს, ბერძნული იენის კვალიც ამჩნევია: 

I. ძეკლში რამტცენჯერმე იხსენიება ქალაქი ”რავა" ია პიროვ3- 

ნება ”რაცუელი", ქართულ თარკმანში ისინი "ჰრატაი9ი”" ია "პრაცუე–- 

ლაი” არიან ცკალიმოსული: 

ჰრავალი არს მთასა ბეია, V 6. 

ნარეეიი ჰრაც20 ცკაგბაელისა 0ა მიეც მას კელით–ჩერილი 

ეხე) IX 2. 

ვერ კელ–ლენიიოს ჰრაცუუე0 ს სიტყას-ცება0 შენია) 

V/ ჯ2. 

პრეუსა პრატუე20 ეინას, ცოლსა თჯსსა, VII ?. 

ამ სიჟყვებში ჰ-ს ცტაჩენის წყარო ბერძნული წ –ს რბილშემარ–- 

თვიანი / აისხა იაიM%/ ლხანერილობაა: ჰრაცტა >“ 

ტუელ + «ის > /შირ. პრომე - ჩატ /.! 

| ჰაე–იანი ფორმები უკხოა სირიული, ძველი სომხური, ლათინური, 

სლავური ია ა.შ. თარცმანებისაიძვის. 

I4ვ



2. პირველი თავის ბოლო მუხლში ნაიქვამია, რომ ჟობის ძმის- 

ზული აქიაქაროს საკერიცონ მეფის კარბე რამიენიმე თანამიებობას 

ითავსებია: ”იყო ოჯნის-მნე, ია ბემშეისხა ტება ია კანმკებელ ტია ხი- 

ფყპს-მყობელ, სამნიკნობრესა მჩწერალ!, ! 22. 

0 რენხაქციას ბერძნულში ეს ატტილი აკლია. ვატიკანურ–ალექ- 

სანტერიულ რელაქცია მში /M/, რომელსაც პირველი ოთხი თავის მანძილ–- 

6ე ბელმიჩევნით მისიევს ქართული თარკმანი, აღნიმნული აიკილი ასე 

იკითხება: – 

#L2)X(95 ძ: 17 წ 09CV0X095 M– ას L0წ ძ9M- 

ხხახის MC 460LM9%95 MთL წMMთფრ6%15· 

რაც ამცვარახ ითარცმნება: აქიაქაროს იყო ოჯნის-მნე ია ბე9- 

ლის-მცველი ია ხატინალიარი ია ანკცარიშების მჩარმოებელი. 

ბერძნულ L# რეხაქციაში არა ცვაქვს ”სამწიცნობრესა მჩერალის" 

შეხაჟყეისი.იცი 0 რენაქციამი ალზათ იყო. კატმოსცემტა თუ არა შძველ 

ქართულში "კანმცებელი" ხაბინაიხარის, ხატინის ცანმცებლის მნიშვნე– 

ლიბას, ამას კიმევ ძიება სშძირლება. 

ა8 მაკალითში ჩვენი ყურაიღოღება მიიქცია ”სიტყპს-მყოტელმა", 

რომელიც ქართულ თარკმანმი წM-2თი+6%95 –ის ბაილალ შის ლა 

მნიმენელობით სრულიალი არ შეესაბამება მახ. CM-ჭიეაCCL ნიმნავს 

ანტარიშების მ8ნარმოებელს. "სიტყვს-მყოფელი" ქართულ თარკმანში 

უნია გაჩენილიყო სნორელ ნ+-20უ+§945 –-ის იავისებური ცაატრე- 

ბის შემებაი: სახელიობრ, ქართველ მთარკმნელს ამ ტერმინის შემაი0- 

კენლობაში ცამოუყვია #0)/95 /=სიფყვა/ ია მახბე იაყრინობით 

შეუქმნია შესაბამისი ქართული ტერმინი ”სიტყას-მყოთელი".!' 

|! ა8 მაცალითმე, როჟორც ბერძნიბმბე, ალ. კცკამძრელიძემ 

მიკვითითა. 
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C რელაქციის ნუსნხაია 

ურთიერთმიმართებისათძვის 

C რეაქციას, როკორც ტემოთ უკვე აღვნიშნეთ, ქმნიან ოშკის 

ბიბლიის, #+-570, #-646 ხა მ1-885 ხელნაჩერების ტექსტები. ბერძნულ 

0 რელაქციასიან შეიძარებამ ია ძველი ქართული თარკმანის იეიტნაი 

მიხმა აღიარებამ საშუალება მოცეცა ამ ოთხი ნუსხის ურიიერთმიმარ- 

თება ჟკეთ წარმოკვეილცინა ია კამოკვეყო ის ცვლილებები, რაც ტობის 

ნიკნის ძეელ თარკმანში იროთა ცკანმაევლობაში შესულა. 

მთარკმნელის ჩელიიან ცკამოსული ტექსტი არცერთ ნუსხაში არა 

ტვაქვს: მახიან უფრო ახლო მიკომი ცექსტი აქაც #-656 ხელნაჩერს 

აღმოაჩნია; ოშკის ბიბლია ამ შემთხვევაშიც იმავე ხასიათის სხვეაო– 

ბებს კვიჩვენებს, როკორიც ეზრა ბორობაბელის წიცკნში ჰქო502ა; #-570 

ია I-885 ხელნაჩერები კი იმაქე ებრა შბორობაბელის ჩნიკნის მსცავსა0 

აქაც ხიცყეა-სიტყვით იმეორებენ ერთმანეთს 0ა აქაც იავიიან ბოლომ- 

0ე ატარებენ გენლენციას ტექსტის შემოკლებისას ისე, რომ მიხი სა– 

ერთო შინაარსი არ ლხადიანიეეს. 

ოშკის ბიბლიისეულ ჩაკითხვა-სხვაობქსზზე მაცალიიების მოტანი- 

სას ვითეალისნინებთ შესატყვის აიცილებს ბერძეული 0 რელიაქციის 

ტფექნტიინანაყც. 

ძირითალ ტექსტშია: ოშკის ნუსხაშია: 

მიავკალიო სიბერეი მამისა შირავკაიო სიბერეი მამისა 

ია იეძისა ჩემისაი ტჩემისხალ ხალმობით საძლავალ, 

ხალმობით საილავაი, რამე – ძე”ლ სხუალ, ცინა ახული არა 

თუ იამაქრი ვარი უევეის მათ. 

მე, 0ა ძელ სხუათ, ცინა 

ასული არა უვის მათე VI 15. 
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მირ. ბერძნული: M9CVI ნი) = 71695 უჯ0ს) #XMC/% ყე 

Mძს 45 ტე5005 ტის ტნღ პპსVენ §ბლ5 0V დ 7ა/0V 
- / ' C 

თსხიაV, 6ხC ტ0V0V6V 15 6Cრს ის ხი #§6X6005 
ა · C / ა 

წ 3სუ«ხუტ 65.  ხითეჯ6ს თ0=0%65. 

უვუტრენით უფალსა ია უვეირენიი უფალსა ია 0ი – 

მოსცეს კურნება ტუცეს მა წ _კურნებაი. 

მახ, VI, გ. 

ბიჰეიხსხ «ის Mსებხს Mთს ძი3ე6660L 4+თნე. VX CC. 

ტაკურთხექტდე5 შენ ც ა – ტაკურინექტრენ დენ ძიველ– 

ნი 0ა ყუოველწი იაბალე– წი იაბაიებულწი შენნი. 

ბულნი შეწნი, VII-. 

, §ს10ჯ05თ6V)6VV 66 0ს ის/V04 ML I20ნთ 4 

MLს5 ხ5 60". 

უკუერუ მომკუიარ იყოს, უკუერუ მოშკუტარ იყოს, 

ტიაქექჰილა იკი ღამე... იაჰჯთლა 8 იკი ღამე... 

რაითა არა) ვი ქ80 წ ე რალთს არა ვიქმნე«ძ 

საყუეტჩელ ია საცინელ, VII, 0- საყუეიმრელ 0ა საცინელ. 
· ზV 

ხთ ხი 2 <63V9M0C=5 , 9-ს «0CხV VVMVC05... 
C, / 

<Vთ ხე ჯ 6Vტთს 695 ' 0V66066M0V MVL Mნ) 640 CC. 

მაშინ მოჰხაძ9ია მაშინ 80ინელტლწა 

რტობია რაფაელს, IX /” ფობია რაფაელს. 
2 / / 

ი66 #6Mთი166- IM «50ხV /VVX12. 

აჰკიტეს აქიემია 0 ა ი, აჰკიმეს აქლემთია მაი – 

IX-. რ: 
ბ / უე / წ ”) 
სიზშიMV ბ» ათნი MთM2140V · 

წარეაქლინნე მოციქულნი : 
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ტობისა... ია ვაუწყო მ ე.6- „..ეაუნყო მას ჩ ე.8 – 

თვს. X 8. თვის. 

...0M0ძ§6 §ა6ხV თყხლ– #60C 60L. 
L 

ხეილვიინა, ტ68ახა, ხეივიია ჟე ტარა, 

XI 9. 
3 2 V ჯ 

6ML8MC6#ის6 წს 9V 0ძძV. 

ვიბიოია ტობი ყოვლითა ფძა- ' ვიიხოხა ს ამ ი ღლე 

ლითა თკთ ,XI .16. ყოვლითა შალითა თვით ტობი 

ბ. წაჩბ #»#«ნი «2 (6 თVIL0V. ტ9LV§ თიგიC : შ X 

იმის კამო, რომ ტობის ჩნიკნი, როკორეც ოშკის ბიბლიაში,ისე 

ბერძნულ 0 რელაქციაში, ნაკლულია, არ მეკცვიძლია ამ ცანსხვავებებს 

მთელი ტექსტის მანძილბე ცავალევნოთ თვალი. 

ოშკის ბიბლიისეულ ტექსტს კიძეც რომ თავიიან ბოლრმიე მოეღნია 

ჩვეენამძე, საეშვოა, რომ მის ნაკითხვა-სხვაორბებში ამოჟვეცნო რე– 

იაქტორის მიბანიასახულება. ჩვენი აშრით, ომკის ბიბლიისეული ყველა 

ვანხხვაქება აქაც ისექე, როცორც ეტრა ტორობაბელის ჩიკნში, შემო– 

ფანილია თვითნებურად, რაიმე წყაროს ტაძვალისჩინების ტარეშე. 

რაც შეეხება ნაკითხვა-–სხეარბებს #-570 ია 8-885 ხელნანერებ- 

ში, აქ ტექსტი, ეშჭრას ! წიკნის მაჟალითისამებრ სხვაიასხვა ხერ– 

ხითას შემოკლებული: ტანტვირთულია ტაწმეორებებისაცტან, ტამარტივე–- 

ბულია სიწოწიმური წყვილები 0ა პენლიალისები, აღწერითი ნარმოების 

ფორმები შეცელილია ორკანულით ტა ხხვ. 

ომკის ბიბლიისეული ნაკითხვა-სხვარბების მსცავხა0 #-570 ტა 

0-885 ნუსხების ნაკითხვა-სხეაობების მეორეულბაც ქართული თიარკმა- 

ნის წყაროთი – ბერძნული 0 რეგაქციის ტექსტით-მემონმია: #-570/8- 

885 ხელნაწერების ტექსტი თავისი კანსხვავებული ჩაკითნეებით ერი- 
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ნაირა უპირისპირლხება როცორც ლხანარჩენ წუსხებს, ისე ბერძნული C 

რეაქციის ტექსტსა. 

ა/ რეხაქტორი ახიენს ტექსტის ცანტვირივას ტაწმეორებები– 

საცან: 0 ჟყბ 
ჰპჰურიხეუ0 080 ამალ შე–- კქურთხეულ 8 ამა – 

ნი 06025. კურთხეულ 0ელაი შეწნწი ძა 

იელალილ შენი ძა კურ პურთხეულ ტობია, ძეთ ჩემი. 

თხეულ ტობია, ძელი ჩემი, XI, 7» 

შირ. ბერძნული: 6სტიუუ ოწV% ზ »თC4( ნის "MთL 4 ტე 
ჭ“ C ხე; ნ0ს, MძL 6ს#იუჟ1M6X% ი ყი% ტის წამ რა. 

იკი თავალი არს უთალი ჩუ იკი თაქა0ი არს უთალი 

ენი 6 ა ომერი, ტა ომერთი, მამალ ჩუენი. 

იკი თავაძი არს მამალ 

ჩუენი, XVI #4. 

2 I!" / ზ " C - ' " C ” 
თსხხიის MV/L605 Mთ. „97-% ეოიV, M#Mთხ #თხუ/ 4MVV, 

ტაკურთხევბე0 მენ ყოველნი ცგაკურიხევიე0 შენ ყოველ– 

ანკელობნ შეწნი... წი ანცელოშნი... ია რჩეულნი 

კაკურთხევძრეი შენ შენნი 
ყოველნი რჩეულნი შენნი, 

VI ,ვ 
C 5 / 5 , 

6V)ია/15%Cყა 6თV .6 #XVხნ5 როების ხხს, 6ს#0- 
/ 

უჯ )5XC0სა6V- 65 #9V< 65 ინ 6MI)CM=0. 60ს. 

მოეც მარ.ჩყალობაი ლია ცხო–- მოეც მათ წყალობაი ია 

რებხაი ია ხრულ ჰყავ იხო- ცხორებაი ია სრულ ჰყავ სი- · 
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რებალ მათი ნწ ყა- 

ეობასა თანა სიხა- 

რულით, VII , >. 

ხარულით. 

L% / ზ წ ვუ: წ 

.. #MთL 6სVC6)6C60V L9V 101” C“VLCIV გ6%ძ 

2 / ზ% 32 / 

ხჩ8ხისს Mთ,) 69.%006VV95- 

ამავე ტიპისაა სხვა მაცალითებიც, რომელია შემოჩმებაც შე– 

სატყვის ბერძნულ ტექსტთან არ ხერხტება; 

ლ0L 
სახა არიან მონყალებანწი 

შენმინი ია სიმარირლენი შენ– 

ნი? II! IV. 

ყოველნი საქმენი შენ – 

ნი ია) ყოველნი კშმა–- 

ნი შენწი მოჩყალება არიან, II. 

არა შევაცინე სახელი ჩემი 

ია არცა სახელი 

მამისა ჩემისათი, II, §. 

ბ/ არის ასეთი პარალელქბიც: 

შევიია ტობია ია უთხრა ტობის, 

მაწასა იპკსხა, ი. 

რაითა შევიჩწყალნეთ ჩუენ, 

უთათო, მე 0ა ესე, VII. 

უჯ: 

საბა არიან მონყალებანი 

ხეა ხიმართლენი შენნი? 

ყოველნი საქმენი ია ცრხა- 

ნი შენნი მოჩყალება არიან, 

არა შევაცინე სახელი ჩე– 

მი ია მამისა ჩემისალ. 

შევილა ტობია 0ა უთხრა 

ტობის. 

რალთა შევიჩწყალნეთ ჩუენ, 

უფალ. 
ღა ლ C / უე ./ ზ უუ / 
8#64032V=ს 4095 , M0/LC, 656 =6 Mძთ.L ძასნ4V. 

მე ნარვავლინნე მოციქულნი 

ტობისა, მამისა შე– 

ნისა, ჯXჯ გ 

მე ნარვავლინნე მოციქულნი 

ნინამე ტობისა. 
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ნჯთ 66=#06C6)0 ძე /640V5 #(% 7%ტაC, LCV ჯაC60« 60. 

კანვიძეს მიკებება0 სძლინსა ტანვიილეს მიცებებაი სძლი- 

მიხ,ძის-–-ცოლისა ხა მათისა. 

მათისა, XI /6- 

გ/ ჩვეულებრივია სინონიმური წყვილებისა ია ჰენიიალისების 

ტცამარტივება; უს ნუსხები ორიიგტან თითო ჩევრს ამოაცლიებენ ხოლმე: 

 მოვიხეთ ტია მო – ი მოვინეთ მშუვიო– 

ვიქიცსცაეთი მშკიობით, V /,- ბიძი. 

მტა ყვეს საცშალი ია 68 ა – შბა ყვეს საეგბალი ია 

რემართნეს გაწსლ- წარემართნეს. 

ვ.ა 0, V,». 

ნუ კეშინინ, ცოცხლე– ნუ კეშინინ, ცოც 6 – 

ბითი 8მ8ივიტეს 0ა ლებით მოვალს. 

ყკყძოლიხლებით მოვი- 

იეს ჩუენძ0ა,” ეყ. 

შოვი0ე ხ0 იცინი ეჯა– მოვი0ძე ს ეცბაცტანა0 

ტანაი ია მოიჩწჩინეს პრაცუელისსა. 

პრაკუელისსა VI I. 

პ)შიV 655 ნMტ«CXVC ML #06 წCV6VC0 #65 I- 

წისებ. 

მოვიყძყევევა წოთ იქი მივიყეანოთ იკი 

ილა მივიყეანოიოთ მამისა მამისა შენისა. 

შენისა, VI ჯვ. 

#ტიV=ხ5 «VC4V 699 ნონ... #95 CV #იC60თ «ის. 

ვილციცოთ ია ვე – ეილცოცოძიძ ჩინაშე 

ვქველრნეთ პირსა უბლისასა, უთღისა. 

VIII . 
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Lი0ნსს (იხნყი I" ძნეჰსონV 10ის #00602#M0ყ M/5ნსსვ4ტ ები ცინირიი 
Mს0ხის. 

0/ აღჩერითა0 ნაჩარმოები ძორმები ორკანული ჩწარმოების 

ფორმებითაა შეცელილლი: 
0- წ? 

უკუეიუ ეის ჰ ნ6ებავ86 უკუეთუ ვინმე მიუეა- 

მიანლებალ მისა, VI,§. ხლოს. 
CV (2) / 2 / 
9 თ · ი 6VV 61452 ბაკუნით! 

უკუეიუ მომ კუტიარ უკუეიუ მოკურეს, 

იყო ს, იძ0აქპფლა იცი ღამე, ხაქპჰთლა იცი ღამე. 

VII> · 
ა რ 

CV 5 5ს9V4M%5 ) უყსVთ თხა» VVMCCღ§. ს · 

იტყოდა იონა წინაწარმეტყუელი იტყოტა იონა ჩინაჩარმე– 

ნწინევისაიჯპს: ი ყოს 0ა24ქ1-– ტყუელი ნინევისა 0 ა ქც ე– 

ძევა0ი არს, XIV „. ქიხსათვ3 ს. 

ე/ მეიმეტსიტყვაობისაცგან ტანტვირივის ტენტენცია ამცვარი 

თრატებილანაც იკრძნობა: 
0 ყჯ7 

ძეთიაკან ისრაელი–- ძეთაკაონ ისრაელი- 

ხა ერისათა, V §, სარა. 

საქმენი უძთძლისა საქმენი უძლისანი . 

ომრთისანი, III. 
“ 

დ. ფშ“ 29>C Mსე(ის ხს #60). 

საზართილისაებრ წნწიკნისაებრ 

ნიკნისა მოსეხსისა, VIII,ვ მოსეხისა 

' +“ / – / 7 
Mძ-თ %ხიV MესნსV «ის ტსტპ)6Cის Mააყნ66025 -



მოიოო 0ელამან მოი” ე. 0ნ ა. 

შიხმა6, VII, კ. 

ეM6%-M#V ჟ ტენ“ =ყC45. 

ე/ არც თუ ისე იშვიათახ ცვაქვს ათრო ცაბეტული შემოკლე–- 

ბებიც: 

0; ეჯ 
პრქუა ტობია ანკელოშხსა პრქუა ტობია ანკელობსა: 

მას: რაი წამალ არხ ცუ – რაი ჩამალი არი ე ს 2? 

ილი, ტყირბი ცხა 

ნავოელი? VI 7. 

ბერძნულ C რელაქციას ეს აიკილი აკლია, მაცრამ # ია 8 რელა- 

ექციებიიან ჩანს, რომ 0- ნუსხებში ტცაცულია ძიეტცნისეული ჩაკითხვა, 

უ9-ში კი – შემიეტ ნასჩორები /შირ. #: >C #§6CCV 5 M#ძ CV 
ML L0 იძი MთL ი X0X4. 8: CC =ბ #M2MთM0V 

6V L2) მოძრ = 2 სო ML CV აე კია. 

მოიიკიინეს ი ცი 0 ა მოიკიიხხეს ურთი –- 

მანცა მოიკითი – ერი ი. 

ხნა იკინი, VI/,. 

ლ-მი არ ჩანს მოიკითხეს იცი": MთL 46#M946%0 თ9C%0V§ 

/=მან მოიკითხნა იკინი/. 

არა ვშამო ია არცა ვხუა, არა ევშზამო ია არცა ვხუა, 

ვი0რე 0აამტკიცი ევიირე არა მომი ე. 

ხსიტძთუაი ჩემი ჯ3ს, 

V/I/,5. 

«/ 2“ / 5 აე– –. ბ.V696545 დ #(9% დო.



მიაქლინა ენა მკექალი მიავლინა ეძინა მკევალი 

ია სანთელი აქუ – ერთი სანთლით ა. 

ნია კპკელსა მისსა», 

VII ჯვ. 

ი. MM 6 #ძყVი 67 «2 ჯა! თ«სC25. 
C 

კეთილ არს კურთხევა9 ჰურთხეულ არს ომერთი,. 

ომრთისალი, XII (. 

=ათ.9იV წ % Lბ 6010 V6V აბV ,„%-0V. 

ნაიესავნი მრავალნი მი- წათესავნი მრავალნი მო–- 

ვილოციან სახელისათჯს უფლისა ეიიოციან სახელისათრ3ს უთ- 

ომრრისა, ძოუენი კე– ლისა ომრთისა ძო უნწი– 

ლითა 8ოროაქუნიეს, რ ა. 

ძოუენი მეუფისა" 

ცძყათათილსხა, XI /ყტ. 

ს. ბრეთ 6V 5655 6(0V5§5 , Mთს ძი «თ ტთ6- 
ასს +L0V ის/VიV. 

ამცვარა0, ტობის ჩიჟტნის ძეელი ქართული ქერხსიის / C რეიაქ- 

ციის/ შესახებ უნია იავასკენათ შემლეკი: 

/. ტობის ჩიკნის ძველი ქარტული ვერსია ჩარმოაიცენს თარკმანს 

0 ანუ %C-იი ცნობილი რელაქციისას, რომლის არსებობაც იღემლე მხი– 

ლოტ ბერძნულ ია სირიულ ენებბე იყო ცნობილი. 

2. ბერძნული ია ხირიული ტექსტები ტობის წიცკნის ამ რეიძაქცი- 

ისა ნაკლული სახითაა ჩვენამძე მოონეული, ქართული თარკმანი კი 

ხნორეი9ი იმითაა აღსანიშნავი ია ფასეული, რომ მას ამ რეაქციის 

ხრული ,ტექსტი აქეს ძაცული. 

ქ. ფობის ჩნიკნის ძველი ქართული ვერხიის იძეიანს ბერძნული 

წარმოალიტენს.



#. C რეაქციის ნწუსხებილტან ყველაზე ძეელი ნაკითხვები ია–- 

ცული აქვს L ნუსხას, 0 ია ეI წუსხებმი შეინიშნა შემიძეკი იროის 

ხნორებები, რაც ქართული რეაქტორების ნახელავი ჩანს. 

(LL რეაქცია 

ფობის ჩიცნის C« რელაქციას, როცკორც ტემოთ აღვნიშნეთ, ქმნის 

+-5| ხელნანერმი ანუ მცხეთის ბიბლიაში /ჩვენი ლიცტერით §5 ნუსხა/ 

იაცული ტექსტი. ამ ნუხხის L, რელაეციალხთიან მელარებამ ცვიჩვენა, 

რომ ტექსტის უმეტესი ნანილით იცი ჯL; –-ხ მიმყოლი რეცაქციაა, მაკც-. 

რამ მცხეთური ბიბლიის ტექსცს ამავე 0როს C, –ხთან შელცარებით აო-– 

მოაჩნია მთელი რიკი ცანსხვავებებიც, რამაც მიხი ცალჰე რელაქცია0 

გამოყოფა კცანაპირობა. | 

მცხეთურ ბიბლიაში, L; რელაქციისაკან კანსხევავებით, ცტარკქე– 

ულიი ამბავი პირეელი პირის ნაცვლა0 მესამე პირმშია მოთხრობილი, შე– 

ყძევლილია თხბულების მოტიერთი მოქმეტცი პირის სახელი, შოცი ალცილი 

ს; –სთან შეიხარებით უთრო ქრცლაი, ტბოცი კი უთრო მოკლელაა ჩარმოლცენი- 

ლი. C რეიაქციის ბოციერთი მუხლი აქ ტცამოტოვებულია, ბოცჯერ კი, პი- 

რიქით, ამ უკანასკნელში იამაცტებულია მუხლები, რომლებიც C –ს არა 

აქვს ლია სხვე. 

სანამ 3 ნუსხის იასახელებულ თავისებურებებს ქეაჩვენებიტშეთ, 

ნინახსნარ უნაა აღვნიშნოთ, რომ ყველა ეს თავისებურება, ე.ი, 8 ნუს- 

ხის LL რელძაქციისაცან ცანსხვავებული ყველა ჩაკითხეა, ლატინური 

ვულცატის კუთვნილებაც აომოჩნია. 

ასე 8ამ., I!თავის მე-ქე მუხლიიან II თავის მე-2 მუხლამძიე /იაან- 

ლტოელით ორმოციაათი მუხლის მანძილბე/ C რელაქციაში ტობი პირველ 
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პირში მოცვითხრობს თავის თავცალიაცავალს, 8 ნუსხაში კი იცივე „/(ტო- 

ბის/ ამბავი მესამე პირშია მოთხრობილი; მესამე პირშია შესატყვისაი0 

თხრობა ლათინურ ქულტატაშიც. ნიმუშმაი მოვიტანთ ერთ-ერთ მუხლს სამი- 

ვე ტექსტიტან: 

3 · 

ია ოლეს ვ. ი ქ – ია ოიეს იქმნა CVო სტხზი ჟ/-« ა 

შე 6 მამაკაც,0ია მამაკაც, მოი – ძაბრის LX, 90660% 

მოვიყვაწე ყვაწა ანნა #=ეარო 4რირო 2 

ანნა ცოლა0, ნაიე- ცოლალ ნათესავისაცან #55 ათ”, ვ ხო6- 

სავი მამისა ჩემისსაი, მამიხა მიხისა, ტა 9V.4 იX რ. #26, 

ია მესუა შის ესეა მისცან იობ. არო L”ნიირია 

კან ტობია, 70- ტ ობშბია. ბ. 

ასურასტანის მეძეს ენემესარს / C რეაქციის მიხეივით/ 8 

ნუსხაში "სალმანასარ" ენოძება, 242. წი თიიაბ რ- ჰქვია მას ტატინურ 

უულცატაშიც: ! 

რომელი ჩწარიჟყუენა 0ღე- რომელი ჩარიჟყუენა იღება 

თაუნემესარისრა, სალცმანასარ, მელისა 

მეფისა ასურასტანისაძრა, |! 2: ასურასტანისათა. 

ითი. ბიის რაარი #9 იხია ტთა თითბა 0/C (22222) 

-8ააყინა0<6V8- 

მომცა მე ოღმერიმან მაილი მისცა მახ მაღალმან მა0– 

ია ხატი ჩინაე ენ ემე – ლი ია ცხოვნება ჩინაშე სა – 

სარ მეფისა, !, ლმანანსა რ მეფისა. ე: 

ჩილის აი. რდ... 25640 თ ტიობი 6-2 4-7. - 

„9044 07 «6144.



მოკლა ეწემესარ, მოკუუა სალცმანა- 

ულ · ხარ 

თისწ.ი «აინთო ბჭ 0#. 

ნაჩარმოების ერთ–ერთი მოქმელი პირის პრატუელის ცოლს C 

რეხაქციის მიხეიხივით ელინა პქვია, 8 ნუსხაში კი იცი ანა/ანეი9ი იხ- 

ხენიება, "ანაა" იცი / ##ი2/ ლათიწურ ვულტატაშიც: 

„ პრქუა პჰრაცუელ ე 06 .ა ს, პრქუა პრაცუე” ანეს, 

ყოლის) თჭჯხხა... VII5 · ყოლსა თვხხა... 

ძა»ბX #იი-6 , აX>0< 5C06. 

ელწა, ცოლი მისი, ლა ანეყძ ა, ცოლ მისი, 

სარა, ასული მიხი, ფიროლეს, ია საარ, ასული მიხი, ტი- 

VI. _  როტენ. > 
ტ#იით, ილ 69აMბ, იC #ტით»Xთ, (050772 /# , 

ზი თCL აი 260.C ტბ Mო#. 

მამის სახელი ”ტობი' 8 ნუსხაში შეცვლილია წტობია”-0, ე.ი. 

მამახა ია შვილს ამ წუსხის მიხეძეით ორივეს ფობია ჰქვია, ახეა 

უეს ლათინურ ვულცატაშიც: 

ნიკნი სიგყუათა ტობიას წი, !, · 

ძი #იტ თ #56“ «#X ი6თC#2–#64 ა-ი 66454 =L 

ტობი ა იყო მოშიშ უფროსაც უომრთისა, II 9 

წერი, ინდა ბობი თრი ·.. კ. ხხგ. 

რაც მეეხება C რელაქციასა ია 8 წუსხას შორის ტექსტობრივ 

კანსხეავებებს, ეს ცანსხვავებები თვაცსაჩინოტასა ჩარმოიცკენილი 

ტობის ჩიკნის გამოცემაში.! 

|! ძველი აღთქმის აპოკრიფების ქართული ქერსიები,,ტქე.!10-! 94. 

1ეი



მოვიტანთ ბოტიერთ მაკალითს შესაბამისი აიკილების ჩვენებით 

ლათინური ქულტატის ტექსტილიან: 

სა/ C რელაქციამი სუC არ არის 8 წუსხის /,0 მუხლი, უცხო 

ნყაროებილან იკი აქვს მხოლი ლათინურ ქულცტატას: 

ს /#/ 8: ია სიყრმითვე ას- ვირო ი სი/თობიი. 

წაქლილია მიშია ომრთისათა #პ ოთ რთ თ490->#, 

ია ყოველთა ცოხვაის ფან „»# 'თ45#6ი6V 04 ი.ი 
შორებასა. იტ6607X0. 

C რელაქციას არა აქვს აცრეთვე 8 ნუსხის უუ“ ო 

”! 2ე! I, 2 06ა სხვ. აქაც 8 წუხხა ლ/ათიიწური ქულკატის მიმყოლი 

ჩანს: 

LL /7/-–“/ 8: ხოლო ტობია იყო პი შწ094#%ია ირა 

მოშიშ უთროსა0 ომრთისა, #Cი რი4 449”, 9604 “ყბო, 

ვიტჩერა მეფეთასა, ია »იი:თრ# იიხიი=ძ. 0C0460- 

იპარვიია ცუამია მკუ– MM, 6C 0C0(-66ი.0ი# (» იომ 
იეარიასა შუაღლამ ია 0აპჰ- , ბჭ „იტ / #0 

ფლვინა, II60. ტ#/ი 644% ბთ 

ბ/ მთელი რიცი აიტილები 8 ნუსხაში C> –-საცან შინაარ–- 

სობრივატ სხვაობს ია უთრო ვრცელიცაა. ასეთი აიცილებითაც 8 წუს- 

ხა იმავე ლათინური ქულცატის ტექსტს თანხვლება. ასე მაც.: C, 

რელაქციისეულ I,,-ს 8-ში შეესაბამება I!,,_,;, უფრო ვრცელი 0ა 

შინაარსობრივატაცს საკმარი ტანსხვავებული ტექსტი. 

C 8. ლათ. · 

ია მივილოლე ხუ– ია მიეცა მას ი ბი 08 C67 გახია- 

ჟიკერა ლეა იავვეხნრე „კელმჩიფება, საია- ჯინი, გ0090#M4 „ტნ- 

ტაბაელს, ძმასა ცტა- ცა ენება ჩარხლვა #აჯ იდ, ჩა სა “(თ /6ა2ი - 

ბრიაისსა, პრატას ია თავისუფლება, ნი» , #80 966+5/ 2 ვრი 
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შინა ხუჟიკეთისახა 

უვეცხლისალ, ათი ტა- 

ლანტი ,/ რომელ არს 

ათი ქანქარი,. 

რალყა ენება ქმნაი. ირ V06:წაარხ. 

ია მივილის ყო- „ა“ #07 64 ი»- 

ველთა ტყვეთა თანა „24, ჯ““ ტხსითბ 

ლა ნუტეშინი-სცემიის. C0იხ660თ”(#026, 66 „ი ი“ბი. 

როტუელისა ქახნ-  ტი/«რია ძირი/ ით. 
ეთა ხუარკეთისათა C ოგ. თ07644 6# > 

პატივსცეს ია მოხ– ჩირი ააცნზინბო არმიით, 

ხეს აიი ფალანტი ტი# რ #ცა, ე »2რა რიი?ათის 

ვეცხლი, ნაიტითხ თ «თ, /#ი#-ძაგ6- 

ია მუნ კრებულა ი იიყთო “#20 -% „X9ძ. იოჟგირთ 

ა ილო რთა ორი“ რი 

იაქრლცომილი ლა ვეირი ჭი ველა«%ი4 42% #ი#- 

იახვა ვეცხლისა მის 944 4ქნობროი თრ, 

თაწა ია მოულო კე #4“ "ა“თიC ტ; #5%04% 

ლით წერილი. ფორტ, წი. ი/6 =27%ი#9 

ა/იანნC ცრ იL6ოი<“რთ.- 

#ასიL #07M-24-4 იიემო#ი. 

შორის ცაბაელ იხილა 

# 

| აღსანიშნავია, რომ 5 ნუხხის ვულცატისეული ჩაკითხვები მთლა0 

ხიტყეა-–სიტყვით არ ემთხვევა ჩეენს ხელ არსებულ ვულცატის შე– 

ხაბამის აიცილებს. ეხ შეუსაბამობა ან ქართველ მთარკმნელს უნ– 

ლა მივაჩეროთ, ანია მათი იელიანი – ვულკატა სხვაგან უნია ვეძე– 

ბორ. 
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ასეთივე ალხცილებია: % V',;.,გ “ 3 V/,გ ეე. = VI, – 
? 9-2 

– 8 V/I,გ.,C. = /0-I5; C VII, – 8 VI. ია სხვ. 

გ/ სხვა შემთხეევაში 8 ნუსხას არა აქვს ს რელაქციის 

შოკიერთი ალკცილი, ბოცჯერაც ამბავი ლ რელაქციაში უძრო ვრცლა- 

იაა მოთხრობილი, ვი0რე 58-ში. ასეთ შემთხეევებშიც § ნუსხა ლათი–- 

ნური ვულგატის სურათის ამსახველი ჩანს. მაცალითაი: 

C 8. ლათ. 

ეკრძალე, ყრმაო, ეკრძალე, შვილო იხ6C0-« #6-6 /#-C 

"ყოელისაცა6 სიძვი-–- ჩემო, ყოვლისატან ო“, 06 იო“ ქრი“ - 

ხა ია ცოლი პირვე- სიძვისა, ია ცო–- ით.6ბიიი, 6 / =0-%6- 

ლალე მოიყვანე ნათე- ლისა შენისატა6 M X90/ნC.. ბით. ი -თL- 

სავისატან მამათა ჰილე ნურავინ იცი 6C>თM #5X60/6464 იCC- 

შენთაისა. ნუ მოი- ია ნუცა ტამოეძიებ აი. 466%რ. 

ყვანებ ცოლა უცხო-- ესევითართა საქმე- 

თეხლხა, რომელი არა რ0ა, IV,ვ- 

იყოს ტცომისაცან მა- 

მათა შენთიაიხა, რა- 

მერიუ ძენი ნინანარ–- 

მეჟყუელრიანი ვართ: 

ნოეხი, აბრაამისი, 

იხაკისი, იაკობისი. 

მამანი ჩუენნი ხაუ– 

კჰუნითკცკან მოიკსენე, 

შეილ, რამეთუ ამათ 

ყოველთა მოიყვევანნეს 

ცოლნი ძმათაცან.თკ- 
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ხია ხა იკურთხნეს 

შვილია მორის მათ- 

თა. ია ნათეხავმან 

მათმან ცაიმკაკიროს 

ქუეყანათ, IV, გ. 

ლიახასრულ, ტობის ტცექსტს 8 ნუსხაში ლათინურ ვულცაცასთან სა- 

ერთიო აქვს ისიც, რომ იცი ბუსტა9 ვულცატცისებურაიტაა თტავება0 იაყო–- 

ფილი ტა იამუხლული.! 

| საერთოლ აოსანიმნავია, რომ ვულტატცტის ტექსტი ცაცილებით მეცა0, 

ვიტრე რომელიმე. სჯხვა, სხვაობს ცობის ჩიკნის ხანარჩენი ტექსტები–- 

საცან. M 

ტობის ნიკნის ვულცაცტისეული რელაქცია ნეტარი იერონიმეს თარცტ- 

მანაი ითვლებოლა არამეული ტრედნიცან. ვულტაცაში ტობის ჩიკნს 

წამძღვარებული აქეს იერონიმეს ნინასიყყეაობა, რომლიტანაც ჩანს, 

რომ იერონიმეს ბიბლიის ეს ნიჟნი ქაცტაქურილან /ექალდეურს თვითონ 

იერონიმე ხმარობს არამეულის მნწიშვნელზბიიი/ უთარკმნია შემიეცნა–- 

ირა: ქალეური ენის მცოტნე მას ქალდეურ ტექსტს ბეპირაც უთარ- 

კმაიია ებრაულ ენაზე, იერონიმეს კი ებრაული თიარკმანი კაიმოჰქო–- 

ნია ლათინურშე. სინამივილემი კი, როცკორც ტობის ჩიკნის მკვლე– 

ვარმა ნ.ირობიოქმა ცაარკვია, ქულტატის ტექსტის თავისებურებები–- 

იან ტოცის წყარო ქალიეური /იკივე არამეული/ ტექსტი ყოფილა, ტო–- 

ცისა – ამ წიცჩის ძველი ლათინური რთარკმანი, მოჟკი კი თვითონ იე–- 

რონიმეს შეუტანია ტექსტში, როკცორც თავისი რელიციურ–-ტნწეობრივი 

ტრენლიენციების კცამონატულება /ინ. IL. 19379 73, 0 9X9MC– 

X0XXII6IVMM#M X9IMIMX 10628... 023. !94-2!5/. 
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რაე შევუეზა 8 ნუხხის 0ანარზენ /ანუ ძირითაი/ ნაილს, ამ 

ნალილით 5 ნსუხხა ლაგიზური ყვულვავისაკან სხვაობს ია, როცორც 

უყეე აღვნიშნეთ, CC რენაქციის ტექსტს მიჰყვება. 

C რელხაექციის 72) –22 შუნლებს 8 ნუყააპი ჰეეგხა 

ბამება 29-25 ძუალები. მათ მორის ვანხხვავებას ქმნის ის, რომ 

ასე მატ. 

§ ნუხხაში ლათინურის მსცავსა9ი თხრობა მესამე პირშია ცაიატანი- 

ლი ია ხამუბევაცე ვულცატისებურისა. ხხვა მხრივ 8 წუსხის ტექსტი 

სავხებითი ემთხვევა % რებაქციისას, იმ იროს, როლესაც ვულცატა- 

ში12“9-9ა მუხლებში ცავმანილებული შესატყვისი აივილი ცაცილებიძ 

მოკლეა ტა შინაარსითაც ვანსხვაჭვებული. 

5 

0ა –როა/რა/ ნარსრულ იყე- 

ნეს ერცასისნი ტღლენი, მოკლეს 

ივი ორთა ძეთა მისთა, ტა ჩა- 

რივლეტუოლიეს იკინი ია ნაჩვიმენს 

0თააა არა/რა/ცტით კერძო. ლა 

მეფობხა ხსხაკერტონ /ასარიან 

5/, ძე მისი, მის “ნილ. ლა 

ტაალცინა მან აქიაქაროს, ძე 

ანაელიხი, ძმისნული ჩემი /”თივ- 

ხი 5/, ყოველთა ბეტა რჩეულია 

საშეუფოისა მისისათა ტა ყო–- 

უელია ტზეხა ცანსატებელთა შის- 

თა. 

და ევე9რა აქიაქაროს ტეშ- 

თვს /მისივს 958/ მეძეხა. ია 

11, 

ლარ. 

გიას თიხბი 0400 6962 2-2.- 

ე · ; თ.თV ვა.ორ2 წ. 64ივ 4 9426 

«გ2ო. კრ-62 რიტი; 

2C «6VCთC3 44 «CL 9#0#=4 

ია ძთოსიL -+62C 7, 0C»221450- 

 .. ი # 
>. 
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მოველ /მოვიტა 5/ ნინე- 

ვებ, რამეთუ აქიაქაროს 

იყო ოკნის=მნე ტა ბეძე9- 

სა=ტელია ცა§5მკებელ 0ა 

სიტყკს-მყოფთელ, სამნიც– 

ვზობრესა მწერალ. 0ა 0ა– 

ალგი5ა იცი საკერცონსორ 

შემივომაბ თჯსა. ხოლო იყო 

იკი ძნისნული ჩემი /მიხი 8/. 

ახეთი ალიცილები ბეერია. 

აღსანიმნავია, რრმ C რელტაქციასთან საერთო ნაჩნილში 5 

ამ რეაქციის ოთხი ნუსნიტან ყქველაბე ახლოს L -თან ლეა0ჟა. 

ისეთ შემთხვევებში, როლესაც L –ის ჩაკითხვები იაწარჩენი ხამი 

წუხხის ნაკითხეებს უპირისპირიება, § ნუსხა თითქმის ყოველთვის 

წ –ს უძერს მხარს: 

L /LC -ის ტამოკლებიძი/: ჩნ 8: 

ნათესავი, |! 9 ნათესავისაკან. 

თავი, I! სული . 

აქიაქაროს, ! 2! აქაიაქაროს . 

ხამნიცნობროსა, ! 29 სამნიცნობრესა. 

ურვილებისაცან ჩემი–- ურვილებისა ამისკან. 

ხა, I 6 

საყუე9მრელც არხ ტავისა ხაყუემრელ არხ მიხა. 

ჩემისა, M #/6 : 

უჯეისა, V,ვ უბლიხა მიერ. 

მიტყე, V /ვ მიცცე შენ. 

მოვიქცეთ, V გ მთვაქციოთ. 

(62



წავღელი, ”I 7 ნავღელი რევტისა. 

მამისა, VI. 15 მამისა ჩემისალ., 

ნიჟტნისა, VII I ხჯულისა . 

აღასრულეს, VII / ხაახრულეს. 

უთხრა, VII /< # რამეთუ ცოცხალან. 

მირბიოია, III /9 ცკანრბიოლა. 

ლიავაყოვნოთ, I! XV ვყოვნოთ ია სხვ. 

ტექსტის უმეტეს ნაჩილში 5 ნუსხის CI რელაქციასთან იამ- 

თხეევა შემთხვევითი არ უნია იყოს. აშკარაა, რომ ტობის ჩიკნი 5 

ნუხხაში იამოუკილებელი თიარკმანი არ არის. როკორც ჩანს, ამ რე– 

იაქციის შემიეცენელს ხეთ ჰქონია C რელაქცტის რომელიილაც წუსხა 

/უთუო0მ ს –-–თან ახლოს მიკომი/, რომელიც მას ეულცკატცის ტექსტთან 

უჯერებია ტა ქულცატისეული ჩაკითხვებიც ამ შეჯერების ტროს შეუ– 

ჟანია მახში. 

ბუნებრივაც იხმის კითხვები: როცის ია ვინ ცაასნორა ტობის 

ნიკნის ძველი ქართული თარკმანი ვულცატის მიხეტვით, ია რომელ 

ენაზე ცამოიყენა ვულტატა მისმა რეხაქცორმა? 

ბიბლიის § ნუსხის ცამართვა-ც6ახნორებისაივის ვულვატის ტექნ- 

ტის ცამოყენება უყნაურაი არ მოკვეჩვენება, თუ ცავითვალისნწინებთ 

იმ ისტორიულ ფაქტს, რომ ბიხლიის ამ ნუსხის შემიძცენელსა ძა რე– 

ლაქტორს სულხან-საბას თავიხი კათოლიცისტური მიტრეკილებების ცა–- 

მო ქართული მარილმატიტებლური ეკლეხიისაცან ძიევნაც კი გაწუციია.! 

ქართული ბიბლიის 3 ნუხხის შელკენას, როცორც აძრეც აღენიშ- 

I ქე. შარაში ძ ე, პირეელი ეყვამბა საქაით“ველში , თბილისი, 

I955, ტე. 179-177.



–აკეის, XVI საუკუნის !10-იანი ნლებისათვის ვარაულობენ.' მიახ- 

ლოები/, ამ ხანისათვის უნია ვივარაუხიოთ ჩვენი გექსკცის ჭპჯუიკაცას- 

თან შეჯერებაც. 

ფობის ნიკნში ვულცაცტიხეული ფენის ნყაროც სომხური ვულცაცა 

ვერ ვმიიჩნევა, რაიხცან სომხურ ქულცაცაში ეს თენა არ იატასტურლა.“ 

ოხკაწის ბიბლიაში ტობის ჩიკცწი 8ხოლო0 ლხამუხლულია ლათინურის მი- 

ხეევით, სხვა კვალ” ლათინური ვულკაცტის კამოყემნებისა მასში არ 

იგრძნობა: ოსკაცის ბიბლიაში თითქმის უცელელაიაა შეცანილი ცტო–-– 

“ბის ნიკცნწის «ველი სომხური თარკცმანი, რომელიც შემიეც რამიეწიმე 

ხელხახერის ტათვალისნინებით /მათი შორის ოსკაწიხეული ტექნფისაც/ 

ცამოსცეს ვენეციის ბიბლიაში, ჟობის ჩიცნის ძველი სომხური თარ- 

კმანი, როცორც ბემოთაც აოვნზიმნეთ, მისიევს ბერძნულ ე.ნ. ვაცფი–- 

3)5:რ–ალცექსანტრიულ რენაქციას. ამ უკანასკნელის კეალი კი ქარ- 

თულ აჩ C ხა არე 9 რელაქციებში არა ჩანხ. 

I/პ.ი 5კოროძყძქ ა, ქართული მჩერლობის ისცორიის მოკლე მი– 

მოაიევა, მნათობი, I!939, #49, ცე. !125. 

2 5 ეუხხის რეაქტორის მიერ სომხური ეულცაცის გამოყენებასთან 

ტაკავმირებით იხ. ეხრა ბორობაბელის ნიცნის ქართული რელაეცი–- 

ები, აქვე, ტვ. 76-82. 

7 მხოლო0 ერთი ალიცილი, XII თავის მე-20 მუხლი | რომელიც ამ ჩნიკ- 

ნის ძველ ხომეურ რეტაქციაში არა ცვაქვს, ლათინურ ვულცატასა 

ტა 8 ნუხაასთან ერთა ოსკანის ბიბლიასაც აღომოაჩნია. მი0რ.: 

წეფარ ვიყო, ოლეს შეილთა ხის ნ, L ხ ბ L ყ. /ხ 

ჩემთა იხილონ იერუსალემი ხ(/ ყ.ზ თ" «ვი»4L «რ%- 

ცანმუქენებჯლა0 ღებ... # 4 # ყ.ხსი- 

სხ «LI " რიკ 0Mრორყნი(. 
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ჩვენი აბრით, ერთანერთიი ცხა § ნუხხაბი 6აცუალ ტობის ჩიკნში 

ქულცატისეული ფენის მოხველრისა სნორელ ლათინური კულცავა უნია 

იყოს, ლაიინურ ქულცატახიან ქართული ტექსცფის შელარების ინიცი- 

ატორიც სულხან-ხაბა ჩანს. 

ეულცაცისეული ფენის ცეიანიელობა 8 ნუსხაში ენობრივი ნიფ- 

ნებითაც მჟლავნლება: 

ტექსტში ჩვეულებრივია #6მნწის აორისჟისა ია ნამიო უხრულის 

მრაელობითი რიცხვის მესამე პირში –ენ ხაბოლრებია8ზი ფორმები ძვე- 

ლი ქართულის –ეს ხაბოლოებბიანის ნაცვლაე: ა 9- 38 ე0რ6289925%, 

!! ,5(I1 ე: ეევერირებოტენ,IIL-; შევი0 523, 

VIII ტირიო0285, V»I 025206028, 7 /2. II: (2' 
ნარ = იან მრავლობითში იახმულ ქჭვემ0მებარენია§ ჭჰემშასმჭენექი 

არ არის მეთანხმებული რიცხემი: „”ჩგც ანკებაწი ოშრიი- 

სანი აა კული ს6მა-იიყოფები ს კაცია მიერ”, 

IM 2ე- 

სახელობით ბრუნეაში იახმული ობიექცის მრაქლობითობა რტმნაში 

ასახული არ არის: „ჩიხი ხცოთი იქუენ შვილც6წნწ8ი თქუე5- 

ნი ია შვილისშვილნ»ა თქუენნი, # II“ 

ძეელი ქართულისათვის უცხო ჩანს კომპოშიცები: მ უაღხამ, 

I! 8: მონყალების-მქნელი, I# ი- 
არციუ ჩვეულებრივია ძველი ქართულისათვის Mრომ” კაქშირის 

ხმარება: "კურთხევა მოტენწიძშება ამისთკს, რ ო მ შვიენი თქუვენ– 

გან არასნეულნი იშვებიან”, VI ე. 

მოსალოინელი იყო ხა არა ცვაქვხს: ა/ Mმცა" ნაწილაკი: ”თუ- 

ცა იაგემონო მენ, არცა იცი არს ხასყილელი შენი", I/ჯ 2: V ”არა" 

ნაჩიცაკი: "არცა ვხსუა, ვილრემიის ლაამტკიცო სიტყუაი ჩემთვს", 

VII ,0. I.



თველი ქართულის თივალსატრისით ყურს ეხამუშება ტამოძქმები: 

”ხიირმითვე ახნავლილა შიშთა ოღმრთისათა”, I. ჯ0· 

”ანუ მე არა ღირს ვიყავ ქმარ ყობაც მათთა”, II 15: 

ხწორა0 არაა აცებული შემლეცი თრაბა: "ძე ხარ კაცისა კეითი- 

ლიხა ია მოშიში ოღმრთისა ლა მოჩყალების = მქნელისა" /უნია იყოს: 

მოშიშისა ღმრიისა//. 

აქვე ლათინური ტექსტციიან მომიინარე ერიი უსჩორიობის შესა– 

ხებ: ლათინურ ვულგატამი, როცორც ვიცით, პრაცუელის ცოლს ანა /+#MI- 

#2” ჰქვია; ქართულ ტექსტში ეს სახელი ტალმოსულია ანა//ანნჰხ 
ტა ანე”0. ხაიტან ცაჩნია ეხ მეორე წაკითხვა? მისი წყარო ლათი–- 

ნური #7->MXთ06 უნტა იყოს, რომელიც ამ სახელის წათესაობით-მიცემი- 

თის ტრორმას ჩარმოალიკენს ია იკითხვის როცორც „აწე: 

”ჰრქუა ჰრაცუელ ა ნე ს, ცოლსა თსსა"... VII ე: VII (გ. 

მირ. ისჯსს /იალიიგ6 , «20% 460.6. 

”ა ნ ე სხ, ცოლსა თჯსსა, ჰრქუას", ,. VII 2I' 

"ჰრქუა ა ნ ე ტობიას”... X #,ე. 

ოიაც რჩება საკითხი, რატომ მთელი ტექსტი არ კასნორტა ლათი- 

ნური ვულცატის მიხეტვით, ტექსტის უმეტეხი ნაჩილი ხომ C რელაქ- 

ციისებური ტარჩა? 

6 რ ეძაქცია 

ბაქარის ბიბლიაში იაცული ტექსტი ტობის ჩიცნისა ვულჟაცის რე–- 

იაქციისა აღმოჩნია. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში კამოძქმული იყო მოსაზრება, რომ ტი- . 
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ბის ჩიცნის ეს რეაქცია ივლხითის ნიკნთან ერიაი0 ლარინურიიანაა თარ- 

კშნილიო. ! ივიითის ნიკწი, როკორც ც.კიკნაძემ ც6აარკვია, ლაიი5ური- 

ტან არ მომლცინარეობს, იკი სლეავურის თარკმანს ჩარმიაივენს.- იკივე 

ირკვევა ტობის ნიკნის დ რეიაეყიის შესნავლილანაყ. 

აღსანიშნავია, რომ სლავურში ტობისა ია იექეცითის წიკცნებს ერ?- 

ნაირი ისტორია აქვძ. ორივე ეს ნიკნი თავცაპირველა0 ლათინურიიან 

ითარკმნა. ეხ თარკმანი შეხულია სლავური ბიბლიის მოსკოვურ /I!663 6ნ./ 

ტამოცემაში.” XVII საუკუნეში თიეოვგვილაქტე ლოააჟინსკის კონისიამ იხი- 

ნი ხელმეორე0 თარკმნა ბერძნულიიან /ტობის ნიცნი – ვატიკანური რეეა- 

ქციიიან/. ამ იროილან სლავურში, როცორც სავატიებულო, ეს მეორე რელაქ- 

ცია ტაბაჟონტა.“ 

ტობის ჩიკნის თ რეიაქციის ტექსტი იელცითის ნიკნის ფთ რელაქ- 

ციის მხცავსაი0 /ია ალბათ მასთან ერთაიაც/ ცა9მოღლებული აომოჩნია 

სლავური ბიბლიის ძველი, ვულტატისეული რელტლაქციილან. 

ტობის ჩიტნის ბაქარის ბიბლიისეული ტექსტი მიხძევს სტეავური 

ბიბლიის მოსკოვურ ცამოცემაში ი0აცულ ტექსტს ია მისკან მომიინარეო- 

ბის წიშნებს ყოველ მომენტში ამჟღავნებს: 

!. სტავური გ-ს ი-0 ნაკიიხვის შეძმეცა0 ქართულ თარკმანში 

(კ6. კეკელიძე, ძველი ქარიული მწერლობის ისტორია, I, 

ცვ. 291. 

2კ. კიკნაძე, „ივლითის წიცნის ქართული რელაქციები, მრავალ- 

თავი, თილოლოციურ-ისტორიული ძიებანი, 'I, თბ., I97!, ტე. II9-I!2!. 

9 M.0.5 567 ი 8 # 9, #67970298 90:630X9 აM6MM 838 0უ700CXMM# 

898MX... ქე. I2-12მ. 

# იქვე. 
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ხაკუთარი სახელებდ ჯიე:ია, LI282M, XCIV6I ტავმოსულია წრალე”?, Mწოა- 

უვაილ”, ”რატოედლ" სახით. 

2. რამტეწიმე შემიხვევაში "რაოეს”" ნაცელა0 შეცკეხვია წვრაღლე” 

შემიეც კონტექსტებში: 

”.... ვრაღ ე ს, ქალაქსა მიითასა”” IVი,, VI C 

M#... რომელი სცხოვრებს ვ რაღოუე ს, ქალაქსა 8იცთასა”, 

/,, 

აქ 3 ხლავური წე§ზხებული წ ჩანს, რომელიც სახელის იასაჩყის 

ახოლ ჩაუკითხავთ. მირ.: ... IნMXVXIX 8 X6L06, 108» M6ა0XMM. 

2. ბოცან "რაოეს" ნაცელა0 ცეხეძბება ”რაღესე"”: 

”... რაო ე ხნ ე, ქალაქსა შინა მიტიასა"', M>. 

ამ სახელის ე იაბოლოებით ჩარმოიკენაც აცრეთვე სლავური რტექს- 

ტის კავლენით უნია აეხსნათ: თანხმოვნის სიმაკრის ნიშანი სიჟყვის 

ბოლოს უე–-იაა ნაკითხული /3 886 /. 

V,. -68 სუთიქსი, რომელიც ნათესაობით ბრუნვაში მოუიის საკუთარ 

ხახელებს ია ამა თუ ი98 პირის ცენეალოციას აღნიშნავს, ქართულ იარ- 

კმანში შენარჩუნებულია: 

”ნიტნი სიტყუათა ტობიასათა, ძისა ტოვილევისა, ანანილევისა, 

აიილევისა, ოავაილევისა, თეხლისაცან ახაილევისა”, |! ,“ 

შირ. სლავური: MMMX8 6IX0930C6 I0CმM09L, CIIM68 “03XMX630, #M9IსV#- 

#IXV680, #ჩაუყI»ტ38, I8839M»098, CI C6M6Cს6 #ტC9M»X63C. 

5.იეცითის ჩიკნის 8 რეაქციაში ”სათარკმნი ენის ჩინიებულ- 

თა კავლენით თანიებული იანა სახელს იაერთჟვის ნინ, თუმცა იმავე 

მნიშვნელობის ცკა0მმოსაცემალ ქარგულმი სავსებით საკმარისი იქნებოტა 

 



სახელის მოქმელებითი ბრუნვა”. ახეთი მაკალინები ტობის ჩიგნის დღ 

რენაქციაშიც ცეხვლიება: 

· ”იიკა თცვასა ზეია, იანა ცრემიეიძი ა ექელირებრია 

ღმერტსა”, IV, 

”მოიორ ქაცული თი ანა შიშით ა უჭლისაბა”, V// 52. 

”თთანა კეთილირი სა მოხრრებიბა შიშირა უომრიღისაბა 

არეხრულა", #IV შთ 

ამ ტავცოლოკიურ იქმებსაც სლავური ჩყარო ცანაპირობებს /შიტრ.: 

6ი C»6038MVMX M0X8066M 00::: 60 C+X2X0CM; C0 6X2XMM XC06X0M C+Xა8X8 

60XM8 CX8III8ნ7XIC%/. 

5. იასასრულ, უეშეელი საბუთები იმისა, რომ ტობის ნიკწიე C 

რელხაქეცია სლეავურიტანაა თარკმნილი: რამხენინე შემთბახვევაში სლავური 

ერტი სიტყვა მხტავხი ძანერილობის შერრე სიტყეან ნაუკითხავი, რის 

ტამოც ქარიულ თარკმაწში თავი უჩენია კონტექსვისათვის მრტულოტნელ 

ლა შეუსაბამო თრაბებს. ამცვარი შემთხევექები არაერბი შეინიშნა ეტ- 

რა ბორობაბელის 5იტნის თ რეგაქციაშიც. 

ახე მატ. «ტობი / 6 რელაქციის მიხელეით – ტობია/ წეთიალემის 

ტომის ჩარმომაილიკენელია: 'ჩიტნი სიჟყიუასაძა ტობიასსაბა,შისა ცოვილევისა... 

რომისატან ნწევიალემისა", !,. იმავე რავის 8ე-6 მუხლში კი იცი წეი- 

თალემის ტყვემ იხსენიება: ჩობეს იძი ჭაბუკ3,ყოვედთა 4 ყ უეწნ აცან 

ნეთთატემისარა ტარნა არარაი ყრმებრიევი საქმე ქმნა", 

C ტა 9 რელიაქციებში სხვაცანაც ია აქაც ლაპარაკია ტობი#ტე, როჟორც 

·ნეთთალემის ტომის ჩარმომაიტენელცბე: ”სიშაბუკესა ჩემსა ყოეელი # ო–- 

მი წეთიალემის ი, მამისა ჩემისაი, ც6ანიცა სახლისაგან 

==. ა.....-.- 

Iეჟ. კიკნაძე, „ივლხითის"ნიცნის უეარჯუჟლი წეტაეციები... ჟშქემ.I!I19. 
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ცლავირისა"... C" აჯ ”ოიეს იყო უმაბუკეს ყრმათა შორის ნათესავია ტ ო- 

მისაგტან ნეთიალიმის ა, არა იქცერლა ვითარცა ჭა– 

ბუკნი"... %. 

საილა§ ცაჩნია ტ რეაქციის ტექსტში ამ აიცილას,ტყეე? ჩეენი 

აბრით, ა8 გაუცებრობის წყარო სლავური შესაბამისი ტეეხტია, კერძო0 

კი, ხლეავური ხოხMლცი-ს /0»X80M40M6 I96თ08MMX9ი/ 

შემიხვევით შ»068 სიტყვა9ტ ჩაკითხეა. 

I! თავის მე-5 მუხლი ბ რეაქციის ტეეხტში ახე იკიიხვის: 

”ხოლო ოტეს ლხაკრძალა კუამი მკულრისა სახლია შინა თვსხთა, ძამა 

პური ცირილიიას ია ეაცთიურით ა". 

”საციურითა” ამ კონტექსტში ყოქლახ ტაუმარილებელი ხსიფყვაა ტა 

სავატან არხა0 არ კეხემება. სლავურშა ამ აიკილას ცვაქვს: 6 078%6M 

M C 6083MM» – ტირილითა 6ა შიმიია, ვთიქრობთ, რომ მთარკმნელმა 

აქ 68 6093MM% C06X83MMX –0 ნაიკითხა. 

Vყ თავიხ 22-ე მუხლში ვკითხულობთ: 

/რაღუილმა/.,.. "ორი ტროხა პოხილი ია ოთხი ვერძი 05:00 უბრ- 

ძანა ია კაწმტაიება0 სალხინო ყოველთა თანა ჰურძშელთია თპხთია ძა ყო– 

ველთა მეკობართა”, 

სატხინი სუფრასთან ”"ძშურძლის"' ხსენებაში უჩვეულო არაფერია, მა- 

გრამ ამ კონტექსტში ”ძშურძელი!" ”მ8ეცობართა" ცვერიით ტა 8ის ლოვებე 

იხსენიება. ხსლავურმი შესატყვისა0 ცეაქვს: ... 3ი0M0 C 06 0 I CM 

იუ0MM # 30064 MV XMMთ#4. | 

ა8 აიცილას "შურშელიას" ტაჩენა აშკარამ 60ლ–ლ0)თM ია 

ხიიიხყყძთ” –- სიტყვების აღრევის მეტეცი ჩანს. 

რაც შეეხება მთარტმწელს, ეტრა ბორობაბელის ფ რეაქციის 

მხტავხა0 ტობის წიკნის ფ რეაქციის მთარკცმნელიც ალბარ არჩილ მე- 

თე უნია იყოს. 
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იამატება 

ტობის ჩიკნის თრაკმენტები სომხეთის მაცენაძარანის ხელნა- 

ჩერიხან #+ო. 7I295. ' 

Iენემეს! არისთა მეთისა ასუ 

|რასტა| წისათა, თემბეთძ, რლ 

(არს 8)არჯხნით ჰელხეოტსა, 

(რომელ ა) რს ნწეთთალიმისი, ცა- 

(ლიდ|ეას, ტბემო კერძო ასერსა. 

'IL ტო)ბი, ტგტათა ძებისათა 

'ვიი,ოიე 0ა სიმართლისათა 

Iყია იღეთა| ცხორებისა ჩემისარა 

Iია მი| წყლებანი ია ქველის 

|საქმენი მრვლნი უეყვენ ძმათა 

Iს8რთ ჩ1მია ხა ნათესავია ჩემია 

'რნი თა) ნა მივიმოტრეს მე მრი ვი 

Iიოტეი ჩ6) ხდლალ ასურასტა 

|ნელის ნწინექეი. ლია ო0ძეს 

Iვიყაჭ| ხფელსა ჩმსა, ქძნასა 

|იზლი| სხა, სიშაბუკესა ჩემსა 

Iყლი რი| მი ნეთთალიმიხი მმიხა... · /, 2-4, 

ია 8ე ხოლო მარცოი მივიტი მრ (ავალ ცრის) 

იშლიმი იღესახნაულია (ვითარცა ნე) 

რლ არს ყისათვს იწ (იხა ბრ) 

ძაწებითა სკწება, (პირველია) 
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ნაყობიასა ტა ათეუ ლის! 

ნაყოცისათა ია პლ წა|რისუა) 

ვი ცხოვართალ მივ 'ოღი რა| 

მივხცი იტი 1 წობელა, ძეთა| 

აჰრონისთა საკრთ |ხევედლსა | 

ია ყოვეტია ნაყოთია ათეუ (იხა მი| 

ესცემი ძეთა ლევი |სთა| 
რნი ჰმსახურებლეს იზლმს. |გა მეო| 

რე ათეული ტავყიტი (ია მივიტი) 

შეკამსახური იზლ (ხა | 

რიითოეულსა წელიჩ (აისხა, 

ხოლო მესამე არეული მივხ!, ცი, ვ0:| 

თა-იცი ჯერ-არს, ეა. ·», /, 6-8. 

ჰარ. ია მივიიტოლე ხუჟიკეთა. 

ია 0ავჰვერრე ცაბაელს, 

ძმასა ცკაბზრიაისსა, ჰრატუელს 

შა ხუჟყიკეთისახა 

ვეცხლისაი არტი ტალანტი, 

რი არს ააი ქანწქარი, 

ია ოიეხ მოკუა ეწემესარ, მეძთო–- 

ბია სხსენაქერიმ, ძე მიხი, 8ის ჩნილ, 

ისა ტბანი მიხსხი შიოოთ იყვნეს. 

ხა ვერღარა ვიკამრე მიხლ- 

ვაი ხჟჟიკეთა. 0ა 0ღერა 

ენემესარისია მოჩყაცებასა



მწიავატხსა ეჰყიციი სშათა 

ჩენიათე. ”ურსა ჩემხა ვხყცეპვლ0ხ 

მშიერია ხა ყამოხეცხა 

შიშუსლა, ია უკიუ სალია 

ვინ ვიაილი ნათესავისა 

ჩნისა. „ს I, I+-17. 
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ხXომონის სიბრძნის ქართული რემზაეციები 

სოლომონის სიბრძნე Mიუმეურ-–ალექსანირიული მჩწერლობის ძეკცლია”„ 

იკი თავისი დილოსოფიით ჩარმოალტენს იუძბეურ ია ბერძნულ რელიციურ 

მრჩამსტა შეერტების ციას.” მიტნაე ისახავს ელინისტური ცანათლების 

ლხახშარებით იაიცვას ებჩრაელა სარჩმუნრება ჩარმართობისაცან იტა მაძ- 

კან, რომლებიც ცანულკნენ თავიანი სარჩმუნოებას.C 

სოლომონის სიბრძნის წნწიკნი ცხრამეტი თავისატან შეიკება. ში–- 

ნაარსის მიხეძვით მას სამ ნანილა0 ყოდენ: პირველ ნაჩილმი ხატცკასმუ– 

ლია მორნმუნეთა უპირატესობა ურჩნმუნოებრან შეძარებით;: მეორე ნაჩილ- 

ში შექებულცია ღოეთიური სიბრძნე ია მიხი ცამოვლინება აიამიანთა ცხო–- 

ვრებაში, ტანსაკუთრებით კი ებრაელი ხალხის ცხოვრებაში, იქვე მოჩწო–- 

იებაა მეფეთა მიმართი ეძიონ იცი; მესამე ნანილი აცეინერს სიბრძნის 

სასნაულებს.2 

ამ ჩიკნის ავტორობას სხვაიტასხვა პირს მიაჩერინენ: თვითონ სიო- 

ლომონს, ისო ტირაქს, მწორობაბელს, იუძმეველ ფილონს. ტღეისათვის კი 

| /. 8. 0100C950X0 39, X9MIL68 I9§06MVXXდაC7M C60X0M0M8,. 06 LIდიMC- 

X0XX6C9XM6 8= 0+M050MM0 #M M#V»#X00MCX0-8»CX%C8XდნMM6CM0M ფთMX000%MM, 

X#68, 1873, ტვ. 242-500. 

2 0. Cაა#>Cს, 6C.(ახ.». ლ ძა თ1CX( მგაბიობის...ცვ. 8I6. 

ვ 0. ნთაM5CML; იასახ. ნწამრომე, ტვ. 02. 
C I. 090 16: 0 3, ყ80+06 XC10XXMXM0-MXXM#MXM96C#06 353068946 38 

C88ფიMIL60 36+X0C3836+IVMI6 XMMIM... ტ2. 220. 
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ვარაულრბენ, რომ წიკნი იანერილია ეტცეიპტელი იუიეველის მიერ 

ალექსანირიაში ჩვენს ჩელთაორიცხვამძე იაახლერებით !|!-I საუკუ- 

ნეებში ბერძნულალ.' 

”სიბრძნე სოგრმონისი" ქრისტიანული მწერლიბის მქონე ბევრ 

ენაბეა იაცული. ბერძნულს ტარია ეს ძეცკლი არსებობს ძველ ლათი–- 

ნურზე, სირიულბე, კოპტურბე, სომხურბე, მოკცკეიანო, XII საუკუნის, 

თარკმაწით არაბულტე ია ასევე ტვიანიელი თარკმანით ისლავურტე,2 

ქართული თარცმანის არსებობის შეხახებ სამეცნიერო ლიტერატურა–- 

ში არაფერია თქმული. 

ნუსხები 

ხოლომონის სიბრძნის ქართული თარკმანი იაცულია ოშკის, მცხე– 

დისა ია ბაქარის ბიბლიის კრებულებში, 3 ფონიის /I34909 ია L თონ- 

ტის /IVI8 ხელნაწერებმი. ტარია ამისა, ტარკვეული აიკილები ამ 

ნიკნიიან საკითხავება0მაა შესული IX-XI საუკუნეების ლექციონა- 

რებსა ია მოცვიანო ხანის სხეალასხვა ლიტურციკულ /საძბღლესასნაუ- 

ლოებსა ტია სხე./ კრებულებში. 

ოშკის ბიბლიაში /ათონის MI ხელნანერი 976 ჩლისა/ ეს ჩიკ- 

/ /.8.000C9509 X%0 »წ», XყაLI8 1ნCMაXდილ>X C07X0M0X8 .· ..ცე1./ 47-22. 

I. 0 595X97ჯX0 8, 9806-8060 #C>00MX0-X06CX>995080102 896X6MM6. .·._ 

კე. 2|9-2291; 0. ზააქ4ნისს, 6ირახსივ ბი ძრა MM შრ- 

ხოხ... გკ. 8050 8, M. Cანს, მ. აჩიითყა#თ · = ' 
Cთ»MC ჩააბა ძC-Cც+V/)#V ი ბა 0ჩL მბანიონოხ, ს... 

ტე. 524-525. 

3 ს. IM. C/ისწია, IM» აჩიიხხ ი% თორ ჩაგკისიაყაბები ... ცგ13.520. 
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10 ესაა ვხებულია 72271 IL -– 225L7 ქუშზსგა ქებისა ხა ისუ ტირა- 

ეიხ ხიაბე5ის ნიკსეპბს შჩოინს. იეი რიკიი მეითეესა ხალომონის ჩი- 

265366: “იკავნი ხსილივონისნი”?, Mჩეკლენიანყე!, ”ქვიაი ქებათალი" 

უს “სებოინი სოტეაქონილი. პჰანარუყონხი“. 

საიაჯრის აიჩვეეი ნამვილი 7წხსიხროცლე ყი(ომონისი"/ ისეთია, 

როუვ6ოლნიც აქვს ამ ნიცნხ ჩვენაშხე ნილნეულ უშველეს ბერძნულ ხელდ– 

ზანერებში.' რაც შეჟუექბა /პააბარეტრისს”"', იტი აშ7კარალ ჭერძხული- 

Cა5 მილის /”ჰანარევხი” ხნერძხული სიყყვას – M%V6 6 65 – 

ეა ზი0ზაევს; ხათნის, კეიილს, ქეეცმიქმეის/, იუქცატა ამ წიკნის 

“კანარეციიაკე" სისხენიება ჟყარჯლი »აჩტშანინ ტარია არხაც /არც 

#იეირ 6ეყპბუცში“ ა“ ცუხებება. 

”3პა2არეცენხყე" აბაგერია თქმული C#ჩ ოთ» –იხ მიე ტამოეე- 

ხუტ ნევკნშიც, სალაც საცანვებოლასა განხილული ბიბლიის ამ ჩწიკნის 

ხათაურის ხა კითხი.= ამ ვერმინბე მიოლოი ლიცერატურული ცნობა ტია- 

იძებნა, ”პანარევოსი" შეცეხვმა იოანე იამასკელის M”ცარიამოცემის" 

იმ იაკმი, რომელსაც "ჩიკ5ითააგს" ენობება ხა რომელიც ძველი 

ხია ახალი აუიემის ხიცნებს ეხეშა. ირხასნე იამასკელი ძველი აღ– 

თქმის კანინის შემ0ეტ არაკანონიკურ წიკნიატან ასახელებს სოლო–- 

მოწისა ია ისუ-ბირაქის სიბრძნის ჩიცნებს ია წერს: ხოლო პა–- 

ნარჩნეცისი, რომელ არს "სიბრძნე ხსოლტგომონისი" ლა ”სიბრძნე იხსული- 

ხი”, როველი-იჟი შირაქის მამამან იყხუ აღწერა ებრაელია ენითა, 

ხიეო ბერძულაი ლარვხნა ძის 0ელპბა5 მიხმა5 ლა ძემან გირაქინს- 

/ 8 .M. CC, ეშ ჩინი თ Iბბამიიბე/ იან...



მან იხუ – ორა5იქე ეხე 5იკნნი სათნო უკუზ არიან ბა კეიილც, არა- 

მეხ არავე აღირიცხუვიან ტემოთქმულთია მათ თანა, არცა მლეშბარე 

იყვნეს კილობანსა მახ შინა".“ 

ხათაურის შემტეგ ჩერია: "ქე შნფლე იუ თრ57,' /ქრისვე, შე- 

ინყალე იოანე-თორნიკ/. ეს არის ერთ-ერთი მინანერი, რომელიც ამ 

ხელნანერის მომცებელს იხსენიებს, იოანე–-თორნიკ სოლომონის სიბრ- 

ძნის ტექსტის ბოლოს ლხართულ მინანერმიცაა მოხხენიებუტლი: ”0ილე–- 

ბაი ღმერთსა, იაესრულა სიბრძ50 სოლომონისი, თავი 0, ქ3, ატიძე 

მამალ იე-თორნიკ მოძოურით, ძმით ია შვილითურთ, პნ»? 

ხელნანერში ცექსტი თავებალ 0აუყვიათ, რა თქმა უნია, არა ჟა0- 

რეს XIს საუკუნისა.” 

! ტექსტს ვიმონმებთ L-2ს ხელნანერიიან /ცე. /I/25-126/ მოტანილი 

ჰონტექსტი შემიეც კითხვებს აღძრავს: !. ტერმინი ”პანარეცო–- 

სი” ხომ არ ეკუთვნის იოანე იამასკელს? 2. ხომ არ მოხვია იცი 

ჰოლომონის სიბრძნის ქართულ თარკმანში იოანე იამაყეკელის ტახა–- 

ხელებული ნაშრომიიხან? ქ. ხომ არ აღინიშნებოლა 'პანარეცოსით'!ორ- 

ივე "ხიბრძნე” /სოლომონისაც ია იხუ ბირაქისაც/7? კონცექსტით 

თითქოს ახე ჩანს: "ხოლო პანარეტოსი, რომელ არს ხიბრძნე სოლომო- 

ნიხი ტა სიბრძნე ისუიხი"!... ისუ ტირაქის ნიკნის სათაურთან ოშ- 

ჰის ბიბლიაში "პანარეტოსი" არ ჩანს. ხაკითხი )ქლავ მოითხოვს 

შესნავლას. 

2 ტექსტის გოლოსვე ცგეაქქს ხხეა მინანერიც, რომლითაც ოშკის ნუს–- 

ხის ამ ნაჩილის ცატამნერი ციორცი შეწიობას თხოულობს: "ოო,მოი- 

კსენე ცლახაკი კი, ცელასის ძხ, რი იამეკლოს, შემიწივით". 

9 ბიბლია, როკორც ცნობილია, პირველა0 თაქვებაი იაიყო I205 წელხ.



აცხუბის ბიბლია, კი5ხის /5! ხე0ზანეშრი მე-18 საკკუ5ნიე 

ათიაპი 20ეებისსა/ სხოლოპოვზიე ხიბრინის მთლიან ცექსკხ არ შეი- 

ცავს. მახჰი ა3 ჩივნიტა5 ცკვაქვს მხოლოც ნაწყვეტები. ეხ 5ანყ- 

ვეგები ხეტნანერში, მართალია, ერთმანეთის მიყოლებითაა ჩამოჩე–- 

რიეი, მაკრამ მათ შორის ტექსვობრივი თანამიმიძექრობა 0ნაცული 

არ არიხ. 

მცლერურ ხელ5აჩნერ3ი სიბრძნის! ტექსტს უძირავს ფურელები 

52.1% –ტ0ან 926 ს -ს ჩათელიი ტა ცანიაკებჟლია ამტქარალ: 

9293 %. /' ხყ. – ხიბრძზე /არც იავი აწერია, არც ლამუხლუ–- 

ლია, ნეიყავს ჟექსცტს VII! თავის მე-I5 მ8უ– 

ხლიე ნახევრიეან ამავე თავის 22-ე მუხლის 

ზახევრამძ0ე/ 

ხ2ე სყ.) ხე. – სიბრძნე, თავი ც /ხამუსლულიცაა, შეიცავს 

XI თაჟყიხ I –8 მუხლებს/ 

«923ს.1-II სე. – სიბრძნე, თავი ე /ხამუხლულია, შეიცავს 

V თავის I-I7 მუხლებს/. 

ახმვს).I! სვ. – §995.1 სე. – სიბრძნე /არც თავია მითითებ- 

ული, არე ლხამუნლვაა, შეიცავს XIV თავის 

1-7 მუხლენს/. 

#26M 1-7 ხვ. - ხებრძნე, თავი თი „ტამუხლულია, მეიცავს 

ამ თავის | -I8 მუხლებს, ე.ი, თავიტან ბო– 

ლომტე/. 

ხ26-X.I1 ხვ. – «2სს.1 ხე. –/მოტანილია ნაწყვეტები ისუ-ტი- 

რაქის სიბრძნილან ხა სოლომონის იცავები–- 

გაწ/. 
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67240 VII ეყ. – უქირავს სარჩევს, თუ რა ალვილებია ბიბლი- 

ის ამ კრებულში "ხიბრძნიტბან" შეტანილი, 

ხარჩევი ნაწერია მხეერულტით საბას ხელეთ. 

მოკყაქეს ეხ ხარჩევი მთლიანაე: 

”სიზრფნე 

თავი 71: მიელი 

თავი :2: 6 რიცხვი აკლია. 

9 თავი :2:თ რიცხყია, ხევსა აკლია. 

თავი :9: შეიციილიამ თექვსმეჟცამეინი». 

თავი :5: მთელია, 

თავი :6: ხამი რიკმეია 2,3,9. 

თავი :7: 

თავი :8: 

თავი :9: მთელია”. 

«25% 1 სვ. –- სიბრძნე, თავი მესამე /ტამუხლულიცას – I-9 

მუხლები,” 

«25%, 1-II სე. – სიბრძნე, თავი ე /იამუხლულია – მეიცავს 

V თავს მე-!4 მუხლიცან ბოლომლე 0ა VI თავის 

პირველ, მეორე ტა მესამე შუხლის ნახექარს/.' 

25 %.I1 სე. - სიბრძნე, თავი 0 /ირამუხლულია – 7-I5 მუხ- 

ლებMV 

925 ს სე. – 426 ს,LI სქე.-მლე – "სხიბრძნილან" იაუმუხლავა- 

ტაა მოცემული ორი ნანყძვეტი /ერთის იასაჩყი- 

ხია Mჩქებასა მართლისასა ინარებილინ ერნი", მე–- 

! VI თავის იამუხლეაში შეციომაა ; ნაცქვლა0 I! ,2,1-ხა აქ წერია: 

9,3,+. შეცხიომა გამეორებულია საბას მიერ შელცენილ სარჩევშიც 

/შირ./ 
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ორისა – ”პირხა მართლისასა ცამოვალს სიბრ- 

ძნე" .../. აღნიშნული ნაწყვეტები "ხებრძნის" 

დექსტის ცალკეულ მონაკვეთებს არ ჩარმოაიცე–- 

სენ /პირველში ცვაქვს თაჟვებისა ია მუხლებ–- 

ის ამკვარი თანამიმტექრობა: IV 1; 7! 18; 

/I 20; VII 15: VII 16; VII 21; VII 26; 

VII 27; VII 29; X 9–/0:;: X /I9; I! 68; // 1; 

/! I0; I, 19-22; მეორეში კი ამვვარი: 

X /2:1VI (19; VI I#-I6; VII 30; VII 2; 

VII 2-4; VII 7-8; VII /7-I8; Vს 21; IX 5; 

IX I0-II1;: IX ჯყ/. 

ხ26%,I1 სვ. – 926L1-I1 სე. – სიბრძნე, თავი C ; ჩითლით 

ანერია ბიბლიის ამ ჩიცნის სათაური: შჩიკნი 

ხიბრძნისა'! / ლამუხლულიცაა, ჩარმოიცენილია 

პირველი თავა მთლია5ალ 0ა მეორე თავის პირ- 

უელი ოთხი მუხლი: მე-ს მუხლი ნაჯევრამ0ე/. 

(96 II სვ. – /რიავი არ არის მითითებული, მხოლოლ იამუ5– 

“იულია, შეიცავს ტექსვს !! თავის მე–-I2 მუ–- 

0ლიიან ბოლომძიე“/ 

ხულ თერთმეტი ნანყეეცია. 

სოლომონის სიბრძნის აღნიშნული ნანყვეცები ჯერ ჩაუკინძავი 

სიტნარერში ლა შემჭლეც ლეაუყვიათ თავებ ან 0ა მუხლებალ9. ეს რომ ახე 

არ ყოვილიყო, ამ ნანყვეტებს ალათ ამცვარი არეული ცკანლაკება არ 

ექნებზოლათ. რამლენიმე ნანყვეტისათვის ალკილი ვერ მიუჩენიათ – 

როთიბახა შართლისანა"... ის ”კირსა მართლისასა”"... 

უხ უნლა იყოს მიბენი, რომ მათთან არც იავებია მიიითიე–-



ბული ლა იაუმუხლავიცაა, ამიტომაცაა ალბათ, რომ საბას 8იერ შე0- 

გენილ სარჩევში არაა ტასახელებული მუხლების რაოიენობა /!! თია–- 

ვიან ია ხულ არ არის მიხსენიებული XIV თავი. 

სოლომონის სიბრძნის ტექსტილან იამოჩმებული ყველა ეხ ნანწყ- 

ვეტი საკიინავები აომოჩნტია: იხინი საკითხავებალ0 0ა0იასტურია 

მთიელ რიტ ლიტურტიკულ კრებულებში. 

ხამეცწიერო ლიტერატურაში ი0ამკვიცრებული თვაცსამბრისინს რიანა- 

ხმაი, მცხეთური ბიბლია XVII საუკუნის ატიანი ჩლების იასახსრულს 

ტალხაანერინა საბამ, საბაა ბიბლიის ამ კრებულის შემიკცენელი 0ა 

რეტაქტორი.! როკორც ჩანს, ბიბლიის მცხეთური ხელნაჩერის შელიტე– 

ნის იროს საქართველოში არ არხებობია სოლომონის სიბრძნის ცექსტი 

ია საბამაც ამიტომ შეავსო მცხეთის ბიბლიის ხარეეტი საკითხავების 

პრებულებიიან. ეს ტაქტი საყურალღებოა როცკორყც მცხედლის შიბლიის 

შელტენის ისტორიისათვის, ისე საბას მუშაობის მეთოლის, მიხი ენ– 

თუტიაბმისა ია ძიების იიიი უნარის ლხახანიათებისარეისაც. 

აღსანიშნავია, რომ მცხეთის ბიბლიაში სილომონის სიბრძნე თა–- 

უვიხი აცცილითა /ხსოლრმონის ჩნიგნებში იკი რიცით მესამეა: ”იჟავნი”, 

”ქებალ ქებათალ", ”სიბრძნე", "ეკლესიასტე”/ ძია ხათაურით /"ნიც- 

ნი ხიბრძნისა"' – 2%C 40ი+X%%L> / თანხვიება ლათინურ ბიბ- 

ტგიან.? ლათინურისებური რიცი ძა სათაური აქვს ხოლოშონის სიბრძნის 

წიკცვს სომხურ ოხსკანისეულ ბშიბლიამიც. ' 

მცხეთის ბიბლიის შემიკენელს ან ერთი უნია ჰქონოლა ჩიმუშა0, 

(/პ.აინკორო9 ქ ა, ქარიული მწერლობის ისტორიის მოკლე 8ი– 

მოხილცვა, მნათობი, 1929, #, ც3. 125. 

2 ჩ.VM. Cჩა=ხა, 92-> ჰმიილაყეი4ი ი”-თ, ჩაააასციაყობეი#. ..- 

ტვ. 519.



ან მეორე. იხე კი ს. „ჯურის მიხელვი- უ5ია იყოს ცახნორებული 

მცხეთის ბიბლიის ტცექსეში ორიუ:0? ალიკილი: ! / 2-წი დანანაშულია 

ხეტყვა Mპბაძშაქთ" ხა იავბზე აწერია ჩნატრობი" /შპცრ. სომხ. ყრს- 

სMV ( , ლათ. ი:ICCLი,%2. 7”, /I!,ე-ში ტახანაბულია ჩსწავლისა" 

ია მის ნაცელალ წერია "სიყრმისა" /შ0რ. სომხ. თა სსიL 85+%, 

ტაჯ, ქისი ხი /. 

სოერმუნის საბრძნის ტექეცეტიიან საკითხავეპს შეიცავენ ლა- 

გურეიL /კატის, IX-X ხს./,! ტატალისა? /X ხაუკ./ 0ა პარიბის? 

/X-X: სს./ ლექციონარები. ლაცურკის ლექციონარში ამ ძეკლიიან 

მხოლო0 ერთი საკითხავი ცვაქვს /! / 2“! ხრ ლატალისაში – სამი 

/!I,2-|) გნ VI 5, 201 XIV, _>/, პარიტისამი კი- ათი #//,-,19: 

I/,,2-95: ,-გ: I/გ-IV,2: M,-,6: VII,5-205 MI2-ს+ /%,-/ტ. 
XII, _75 XIV, , –XV3/. 

ხაკითიხავების რაოცენობა საკრძზობლატაა ცაშბრცილი ქრონოლი- 

კიურაბ ყქელაბე კვიანძიეი პარიბის ლეექციონარში, პარიბის ლექცი–- 

ონარში, კარია იმისა, რომ იამაცებულია ახატეი საკირხავები, ლა- 

კურკისა ია ლატალის მახალაც უთრო ცავრცობილატაა შეხული. 

რაც შეეხება ხსაძღესასწაულოებსა ია სხვა ლიტურკიკულ კრებულებს, 

! კ.მარესის სახელობის საქართველოს სსრ სახელმჩიფი რესპუბლიკურ 

ბიბლიორრეკამი იაცული ხელნაჩერებისა 0ა საარქივო მახალების კა- 

რალოჟი, შეაიჟინა ია იახაბეშიაი 8მომბაია ც. ჩიკეაშვი – 

ლ 8 ა, თბ., 1964, ცე. 268. 

2M.X# 86 MM 6X»X XX 7» 3 0, M009VXC6MMCMXX X8V0M680L VII 838%8, %M#C–- 

»=C, I9L2. ტვ. 6-26. 

მექ.ირიაძყძაიშვილი, პარიშბის ნაცირნალური ბიბლიოიეკის 

ქართული ხელნწაჩნერები ია უშცი ქართული საიიხუმლო ხამნერლობის ნი- 

< ! 
შანი, პარიში, !923, 29-30. სამივე ლექციონარის შესახებ 05. 4 გჩიი# 

აა



მაში შირითაიავე იცივე ყაყ/იჯხავებია ნარმუგვენილი, რაც ლექკიო- 

ნარებმი. ისინი თავის პირველ წყაროც ხ-ირენხ 28 ძველ ლექკეონა–- 

რკბე ეარაუტობენ. 

ბაქარის ბიბლიაში /7აჩ»ული ბიბლიის | 7M3 6ნლიხ ნწოხკივი/ 

ტაშოცემზა/ სოლომონის ხიბრძნის ცექსუი ხოლომოვის ჩიკნების ოთხე– 

ულში მეოთხენაა ნარმოხაპევზილი შემძევი ხალაურით. ”წიკვი ხიბრენინა 

სოლომონისა": ”იცაენი სოლღქიშო5იხსნი”, ”ხაეკლეყიაო მელისა სოლომო- 

ნისა", "ნივნწი ქება ჟებათა მეთისა სოლომონისა", ”ნიკნი სებრყნი- 

ხა სოლომონისა". ეყ მიმხევრობა თაზევიეზა ყოლრმიონის 5იკვების 

მიმიევრობას (Vააგურ ბინლიაში, 

5 – 1ქ5ს9 ხელნაწერი X7II ხაუკუვის მეორე ნახეერიი თარიღტება. 

ამ ხელნაჩერში ბიბლიის ხამი ზიცკნია ესეუვლი: ჩნივნი სიბრძნისა 

ძიხა შირაქჟისა" /I%X - 106 %/, /იიც5ნი ეკლეციასვე" /107% –- |!27ყ / 

ცა ”6იკც§ზი ხიბრძნისა სოლემონენი"” /! 28% -I585/.! 

# –/ 018 ხელზაჩეწრიც VII საუკუ5ის შეურე ნახევარს ვაზეკურქე- 

ნება, მასში ბიბლიის ორი ნიტზია იაცულე: "5იკნი ეკეესიასტე" 

/23. !04§-!,15/ 0ა ”ჩიკეი ხიგრძნიბა ს:ეომონისი"' /ც?ე. (15-126/.2 

აღნიშნულ ორ ხელზანერში სილომოწის სიბრძნის წიცნილან 

ხიხანი თ ნახ. თ“ ქისაბითრხი , ხლოჯ 1, 2ძ. 

! ქართულ ხელნანერთა აღწერილობა, ყობილი ქართველტა შმორის ნერა- 

კიინვის გამაერცელებელი ჰაშოცატოების /5/ კოტექციისა, „გომი II, 

თბილისი, !96!, ტე. (59. 

2 ხაქარჯველოს სახელმ5ივო მუბეუჭის ქარაჟლი ხელნაწერია აუწერილო- 

ბა, /# კოლექცია/, IV, თბ., 1959, ცვ. 51-59; 
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ტექსხცები სიკყეასიჟტყვით იმეორებენ ერთმანეთს. 

არც 5-)349 ხა არც L-I9/I6 ბელნაჩერში ბიბლიის ჩიცვები 0ა– 

მუხეული არ არის, მხოეო0 თავებატაას ტეაყოფილი. 

რეძრიაქციები 

სოლომონის სიბრძნის ქართული ნუსხების შეხჩაქლამ ია მათმა 

ურთიერთიშეჯერებამ ამ ძეკლის ორი ძირითამი თარკმანი ქჭამრაქლი§ა. 

პირველი ნარმოლცენილია ოშკის ბიბლიის ცექსტით ტემოხხსევებულ ლე– 

ეციონარებსა ია მცხეთის ბიბლიაში იაცულ ხაკითხავებთან ერთა0, 

მეორე კი – ბაქარის მგიბლიისა 0ა 8-1349 ია L-I9I8 აელნაჩერების 

ფჟეესხტებით. რაც შეეხება რეაქციებს, რელნაეცია სამი ცამოიყო: C 

თია”. 
იმის საჩვევებლა0, თუ როცორია მსხცავსება–კანსხვავება ლექ– 

ციონარების ია მცხეთის ბიბლიის საკათხავებისა ოშკის ბიბლიის 

შესაბამის ტექსტთან, იავიმოჩმებთ პარალელურ ალცილებს: 

0 

რამეთუ სიბერისა 

პატიოსნებალ არა 

მრავალი ჟამი, 0.» 

არცა რიცხჯ ლ0ღეთალი 

აორაცხიC; 

რამეთუ მაკცოქნე – 

ბალ არს ცონიერეშბა9ლი 

კჰაყთალ, 0ა ჰახაკ 

ხიბერის – ცხოვრება9ი 

უბიჩუთ. 
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ნ 

რამეთუ ხიბერიხა 

პატიოსნებალ არა 

მრავალ ჟა- 

მი, არცა რიცხკ 0ღუე–- 

თაი აორაცხიი ა რ დ; 

ხოლომჭცო- 

ვანებ ა ლილ არს 

ფონიერებალ კაცია0C, 

ლა ახაკი 

სიბერისათი 

–- ცხორებალ უნიჩნო9=. 

§ 

რამეთუ სიბერისა 

პაციოსნებალ არა მრა- 

ვალი ჟამი, არცა რიც- 

ხანელთა აღრაც- 

ხიC; 

რამეთუ მკცოვნებაილი 

არხს ცონიერებალი 

კაცთალ, 0ა ჰანა) 

ხიბერისა – ცხოვ- 

რება უბიჩნო.



ხათნო ომრთისა 

იყო, ია საყუარელ 

იქმნა, ია ეხონიე– 

ბოლა შორის ცო9- 

ვილთა, 0ა ვარეა–- 

იცვალა. 

ია ჩარიცაყა, 

რანთა არა უკე- 

თურებამან ცვა– 

ლოს ცულისხმის-ყო- 

ფაი მიხი, ანუ 

ტაკუვამან აცთიუ- 

ვოს სული მიხი. 

რამეთუ შური 

ხიხენემიხალ 0 ა–- 

აგნელეზს 

ჰეთილხა, ლა 

ქ?ჯრიობამან ცულის- 

თქუმისამან ცვალის 

ტგონებაი უმანკოთაი. 

სხვა ნიმუმები: 

0 

ნუ პბაძავთ ხი–- 

კჰულილსა ცხოქრებასა 

შინი ს აციუ–- 

ხათ5ო ღმრთისა 

იყო, ხა საყუარელ , 

იქმნა, ხა ცხონძე– 

ბოტა შორიხ ცოი- 

ვილია, ხია ცარტა–- 

იცვალა. 

ია წარიცაცა, 

რალთა არა უკე– 

თურებამან ცვალოს 

ქპულისხხმის-ყობალ 

· მისი, ანუ ტაკუ– 

ეამან აციუნოს 

ხული მისი. 

რამეთუ შური 

ხინხნე315ი- 

სალი იტააბრ – 

კოლებს 

სულსა, ტლა 

კურიობამა5 კულის- 

თქუმისამან ცვალის 

ნუ პბაძავთ ხი- 

პულილსა ცხოვრება- 

ხა მინა საც - 

სათნო ომრთიხა 

იყო, ია საყუარელ 

იქმნა, ია ცხონხე– 

ბოგა შორის ცოლივიე- 

თა, ია ცარიაიცვა- 

ლა. 

ია ნარიჟტაცა, 

რაითა არა უკერურე 

ბამან ცვალოს ტუ–- 

ლიხხმის-ყოლალ მი- 

ხი, ანუ ტაკუვამან 

აყთუნოს სული მიხი. 

რამეთუ შური ხი- 

ხენეშიხათ იააგნე– 

ლებხ კეთილსა, 0ა 

გურიობამან კულის- 

თქმისამან ცვალის 

ჟონება უმანკოთა. 

IMტ-ჯ2- 

ჩ5§ 

ნუ პბაძავი 

/პბრძავ L / სიკუ- 

ლხიტხა ცხოვრებანა



რისა თი ქუ – 

ენიხანა, 

ზუცა მოივავები 

ნოსრვეახა ხა – 

ემირი ა კელა 

თექუენთაი - 

თ ა, 

რამეთუ ღმერ–- 

თმან ხსიკუვილი 

არა ტაჰბატა 0 ა 

არცა ჰნებავს 

წარნყმელათი ცხო- 

ვედია9., 

რამეთუ ტ0აჰ- 

ბაია ყორთალ 

ყოველთითაცლა 

ი ხოვრებაი0ი 

შესაქმზ ხოთლისალი, 

ია არა არს 8 ათი 

შინა ჩამალი მომ–- 

ხრველი, არცა ჯო- 
ჯოხერიხსა სუფევა 

ქუეყანასა. 
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თურისბსა 

იოი7უე ვზი ხსა- 

ხა, ვყეა მიიჯა- 

ყები მოსწვასა 

საქმითა 

კეთა იქუ – 

ენთა ლთ ა. 

რამეთუ ღმერ– 

თმან სიკუცლილი 

არა იაპგატა, არ- 

ცა ჰნებავს ჩნარ–- 

ნყმელაი ცხოველ- 

თალ. 

რამეთუ ეაჰბა- 

ლა ყიტი- 

ატ ყოიოვ32- 

ლი ია ცხი – 

რება0 შეხა- 

ემხ ხოთლისალ, ცა 

არა არს 8ახ 

მინა ჩამალი მომ- 

ხრველი , არცა ჯო- 

ჯოხეიისა სუტევაი 

ქუვზანასხსა ბ ე-– 

ტ +. 

მინა /შენსა 87 ხა – 

ციურხსა თექა – 

ენხ ა, ნუცა მოიჟა- 

ცეუპვთ მოხრვახა ხა – 

ქშესაკეთაიქუ–- 

ენთას ა /„იქუე8ზ- 

ხა 5/ 

რამეთუ ღმერთმან ხი- 

ჰუვილი არა ტხაპბატა, 

არცა პნებავს ნარნყ- 
მეტაი ეხოველთათძ. 

რამეიუ ხიაპბზაია სხ ა- 

ყოვიცახ 904932“ 

იელი ია ცხორე- 

ბალ შესაქმზ სოვლი- 

ხათ, ტა არა არს 8ას 

შინა ჩამალი მომსრველი, 

არცა ჯოჯოხეთისა სუძმე–- 

ვალ ქუეყანასა 8 ე 0 ა. 

” /2-I/V.



ჰუაქა ხიმიიი- 

რიხიათახ ჩარ - 

სრუჟულისსა ტლ6.ა 

კანყძა§ებულა ხელე- 

ჟყათა ხეტა ქალა, 

რომელცხა ძეესა იცი 

მიაქუს, მიხხა უფა–- 

ფრხხსა ძელხა 

უვოაოღოალტებ სხ. 

რამეთუ იცი ცუ– 

ლისთქუმანა5 რენქეი- 

ხამან მოიპოვა, 

ანამეი მ ურო – 

ებამანწვე 

ხიბრძნისამან ქვენა: 

ხხიხხი შენი, 

მამ ა ო, ჩინაის– 

წარ კა5ტრანეალი 

იღუჩის მას, რამე– 

თუ 3შ3ოეც შიუ- 

ახა ბელა ცხაი ია 

ატაკნი კრძალულნი 

აჩუენენ. 

ჰუალაბ ხიმიიტ- 

რისათ§ს წხარ–- 

სრულსა «ა 

ვანიძკსებულთია ოელ- 

უარსა რულხა ჟალხ, 

რომელსა ძელსა იცი 

მიაქუს, მისხა 

უძაცრწსხა შელხა 

უოაოაძე96 ს. 

რამეთუ იგი კუ–- 

ლის-თქუმამან რე- 

ნვისამან მოიპოვა, 

არამეი 6 ურო – 

ვმებამანწნწვე 

ხიბრძ5ისამან ქვა. 

ხოო, მა- ფ 

მაო, პენი 

ნინასჩარ გა56რა- 

ხვალ იღლღუჩნის მას, 

რამეთუ მიეც 

მ8ოუახა ბელა ცტხალ 

ელა ღულვაძია 

ტე9ია ალაკნი 

კრძალულნი ატუენენ. 

ყკყალბი ხ0ი6 - 

იეიბრენსათი:სი 

ჩარსრულსა 

6ა ვანძბნებუეძა დეე- 

ეათია ბეა ვალეს, რო- 

მელხა ძელსა იკი მია- 

ქუხს, 5იხხა უგაჟვრესხა 

ძესა ჟუოატა- 

ხებირეს. 

რამეთუ იკი ვუქის- 

თქვმამა5 რენვისამ.5 

მოიპოვა, არამეი 5 უჟ - 

როვებამ.ან- 

უე ხიბრძნისამა§ 

ქ2136ა. 

უოეო, 

შენი დინალ(სნარ 

მამა», 

ქანტრახვალ ილუნის 

მას, რამეთუ მი – 

ეც შოუახსა შება 

კიი ხა ოელვა- 

თა 6ტ6ე090ა ალაქ- 

ნი კრძალულნი აჩუენე5.



რამეთუ ძაც-კ ი იც რამეთუ ძალც- რამეთუ ძაი-ლკ6 იც ს 

ყოვლით კერშძოვე ცხო- კიც ხხ ყოვლით ყოელით კერძოვე ცხორე- 

რებბაბ, რაითა ჰ#ერძო?ვე ცხოჩება0, ბაი, იაღლათუ ხ ურო – 

ლალა, ი გ ნიერ ეაიაიუ 6ნუროიო- ებისა თი ჯწიერ 

ვიწმე 8ურო- ებისა თ 3 – ვი6809 ე შევიძეს. 

ებისა შევიძეს. ნიტრ ვინ- XIV, _,. 

მე შევიძეს. 

ქართულ ლექციონარებში ტაცული ბიბლიის საკითხავებისა 0ა ბიბ–- 

ლიის ნიცუზების იმავე ქართული თარკმანების ურთიერთმიმართების შესა– 

5ებ ვ. კეკელიძე წერია: "ამ კრებულებში ,/ლექციონარებში – ც.ქ./ იშვი- 

ათა09 შეჰქოვიაი მტამრტარეული თარკმანიტან აიცილები, უთრო ხშირაიც მაი 

ხელახლა, ხამოუკიცებლივ თარკმნიცნენ ხოლმე, მომეტებულ ნანილა09 ბერ–- 

ძნული ეწზწიეან. ახეთ კრებულებს ბიბლიის ტექსტის ისტორიისათვის ციცი 

მ5იშვნელობა არა აქეს",! 

როკორც შელარებამ ტვიჩვენა, სოლომონის სიბრძნის საკითხავები 

ლექცირნარებში ცალკე თარკმნილ ტექსტებს არ ჩარმოალკენენ, ისინი 

ხ5ორელ0 ბიბლიის ამ ჩიკც§ის მბამბარეული თარკმანიიან უნია იყოს ცა–- 

ტჟანილი საიეექციონარო მახალალტ. 

ოშკის ბიბლია ია ლექციონარების ბემოაონიშნული კრებულები 

/კალის ლექციოზარს გარია/ იაახლოებით ერთი ხანის ხელტნანერებს 

ჩარმოაცტვენენ. საკითხს იმის შესახებ, ხომ არ არის წყარო ლექციო- 

ნარების საკითხავებინათვის ხნწორეხ ომვჯის ბიქლია, უარხოფითალ უნ- 

ლია ვუპასუხოთ. ამის საბუთა0 ცამოლცებოია თუნიაც იხ, რომ ომკის 

ბიბლიის ტექსტში ძალზე ბევრია ტცალამჩერის შეციომა ია იამახინ- 

ჯებული ჩაკითოხვა, რომელთა ციცი ნანილის ცახსჩორება ტამოცემამი 

I კჭ. კეკელიძ ე, ძველი ქარიული მნერლობის იხცორია, !, 195!, 

ვ.2. 93992. 

188.



ხნორე90 ლექციოვარებში ტხაცული ხნორი ჩაკიიხვების მიხეცტვით მოხერ–- 

ხტა, 

რაც შეეხება მცხეთის ბიბლიაში იხაცული ნანყქეცების მიმარ–- 

თებას ლექციონარებინ მასალასიან, აღნიშნყლი ლექციოვარებიც არ 

ჩანან მცხეთის ბიბლიის ნანყვეცების უშუალო ჩყაროლ. 

ცარია იმისა, რომ მცხეთის ბიბლიაში შეტანილია ორი ისეთი 

ნანყვეტი, რომლებიც თვით ყქეელანე ხრულ პარიბის ლექვიონარშიც არ 

ხასტურტება /”ქებანა მართლისასა"... ია ”პირხა მარილიხასა".../, 

ხაერთო საკითხავებილანაც · შოკი მცხეთის ბიბლიაში უფრო ვრცელია. 

მაკ. საკითხავი, რომელიც პარიტის ლექციონარში |! ჯ/“ლან 

"I ს“მხე ტრძელტება, მცხეჯის ბიბლიაში შეიცავს მეგ თრაბას: ”ია 

წარვლელან ცხრბა ჩუენი, ვითარცა კვალი ღრუბელთა"; აცრეთვე, სა–- 

კითხავი, რომელიც პარიშის ლექციონარში V,-იან V , 6-9%0ე ცრძელლე– 

ბა, მცხეთის ბიბლიაში რამიენიმე მუხლით მეცია /„/(/!ე-მიე/ ტა 

სხვ. 

საერთოც აღსანიშნავია, რომ ლიცტურცტიკული კრებულებილან, რო9- 

ლებიც ჩვენ შევამოჩმეთ, მცხეთის ბიბლიამი ცამოჩმებული ყველა ხა- 

კითხავი ერთაი არც ერთში არ აღმოჩნია. ეხ კი ცარკვეული ვარაუ–- 

იის იამვების უთლებას იძლევა, სახელიობრ, რომ საბახ ხელი უნტა 

ჰქონოისა საკითხავების ერიბე მეცი კრებული. 

რაც შეეხება ბაქარის ბიბღტიასა 0ა 8-1399 ხა #-IVI8გ ხელნა- 

ნერებში იაცულ ტექსტებს, მათ შორის ძირითალა0 ამ რიცის ცანსხვა- 

ვებები ტეაქვს: 

3 ცით 

ტაიცევით უკუე ტრცჯანვი- 

ხაცან უსარცებლრისა 
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ეა ბრახვისაკა5 რიაეთ ენალ; რიტეთ| ლხაიმარლხეთ. 

რამეთუ. მითარობა ტარული ცუ- მითხრობა | სიფყვა. 

ეა” არა ცამოვალხ, ძუტათ არა | ყუიატ არ. 

ხოეო პირი მტყუვარი მიჰკე–- მოჰკლვენ | მოჰკლავს. . 

უკე3 ხალხა. 

_ წუ ეპურებინ სიკუტილა0 სიკულილალ | სიკუტიდსა. 
ზაციურნებითა ცხორებასა თქუენ–- ცხორებასა | # შინა. 

ბა, 

ნუცა მოინწუვით ნარსაჩყმე- 

ხელია საქმეთა კელია თქუენთა- საქმეთა | საქმესა. 

თა. თქუენითა თეუენთახა, 

/,,-/2- 

გუმცა არც თუ ისე იშვიაიაც არის უთრო მეტალ ცანსხვავებული 

ატცილებიც: 

8 Vს). 
ხოლო შივზაკან უმცირეს მყო–- ხოლო მინატან აქუნტათ 

ჯისა მოხაიოტებელი, / უფროს უმცირეს მოსალოტებელი, / უძ- 

საცონებელ აკნობელიბისა მი- როს საგონებელ ყოფისა ტელა- 

ტების მიმცემელისა ტანჯვისა. მიცომელისა ტანჯვისა მიტემ- 

ხია რომლისა უძლურებასა შინა ნი. 

შემიცომალ 9ძეშმარიტაი0 ოამეხა, ვინაცა უძლურებასა შინა 

/ ხია უძლურისავან ჯოჯოხეთისა მოვიტეს ოამესა, / ლია .უძლუ- 

ქვაბია შთახვლისა· , / იმავე რისაცან ჯოჯოხეთისა შიავი- 

ძილითა მძიზარენი, ხეხ ბნელხა ძილსა. 

ბოტი უკუე ხსაშიშრებულითა რომელნი უკუე საკჭრველე– 

ოყნებითა ლხევნუექებით იყენენ,/ ბით ტაითრცუნებოლეს ჩნები–-



ბოცთა სული კანრყვნეს ცან- ხა230, /რომელთაცა ხულვი მო–- 

ცემითა,/ რაცეტუ მეყხეუ– აკირებულხა ტანცემული/, რამე–- 

ლა0 მათ მოოღლოძხებელი შიმი თუ მეყხეულაგ მათ მოულრლებე– 

მოუკტა. ლი შიში შოუკია. 

XVII /9-IV“ 

ბაქარის ბიბლიისა ლა 5-I 249/L-I 916 ხელცნანერთია ტექსტების 

ერთმანეთთან შეხარება მათ შორის მემძეც მიმართებას ტვავარაუზე– 

ბინებს: ერთ-ერთი უნია ნარმოალვენძეს ჰირვანიელ თარჟმანს, მეო–- 

რე კი მის რენაეციულ ტახნამუშაქვებას, 

C რეაქციის ტექსტის 

მომტინარეობისალევინს 

' ხოლომონის სიბრძნის ძველი ქარიული დარვმანი /ომკის ბიბლი- 

იხეული ტრექსტი/ იანწვრილებით შევულარეთ ბერძნულ ია სამხურ შესა–- 

ბამის ტექსტებს.” 

ხომხურთიან მელარებისას თვალში საკეში იყო იხ, რომ ქართიელც 

ხია სომხურ თარგმანები აამოჩმია ტევრი საერთი ბმარების სიტყვა, 

| ბერძნულსან შეიარებიყას ცამრვიყენეთ ბერძნული კექსტის შემიე– 

ცი ფლამოცემები: 0. ს-სხ+ა+Lა , “რს ბებინყიიბ სახა მმ - 

ოი გ%02%6, იასა, (87, გვ. 592-564; 2428ხაიე ბოზი 

(ს ბახ სმასა მხანთაინსო, 6. 2612 #2#L26, ბ.ასსი»#, 
VMV _–.-- –-V.- 

I952. სომხურთაზ შეხარებისას კი –- ყომხური ბიბლიის ვეწეციური 

ცამიოცენა: ლლ-” სისინი ს ი." ხ. სი” სიას“ 

ცზიაყ 5. V6სხყაჩს , 1905.



თანაც ერთნაირ ალიცილებძი. ახე მაცკ.: 

აბნაურება –- რაყსიხსს “ზი 0/+%, VIIვ 

ამპარტავანი –- რძე“ იM6C4%, XIV 

ანბავი/ამბავი – ჩიძძი IV.» M0 

ანცაჰიროია – VI 6" ჩისს#L% , XI, 
' 

ბანაკი – ლ«სს, XIX7 

ბევრი „ბევრ ჩი“ – (ML (იხე/4«4%/"ს) XII22 
ცამოქანიაკებული – #V4+Mსხი(, XVI, 
ეარი – მხი ის //8 ! 

კარკი /ოთხ=კარტთა/ – სრ“ (C იცხი ყრ04+54კ+), XVII5V 

წავი –- LL , V/0 

ნივთი – “ჩ+I= XII», XV/5 

პატივი – “ა, 7729, VII/0 

სავაშრო – იის“ 7. , X7,5 

სასტიკი – ხის, ჩს , XI/0 

ტანჯვა – ყ. სეხL ,; X/5, XII/V, XIV,0 

ტაძარ – V.M%ზMიი, I, 
უმხნი – «2 L%, XI95 

"ქატაქი – #44449 , IXგ 

ჭეშმარიტი - 2 ესაიMყ. 7 

ჯოჯოხეთი –- 4ძიM, XVI/3 

ჰასაკი – ჩიი“ს, IVი. 

შეიძლება ერთი შეხეილიეით ეს სიტყვები ქართულ თარკმანში 

სომხური ჩყაროლან ტაბმოტანილაი მოცეეჩვენოს ია ქართული თარკმა- 

ნიხ სომხურილან მომიინარეობის ეშვი აღძრას, მაცრამ ჩამოთვლილი 

ხიტყვების უმეტესობა /ატნაურება, ამბავი, ამპარტავანი, ანკ6აპჰრო–



ბა, ბანაკი, ცამოქანხაკებული, ვარიი, პატივი, სასტიკი, ტანჯეა, 

ტაძარი, შენება, ძშემბარიცი, ჯოჯოხეთი, პასაკი/ ირანული ჩარმოშო- 

ბისახაა მიჩნეული, რომლებიც სომხურის მსტავსალ ქართულსაც ძქელ- 

თაცანეე ჰქონია შეთვისებული." ასე რო9 ჩვენი ძეკლის თარკმნის 

ტროისათვის ეს სიკყვები ისევე უნია ყოფილიყო ქართული ენი0 ძირი- 

თალი ლექსიკური თონიის კუთვნილება, რიკორც სომხურისა. 

რვენი ახრით, აღნიშნული სიტყყები ქართველმა ია სომებშა 

მიარკმნელებშმა ერთმანეთისაკან იამოუკიიებლა0 ტამოიყენეს. ეხ რომ 

ასეა, მემიეციიანაც ჩანს: სომხურ ტექსტში კიმევ ბევრია ქართუც- 

თან საერთო ხმარების სიტყვა, რომელია თარიალაც ქართულ თარკმან- 

მი სინონიმური მ8წიშვნელობის სულ სხვა სიჟყვებია ნახმადლი: 

ასე მაც.: სომხური VM/+ 8M%M-0 შეხარყვიხაი ქარძულ ცექსვ- 

ში არსა არ ცკეხელიება "”ოხშანი" /რაც შალბე ხშირია ძველი ქართული 

უნის სხვა, ცანსაკუირებით სიამეხურილან თარკმნილ, ძეკლებმი/, კვაქვს: 

აოსახსრული II, I", IV-; აღუსრულტცება II<=.: 

უკუანალსკნელი 7,7, I, 75 იასანხნრული!,იე, 

XIV0ჯ: სომხური M22ი-ML+ –ის შესატყვისალ ქართულში ”სიბიტცნის"' 

ნაყვლახ გის არაჩნმშიცძა „– შეკინება XIM=56 /; 

”სიბიცნე! კი წახმარია სომხური 0ხ8--#/LV –-იხ ფარლეალ/: ასე- 

ვე, სომხური სგრს ია სგ +სიას /”/,,, ვა VIცგ» ჟარიულმი 

#სასნაულითას" ტალმიცემული; VI, 49ი.ხთL /X,ე/ შეიძლებოლა 

გაიმოსულიყო ”ცანვაძრებული»,, მაცრამ ცვაქეს. "კანსყიილული”; 

სყ) ზის M-/Cზ #7 – ”ხპარაბენით!, მაცრამ ნახმა– 

ჯIმჭიი ანცრინი კაშვიტი, ნარკვევები იჩანულ– 

ქართული ენობრივი ურტიერთივილან, თბილისი, !966, ტე, 2!6-M!6.



რია "საშურველი"; ყროყ.+ხ, /XII20/ 0ა V4V.#7 /XIX,/. – 

”ტანპატიჟება” / /პ ა ტი ჟ ი 0”, მატრამ ცეაქკის ჩფანჯეა”!; 

სზიიL# /X, 7 – "სინცურით”, ტვაქვს კი ”ძონი”; V7/M2M%4M 

-/XVI,0/ – ”Mვეშაპით!, ცეაქვს "იევი". ძარია ამისა, სომხური 

VრVVი/ ს –ის შესატყვისალ0 ქართულში ერიკან რომ "სასციკი" 

ტვეაქვს, სხვაცან Mმძჯნეარე" /XI, / ხა "თუალუხუავი" /XIII,§/ 

იასტურტებაჯ რძისიირს“ზისჩ/L% -ის შესატყვისაი წანპარტა– 

ვაწის” ტვერიით არის "სილაღლეც" /Vვ/: # სე სხ –ის შესატყვი– 

ხალი კი "კამოქანიაკებულთან'! ერთაი – ”კამოსახვა” /XIV” წ ჯრ 

რაც შეეხება ქართულ ია სომხურ ვერსიებს შორის არსებულ 

სხვა ტცანსხვავებებს, ცკანსხვავება ბეერია ია ყველა ახერ შემთხვე– 

ვაში ქართული თარკმანი ბერძნულ 0ელანთან იცება. 

I. ბერძნულ იეიანს მთელი ტექსტის მანძილბე სტილისტურ ია- 

ვისებურებებაი ცგასიევს ნომინალი წინაიაიტებები ძია ჩინატალტებები, 

ხაიაც მსაბოვრელ-საბორული მემახმენლითაა ტათიშული. 

სომხურ ტექსტმი ნომინალი ჩინაიალებები აქა-იქ ტეხქეიება, 

ხოლო მაგალითები შემასმენლით ტათიშულ მსაბოვრელ-სატღერულზე სა–- 

უერთოლ არ შეცკეხვეელტრია. 

რაც შეეხება ქართულ თარკმანს, აქ ბერძნული 0ეინის ეს თავი- 

სებურებები, ორიოტე შემიხეევის ტარია, ტითქმის ძეელცტან მეორიე– 

ბა. მხეიძველობაში ცევაქვს შემიეცი მატალითები: 

|! ში. 9 ყა»ახს, შოირანხწი- +0:%60X2. ით ბაC 462ტ4ბი, 

ზახნსი «ი (. ანაია “«) 66 CC «ა XVXMა 

––.- . 

კ) !I971, ტე. 59-6/. 
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, ა/ 9 (MX0#06 თყCCაV «61559 , 2625 6% ტტ96აV Mთ% 

6ხ 0Vს%V 69ს649ძ6105 | V§, 

ნაყოფი მათი – უკმრა0, 0ა უჟამოი საძმლაიც – არარა0 მარჯუტ. 

4 > (IV§ 6ის – 00406 VV9§ %0X1ქ ,; XV, 

ძლიერებაი შენი – სიმართლისა ტახსაბამ, 

შირ. #ი «0ჩიLს#-%ზ1 ჩგM“" L რემ რიატხრბი : 

, «0X9 #9 #06V6VX5 – ბრ/იიძთ §6004MVV , §V06Cს5 ძ. 

თსხVV – (3იე 1925, XIVV9, 
ხასაბამი ცანიკომისაი – მოცებაი კერპთალ, ია პოვნაილ მალი 

- კანხრჩნაი ცხრრებისაი, 

შირ. ხსM§(" რირი სსიMახ=ზ ჩარი ბინ ს#-ზ ცსრჩკ L 

ს CMიჯ რიყი 6445) LM MM-ზ (6+«ძ. 

ბ/ =V0MC9%5 §V6V16 35M6V 50ტ0ს§ Mთს თIMMს16ს5) V +, 

უშჯულრებისა ტაირა აღვივსენირ ია ( 

ნ არწყმელისაირა, 

შირ. #სიჩ! ზი სბ ხL სიტი ხს გML90# Lყ44. 

00ძ6L5 ჯშ ტ96L)წMV §C C6XV წნV6V უ4V§660% «(1M წ, 

რამეთუ არავის მეჭეჩატანსა ს 6ნუაპი აქუნია წ 0ი6- 

გისა იასაბამი, : 

შირ. M-. M , (2-6 M4L M# რ“ M« LL «ჩა ლ" სრ- 

(ML Lსსხ(იკ. , 

35 ტრა ჯ0სVC65 =ჯV06X5 #046(%0) , XX99%, 

იი0ისა შინა ცხირნიეიბრიეს უმეცრებისა 

ბრძოლასა, 

შირ. , Vხჯ, ფრისი ( რსისიიL”ხის (LL%..



CC 3 7 ' ა “4 –, CC60V 6#66#Mთინსინ0 პიანო“ თVCX5 , XX 3. 

ხხუათი ცანიზრახეს კული ხნ –. სიტყ უაით 

უცუნური.· 
შირ. შეთ ხL.V “სიიიL#ნ%+% სოგნიიი: წეს” სუნ ბზ. 

2. ბერძნულ ტცექსცში ერთკან არციკლია არხებითი სახელისატცტან 

ნინატა0ების სხვა ნევრებით ცათიშული: 

4 დაV #თ0Cღც 045V 6MLMჯ0ს6 V§+M614 , XX 7. 

სომხური ამ ფრაბნას მარცტივალ ამცვარა0 ცაცმოსცემს: 

რყყს ბიბსხიყL «0“სი% /=ორუბელი ჩრიილავ- 

“იეს ზანაკხ/,. 

ქართველ მიარცკმნელს კი არციკლი 45 / მიმართებითი ნა- 

ძვალსახელად ცაუცია: 

რომელი - იკი ბანაკსა მას აკ0რილიბხხა ღუ რუ – 

გელი. 

ე. სომხურში ი ჩV სოციატურა0 ყველანე ტხაბალ სავებურშე 

მიკომს აღნიმნავს. ეს ხიცფყვა ამ ძეკტის ცომხურ თარკმანში რრიჯერაა 

ნახმარი /VI/ 7: XVII, ,/. ქართულში კი შესაფყვისალ ერთცან ცვაქეს 

”უმრნამენი" /VI 7. მეორეტან – ”ცლიევი! /XVII, /. ეხ ხიტყყეები კი 

თავიანთ ჩყაროგ ბერძნულ იეხანს კულისხმობენ, ხახაც პირველ შემ- 

თხვევაში ცვაქვი 6#XVL6 Cს / =ჟმცირესი, თქელატე მცირე, იცი- 

ჯე "უმრჩამესი”'/”, ხოლო მეონეპი – ძეო0% 45 /ტაბალი ნოტების 

კაცი, ”კლენი"/. 

", ქართუტლ ტექსტში იშმირაი ცგეხვტება ბერძნულისენბურაც შენვცე”“ 

ნილი კომპორიტები, სომხური ასეთ მემთხვევებში უმეცესან კანხუჟა–- 

ვებუდტია: 
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თანა-უვიიოლე – ნსV-0ბ6V6ი –- ჟირ. თსრყ#ყ ლს ზ9V", VI, 

ყოველი-საზშურველი – MMXV-0M)(0 - შირ. ხიI.+44/,სი66ჩL%, V, >. 

კეთილი-სიმრცულიია - §0-MVM15ის - შირ. ცრ)ხრ( %, V-,. 

თანა-ქცევა – ნსV- VV66(0 74 – მირ. ყი MMMVყMჩ#:%, VI, გ 

თანა-წურთა –- 5სჯ – ჯყMV9569 – შირ. ს//9MM#ჩ+%, VII, გ. 

როტესაც ქარიულსა ია სომხურში ერთნაირალ შელკენილი კომპობი- 

ტები კვაქეს, ბერძნულ 0იელანშიც უთუო0 იმავე ყალიბის კომაპომიცები 

ლიასტურტება. 

ბოროტის-მოქმეიი – ხრის. – შირ. #9M6-– 66 VV0, ,.. 

კაცთი-მოყუარე - ყიგერიL I” - შირ. 9ს4 -«V3/%»05, 76. 

მრავალ-ნამობი –- 04+CVMM2LიLს – შირ. »0/0 – #9%95 IV-- 

ყოვლისა-მსტუქარი – «ახხი ჩა, ხს. –- მირ. M=V- §ML9+0705, . 

– VI, ევ. 

მრავაც-მტრუნეელი – 644ძ4780« – შირ. »C6)ს – – 76955, IX, 5. 

საქმითა-მიავარი –- რირინ ცხ“ –შირ. ჯ5V65L- «0175 XIIგ. 

5. ტოიცჯერ ქართულ ია სომეაუჟრ გექსტებში ერთმანეთის შესატყვისა0 

ნახმარია სხვაბიასხვა მწიშვნელიბის სიჟყვები. ბერძნულან შეძარები–- 

სას კი ირკვევა , რომ შესაცყვის სიჟყვას ბერძნულში ერთი მნიმენელო– 

ბაც აქვს 0ა მეორეც. ასე, მაკქ.: 

”რომელია ღირსა0 იაიცვან ს იღტირ სხ ხზ, ოირსა0 ღირს იყე– 

ნენ”, VI II. 

”სიღირსის” შესატყვისა0 სომხურშია იMლიM.-. /„სინმიტე/, 

ბერქნულმი 05 “ი; ) ბერძნული იCაV ნიშნავს ღტირსება/სიღტირსე– 

ხაც ია სინმიიეხაც. ქარიულში იკი ერთი მნიშვნელობითაა ტატმოსული, 

სომხურში მეორეთი. 

ქართულ თარკმანში ცვაქენს:



”ფტერკრა შესასხმელისა სამოსელსა იყო ყოველი სოფელ ი”, 

XVII6,. 

სომხურში ”სოდელის” შესატყვისაბ ტვაქვს «+421 % ( LL, ი), 

რაც მხოლოი ია მხილოლ ”მორთულობას" წიმნავს ია "სოფელთან" არაქი–- 

თარი კავშირი არა აქვს, სამაგციეროლ ბერძნული Mძ06M95 რომელიც 

ბერძნულ იელანში მათ დარიაი ბის, წმორთულობასაც" აღუნიშნავს ია 

”სოდელსაც" /ძველი ქართული მნიშვნელობით: ქვეყანა, სამყარო/. 

ანალოტიური ფაქტები იმაზე უნია მეტყველებდეს, რო8 ქართველი 

ია სომეხი მთტარკმნელები ერთმანეთის თარკცმანებს არ იცნობენ ია. 

ხელი აქერ სხეა, მესამე წყარო. _ 

უფრო მეტიც, ქართულ ია სომხურ თარკცკმანებში ასახულია სხვაძმა–- 

სხვა ბერძნული ტელანი. ქარიუი რტექსტში ერთცან ცეაქვს: ”ვითიარ- 

ყა ყოიოვლალ -–ნაყოიოი ი მსხუერპლი, შეიჩირნა იცინი”, 

II. ამ წჩინაიაიძების ”"ყოქლაი-–ნაყოდის' შესატყვისალ0 სომხურშია ჩზ“ 

9MსL «ს რაც ნიშნავს: ყოქლაბ-–იასაჩველი, სრულიაიე-იასაჩველი. 

ბერძნულში კი ბოცგ ხელნანერმისა 6/0 M«, #6 ტ« - ქართული ”ყოვ- 

ლაი-წაყოფის" დარიეი, ბოცან კი 6/0M=Vსთო« – სომხური ი19M” 

IV –ის დარიი.' 

ქართული თარკმანი, როცორც ტემოთაც აღვნიშნერ, ტექსტობრი- 

ვაი ტანსაკურრებულ სიახლოვეს ტვეიჩვენებს ბერძნულ იეცანრან. ცარ–- 

ია ამისა, ქართულ ტექსტში ბევრია ბერძნული იეიწის, ბერძნულ ენო–- 

ბრივ რავისებურებატა არასწორი რარკმანის წიზუშები, შეციომები 0ა 

კალკები. 

ოთ'იხბ... ტექ. 597. 
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I. ერთცან ბერძნული წ» 05 ქარიულ ტექსტში ტაძმოსულია 

”სახე”-0: 

”ყულროლთა ლტუმილითა მოცეულ იყო ყოველი, ლა ოამისა სა - 

ხს იცი მსჩრათლ ცანიბოკებოლა"”, XVII, 19. 

ბერძნულშია: ... Mის VსM=05 ნV რძისა დ) ნს 
ტონ 6თ10Vყ 645. 

სიტყეას XI ხნ რამიენიმე მნიშვნელობა აქეს: თიავისი, ხა–- 

ჰუთარი, ტანხსაკუთრებული, სატანცებო, უცნაური ია სხე. "სახის" 

მნიშვნელობით ბურძნულში ცვაქვს სძ Cთ , 1 –- სახე, ტარეკნო- 

ბა, სახეობა, იხიეა ია სხვ. ჩვენი ატრით, აქ "სახე" სიტყვის ნწყა- 

რო სნორე0 პძC9 5 ია იძ6ნ სიტყვების ცრაფიკული მსცავსე–- 

ბა ია მათი აღრევა უნია იყოს. 

2. ბერძნული Vძ-ნ05 იმავე "სახე" სიტყვითაა ტა0მოღებული 

XIX თავის მე-6 მუხლშიც: 

”რამეთუ ყოქელი ხიაბაიხებუიი ერთიითითა სახითია ' 

ყოფა კუალა0 ბეზოლთვე ცამოისახვებოია 0ა ჰნსახურებია 

შენსა ბრძანებასა". 

შეხატყვისაიე ბერძნულშია: 

629 ჯ 4 M=აა6:- 6V აძრა უ/6V§V #«- 

IV შVთჰბV ბანსსაასხი შს»ელაისნთ X=თL5 
·6XL5 6 C=თ)X+5 ' | 
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აქ ხავა შეციომაცაა იმავე ბერძზულით ცანპირობეზული: წერთი- 

ლა ხახიბია ყოვახ"'" არის 6V აძის წჯ6X6% -ს თარკიანი. ეს 

გაჰანახსკნელი კი წნიმნავს:ცეთავიხი ბუნებით, „იავიხი საჯუძელით, 

„იავისი ნარჭოშობით /შირ. ხომხური: ეM ჩM #4 ს8#+ი · სი/#4#, 

რუხული: 8 ი306 »ლხაიიაი/., საქმე ისაა, რომ +§V თან- 

ხებული გაცებულია როცირეც ნV - ერთი, ხოლო (8443. /< 76905 / 

, საიუძვლით” თარკმნილია მილახ მციარი –„წარმიქობით, „ბუნებით, » 

არა, 6აკრამ _კონტექსტისათვის მაინც შეუბერებელი '"'ყორალ"- 

-ილ. 

3. IV თავის მე-!9 ვუხლეში ნათქვამია, რომ ჩარმარიებმა 

მართატნი "ცკამხებქნეს უკმოინი ხერხვი ი". ყურახტება 

მიიქცია "”ხერხვით" საცყვა8, რომლის შესაფყყისაბაც თ) რე–- 

რაეციეუბში აუქობვება "პირიაღლმა'"' /წ'ჰთაყარვეს იჟცილი უკმონი 

კირტა უო მ ა", 5ოლო ბენყხნუC ძიელიაჩში – "პირტცალმას" 

მნიშვჩეექიბის მქონე M64 XC 65 ( 6455, თძყ=0V5 XC – 

V06L5 #ტ9V655)- 

ამ კანყ5ვავების ახსნაში ვეჩც სომხური თარცმანი ცეჰველის 

Cა ვერე) სირიჟფეინან თარკმეილი ლაიიწური ცეჟხკი. სომაურჰი ამ 

პეციტას ცვაქვი. იCოწL ყ ხ “L – ცასივებული, ცაბერილი 

#” 44, ხ იLVყL «ზისM თს; %§V9 ისრიყხი,ხ „, 

ლაიინურში კი ბერძნულისებური – თავლაყირა, თავცალმა – #27222“ 

Cხ4სრთ. ქართულ "ხერხვიი' თორმას წყარო არ ეძებნება, რაკი 

ქართულ ტექსტში არის შემიხვევები ბერძნული ერთი სიტყვის 

კრავიკულაი მისი მსცავსი მ8ეორე სიტყვითი ·'თარ- 
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/ - 
უმჩინა, ძაეიჩნეა ვარაჯენ, ხუნ არ აერის– უ6:%V§.5 >, თაა" LL, 
ახVC5 -მი, რაც სერივე ჩერინს ლიწზნავე? 

+. XIV თავის პირეელი მუხეე 5იჟეანალ ამკეარალე იკიხეიე: 

”ცუალაბ ხიმცხიხრისათ3ს ჩარხრულისა ბა განძ?ეებულთა ღეტვანა რეეს) 

ეალს, რომელსა ძელსა იკი მიაქუს, მისსა უთატრსსხა ძელსა ურაღა- 

დებს”. | 
მთელი შუხლი ბუნიოვანია. ბუნიოვანებას იწვევს პირველი ირა- 

ბა კუალა ხიმიიირისაიჯგს ნარხრულისა'!... ჩვეწი აბრეთ, სიტყვა 

”სიმხიცრისათ3ს” მოცემულ კონტექეიტში უალკილო0 ის, ჩყაროენშ3ი, 

რომლებიც ჩვენ მესატარებლა0 ცკამოვიყფენეთ, არხა0 ეს სიტივა არ 

0-ასტურიება. ბერძნულ ლხეიძანმია: #M0სV L55 2245V §5§049- 

ტრტ6V05 ია ა.შ. რა, ნიშნავს: კუალაბ ცურვა ვინმე ცამვბავრებუ- 

ლი... სომხურშია: 440366 22. # 9იCL ს.ს, იჯ 

/კუალა0 თუ ნავით კამცხავრებული ვინმე/: იაიინურნია: სა0.აCბ 

ით/ე0ხCიბი თეი“ ს ისაა /ჰუალაბ ცურვა0 გაპბალებული 

ექინბი/: რუსუქშია: IL9ი6 XV90: 606008806» იIIXLL ; ბაქარის რე- 

ხაქვიაშიც რუსულისებურარასა: ”ცურიალ ჰუალა0 ვინ ცანიფრანა..."” 

მუხლის მინაარხი ასეთია: ს5ვა ვინმე, სანაოსნიხ ჩახული, მ0ვინ- 

ვარე ტალღების ცახაცურვის როს ხამვექა9ხ მოუხმობს თავის ნავფე 

უფრო სახგ ნავს. ამიცომ "ცურვას" ნაცელა0 "”Mსიმიილრე" მოულოტნე- 

ლი ცკქეჩქენება. C რეხაქციის "სიმიიირისაიგს'!" სიტყვას სხეა წყა– 

რო თუ არ ლტაემებნება, უნია იავუშვათ, რომ იკი ##00< –ის /აკუ–- 

თიაცფცივში #/000სV / ##00 CC§ –-ლან აორევითაა მიღებული. რაკი ქარ–- 

რულ თარკმანში არ ჩანს Cსხხი სიჟყეის /=ვეინმე/ შესატყთვისიც 

#49VV LC65 “–ის #M00CC -თან აორევის შესაძლებლობა კიმევ 

უძრო რეალური ცეეჩეენება. 
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ტარია ამცვარი ”ბერძნიფმებისა"! ქართულ თარკმანში ცეხვიება 

ე.ნ. კალკუბიც. ასე მაც., რამლიენიმ8ზე შემთხვევაში კომპობიტი ხა–- 

ხელები ისე: ცა0მოლებული, რომ მათი ცაკცება ბერძნული ი0ელნის ცა– 

თვალისნინების ცარეშე პჰეუძლებელიც კი არის: 

”ყოველი/ყოვლატ – საჭურველი" ქართული ტექსტისა /V, »„/ ბერ- 

ძნული #V-0#)#VI -0 კალკი ჩანს, როზელიც სრულ შეიარაღებას, 

მძიმე შეიარაღებას აღნიშნავს. 

„ვითარცა კეთილი სიმრცკულითა მმპლიისალთა”" – ”5, გამოსცემს 

ბერძნულ <5 ძობ 6სM9MIის ხ050ს -ს. ”კეთილი სიმრკულითა” 

ნახმარია ბერძნული 6სMVM16§ –ის შესაჟყვისაი. §VMსM105 ნი- 

შნავს: კარტა მომრცკეალებული, სავხებით მრკვალი. შეიძტება 6ნს-კარჟი, 

ძველი ქართულიი: კეთილი ია MVM#0§ - ხიმრტვიე /რცოლი, წრე/, 
”კეთილი ხიმრცულიია” მიღებულია სნორელ §ყ- MVM/0 –ის შემაიკცე– 

ნელი ნანილების §წ ია MVM#05 – ის ცალ-ცალკე თარცმნით ,შირ. სომ- 

ხური: „ (4, ს“LM% რახირს( ,' 

მომიევნო მუხლმი ბერძნული #6906ტ010§ –ის ფარია0 ქართულ 

ფდეესტში ცვაქვს ”კლლისაცტან-საისრე" /”კლიისა საისრე" 8/: 

”იი კიტისატან ს აისრირა /კლლისა საისრი- 

თას 3/ კულის ნყძრომითა სავსზ იაეცემოტიიან სეტყუანი”, Vაე· 

„  ბერძნულშია:: MთLს §M #6C/0ტ0ის %ხოლს #1 20665 
0674 50VCთL X41V/9ს. 

#XLღ20ჩ0) 65 ნიშნავს ქვის სახროლ იარაღს, შურტულს 

/9ი§858, #8M836M061876XXM00 00VIM6/. კომპობიტი სახელია ტია მერტ– 

კება #CL605 /I. ქვა, 2. კლლე/ ია 60109 /სროლა/ სიჟყვებისა- 

კან. /მსცავხსი შეიტენილობის კომპოტიტი იასტურიება შესატყვისა0 

სომხურ ტექსტშიც, შირ. #ყალზ!L ჭ# /. 

202



”კლდისატან საისრე” უეშველალ ბერძნული »CC(0ტ60165 –ის კალ- 

კია ამ ხიტყეის პირველი წანილის #CC(05 –ის ”კლმე0ი"'" ცანმოთარ- 

კმნის შელიეცალ0 მიღებული. 

ბერძნული კომპოტიცტის თV- ნს- MM» -ს შესატყვისა0 ჟართულ 

თარკმანმი ცვაქვს "თიავს-იება ცანბოროტებისა?: წრაირა ეცწათ ხსა- 

ხიერებაი მისი ია ტასმოქცცახო, ი. ავს – იეზაი ტაწბოი–- 

როტებისა მისისა 0, II,ე. ბერძნულში CV6 6 C> – 

ტა =V66L – XXIV X –“ც ორიქე ნიშნავს მოძიმინებას /ძველი ქართულით: 

თავს-–0ება/, შეორე შემთხვევაში შემაძცენელი ნანილები ცალ–ცალკე 

უკვე არ ტაიატრება. ქართულ თძარკმანში კი კომპობიტის ნაწილები %.- 

§ .§ XC ტია MMC სნწორე0მ ცალ–ცალკეა ცაატრებული 0ა თარკმნილი. 

ქართული თარკმანი ბერძნული ლექსიკის სიუხვით არ იქცევს ყუ– 

რატოებას, ანტარიშში ჩასაციეები არ არის სამიოძე სიტყვა, როტორი- 

ცაა: 

ნავი – VVV5 //,ი 

ანცელობი – თჯ)C405 , XV/ ი 

სათფხალმუნე – V+4C 660V , XIX, 7· ს, 

ოოღონი არ შეიძლება შემთხვევითი იყოს ბერძნული თ4წ –ის 

შესატყვისატ ყველა ხუთ შემიხევევაში /!1ე, V, ,' VII 5, XIV, XV , §/ 

ქართულ ტექსტშიც "”აერის" ხმარება. 

ბერძნულსა ია სომხურს ტარია ჩვენთვის ტცარკვეულ ინტერესს 

ქმნწიია სირიული თარცმანიც. სირიული თარკმანი მიჩნეულია შველი 

ლათინურის წყაროლ.! უულტატის ილადინური ტექსტი კი იკიქეა, რაც



დაექტ იატინური, იეროჩიმეს სწორება მას არ შეხების.” თველი 

9აბჭჯუ2ქი გარამანის ბერქზუესა ია ხსომხურთან შეიარების ი0როს ხელი 

კუექონეა იათიწური ეუეპაჟის ტექსაიც. ქართული თარკმანის იმ თა- 

სპაიხტუაუ”ებებ3პი, როშლებპშიც ბეურძაული იელანწი ჩანია 0ა აისახებოლა, 

ტლაჩიინური არსა ქართულის ცკვერეითი არ აღლმიჩენილა. 

ამუვარა0, სოლომუნის სიბრძნის ძველი ქარიაული თარკმანი 

რთ ეეეჯობრივაგ ბეხმინევნით მიხიევს ბერძნულ ძეიანს, ამავე ირონ 

დახში ბევრია ბერძნული იელნისა,ვის იამანახიალებელი იავისებურე– 

ბებე, ბევრია აცრებვე შეცნრმები ია კატკენი, რომელთა ჩყარიბაც 

მხოლო ბერკანული შესაბამისი ტექყტი შეიძლება ვიცუტერთ. იუ ამ 

ე.5. ”გერინიშმის” პემტტანა ქართულ დარცმანმი როზელემე მეხახე 

ევზიღ არ არის გაშუამავლებული /რაშიც ეშჰშეი ცკვეაარება/, 9ძაშინ უნ- 

6ა იავახკენათ, როვ სიოლიმონის სიბრინის ძეელი ქარიული იარენანი 

ალ დეექეკიე ორიცინალიიან – ბერძნულილანაა შეხჩულებული. 

C რელაქციის ტექსტის კალიმი – 

იარკმნის 0რი 06ა მთარცმნელი 

სოლომონის სიბრძნის ძველი ქართული თარტშანის არც 0როისა ია 

არც მიარკმნელის ვინაობის შეხახებ არარტერი ვიცით. 

ერიი ცხალია, რომ ოშკის ბიბლიამი ამ ძეკლის ახლა0 შესრულე– 

ბული თარკმანი არაა შეტანილი, იცი ომკის ბიბლიის ტცახაჩერამძე 

კარგა ხნით ა0რე უნია არსებულიყო ქართულალ. ლექცირნარების საკი– 

/ ს. ს. CI->L», 714 ჰიითვიჩი თოძ, ჩMისისი'ესიი+#ით... ტე.520; 

2.0 109686929 0 3, 9860-7906 MC>0XMM0-XXCX>M#M9%00X06 830201956... 

ძვ. 220. 
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თხაველის ოშკის პიბიეისეკC ცეე:ხცთიან ხნიზაჩთების ცაბკვევყის ხM-ს 

აღინიშნა, 650 ეექციონაიებში საკითსავები ტაცანილია სოტოქიხის 

ხიბრძნის ვკვე ასყებული თაიტმანიტან. ის ფაქტი, რომ კალის ლეყ- 

ცინნარ- შეიცავს ხაკისხავე ხოლომუნის ხინიძნილან, ხოლი კალის 

ლექციონარი IX საუკუნით თარიტლ0ება, 5იშხავს, ბო8 ეხ ლეცლი I4 

საუკუნეში უკვე ყოფილა თარკცმნილი. 

მეროე მხრივ, ინწკის ბივეიიხეულ ტეეხყში Cალძე ბეერისა ტსაამ- 

ნერთა შეციხოფები – ცაშვებუტი 6ხნყეზაზერილან ხელაალერნპი კ-ებპაერის 

ლროს სიტყვათა ცრაფიკული მსკავხების ან ფხხვა #ამზ ხალფუჰველბე. 

ეხეც ატრებვე იმაბე მიანიშნებს, რამ როშკის ხინლიასბე აიი) ალიხე- 

ბუტა ხეცნაჩერი კი არა ხელნათენები, ქრონოლოციურატ, -რა ჯყმა უნ- 

0ა, აცრინიელები, რიომლევყიაც ამ შეტლის ყართული თარტმანი ყირელა 

ლხაყული. 

მთიარემნელის ვინარბის იტაძკენზა არ ხერხილება, მაცრა3 ძასყ 

ტონეს, როკორც მთარკნნელისას, თვითო8 ნანარმოები ჩარმოაჩენს. 

ტარკმანი ბელმიჩევნით მუსცია 0ელანთან. ეს სიწხუსცტე შეიძლება ნა–- 

ფზარმოების ნმახიათსაე ცანეპირობებინა, – შეგლი პილისიფიუვრი ნსახი- 

ათიხაა ტა მისი სხვაცვარა0 ცალმილენა თითქოს არც იყი შიპანპენო- 

ნილი. მაკრამ ერთი ამკარაა, ბერძნული უნის სჰუცივიკა მთარცინელი- 

სათვის ყრველბვის ნათელი არ არის. ამაბე მიკვანიმნებს ის ე. წ. 

”ბერძნიბმები”, რომლებიც მემოა ცკვაქეს იამოზმებული: მს)სბუვლელ- 

სატოვრულის შემახმენლით კალიშეა სახჟტემაცგიუ#”აც იქ, საბაც ამას 

ბერძნული კარწახობს, 4 არტიკლის მიბა,საებირ ნაცვაძსაბელან ცა- 

ტება /ტვ. !194/, »თV – 0-ს – ”ყრველი საზურველედ?, CV- MVI765 –ის 

”კერილი სიმრტულითა”, #6Lტ0-ტ0X05 –ის – ”კლლისა საიხსრითა" ტალ- 
, 

მოღება /ტვ. 900/, აცგრერეე ბერძნული #M06M05 –ის ”სოფელი«” დარკ8- 

წა იმ იროს, როცესაც იცი ”მორიულობას” ნიშნავს /,ტე. 200/, ია სხვ. 
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ია ') რეაქციების ურთიერთმი- 

მართებისა 0ა მომტიინარეობისათივის 

შემოი რელაქციების იახასიათების იროს აღინიშნა, რომ ხოლომო- 

ნის სიბრძნის დ. ლა I რეხაქციებილან ერთი ჩარმოაიცენს პირვან- 

0ელ თარკმანს, ხოლო მეორე – შის ტაიგამუშავებას. 

საკითხი იხმის: რომელია პირვანიელი თარკმანი ია რომელი მი–- 

ხი ცკახიამუშავება? ამ საკითხის ტარკვექვა უშუალო0 უკავშირიება აღ- 

ნიშნული რეიგაქციების წყაროს საკითხს. 

სოლომონის სიბრძნის 8 ტა ე რელაქციების შესნავლამაც 

/ებრა ბორობაბელისა ია ტობის ჩიცნების 8 რელაქციის მსტავსა0/ 

სლავურ რარკმანაან მიკვიყვანა, როცორეც ამ რელაქციების ჩყაროსიან. 

ქართული 8 ია '!, რელაქციები მისიევეწ რა სლავურ ჩყაროს, 

ყოველ წაბიXტე ცეანვიიან მციარ ნაკითხვებს, რომლებიც მხოლო0 0ა 

მხოლ ი შესაბამისი სლავური ტექსტით შეიძლება აიხსნას. ცანსაკუბრე–- 

ბით ეს ითქმის C რეიმაქციარტე. 

ასე მაცალითაი/: 

ოშკის ბიბლიამი ეკითხულობთი: ”არასაია ჟინ იცის, რომელიმცა 

მოიქცა ჯოჯოხეთით”, !!, /ე.ი. არავინ იცის, ვინ იაბრუნტება ჯო– 

ჯოხეთიტან/. 

C) რელაქციუბში შესატყეისაი ტეაქვს: ”Mარა არს ცნობა 

გტანხრჩნწჩნილი ჯიჯიხეთისაცან"'. ფრაბა საკმაოლ0 უაზროა. 

სიავურშია: M #0ლ1 ოივ98M) 303308719 22M#34C67ი 01 

8X8. 

ჩვენი აბრით, მიარკცკმნელმა აქ 303387M39Mი8 კ6აიკი ან 

ამოიკითხა როცკორც X833X8> 7„/კახრნნა, გკარყვნილება/ თუძიიან 

·



ხაჩარძოპბი სიტყვა. 

ომკურშია: '”ძე ეეა 0 მტერთა მისია", V,>, 

ა –მია: ”ა ილჟილთა შინა მტერთა” / ” –ში ხნორატაა: 

”ძლექვა0”/. 

სლავურშია: 8 M061L 368:8M. 

აქაც, როტორც ჩანს, M65ი7», M0ლ”, ამოკითხულია როგორც M00ლ- 

10 ,/აიციდლი/. 

ოშკურშია: მახლობელნი, XI,“ 

5 -შია: შემსაჯულცებულნი · 

სიავურშია: 00X4C»716CX83უXXM#. 

ტვცონია, რომ 8ნMCVXიჯ3პჯის'”” გტატებუტია 9ი0ნMCლ7XMXLსL სიტ- 

· ყვიიან ნანარმოებ თორმაი. 

ოშკურშია: M”ეურთითა მობერვირა სულისალია შემძლებელ იყო ია–- 

ცემა0”, XI იტ· 

დ –შია: ერთია სულითა 8წყ ს.ა 0 შეუძლებტია”. / ჩ –ში 

სნორალხაა: ”0აცემა0 შეუძლებია"/. 

სხიავურშია: ი»MMMMს IXX0M ი8061M#M Mი0X0068. 

აქ კი იმავე სლაქურის მიხეძეით აორეულია ანი. /„/მნყემსვა/ 

ია 980», 908XI8>L /ცაცემა, ძავარინა/. 

ახეთი მაჟალიძები თითო-ოროლა არაა, მათი რიცხვი ლტილტია. 

ჩარმოუტტენელია ტავუშვათ, რომ ქართული ბიბლიის მოსკოვური 

ცაშოცემის მესვეურთ არჩილს ან ვახუშტის ხელთ ჰქონოიარ რაიმე ძვე– 

ლი თარცმანი ამ ძეცლისა ია მათ იცი რელაქტირების იროს სლავურის 

მიხეივით ახე შეერყენათ ტა იაემახინჯებინათ.' 

/ შირ. ც. ქურციკიძ ე, ებრას აპოკალითსის ქართული რეხაქ– 

ციები, მრავალლავი, !, თბილისი, 197! , ცვ. 106-/09. 
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აქვარსა, ოე ა”ხილის მიყრ იოხსკოვლნი ქართული ბიბლიის ტცამო- 

ხაცემაბ უშწკეებიხს პერინცისათვის საქანიაეეცოში სილოვონის სიბრძნის 

ლა“ავანი აკეე ატარ არხებილია. 2მ ხჩოს, ოოძესაც ამ ტექნსკცის შემ- 

ყველი ესალერთი სეგნანერი – რშცკას ბიბლია – მიორეულ ათონზე იყი 

გა ეყუქნახ-ხაბა სოტუმანის ხიბრძეის ქარიული თარცმანის უქონლობის 

ცავი შცხეთური ბიბლიის ნარვენს საკითხავებიიხან ამოკრებილი ფრაც- 

მენჟუაით ავსეხეა, ცხაცია, რუსეთში მყოვი არჩილი საქაჩთველოს სა–- 

ლეპ კარილან ამ ნიცნს ვერ მიიღებეა ია მის ცამმოთარცმნაბე იზრუ- 

ნეატა. 

უწილიეია, რომ სლაქური ბიბლიის ჯ661 ლა (175! წლტების კამოცე–- 

მებიი ყულუომონის სიბაძვის სლავური თარკმანიც არ არიხ ენრი 0ა იცი- 

ვე. 1653 წლის გამოცემას ტაცული აქვს ამ ცეჟსლის ჰპეელი თარცმანი, 

შესრულებული ლაჯინულილან, 175! ჩლის ცამოცენაში კი შეულია იცივე 

ტექსცი, რულონი თეოფილაქტე ლრპატინსკის ჰშმისიის შიერ ბერძნულის 

მეხეიცვით წასჩორები ია ნარეტაქციევი.! 

თ რეხაქციას /ბაქარის ბიბლიისეული ტექსჟი/ სიჟყეა-სიტყვით 

კაჰყვა სლავური ბიბლიის (75! ნლის ცამოცემაში ძაცულ ტექსტს, ' 

რეხაქვის კი /5-)399 ხა 1-II8 ხეტწანერებისეული ტექსტი/ სლავური- 

ვუ ბიბლიის 1663 ჩელის ცკამოცემის მიმყოლი ატმოჩნტა. 

I M6.ყს 856C1909 3 MX 9, MC50MI 01066C90II8 სMCII6M# #8. LVCCM9M 

889ა%,0.-/0+600+9X, 7099, ცვ. /9-/I7: #6. 89% XL XXV, L1XM0–- 

3000750 M C%0ყMი M Mვ)ყ=68MM#Mი0 ნ=თ6»VM... M0CM39, 191LC, 

ტ3- 19594.



იხმის კითხვა: 

რა მიმართებაშია სლაქურ წყაროებთან ის განსხვავებები, რომ-– 

ლებიც თ ტია ე რელაქციებს შორის არსებობს? 

თ ტა ' რეტაქციები პირველ რიკში ასახავენ იმ კ6ანსხვავებებს, 

რაც ტვაქეს სოლომოწის სიბრძნის ფექსტში სლავური ბიბლიის I66ე ლა 

175! ნლცების ცამოცემებს შორის. 

= ხია ე რეაქციების ერთმანეთთან ია შესაბამის სლაქურ 

ნყაროებთან მიმართებაბე ნიმუმები წიკნის !, !!, IX ია X თავები– 

ლან ამოვილეთ. 

თ რეცაქციაში ტვაქვს ასეთი ძირაშტა: 

”ამისთჯს მიმთხვევედა უსამარილოს, არავისვე 0ა–-– 

ეფარვი CV, „გ. 

ი” რეაქციაში ამ ატილას ”არავისვე იაეფარვის! შესატყეისაი 

შის: „არა ძალც–უც 0ა დარ ვ ა 0”. პირველი ჩაკითხვესა 

შეესაბამება სლაქური ბიბლიის /75!| ნლის ცამოცემამი ტბაცულ ნაკითხვას: 

MოXX%60X6 XX8MXIXCი, მეორე კი 1661 ჩლის ცამოცემისას: 88 M0X6% »I8M IM. 

თ რელაქციაში იკითხება: Mმ ი ო თ ი, 0რჭტჯანწვა არა 0აიფაროს", 

I,0:· 

” რეხაქციაში: "8 56 არე 0რ 638635: აა იაითაროს”. 

შესაბამისა0ი ხლავური ბიბლიის I75! ჩნლის ცამოცემაშია: M 0 MX 18 

X–900878858X=9 M0 XCV6XC#, I663 ნლის ტამოცემაში კი: 19LLXჯ- 

02 Lი05:99956 96 =X961Cი. 

სხეა მაცტალიძები: 

თ : 'გავასაკმარით მოხსაცკებელი”, 11გ- 

5 :'მევიტკბიო რ მოსაცებელის. 

175! 5. გიბლიაში: უ80?1X966% 3X895%«%0M. 
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|66ე ნ.: წ» 6 » X #MM4C 8 30895M6M.' 

ლ: "ნურცა ერთი ჩუენცანი უნანილო რათა -იქმნების ჩუ · 

| ენისა მეტ კ ბობის 44 110. 

ი: ”..ქცევისა ამის ჩუენი ხ0 +. 

175! 68. ბიბლიაში: ...9 890907:0 #§801292XXIL09MX#9#9#. 

I663 ნ-–ში: „...6X»X0M858ი 885060710. 

დფ : თანა შემსაჯულებული, IX-- 

' : მყოფი. 

175! 6. ბიბლიაში: 0XMCV1C7ყუჯოზი. 

| 663 წ. ბიბლიამი: 096696C9+. 

ამ შემიხვევაშიც 959MCVXCჯ?მაუაი88 ტაცებულია თ0XMCXXMIX 

სიტყვიბან ნაწარმოებ თორმალი. 

ფ: ”... ლეასტურთავს ცონებასა მრავაცშრუნეათა”!, IX, 15. 

ი : ”... მიააცკიებს ზრუნვასა მრავალსა ფულის-ხსიტყუასა". 

I75! წ,.: 0600M0M=56% უწM MX0:00006MM76»69. 

166ე §8.: 30M6 000090846 M9M0X800MMწ718XV18 +. 

სხვა შემიხვევაში სლავური ბიბლიის ორივე ცამოცემაში ტექსტი 

ერთნაირაიაა, მაცრამ ქარიული C ლა ” რეაქციები ცალმოსცემენ 

მას კანსხვავებულალ. 

ვითარების ტარემოება, რომელიც სლავურჩმი ჩინიებულიან ბრუწვა- 

შია ზ ჩინიებულირ, C -ში, როტორც წესი, შინა თანიებულიანი მიცე– 

მიდიძაა ჩარმოლიკცენილი, კ) –ში კი მოქმეიებირი ბრუნვის ფორმირ: 

» 6X8706IMMMX XX 8 906100“%# C60XI6, II. · 

ფთ: ”სახიერებახს შინ ია სიწრდოებარა შინა 

ტულისათა”. 2 

 : ”სახიერებირა ია სინწრდოებირითა ცულინსაბა” 
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8 96900X06M# # 0C88X0, IX8მ. 

ბ: ”ოირსებათა შინა ია სიმართლეთა". 

ს: ”ოირხებითა ტა სიმართლითა”. 

80 CM8836 C300#, IXII. 

: ”ტილებათა შინა თვსსა", 

I) : «იიდებითა თვხითა". 

8 9XX6C6X, X+6- 

C: ”ხახსჩაულთა შინა”. 

ი; ”სახნაულებითა” ია სხე. 

სლაქური ორიქე ცამოცემისათვის საერთო ერთი იძია იცივე სიტყვა 

5 –-ში ერთი მესატყქისითაა ცალმოღებული, ი -ში ჰი - მისი სინო- 

ნიმით: 

სლავური ტექსტის ორივე ცამოცემაშია: MXXნC19X470, XIს 

ჟართული რელაქციებიიტიან თ –შია: ”ბრძნობიიძი”, ი -ში: "კულის- 

ხმა-ყავი". 

სლაქურშია: 30>8I#0 , ფთ –-ში: ”მიახრობა", I –ში: "ხიტ- 

“ძვა” :! II' 

ხიე.: MუX0»X, C: ”ტანჯვითა"”, ი” : ”ვნებითა”, II,0· 

ხლავურშია: ,.. 60X98 MM0X0X6+1XMX, IIIც.· 

C: ”..,, მეცცოენის მრავალე-–წზ ლეოვანთი ა”. 

ი; ”... მყცცოვანხსა მრავალ -–ჟამიერის ა”. 

სიავური M#M695606%Mყ8MM C –მი ცაიმოსულია ყოველძვის როცორც 

”არანმიტა", II –ში – ”უომრთო”: სიხავური 19XXჰ კი – ფ -ში: 

”შრომაი”, "I –მი: M#სატმობატ". 

საურთოი მთიელი ტექსტის მანძილტე იკრძნობა შ -ხაცან ცან- 

სხვავებული ტენიენცია ფთ -ხი, რაც შეიძლება მაქსიმალურა0 იაუახლეო–- 

ვიეხ იელხანს. ეს უკქე იამიოჩმებული მაცტალიძებიილანაც ჩანს, იავიმონ- 
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მები სხვებსაც: 

სიავურშია; 3 370XაX90XI» XXIV. Iა. 

8: ”ხულსა ბოროტ-კელოვანსა შინა". 

| : ”ხულსა ბოროცისახა". 

სიავურშია: უუ9იუისილვეთ8 XX069090C8., ჯო. 

წ: ”ნაყოიძ-ცამომღები ნერცისა”. 

ი: ”ნაყოვიერი ნერკი”. 

ხლავურშია: M 30C28 0X0XIM9MუX I9%0C6Cჩ, XI6“ 

თ: "ია აღუიცკა 5ინააღმიკომ მედთეთა". 

I : ”ია ნინა–აღუიტა მეფეთა". 

სლავურშია;: 9MMM0XX#9M9#06, X20. 

8: ”ერთსხულარ". 

' : ”ერიბამაი” ხა ხხე. 

რაც შეეხება საკითხს ჩვენს მიერ C ხა ' რელხაქციება0 მი- 

ჩნეული ტექსტებილან რომელია პირვანიელი თარკმანი ია რომელი შიხი 

ცაცამუშავება? 

ლია, 

ბაქარის ბიბლიაზე იართული ვახუშტის ჩინასიტყეაობიილან ცნობი– 

რომ არჩილის მიერ თარკმნილი 0ა ცამართული ტექსტები ცამოცე– 

მის ჩინ ვახუშტის კიიმევ შეუბარებია სლავურისათვის, შეუსნორებია, 

იაუმუხლავს ბა ისე შეუტანია გამოცემაში. ჩვენი აჭრით, ბაქარის 

ბიბლიაში იაცული უნია იყოს სოლომონწის სიბრძნის ვახუშცტინ 

| ბაქარის ბიბლია, ვახუშტის ჩინასიტყვაობა; შირ. ).ჰეკელიძე, 

ძველი ქართული მწერლობის ისტორია, რტ. I, იბ., !95!, ვე. 3299. 

212



მიერ ნარელაქციევი ტექსცი, 958-I!. 39 ია ხ-/50!)8 სელ5აჩერებში კი – 

არჩილის თარკმანი, ვახუშტის მიერ ჯერ ჩაუს2იორეგელი ია იაუმუხლა- 

ვი. 

სხვაგვარი იასსკვსა შეუძლებელიცაა: ი9 0როს, როძბესაცე არჩიც- 

მა ქართული ბიბლიის ცამოსაცემა0 მომბაიებას მოჰკიია ხელი, სლეავუ- 

რაი ემხოლო0 155843 ჩეის ბიბლია არსებობეა 0ა იკი ხეავურა0 სხვა 

წყაროს, ცარია 1662 ნლის ბიბლიისა, ვერ ცამოიყენებია. როკორც ვი- 

ცით, თეოფილაქტე ლოპატინსკის კომისიამ სეაქური ბიბლიის (662 ჩეის 

ჭამოცემის ბერძ5ულ სეპცანტასთან შეცხარებასა ია ჩასნორებანე მუ– 

შაობა ხაინყო !7!2 ჩელს ია ხაამთავრა !724 რელხ /არაილი 1712 

ჩელს ტარტაიცვალა/. პეტრე პირველის ცარიაცვეალების /I!725 6ნ./ შემ- 

ხეტ ეს ტასწორებული ტექსტი (75! რლამლხე ცამოუცემელი იყო.! ასე 

რომ ვახუშტის, თავის მხრიე, ქართული ბიბლიის !792 ჩლის ტამოცე– 

მიხათვის ლოპაცინსკის კომიხიის მახალები ჰქონია ცამოყენებული.? 

(ირ. 88:Xჩ»–XLX 17, LIVX0ი30XC>950 M 9I>6MM9 # M3X96MMი 8M6XIMM+... 

ტე.I94. 

2 შირ. ხოლი. ყუბანეიშვილი, რუსხულ–ქარიული კულტურული 

ურთიერთობის ისტორიილან XVII საუკუნეში, ლიტერატურული ძიებანი. 

X, I956, ცე. 229. 

სოლომონის სიბრძნის კარია არხებობს იხო ტირაქის ჩიცნის არ. 

ჩილისეული თარკმანიც. იცი მიკვლეულია #-529 ია 0-/9 ხელნაჩე–- 

ერთობის ისტორიილტან XVI-XVII ხხ., !950, ცვ./50/. აოსანიშნა- 

უია,რომ იხო ბირაქის ჩიკნის არჩილისეულ თარვმანს 58-!/349 ხელცნანე– 

რიც შეიცავს. ხსაერთიო9 კი არჩილისეულია ალზაი იანარჩენი ტცექსტე– 

ბიც ამ ხელნანერებში /ეკლესიასტე-3-/ 2349 0ა #.-IV9I 8 ხელნაზერებ- 
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ხსოდლიშონის ხიბრძნის ხლავურილან თარკმნილ ტექსტს ძველი თარ- 

ცმანისაკა§5 საუკუნეები აშორებს, ცარლია ამიხა, ეს თარკმანები 

სხვახასხეა ნყაროებიილანაც მომცინარეობენ. ამიტომაა, რომ მათ 

მორის იიცლია ვანსხვავება ტექსტობრივი თუ სცილისტური თვალხაზრი- 

სით. შესაიარებლალხ მოვიტანთ ერთ პატარა მონაკვეთს C ტა I რე– 

ხაქციებიტან: : 

C ' 

რამეთუ მეცა კაცი ვარ 

მოკუხავი, სწორი ყოველთალ 

ია ქუეყანით შექმოულისაი, 

ნაშობი პირველ-–ტიაბატებუ–- 

რამეთუ ვარ მეცა კაცი მო–- 

ჰულავი, მსტავს ყოველია 0ა 

მყოფი მშობელთაცან პირქ)ლდლ ლა–- 

ბატებულისა. 

ია მუცელხა შინა იელისასა ლიხაი. 

მუცელსა ტელისახა ტამო– მივიღენ კორცი მეათეხა თქესა, 

ვითალე კორცი ია ათისა ითკ- სიმრქე სისხლითა თესლისაცან 

სა ჟამია ლტაეჰყინტი სისხ– მამაკაცისა ტულის-თიქმისა ძი–- 
ლისაკან მამაკაცისა 0ა ცუ–- ლისათა შესლვითა. 

ლის-იქუმითა ძილისა მოხლვიძთა. ია მე შობაი მოვიღე საბოცაიო 

მე რაი ვიშევ, მოვიღე ჰაერისა, ია მსცავს ჩემისა ვნე– 
ბზოგაიი აერი, ხია მსცავსხსა ბულისა ლიავეცი ქუეყანასა, 0ა 

ვნებასა კუალატ ცამოვვარიი პირველი კმისა მხტავსა0 ყოვეC- 

ქუეყანა0, პირველი კმაი, თახა ვხსტირ. 
მსვავხი ყოველთაი, ხნორი VII | –ე“ 

აღტუტევე ტირილი. 

ში ია / 0ა II! მაკაბელთა-L-I9 ხეცნაჩერმი/. 
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ასეთია სხვაობა C ია " რელიაქციებს შორის მთელი ტექსტის 

მანძილტე. მაკცკრამ ტოჟიერთ ნანილში არჩილის თარემანი თითქმის სი–- 

რყძვა-სიტყეით ცაჰყვა ძველ იარკმანს. ახეთი აი0კცილებია: II თავის 

LI-59 მუხლები, IV თავის 8-/!5 მუხლები, IX თავი. 

საილუსფრაციოლ იავიმონმებთ პარატელურ აიცილებს IV თავიტან: 

C 

რამეთუ სიბერისა პატიოს- 

ნებაი არა მრავალი /მრავალ 

ნ / ჟამი ია /0ა – ნ8/ არცა 

რიცხპ 0ღეთაი /წელრა 35/ აღ- 

რაცხიC; 

რამეთუ/ხილო L / მკცოვ- 

ნებაი /მკცრვაწებაი L / არს 

ტგორონიერებალ კაციალ, 0ა ჰა- 

საკ სიბერის /ასაკი სიბერი- 

საი – / – ცხრვრებაი „ცხო- 

რებალ L / უბინოი. 

სათნო ომრთისა იყო ია 

ხსაყუარელ იქმნა, ია ცხონ–- 

იებოია შორის ცოლეილია, ძა 

ტარტიაიცვალა. 

ია წარიტაცა, რალია არა 

უკერურებამან ცვალს ცულის– 

ხმის-ყოთალ მიხი, ანუ ტაკუ– 

ვამან აცხუნოს სული მიხი. 

' 

რამერუ სიბერისა პატიოს- 

წებაი არა მრავაი ნეტ, არ- 

ცა რიცხ ჩელაი აღრიცხულ; 

ხოლო მკცოვანება არს 8ე– 

· ცნიერება კაცია, ია ასაკი 

ხიბერისა – ცხორებაი უბი- 

ნოთ. 

ხარნო ომრდთისა იყო ია შე– 

იყეაჩა /შეყვარებულ იქმნა თ / 

ია ცხრენიებოია შორის ცო0- 

ვილა, 0ა ტარიაიცვალა. 

ია წარიტაცა, რარა არა 

უკეტურებამან ცვალოს ტულის– 

ხმისყროია მისი, ანუ ტაკვა- 

8ან აციუნოს სული მიხი. 

იაკვირვებამ ცვიჩვენა, რომ ') რეიაქცია / "ახ. 8 / შეველ 
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დარკმანს მიჰყვება ია იმეორებს მხოლოი ისეთ აიკილებმი, რომლებიც 

საკითხავებაიბაა ცტატანილი. 

სლაქვურიტან თარკმწილ ბიბლიის ტექსტებს რომ ეკითხულობთ, 

იკრძნობა, რომ ამ ტექსტების არც მთარკმნელი ია არც რეაქტორი 

სლავური ენის ცოცნით არ ბრწყინავენ. მათ თეითონაც კარკა0 უნია 

ხსყოლნოლარ თავიანთი ეს ხარვები, ჩვენი აბრით, ალბათ ამიტომ იშ- 

ველიებტია არჩილი თარკმნის იროს /ხაიაც ამის შესაძლებლობა ჰქონ– 

ტა/ საკითხავების ტექსტებს. : 

8 ი სს რერიაქციების ჩარმიქმნის 

0რო 0ა ავტორები 

რაც შეეხება სოლომონის სიბრძნის C ია ს რელაქციების 
ჩარმოქმნის იროსა ლა მათ ავტორებს, '| რელაქციის ტექსტი ჩვენ 

ხლავური 1663 ნლის ბიბლიიიან თარკმნილაი მივიჩნიეთ, 8 რეაქცია 

კი "I -ს შატამუშავება–ცაბაკეძებაც სლავური იმ რეაქციის მიხეივიი 

რომელიც სლავურივე ბიბლიის /75!| წლის ტამოცემაშია იაბეძლწილი. 

4) რეაქციის ტექსტის მიარკცმნელი, როცორც უკვე აღვნიშნერი,არ- 

ჩილ მეფე უნია იყოს, CC რეხაქციის რეაქტორი კი ვახუმტი ჩანს.! 

| ამ საკიიხიან იაკავმირებით იხ, კ. ჯეკელცლიძ ე, შეელი ქარ– 

თული მწერლობის ისტორია, 46. !, თბილისი, I!95!1, ტვ. 399; ხრლ. 

«უბანეიშვილი, რუსულ–ქართული კულტურული ურტიერტიობის 

იხსტორიილან XVII საუკუნეში, ლიტერატურული ძიებანი, ტტ. X, !1!956, 

ტ3. 2!9-23293; ტ. რუხაძშ ე, ქართულ–რუსული ლიტერატურული ურ– 

თიერთობის ისტორიიტან XVI-XVII სს. თბილისი, 1960, ცე. I50-I152. 
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არზილ მევე რუსეთში კაიასახლია ხსაბოერო0 !699 ჩელს, 1719 

ჩნელხ იქვე პარიაიცვალა. მაშახალაშე, არჩილის მიერ ბიბლიის კა- 

მოხაყკცემალბ მბატებაცა ია მისი მთარკმნელობითი მო ვაჩეობაც ამ : 

ჩლებს კაწეკუთვვება.“ უახუმცის მუშაობა კი, როკორც რელაქტორისა, 

ქართული ბიბლიის ტექსტზე საერთოი | 7.27-I! 7M3 ნლებში ივარაუდება.” 

X 

X X 

ხოლომონის სიბრძნის არჩილისეული თარკმანი ა0რექმე უნია შე– 

მოეცაზსათ საქართვეოში, უკვე ოციანი ნლებისათვის -ეს ტეჟუხცი ხა–- 

ქართველოში ჩა5ხ. 

ტბემოთ აღვნიშნეთ, რომ მცხეთის ბიბლიის შელცენის იროს სა–- 

ბას სოლომონის სიბრძნის ქართული თარცმანი არ ჰქო§0ა, ია მან ეხ 

ხარვებტი საკითხავების გექსტებით პეავსო. მაცრან საბას ლექსიკო– 

ნის ბოლო ორ ნუსხაში, #-75-სხა /ცაბანერილია | 72! -/ 723 ნლებში/ 

ია M-I629-ში /ცატანერილია (I721-I725 ნლებმი/ ? "სიბრძნე" წყა- 

მ. ქავთარი ა, სუდან–საბა ორბელიანის ლექსიკონის ერთი 

ჩნჩყაროს შესახებ, მაცნე, !, 1950, ც3.299-256. 

) ში. მ8მ.ქაქთარი ა, სუღა§8–ხაბა ორბელიანის ლექსიკი– 

წის ერთი წყაროს შესახებ... ცვ. 256. 

2(ხ(ო0 ყუბა5ეი>შევილი, რუსულ-ქართული კულტურული ურ- 

თიერთობის ისტორიიტან... ცე.225. 

ქვ სუტხან-ხსაბა ორბელიანის ლექსიკონის ილია აბულაძისეულ ცამოცე– 

მაში ეს ხელნანერები აღწიშზულია #თ/ML-75/ ია X /ხ-I!I929/ 

ლიცერებით.



როი ხალასჭურია 24 სიკყვასიან. ეს სიტყვებია: ლიალიმა, კბენა, 

მკუეირ, მონეს, მოკამსე, მძლევარი, ნარგიზი, საისრე, სესხებუ– 
ლი, სიმთელი 2 ხურვიელი, ულიძებულეს, ულიცონესი, უპატიოენსი, 

უქველისმოქმედე, უცვავი, ქერქი, ნამალი, წამი სასწორისა, ჩმი- 

ხა სული, ჰავლი წყლისა, ხორა, კელოვნება, ჰციეს. 

ჩამოთქლილ სიჟყვათაცან ექვხიან /იიატიმა, კზბენა, მკუეთრ, 

ნარკიტი, ქერქი, ხორა/ ნძარო მერმეა მიწერილი, იანარჩენები კი 

წყაროს იასახელებასიან ერთატაა ჩამაცებული #-75 ხელნაჩერში. ის 

ფაქტი, რომ ეს სიტყვები M-I6+29 ხელნაჩერში /M-75-ის მომიევწო- 

მი/ ლექსიკო5ის რიკმია შეტანილი, ნიშნავს, რომ იხინი ჩაუმაცე–- 

ბიათ #-75 ხელნანერში I|722-23 ჩლებში /L-75 ხელწაჩერის ცტალა- 

წერის ხამრავრების ჰემიეცტ 0ა ყ8-I!I§929 ხელ5ნაჩერის ცატანერის ტა–- 

ნყებამტე/. 
ოყხაოთხი სიჟყვილან არცერთთან არაა იამოჩმებული ციტატი 

წყაროია5. მხოლოი სამ სიტჟყეასიან გეხვხება მითითება "სიბრძნის" 

თავებსა ია მუხლებზე – საისრე 6,22 სიბრძნე; უცვავი 6,20 სიბრ– 

ძუე:; ჩმიბია ხული I!,5 სიბრძნე, იაზარჩენებთან კი მარტო თავებია 

მითითებული: ტიალიმა I8 ხიბრძნე, კზენა I6 სიბრძნე, მკუეთრ 7 

სიბრძნე, მიწვა I6 სიბრძნე, მოკამსე I3 სიბრძნე, მძლევარი IV 
სიბრძნე, ნარკიტი 2 სიბრძნე, სესხებული 15 სიბრძნე, სიმიელი 19 

სიბრძნე, სურვიელი I5 სიბრძნე, უიიტებულეს I6 სიბრძიე, ულიტო- 
წესი |5 სიბრძნე, უპატიოესი I3 სიბრძნე, უქველის-მოქნელე I 
სიბრძნე, ქერქი 13 სიბრძწე, ჩამალი (6 ხიბრძნე, წამი სახნორი- 

"სა II სიბრძნე, ჭავლი წყლისა I7 სიბრძნე, ხორა I8 სიბრძნე, 

პკელღვეება IV სიბრძნე, ჰციეს I! სიბრძნე. 

შემონმებისას აღმოჩნია, რომ „საისრე, „უცვავი, ხეა ,სჩმიხა სუ–- 
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ლი” რომლებთანაც საბა სოლომო5ის სიბრძვის თაევებსაც უთითებს ია 

მუხეხბხაც, ამოღებული ყოვილა მყაეჯის ბიბლიილა5, სახელდობრ, იმ 

ვრაკმე§კებიცტა5, რომლებიც ხაბ..მ მცხეთის ბიბლიაში შეიტანა. 

ამაზე მათ ხამოჩმებამი იაშვებული მეციომებიც მიანიშვებს: 

I. ”საიხრესა" ხა ჩწუცვავთიან" VI თავის 5აექლა0 V/ თავი უნ- 

ხა აყოს მითითებული, რაიკან ეს სიტყვები ხინამტვილეში V ითიავის 

მე-20 ია 29-ე მუხლებში იასხცურიება, მაკრამ ხელნაჩერში "თავი 

უე” ისე წერია, რომ უფრო ვ-ს ჰცავხ. 

2. V თავის მე-20 მუხლში სიცყეა "”"უცევავი"! არ არხებობს, 

არის წუხუავი" /იუალ-უხუავი, 0/. საქმე ისაა, რომ მცრიიის ბიბ- 

ლიის ტექსტში ტაიამჩერს ნუსური ხ-ს ნაცვლალ შეციომიძთ ცრავიკუ- 

ლა0 მსკცავხი ც უჩერია. 

რაც შეეხება სიტყვებს, რომლებთანაც მხოლოიხ "სიბრინის” 

თავებია მითითებული, იხინი ყველა ამ ჩიკნის 6 ია ” რეცაქ- 

ციებმი აღმოჩნია. შირ. ლიიატიმა 18,2; კზენითა /6,9; მკუხირ 

7,229: მოსნვავს !6,!19: მოკამსე I3,16; მძლაქრთა I4,I!6; ნარკი- 

სითა 2,9; სესხხებულმან I15,16; სიმრიელისათიჯს I3,!18; სურვიელ 

I5,19;: უხიიებულეს 1!6,17; ულიტოვნეს /5,!0;: უპატციოესი (/5,10ჯ 

უქველის-მოქმეძე (6,2; ქერქი ,9,II1; ნამალმან I6,I|2; ნამი სა– 

ხნორისა II! ,23; ძავლი ჩყლისა I!7,!7;: ხორის მხვავსაი |I8,91; 

სელოენებისა /I4#,4:; პციენ II ,2I. 

აღსანიშნავია, რომ ამ სიტყვებიიან„ულიცოვნესი, „უქველის– 

მოქმელე, „ნამატი, „წამი სასნორისა სნორეხ არჩილისეული თარცმა- 

წის შემცველ 3-!ქ9 ია #-I§I8 ხელნანერებმია ამ სახით, ბაქა- 

რის ბიბლიაში თავთავის შესატყვისა0 ტვაქვს: „სიავე, „უქველის- 
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მიქმეტებიი” „მწვანე: „ნამი სასნორთა” 

ხაბას ლექსიკო5ში სოლომონის ხიბრძნის ჩიკნის იამოჩმებას- 

თან ხაკავშირებით ისეთივე სურათი შეინიშ5ა, როგორიც იაალახსტუ–- 

რამ, ქავთარია 8 ისუ შირაქის ჩნიკნის შიმართ: საბა იყე– 

ნებს თავისი ლექსიკონისათვის სოლომონის სიბრძნის არჩილისეულ 

თარვმანს, რომელიც საბას ლექეიკონის ბოლო ცალების კალაჩერის 

იროისათვის /I!72! 5./ საქართველოში უკვე არსებობლია.! 

I ში. მ. ქაქიარი ა, სუიხან–საბა ორბელიანის ლექსიკო– 

ნის ერთი წყაროს შესახებ... ტე. 25ქ.



ბარჟქის ნწიძნის ქართული რემაქციები 

ბარუქის წიცტნი მიენერება იმ ბარუქს, რომელიც ბიბლიის მიხე–- 

ტეით იერემია ჩინასნარმეტყველის მეჟობარი ია მისი ბელტის თანამო–- 

ბიარე იყო. ბარუქი იერემიასთან ერთაი ქატიეველთა მიერ იერუსალი- 

მის ცანკცრევის /587 წ. ძვ.ჩნ.აოტ-ით/ მომსწრეებილან უერთატერთი ყორ- 

დილა, რომელსაც წერილობითი ცნობები 0აუტოვებია. ამიტომაც ჩათ- 

ვალეს იტი იმ ნაწერების ავტორა0, რომლებიც ამ შემთხვევას ეხებო– 

ია. 

ბარუქის ჩიკნი ხური რავისატან შეიტება. შინაარსისა ია სტი- 

ლის მიხეძვით მას ხსა8 ნანილაი ყოფენ: //-/V I/5 – Mვ. II –- ი 

პირველ ნაწილში VI, - M4 მოახრობილია შემლძეტცტი ამბავი: მეხუ– 

რე ნელს იმის შემიეც, რაც ”ჩნარიღეს ქალიექელრა იერუსალემი ია მო–- 

ჩუეს ცეცხლითა”, ბარუქმა იაწერა წნიტნი ია წაუკითხა ებრაელა მე–- 

ფეს იექონიას ია მის ხალხს, რომლებიც იმ იძროს ბაბილინში, მიინარე 

სულთან, იყვნენ ტალიასახლებულები. ბარუქის წიტნმა აატირა მსმენელე– 

ბი. მათ სახნრაფოლ შეკრიბეს ”ეეცხლი"” ია ჩიკნთან ერთაი ტატბავნეს 

იერუსალიმში იოაკიმ მოიელმოძოვარრან. ისინი იხოულბინენ, რომ 

თდფულით შესაჩირავი ეყინარ 0ა შეეწირათ შათი ცოივების იახსნისარ- 

ვის, ტარია ამისა, ელრცარ ნაბუქრიონროსრრისა ია მიხი ძის ბალტასა– 

რის "ცხორებისარვის” ია იმიხარვის, რომ უფალმა ძალი მისცეს ებრა- 

ულებს, რარა ნაგუქოიონისორისა ია ბაცტასარის 'საცრილსა ქუეშე” 

იცხრერონ ტია პჰმოწნწონ მაი "მრავალ იღე”. რაც შეეხება ჩიკცნს, იკი 

ლიღესასნაულის იღეებში იკითხონ ტაძარში. 

' მეორე ნანილი /I!,= – Iვ3/ წარმოაიცენს მონანიების ლოცვას,



იანერილია ცოლების სცილით: უცკცალი, ღმერთი ჩვენი, სამართლიანია 

ტეენს მიმართ, ჩვენ კი მის ჩინამე შერცხვენილები ეართ. "ურჩ 

ვექმნენით” ომრთის ბრძანებებს, ამიტომაც მოცვივლინა. '”ძარი ლიცი". 

უფალო, უმერთიო ისრაელისაო, მართალია, შეცცობეთ, მაცრამ ან უკუ- 

ატძე ”ცულისნყრომაი შეწი ჩუენცან", რაიცან მცირელნი იცავრჩით მრა- 

უელიხაცკან. ისმინე ჩვენი, უთალო, ია ტცახაცვარჩინე შენი ერი. წუ 

ცკაიხსენებ მამათაჩვენთა უმჯულებას, რაიკან ჩვენ ის უმჯულოება– 

ნი ცულიიან ამოვიც0ეთ. 

შესამე ნანილი /I“ Vა/ პათეტიური სცილითაა ლიანერილი. ინ- 

ყება მიმართვით ისრაელისალიმი, რომელმაც იაცოვა სიბრძნის ნყარო 

ხა შეირაცხა მათთან, "რომელნი არიან ჯოჯოხეთს", ხოლო ომრთის ციით 

რომ ევლო, მშვილობიანავ იცხოვრებტა. იერუსალიმი მიმართავს შვი– 

ლებს – თავის ერს; მე არ ძალმიძს თქვენი შენევნა, ვინც მოციქლი– 

- ნათ ძვირი, ისევ მან უნია ”"ცანცარინწეს თქუენ კელიაცან მტერთა 

თქუენთალსა". იერუსალიმი ცოლებს თავისი ია თავისი შვილების უმჩეო 

მიკომარეობის ტამო ია სთხოვს ისრაელს, ევეიროს ღმერთს, რომ მან 

შეინყალოს იტი ძია მტერთა მძლავრებისავან იაიხხნას. მეც ვილოცებ 

”საუკუნოისა" მიმარი თქვენ ტახასარჩენაი. იერუსალიმი ურჩევს თა- 

ვის შვილებს, მოითმინონ ომრთის რისხვა, რალხტან "რომელმან მოცივ- 

ლინა თქუე5 ძპრი, მაწვე მოციქლინოს თქუენ საუკუნოი სიხარული". 

შემიეც უკვე უმერთი მიმართავს .თვიიონ იერუსალიმს: ”ნუ ცეშინინ, 

იერუხალემ”". ”"საწყალობელ არიან" შენი ბოროტის მყოთელნი ია, რო– 

მელაც ცაუხარიათ შენი იაცემა, ”ხანყალობელ არიან" ის ქალაქები, 

რომელაც ჰმონებენ შენი შვილები, რაიცან მე მათ სიხარულს ტლოვა0 

შექცელი. იაციბრუნიებიან ძენი შენნი მხიარულწი. ცანიძარცვე პი- 

ვის სამოხელი ია შეიმოსე ”ჩუმკეცი”, თაეტე იაიიტი ”"ხოირი! საუკუ– 

ნო იიიებისა, ომრთის ბრძანებით ტადანაბრიება მთები ია ხევები, 
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რათა "კრძალულა0 ვიიოტის ისრაელი”. მაღნარის თითოეული ხე ხაუვრილებს 

მახ ია ღომერთი ჩაუძოვება სიხარულიძ. 

ძეელი აღიქმის სხეა არაკანონიკური ჩიცნების მსტავსა0 ებრაულ 

ეწაზე არც ბარუქის ნიჟნი არსებობს. ამიტომ ამ ჩიკნის ორიტინალის 

უენახთიან იაკავშირებითაც სამეცნიერო ლიტერატურაში სხვაიასხვა თვალ- 

ხაბრისებია მექმნილი: ტოტი ორიცინალის ენა0 ებრაულს ასახელებს,' 

ბოკი - გერძწულს,2 ბოცი კიიევ ამ ორი თეაცსაბრისის მორიცებას ახ–- 

ტენს იმ მხრივ, რომ ჩიკცნის ერთ ნანილს ებრაულის იარკმანაი მიიჩ- 

ნევს, ხოლო მეორე ნანილცს ბერძნულ ენაზე 0ანერილა0 თელხ.2 

/ ნ,IL MM, ნანბაგ, ძა ხას ჩმიXV, ნ=2ხ4 “. 

8>24ავა+, /653; MირიXLV, ზი სხ." ზიC«, 

ასას. სით MML%X, IL Cა0626ი4 სი ნასსარიგ , 

7M04%4., I879; . ე XXM8M%X%M%1: 487107#X% 8, #MMMX”X8 

850LX9X8 387X8 ,0600XVXI9M,6C-I07606წXX, I902, ც1. 38-49. 

ტოციერთ ავტორს ციაც კი აქვს იაკარტუყლა9 მიჩნეული ებრაული ორი- 

ჟინალის აღიცტენისა. ამ მხრივ აღსანიშწავია M...MIMX –ისა ტა 

არქიმაწირიტ ანტოწინის ტემითლიასახელებული ნაშრომებიც. 

2 M. ნ. MCC, ნახახაა ს “> #00066647 სარ. ძინრიყდ - 

სასი ქითი ძა /#.5, ნოიჯიMთ%, (459, 
ტ1. 729. 

>33...... 
ვს თბ მიი'საკინაი: სია »ჩ.ქ, 1#რM>ტ, 185!, ტვ. 17! :; 
#9. IM ( 00, ში 0:44 #.» საბბობინ (46% შ4ი- 

მიკი, 1513, კვ MI9; ჩ. M. CVაახა, 1 ჩეღითვიბ“ 
უესგ“ტსმ“–--დდ“



სხვაიასხვა მოხაბრებები არსებობს ბარუქის ჩიკნის იადარიღე– 

ბასრან იაკავშირებითაც: ერთნი მას ძველი ნელრაორიცხეის IV ხაუ- 

კუნით არარიუებენ,” სხვები მაკაბელთა ეპოქას /ძეელი ჩელრაორიცხ– 

ვირი I! საუკუნის შუა წლებს/ აკურვწებენ,= სხვები კილექვ – ძეელი 

ნეცლდატრიცხვის ! საუკუნეს /6ქე ჩელხ პომპეუხის მიერ იერუსალიშის 

აღების პერირის/,? ხანარჩენების ატრით, ისტრრიული მოვლენები, 

რომლებიც ბარუქის წიტნის შინაარსის უკან იმალება, ასახავენ ებ– 

რაელდა ბრძოლას როშის იმპერიის ჩნინააომიეტ 66-70 ნწ. ახალი 

ნელსაღორიცხვით. 4 

უერისციანული მწერლობის მქონე ძეელი ენებიიან ბარუქის ჩნიკნი 

0აცულია ბერძნულ, ლათინურ, სირიულ, ეტიოპურ, კოპტურ, სომხურ ლა 

ქარტულ ენებბშე. 

სეპტანტის უძველესი კოლექსებიიან ბარუქის ჩიკნის ბერძნულ 

ტექსტს შეიცავენ ვატიკანური /'IV ს./ ია ალექსანირიუჟლი /V ს./ 

| I ნაი, ბაასი ა სიხთ აინ, I, 92ხი- 

გბ, Iმ6%, ტვ. 2ე/. 
2 0. ნ. ჩასხააCთს, Mაააგინიაბხია 6X2გისია+წა Mიოი წი... 

–/ ./ 
ტვ. I/73: M.წ. Mიზ, C სნო ლ, თ, MC! სი# 

თი0VVჯე4ს ნიი ბაზააჩCი... უვ. 729. . – 

3 /. Mსინან, 7:ახიჩაბსს (9 საბბობი ნან შრი- 
ჩისC... გვე. 9531: 0. ნ თM+ჩ-#., C-ს ახო. ბ. თი 

ანს შ1ტჩიინიჯ.. ტე. 8096.. 

–.ყ„ქმგცხჩც.....-. 
ჰაიკი» აი ჩაიაასმიბეორი#C.. ტე. 57#-576. 

( 

დ 
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კოლექსები, ხინურში /V 0./ ეხ ნიკნი არ ჩანს.” 

ბარუქის ნიცნის ყველაზე მნიშვნელოვანი ტექიკი ბერძნულს შემ– 

0ეტ ხირიულს ჰქონია იაცული.- სირიული თარცჰანი არ ჩნარმოაიცენს 

ბერძნულის ტუხტ ცაიმოცემანს, იკი ბერძთნულისაცან კ. ნსხვავებულ ბევრ 

ჩაკითხვას შეიცავს. როგორც ამ ნიკცკნის ებრაული ორ'აცინალის არხებო–- 

ბის მომხრენი თელიან, სირიული თარკმანი ბერძნული. სეპცანტის ტექს– 

ჟთან ერთა0 ებრაულ 0ელანხაც უნია იცნობიეს.? ხი'წიუტლი ვერხიის ნწარ- 

მოქმნის იროი ახალი ჩნელთაღრიცხევის I 20-!322 6§ჩ. ვარაუიობენ,? 

ამ ჩიკნის მეორე სირიული თარკმანი ტაყული ა ე.5. ხირი-ჰეცშბა- 

პლებში. იკი ეკუთვნის მონოგიჭიჟ ეპისკოპოსს პ.ს)ვცლეს /72ჩამა ალექ- 

სანირიაში 5/7 ჩ./. ხირო–ჰეცბაპლების ტექსტი ჩნარმოალიკენს ორიკცე– 

ნის ჰეცტაპლების სიტყქმქა-ხიტყვით თარკმანს ბე წძნულიიან,? 

! ბარუქის ნიკნის ბერძნული ტექსტი VI საჟ.)1.ნიიან მოყოლებული სხვა- 

ხიასხეა საუკუნეებით იათარიღებულ კიმეე2 ? 3 ხელნაწერში ყოთილა შე– 

მონახული., იხ, ო XMM810#89% #70 # CL ML, M8MIX8 

9ხ0060X8 8390XX8... ფე, 98-02: ჩ.IM. CრსCა, 9 მითი!ყიბი 

პი2> ჩაააასიბე"იიიჩრ..- ტ2. 577. 

20 92ძე0XCC 0 7CX სახასსა ქ 6ა:LოC,ხ6 Cთ099+1ყ ი# 

ბც<(CXX2, იანი, (46/. 

9LXM%M4M80 IM9§1 4970 8 78 XX, M9X2I85 ი5000X8 889XX8... 

ქვ. 578. 

« ჩწ.M. სწა.Cა, 0ასახ. ნაპზ., ტვ. 579. 

5 გამოცემულია . . M (C>:თიხ-ს მიე იირო?იLს. ბიC:+ #6 ტცუ0ი- 

ჩოი", თიL. ”, , წეთ77:99- I 8795. 
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9 ია ხ. 

« რინავ 

ძველი ლათინური დარკმანი ორი ვარიანტით არსებობს: 

ორივე ბეჩძნულიიან მოტი). ტამორკვეულია, რომ ვარიანტი 

სხვაიბს ბერძწნულისატან, ვარიანტი ნ კი სიტყვა-სიტCვით მისიევს 

მას.' : ' 
ბერძნულიტანაა მესრულებული აცკრეთვე ბარუქის ჩიკცნის იარკმა- 

წები არაბულ,- ეთიოპურ,? კოპტურ ' ია სომხურ 5 ეწებზე. აღსანიშ- 

ნავია, რომ სომხური თარკმანი ბერძნული სეპტანტის. ალცექსანირიულ 

კჰრიეესში ბაცულ ტექსტს მისიევს 0ა ამ ვარიანტისაკცკან მომიინარეო–- 

ბის წიმნებსაც ატარეგბს.9 არაბული, ეთიოპური ია კოპტური რარკმა– 

ნებიც ალექსანირიული. ვარიანცილან მომიინარე0 მიაჩნია. 7 

სომხური თარტმანის შესახებ, სხვათა შორის, საცანცებოიაა შე– 

ხიშნული, რომ მას ეტყობა კვალი მემიეცკიროინიელი სნორებისა ცირიუ– 

კ თძ ვარიანტი შეიის ლაჩიწური ვულცატის თითქმის ყველა ტამოცემაში, 

ჩ –ს ტამოცემებიიან კი აღსაწიმნავია 2977 722 –ის გამოცემა: 

8:ხისს>ს Cიანიიიტბა, ზ.1, (875. 
2 I. ზ+ი»ა ჩის გხის. 

ვ ქ. ზასოიი, 8. "ასა ქ2აზოო ბინ თCX#0C06%-0. , 

ახ 0,26Cყ0XC , «6 Vე 8C-ი6%=ოი#+, (894. 

# ტაიბეძია 1872 6. ჟურნალში: 2-+ხ-CნXC# #9 ჩგაინა44 

ბიბიLL სი, MნMMXაLCნისობ სიძ, 2 თიგ X, #, XI. 

§ სსიიიL 22 M-% იხ“ ს 2#ს ს. ი» (ტინა საყ ... 

VLსხVყაჩს | 805. 

,'6#1XM#M88»X»95XX ##5:09X% 9, IMთ>8 0000X8 88XVX8.-.. 

ტე. !I94. 

7 შირ, L. IM. CM, ე აჩითთცეიჩ. ი»«% (ახა გაბე%6ი- 

#თC... ტე. 560. 
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ლისა 0ა ლათინური ვქულცაჟის მიხეივით.! 

ბარუქის ჩიჟნის ქართულ თარკმანზე, კერძონ მის ცელათურ რე- 

ლაქცია§ე, მსჯელობას ვხეტებით მხოლოლ0 არქიმანირიტ ანცტონინის ბე– 

მოთ არაერთხელ ლხამონმებულყ წაშრომში.2 ანტონიწის აშრით, ქართული 

თარკმანიც ბერძნულიია5აა შესრულებული, უთრო ტულმოლტინეიე, ვილრჩე 

სხვები, მასში არაა მთარკმნწელისეული ტამატებები. მთარკმნელს ხელი 

უნია ჰქონოილია იხეთი ბერძნული ლ0ელანი, რომელიც ჩეენამიე არ მე5ა–- 

ხულს.7 
ბარუქის ნიჟნის ძეელ ქართულ თარკმანს, რომელიც ოშკიხა ია 

იერუხალიმის ბიბლიის ნწუსხებშია იაცული, ბიბლიოტოკციურ ლიტერატურა–- 

ში არავინ შეხებია. ეს ტექსტი ამ ორი ხელნაჩერის მიხეივით ჩვენს 

ტამოცემამიე ცხრა ჩლით აირე /7I96I ნ./ ნინასხსნარმეტყველთა სხვა 

ნიცნებთან ერთა0 ცამოსცეს რ.ბლეიჰმა ძია მ.ბრიერმა.” 

”' .XMM8MX51 # §1909 M M M, IXIMყMI8 02000X8 88XXX8... 

ტე. I9V-/ 468. 

2 უნია აღვნიშნოთ, რომ ყეელა უცხო ავტორს / L +282 -ს, ზაბ- 

4-ჩ#L –-ისა 0ა CM –ის ცარია/ ია მათ თვალსაბრისებს, აკცრე–- 

თვე ბარუქის ჩიკცწის ტამოცემებს ლადინურ, კოპტურ, ეთიოპურ ია 

არაბულ ენებზე ვიმონმებთი არქიმანირიტ ანტონინისა ია Cჩა>ჩნ#ი –ის 

ტემოთიასახელებული ნიცნებიიან. ამათუ იმ ივალსაბრისთან ტაკავში–- 

რებით ამ წიჟნებში სხვა უცხო ავტორებიც არიან იასახელებული, 

ყველას ჩამოთვლა მიბანშეჩონილა0 არ მივიჩნიეთ. 

ე #1XMM#8M#I1%X1 48710 8X IM, იასახ..წამრ., ტვ. I(#8-15/. 

+ LL 004 მაიერი სთაბი ი LI. ი»იიჩანა CLCC6იჩ 
ხხხიი· LMCL ი შინი. ხირარხიი 6ყ 8. 66ML ი 
Cიიიი Mის ი ხXC0X4, ჩიხია, 0ო»ბინია, ხ. XXX. 

#. 23, ჩია, 1361. 
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ნუხხები 

ბარუქის ჩნიცნის ქაჩოული იარვმანის კექსფი იაცული აქვთ ბიბლიის 

ზემიეკ ზელ5არერებს: ოკის 7908 ყ -215%/, იეჩუსალიმის /-9 ს --6%+» 

ჟელათის /26705, -25ი ყ /, მცხეთისა #09 + –5ი0ს ყ / ძა ბაქარის ბიგლი- 

ას /ვ3.645-550/. გარის ამის., ბარუქის ჩიკ5იხან ჟექსცტის რრისენამშეი- 

შე მეკი იერემია “ინასსწარმეცყველის საკითხაჟვების სახექჩოცებით სა- 

კითნავება0 ცქე5ვიეპ.. პაჩიტის ლექციონარში. საკითხავებაიასა ვატა5ნი- 

ლი:/ თავის (23-19 მუხლები; ((გ.იი: -25, 20-2ტ ხა IV 0ხა V «აყ2- 

ბი მთლიანატ. 

ქელათტის ბიბლია /).-!106 უელაანერი XII -XI საუკუნეებისა, :,ა62- 

რია ჟალალებე ზუსხურით/ ! დარიანებული ია ნაკლული სხეტნაჩერია. 0ახ 

აკლია ბიბლიის ბევრი წიკნი, ვაჩია ამისა, ჩნაკეულია იხ ჩიჟვნებიყ, 

'I ამ ხელნაჩერის შესახებ იხ. თ. „ორიანი ა, ქროზიკები, /!, 

ჟ9., |!897, ცვ.36-29; კ. ჯე კელიძ ე, თა“რკმაჩება ეკლესიას- 

ტიხა მიტროფანე 6მკრნელ მიცროპოლიცისა, I920, კ3.27-70; X. 

ნ X 6 M %, 0 Mნ6953M0L2V3XII0CMIIX ი230CM9X 80X0>0 323301252, 119560- 

XM92 MX83M8236X0L0 0XX0CXC9VMI M0060X08CM0XL0 #ტ0X60)0ILMMყ40C60%«06:0 0-095, 

> I. I92L, ცე.|-00;მ. ჯანაშვილი, ინილიხის საავლ– 

თნიჟო უნივერსიცევის სიძველეთა შუზეუჟნის აღნერილოვა, 55კვ. (7, 

(925 /აოწერილობის ტექსტი ინახება კ.კეკელიძის სახ. სელ5არერთა 

ინსტიტუტის მ.ჯანაშვილის არქივში/: პ. ინცორო9 ქ ა, ქარუ– 

ლი მნერლობის ისტორიის მოკლე მიმიხილვა, მეათიობი, I939, //4/, 323. 

|I20-125: საქართეელოს სახელმჩიფო მუბეუმის ქართულ ხელ5აჩერია 

აღწერილობა. ყოფილი საეკლესიო მუშბეუმის ხელნწა/ნერები /ჯ კოგექცია,/, 

ტ. I/, /954%, ცვ. 92-99. 
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რომლებიც აქ არის 5არმოლკენილი, ბარუქის წიკნიც პააკლულისა, მას აკ- 

ლია IV თიავის მე-I8 მშუხლილია5 ბოდლოიმიე.! 

რე0აქციები 

„ძველი აითქმის აპოკრიფების ქარტული ქერხიების" კამოცემ?აში 

/! ჩივკნი/ ბარუქის ნივნის ქართული ტექსტი ხამ რენაქცია9 ”არმოვალ90- 

კინეთ: C, ი ლა ( 2 

C რელაქციას ქმნიან ოჰკისა 6ა იერუსალიმის ბიტ: იანა ცექსტე- 

გი, 9 -ხს – პარირის ეექვიონარიყეუი საკითხავები, ეოეო 'L ე - 

ტელათის, მცეეიისა 0ა ბაქაჩის ბიბეისაბა ჯრებპულებ)ი იაკული ყცექსკები. 

C რ უზაქცია 

C რელაქციის ტექსტი, რომელიც, ”ოვორე უ)3ე აღტ15ი752,/, რ-,ი- 

ხა ეა იერუსალიმის ბიბლიის კ”ებულეპშია იაყული, სესპვალვიხს შჯიშყოლი 

აოღმოჩნია. იმის საჩვენებლა0, თუ “ოვორ ნელხმინევსით კა0მოსეეშს 7ა”- 

იული იარკმანი სეპტანცისეულ ტექსეს, იავიშოჩმებთ ჩაძხიენიმე ჰეხაბა–- 

მის აცილს ქართულ–ბერძზული ცფეექსდებილა8ნ: 

/ იანარჩენი ხეტნაჩერების შესახებ ლიკერატურა ამომჩვრავალაა პიხი- 

თებული აქვე იხ. ”ეტრა რორობაბელის.· ჩივ5ის ქარჯული ჩება2კიები”, 

ტვ. 36-28. 

2 ძველი აღიქმის აპოკრივების ქარიული ვერსიები, ჩიკნი I 33.273- 

307.



ხა ეხე სიცყუაზი მის 

წიკვზისანი, რომელ იაჩერნა 

ბარუქ, ძემან ნერისმან 

ძისა მაასეხმან, შისა სე– 

იეკიაისმან, ძისა ახაიის- 

მ6.5, ძიხა ქელკიაისმან 

ბაბილონს შინა. 

ჩელხა მეხუთესა, მეშ1?- 

იეხა თთუესა, ჟამსა მას, 

რომელსა ჩარიღეს ქალ0მე–- 

ველთა იერუსალემი ია მო- 

ნუეს იკი ცუყხლითა,!, _გ. 

ნუ მოიკსენებ ურჩულოე– 

ბასა მამათა ჩუენიასა, არა–- 

მეხი მოიჯსენე კელისხა შენისაითი 

ია სახელისა შენისაი ჟამსა 

ამას, M- 

ML იხნხიL ის ”თყიL დ0CV 

გავის , 905 ა VC 

ჩთცისჯ , V6C% ჰრეგნის. ყაის 

Mთთნთ(ხს, ყI:0ს > 6ძ6M06V, 

ყლის იითძილის, ყაი; X§6/)- 

Mიხს 9 89ც ყეიეVC. 

”/ 

CL6ს 
ტ1”05 , 

02ძც V ინ ოთოლ. 

CV სთ ხდ #760X59 

ნვძიოე «0ს CV (1-4 

X9-(+%, დ 

% §9V (6(0V6თ41M M=6. ნწVC– 

#1,“ 9სC9V CV შეს 

ტე ტV15225 
»»CC(0%V აიბი. 

ნ2ენს X5-(% ხის M9თLC 

აV L8) 

თძCMLVCV 

თ 2 ო 

: 
0V0M>C9% 60ს 

L „ , 
90VდCCა #თხნ(ა V ი 

ია სხქ. 

ხეპტა5ტის ალექსანირიული ია ვატიკაწური კოლექსების ტექსტებს 

შორის ცანსხვავება მცირეა, ქარიანცულია. აოსანიშნავია, რომ ახეიი 

ვანსხვავებების ტროს 'ქართული ჩვეულებრივ ალექსანტრიულ კოლეექსთან 

ი0ჟას ხოლმე: 

მისცნა იცინი... მორის 

ყოველია ერთა, ცარემოისთა 

ჩუენთია, I. 

ობრალ ტილხი... უკუნ- 

იქჟეს 9ო.ორა 0, 7150 

30 

, ა: ზ 2 –- 

ბმსიMV თთსC0V6... ნV XX - 

ნს «<0: #თ0ნი «=<0%5 MVM- 

ბა (+ 4ცტCV #). 

1. 690601905 1. ტნუომ1“ 
209-66ას6ს (5 ჩსრლთV 
(ტXე«V #).



ისმინე, უტალო, ია მინ- «4M0V60V, MV, (6 , ML 6/6- 

ყალენ ჩუენ, რამეთუ ე50V, (+0ი:> -39C% 61- ეოთV 
ომერთი მოწნყძყა - CC ML 616ე6C0V /). 

იე 6არ ია შეგკ- 

368ყალენ,სM% 

" - 2: 

შენმცა იყავ მმ13იობით M9CCM6% VV ხV §664Vჟ 
· - ( 

საუკუნეისVს ჟ ა 8 თ ა,II,ვ სიV თCCV (+ X05V0V ტ#). 

გარკვეულ ვარიანტულ ტანსხეასქმვებებს ქართულ – ოშკისა ია იერუხა- 

ლიმის – წუსხებს შორისაც აქვს ალკილი. ამ კანსხვავებული ჩნაკითხქეე– 

ბით ტოკჯXერ ერთი უხვევს სეპტანტის ტექსტისაცტან, ბოცჯერ – მეორე: 

I. სეპტანტის ნაკიიხეებისაცან უხვევს იერუსატიშის ნუსხა: 

0 / 
ნელა 8ეხუიძესა, წელსა 8ას 8ეოთ- 

/5. ხ ე ხს ა. 
CV “” ჯ/ - #” 

§ LC LL (404 ოფ”/ნდ. 

ხოლო ჩუენ ხსირცხვჯლი პი– ხოლო პირთა ჩუენთა სირეცხ-. 

რითა ჩუენითა, I/5 · 3ლი. ( 

იMV ძ. 4 თL6VVM4 ხხ #ტ066)MV. 

იხილონ მსთუა09 ომრთისა- იხილონ ტცანრინებაი თქუენი 

ჟან თქუენი ცანრინებალ, მხთუა7 ტღფმრთიისაცან თქუენისა. 

IVე» . 
”” 3 / ჭზ L) – – C - 

იეV0CVV;თL .6V სს სხVV თი L0Vს -950V VM0XV 
/ 

60სL490LVV. 

2. სეპტანცტისეული ნაკითხეებისაცან უხვევს ომკის ნუხნა: 

# 0 

ტ-ძრისა მისკან, გ. სახლისა მისკან ტაძრისა 

უთლისაიხა .



CV აის Vთ0ს. 

პ:ლითია მონისა შენისა პელითა მოწათა შენია ნინა- 

მოხესითა, /12გ.. ..· ნარმეყყუელიაძია . 
3 ჯ" / –-– 

ხVC XC6ს0+ »თბხ- წ60Vყ MთVნა · 

სანატრელ ვართ ჩუენ, სანატრელ ხარ მენ , 

IV #4 , , . 

(MXM(0L0ს §6ML%V. 

განსაკუთრებით თვალჰი საცემია ორი მუხლი, რომლებიც ოშკისა 

0ა იერუსალიმის წუსხებში ერთხაიძაიმავე შინაარსს ცანსხხვაქვებული 

სინტაქსური საშუალებებით, ცანსხვავებულტი სცილით ტცალმოსცემენ: 

ი # 
შემიცომაც ნარჟყუენვისა შემიკომა09 ნარტყუენვისა 

მის ნაბუქოტონოსორ მევიხსა მის ნაბუქოიონოხორ მეფისა 

ბაბილონისა ია იექონიალსსა ბაბილოვნისაიხსა, ოიხეს ნარ- 

ხა მიავართა ია შემჩირველ- ტყუენა იერუსალემით იექონია 

რთალხა ია კელრვანთანსა ძა ია მთავარნი მისნი, ცა შემ–- 

მიიცართაისა ტა ერისა ქუე– წირველნი ია კელოვანნი ძა 

ყანით იერუსალემით ტა შეძყ– მციიტარნი ია ერი ქუეყანიხაი, 

ვანება0ნ მათა ბაბილონი, 76. ია შეიყვანნა იჟინი ბაბილონი. 

რაითა ვევებრნეთ უხაC- ია არა ვეველრენით პირსა 

ხა, ომერისა ჩუენსა ია მო- უთლისასა მოქცევა0 კაცახ–კა– 

ვიქცებ ცონებათა ჩუენიაცან ცალი გონებათა ცულისა თჯხისა 

უკეთურთა კაცა0-კაცატი ჩუენი, უჰეთურისათა. 

„გ. 
· 

პირველ შემთხქექაში /! 97 სეპტანტისეულ ჩაკითხვას ბეტმინწევნით 

ასახავს ოშკის ნუსხა, იერუსალიმური კი ცკანსხვავებულია, მეორე შემ- 

ახვევაში, პირიქით, იერუსალიმის წუსხა კალმოსცემს სიტყვა-სიტყვით 
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ხეპტანტის შეხატყვის აიცილს, ოშკისა კი სხვაობს მისტან:' 

ხხ ბ რთ»0ისM(ნთC «ცის ჯ 000V0690 · ტთ6+C> მიც- 

#0 V95 C0V 16)/9V+V «თL «0ს9 ძ()6X5%5 MთL 
005 % 6505 MთC. C0% ძსV--0შ5 MთL C0V „თ0V C45 
წ 'რუბ 6(0ს 6115 MC უ)აჯ 6V თ)ალV CL§ მიტს/ს#+ 

Mთ( 0VM ,6ძ649 10: L0ხ #(06%ჰ/0ს «სტი 

ხის თXM9666C- ძს ნსMთნლიV თაბ =CV V9 454+VV 

95 Mთ(ძ(0თ5. თVC CV C2§ »0Vე6%5. 

ოშკისა ია იერუსალიმის წუსხებში სეპტანტასთან მიმართებით ია– 

ხასტურებული კანსხვავებები, ჩვენი აზრით, მეორეულია ია ქართულ თარ- 

კმანში შემტეკაა კაჩენილი. 

ქართული C რეხაქციის ტექსტი აშკარაი იმ ტრაიიციისასა, რომე- 

ლიც სეპტანცტის ალექსნანირიულ კოლექნმია იხაცული. ბემოთ უკვე აღვნი- 

შნეთ, რომ ბერძნული წბარუქის'" ალექსანირიული ქარიანტილან ქომტინა–- 

რელ ითვლება ეთიოპური, კოპტური, არაბული 0ა სომხური თარკმანებიც. 

ქახარკვევისა, რომელი ენიცანაა შესრულებული ქართული თარკმანი? 

ეთიოპური ია კოპტური ტექსტების კგამოცემებზე ხელი არ მიცვინვე- 

ის: იმ პერიოლში, რობესაც ბარუქის ნიკნის C რე( აქციის თარეჟმნა 

ივარაუიება, არაბულიიან ქართულზე არ თარკმნილნენ წე რაც შეეხება 

| მეორე მაცალითში ომკისა 0ა იერუხალიმის წუსხებს მორის შინაარსობ–- 

რივი შესაბამისობაც იარუოვეულია. 

2 სირიული თარკმანი ვრცლაიაა ტიახასიათებული 0/ იXწაბ –ის ნიკნში 

უბ ჰიითყიჩი 0» ჩაასძინის-ჩი... /83.577-579/, ნაჩვენე– 
ბისა იხ კანსხვავებები, რაც აქვს სირიულ თარკმანს ბერძნულ ნყაროს– 

თან მიმართებით, ქართული თარკმანი ასეთ შემთხვეექეშში ხირიულისაკან 

შორს იტანს. 
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ბერძნულ ია სომხურ წყაროებს, ქარიული თარემანის მათრტან შეტ.არებამ 

შემიეტი სურათი ცამოავლინა: ა/ ქართული შთელი რიკი ჩაკითხვებით 

მისიევს ბერძნულს ია ხხვაობს სომხურისაცა6, შ/ სხვაობს ორივესა- 

ტან, ცკ/ იშვიატა0, მაცრამ მაინც სომხურს მისძევს ია ბერძნულისა– 

გან კანსხვავებულია. 

/ ახსაარებაძი სახისა შინა უფლისასა, 

ნ 6),9(6V6ს წ” ისMV MVტიის. 

ებს ხ დიზ V 
ქართული ”აღსაარებაი" ფორმითაც ია მნიშვნელობითაც შეესაბამე– 

ბა ბერძწულ § 6=ჯ0(6შ5თს -ს, რომელიც ტმნის ინფთინიტივის ფორმაა: 

C6-ჯ9(6ხV /=მოვუთხრობ, ვაღიარებ.../, სომხური 4 სხ 

კი მასიარული ფორმაა სრულიაი ტანსხვავებული მნიშვნელობის რტმნისა, 

წიშნავს: 0ებას, 0ალ0ებას. 

ტცტანაბნინია იტი წი უთალმან, II! 

//ც“ 

2 17 7 4 

ბი აL6XCL06V ძსს0ს05 Mს0%05 · 

"ქჩახრ  §I% თხ. 
ბერძნულ–ქართული 'ჩკინი"-ს ნაცქლა0 სომხურში ტვაქვს "ჩვენ" 

„ 'L, 
/ 5--- /. 

ცოივიმეს -ნინამე უდლისა, /7ვე 

.-. CXVCC · 'Mხტსის . 

8 Mრიორ42/ #V. 

ბერძნულ–ქარიუც ”წინაშე ულლისას" სომხურში შეესაბამება ”ნწი- 

ნამე ჩემსა". 

რომელნი ვეცხლსა ტანიჰქანიაკებიტეს, I, გ. 

0021> თ(/V(L0V CCMხთსV0VC6C , 

სომხურმი "ტამოჰქანიაკებიეს" წაცელაი ტეაქეს ტოტალი მნიშენე– 

ლობის შმნა 9987 26% /#/=იქმან,საკეთებენ/, ტარია ამისა აქ 
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”ვეცხდან" ერიალ ოქროცაა წახსენები: იწ თ ბნხ 44 2M4#ს 
ხ" დეთყჩLხ. 

ცეცხლი მოუჯიეს მას საუკუნისაცან იტლება ქ რძელია, /V/5 · 

·-· 6L6 405095 MოთM(9%5. 

ბერძნულ–ქართული ”იღუეთა ტრძელაას" წაცვლა0 სომხურმია MLMLMV 

ლიდა“ – იღეთა მრავალა. 

წინაშე პირსა ჩუენსა, //გ !I,0' 

ჩინაშე პირსა შენს», „',ი, 

წინშე რ უაპაე0რა ულლისა... „ეც 

ამ ჩაკითხვებ ს) შესაკყვისა0 ბერძნულში კვაქვს: MთLV 

»606Vყა ”9V „ყონ 4, , MთCთ #60 60 #9V 60ხ ია Mთ- 

CV 6#79)ო0ს 5 Mს§სხს; სომხურში კი, როცორც წესი, საბოვრული 

- პირსა, იუალთ –- ტცამოტოვებუდლია: რ(L49M ყხ/, «M%2IL 

# , M/7LM2 #. ბ · 

ბერძნული ტმნის ორტანული ჩარმოების ფორმებს ქარტულიც ორტანუ- 

ლი დორმებიი ტაიმოსცემს, იმ იროს რრიესაე სომხურში აღჩერითა09 ნა- 

წარმოები «დორმები იასტურძება: 

იღრცეთ, I,,: 1,3, 
#-0660§6თ6% , 

#M90/2 (8 . 

ტანეჯნაიტნეს, ! 2. 

#0თCV66L- , 

(MVVMILM/ რიიყL. 

ვემუცუ, /'ვ34 ' 

თოინძ , 

ხტებტ/ 74L: 
იხარებიეს, Mვა , 
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§ს46MXV346>V, 

ჩარ ხეხნზ ია სხე. 
ბერძნული სიჟყვებისათვის რიან 4» , 4610 , 6სM+5 ს 5, 

46C/96ხ5 ქართულში სათანაიო შინაარსის მქონე შესატყვიხსხებია ლხა–- 

ძებნილი: წმეცნიერება! /#ს67, 57, ”სიბრძნე”" / ხე“, "მეცნიერება" 

/სხე/, ”კცულიხხმა”" /Iც27/ ია ”კულისხხმა”" «II(% გ” სომხურში კი ოთხივე 

შემიხეევაში მხოლოი ერთი ჩიტი მ." /=სიბრძნე/ არის ნახმარი. 

ბიმიავართ ა მერანისათა ია თემანისათა... ცტალ 

სიბრძნისაი არა ცულისხმა–-ყვეს, Mგე. –” 

”მიავარიაას” შესატყვისალ ბერძნულში ტვაქვს C.- §M7000%), 

სომხურში – (ამასსზწ .· ორივე ვაჭარს ნიმნწავს, ქართული M8ია- 

ეარია” ან შეციომაა, ანია ცკანსხვავებული ჩწყაროიან მოტის. 

იყოს ყოველი ქუეყანა უკჟბგბო უ8 კვ30როებისაცტან, 
: I/გვ- 

... ტC0V პიბ 6V0CM00VLV)V. 

= კრზრტიყ. # ლხისL“ყ.- 

ბერძნულსა ია სომხურში ერთნაირი, ქართულისაკან კანსხვავებული 

მნიშვნელობის, სიტყვებია წახმარი: CV0ს M0VVC0 5 0ა ეხMს-§ – 

ნიშნავს 0კჯირს. 

ნუ ტეშინი 6, ერო ჩე, IV§5. 

ნუ კემინი წ, შვილნი, I/5, : IVგ7». 

ნუ კცეშინიწნ, იერუსალემ, //-ეი:· 

ქართულ ”წუ ტეშინინს” ოთხივე ალიკილას ბერძნულში შეესაბამება 

27-66 სომხურში – («ეMხMხრა, 140 ნჩხყრ//. ნიშნავს: 
მხნე0 იყავით, კამხწევიირ. ქართული იმავე ატრს ტაიმოსცემს, რაც 

ბერძნუცსა 0ა სომხურშია, მხილი სხვატვარალი. 
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მსტავხი ალტილია: 

შვიინო, იაითმინეთ, IV55. 

C§6MVთ, ტძM003ს ენ«56. 

იიეხრისჭ , სიM)სMVIV ხეხ”ი:“. 

”იაითმინეთ' ტმნით ცკაიმოცემულია ბერძნწული ტძM/92სტე95«C6 

- სიტყვა-სიტფყვით: ”ისულერძელეთ” ია სომხური ხისიე ზი ხვხ- 

ტიLჭ – ”სუტგრძელ იქმენით”. აოღხანიშნავია, რომ ამ აიცილყას 90 ია 

/ რეიტაქციებში ტვაქვს ხნორელ ”სულტრძელ იქმენით/ექმენით”. 

ცგ/ მოისრნეს იჟინი... მახვილია ია ტყუეობიძიძა, 

I/29§- 

”ყყუეობითას” შესაჟყეის“” ხიიLნ/L?% იასტურიება სომ- 

ხურ თარკმანში, ბერძნულში კი ცვაქვს CV თM06L 0/ 2 , რაც ნიმნავს: 

ჟაგრავნით, ვაწევლინწებით /შირ. 'L: ტანვლინებითა/. 

. წის-Xთ=#% ნიშნავს სიხარულს, მხიარულებას. დ 1946% 

ნV7L6#თ9=ს606ხCს /! V,5/ გელარურ რეაქციაში თარკმნილია: ”ნუ ვიწ 

მომც6ნრებინ”, C –-ში კი: ”წუ ვინ 6. ე. რ 3 /ხა/ – მი – 

ი ე. 8 5" /”ნუ ვინ ფერკ–მიცემნ მე, ქურივსა ია იავრტირმიცსა”.../. 

სომხურში ეხ აიცილიც ქართული C რეაქციის მსკცავსია: ავ ი/ 

იი სჩიი Lე – ზუ ვინ ტერკინცემას იქმს / იყ" – ძეხი, 

M+ი “– ჩაისრბხ, – ცემა, რჟყმა/. 

ქართული თარკმანის სომხურრან, ორივესი კი ბერძნულდან შელა–- 

რება, ტვენის აბრით, უფლებას ცვეაძლევს იავასკვნათ, რომ ქართული თარ-



ტკმანი, მართალია, სომხურიან ერბა0 სეპტანტის ალექსანირიული ქარი-. 

ანტის ტრალიციისაა, მაცრამ სომხურიიან არ მომიინარეობს. სავარაუ- 

0ერ”ა, რომ8 ქართული ია სომხური რარკმანები მომტცინარეობენ ალექსან- 

ირიული ვარიანტის რორი სხვაიასხვა ხელნანერიიან, რომელია მიკვლე– 

ვაც ჯერჯერობით არ ხერხტება. 

შეიძლება იავიმოჩწმოთ ერთი აიჟილი, საიიანაც აშკარაირ ჩანს, 

რომ ქართული თარკმანი სხვა იეიანს ასახაეს, ხოლი სომხური სხვას: 

ქართულ რარკმანშია: ”უფატო... ცანტუარინენ ჩუენ შენ –. 

9 3 MM, !I,,ა. სომხურში შესაჟყვისაი ცეაქვს: V+/ ... ყყისს“ 

თ ყა ს სიLსLხ #+„ – ტანტუარინენწ ჩუენ ხა 6 ელი- 

სა შეწისაივი ს. ბერძნულში ყველცანას... §V§MCV 60ს 

/შენივის, მენს კამო/, მხოლოლ ერთ-ერთი ხელნაჩერი იძლევა სომ–- 

ხურისებურ ჩაკიიხვას, L0ს 0V0M«% იი ნ0ს ,! 

რაც შეეხება საკითხს, მომიინარეობს რუ არა ქართული თარკმანი 

ბერძნულიტან, მიუხეილაქაი იმისა, რომ C რეაქციის ტექსტი ბელმი- 

წევნიი მისიევს ბერძნულს, ხელშესახები დაქტი, რომელიც ბერძწულიიან 

მის მომცინარეობას იატვიბასტურებია, არ ტცაიძებნა. 

9 რეიაქცია 

9. რელაქციალ ცამოიყო საკითხავების ტექსტი. აღნიშნული საკი–- 

იხავების ხახირ ჩვენს ჩიწაშეა "ბარუქის" მრელი ტექსტის ორმესამე0– 

ზე მეჭი,რომელიც სოლომონის სიბრძნისა ია ებრა სურიელის ჩიტნების სა–- 

კირხავებისატანწ ტანსხვავებით ცალკე, იამოუკიიებელ რარკმანს ნარმო- 

/ ბყინკივრონი ... 6. V. ჩა, სის...  ტქ. 750. 
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ატცენს. 

როცორც უკვეე აღვნიშნეთ, საკითხავებს ბარუქის წიკნიიან მხოლცრი 

პარიტის ლექცირნარი შეიცავს. ხულ. იცახრა საკითხავია ია ცხრავეს სარა- 

ურაი აქეს "”"ხაკითხავი იერემია წინანარმეჟყუქვლისალ”. 

”ბარუქის” საკითხავების იერემიასარვის მიჩერა შემიხვევიდი აჩ 

არის. შველა0, როგორც ჩანს, რელიინენ, რომ ბარუქი მართლა მიივანი 

იყო იერემიასი, რომელიც იერემიას მიერ ჩარმოთძქმულ სიტყვებს ჩერჩია 

ია რომ ბარუქის ნიკნიც იერემიას ტამოწაირქვამებს შეიცავია. ამით აი- 

ხხნება, რომ ძველი საეკლესიო მამები /ჯლიმენტი ალექსანტირიელი, იპო- 

ლიტე რომაელი, ირაწე ოქროპირი/ ბარუქის ჩიტნიტან იამოჩმებულ ციტა- 

ტებს იერემიას სიტყვებს უჩოტებენ. ! ამიდეე აიხსნება, რო8 უკვე IV 

საუკუნეში, როძენსაც არაკანონიკური ჩიცნები ჯ#აწონიკურთაცან პირველა0 

ტამოყვეს, ბარუქის წივნი ტამონაკლისი იყრ: იჟი ”კო0ებასა” ია ”ეპი- 

სტოლესთან” ერთალე მრერემიას ნინასწარმეყყველების ლიანართა0, მის 0ა–- 

მატება იქნა მიჩნეული.2 

იბარუქი” რომ ”კოლიებასა” ია  ”ეპისტოლენიანი უერთა9ი იერემიას ჩი- 

წახნარმეტყეელების შემაიცტენელ ნანილა0 მიაჩნიათ, ეს დაქტი ძველ ქარ- 

რულ მნერლიბაშიც იყო ცნობილი. ახე მაც.: ტიი სჯულისკანონში, იქ, ხა- 

' იაც ძველი აღიქმის კანონიკური წჩიტნებია ჩამოთელილი, იერემიას ჩინას- 

ნარმერტყეელება ამცვარა0რაა იასახელებული: წიერემია ია მარ რანა შარუნ, 

! I.0 M:026X09 3, 9860-9006 5C200MXM0-X029IM#M90CX06 38016C5%X6..- 

ტვ. 209: LM. LM Cთინბა, #M #იCთყი!« თის IM66თთL- 

ძინვრიიჩი... უვ. 560. 

2 M.M CXნა, ეM Mიიკირი თი ჩაიისიბყიხეეიი. ... 
იქვე. 
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ვოტებანი 0.ა ეპისცოვე".“ ან კიიე1: კაზოზიკური ჩიცნების ხიაჰი 

"იერემია! შებხყეა: "3. იერემიას, ბარუქსა , ცოცებათა ია ეპისყტოლე– 

2 
ლა". იერუსალიმის ბიბლიამი "ეპისტოლის" ბოლოს ახეთი ჰენიშევნაა 

ქაკეთებული:; ”"აიიებალ შენია, უმერთო, ილიერო ლა ცეოველო, ამენ. 

ტაეხრულა ჩინანარმეჟყუელებალ იერემიალსი ბარუქით, ვოტცებით 0ა ეპი- 

სცოლით".? 

იმის საჩვე5ეპლა0, რომ C ჩრელაქციის კექსტი ე06ხ3ვა თარკეა5ია 

ტა საკი,ნავებისა – ხასა, იავიმონმებთ რამიენიმე პარალელურ ალკილს: 

C 

აა ჩარი კიი09ოთ 

ხიკნი ეხე, ”ომელ ვმივკიძოუა- 

ზე თქუენ აღოსაა 

რება0 ხსხაალესსა შინა 

კვეისასა 0უფეხა უ2- 

მელყებისასა ძია 

იოლია შინა ჟამძასა, 

I“ 

არამეიი სული 1უ- 

3 5ი ე რ ი,ხსიჭიიხრესა 6ე– 

05, ჩომელ ვაი5 იტუუ6- 

ალე ეა უძლჰპრებით, 

იუალთა მოკლებულ 

/ #-76, 1970. 

2 იქვე, 62%. 

32 +.-II, 56. 
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9. 
ია აოუმოი კით – 

ხეთ ჩივნი ესე, “რომელი 

მივიშოუანეი ჩ უე. 6 მ ი- 

თხროშალც ხსახლხა, 

წინაშე უვლის. 

იტიეია იოესახ- 

ნ ა უუეჟეიხათ ა 0ა 0უ:2- 

თა ჟამთასა. 

არამშეეი ს ულცმა§, 

რომელი მ 26 უნ 2 – 

ბულ არს სიმლიირესა 

ეხა, რომელი ვალეს ი აუფ ირ 

იებულა0ბ0 9ა უძ-



რა ია ხულმან6ნ მშიერმან რულც არსხს,ია რუალც- 

მიცკცცენ მეწ იიიებაი წი მოკცლცებუტ არი- 

ია სამართალი ა 6, ია სულმან მშიერმან 8 ი– 

უთალსნა, 7//გ. ტუცეს შენ იიიებაი ია ს ი–- 

მართლი0 უფალო. 

იხმიწენ, ისრაელ, მცნწე–- ისმინენ, ისრაელ, მცნებანი 

ბანი ცხორებისა – ომრთინსანი ძა ყურა––- 

ნი ია ყურალ-იოეი ცუ - იეცნობალი ტონწიე- 
იისხმის-ყოიოთალი ერება ი. 

სიბრძნისა,Iყე. 

საჩზჩყალობელ უბაირუკ არიან, 

არიან ბიროტის რომელთა ბოროტი 

–-8ყოლელწი შენ- ტიყვეს შენ ლხარო- 

წი ია რმელთა მოს- მეთა კაწიხარეს 

იხრა ლიტაცემაი შენი, ლხაცემაი შენი. 

IVე/- 

ბარუქის წიტნი მოცულბითძ პატარაა, უთრო პატარაა საკითხავების 

ტექსტი. მიუხეძავა0 ამისა, ამ ორ რეაქციაში ერთმაწებრის შესატყვი–- 

ხალ იმიეწი სინონიმი 0იალნასტურია, რომ ერთი თარემანის ორ ვარიანტ- 

ში, რაც არ უნია ცვლილიყვნენ ეხ ვარიანტები, არ შეიძლება მათი 

ასეთი სიუხვე ტქექონოლა. 

ჩამოვთვლით სინონიმებს ანბანის რიცით. სინონიმების ეს ხია ხა–- 

ინტერესია, როგორც ამ ორი ტექსტის ლაპირისპირებისათვის, ისე ძველი. 

ქართული სინონიმების შესნავლის ძვაცსაბრისითაც. 

აგაკი - ჟტშა, ი, · 

აღოკრება - მოოკრება, IV/ 6 

არს – ჰციეს, IV, 

აოსაარება – მიიხრობა,.!, 
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აოსახრული – ხასახრული, II, 7 

აიხუმა – აღხილვმა, 11,» 

აოკხომა – აღხლვა, M29 

ტამოქანიაკება – ხუროება, II, გ 

ტანბვევა – ტანთეხვა, Mგ 

ტაწკატა – ძუელება, II,0 

ჟანრინება – ცხორება, IVიე: ,Vეე: I”, 

განშორება – მოხაპობა, IVე 

ტანცხაბება – ტამოძიება, Mვჯ 

ტარიაქცევა – მიქცევა, IV, 2 

ტარე-წაჩქცევა – მიქცევა, I» 

ტულხხმის–ყოვა – ცნობა, II0ვ5 II0/ ა I სა IIე: /7/5 

ტულის–სიძ«ყუა – ბრუნვა, II, გ /ტულს-ედყოლეს – ტრუნვიტრეს/. 

ხავქრიოშილი – იაშიომილი, IV,;2 

იარმენწა – სულტრძელ–ქმნა, | V55 

იამარხვა – 0აცვა, IV)ვ 

იაპყრობა – მოღება, I: 

იაშზნება – ტიამკ1ირება, I5ც: IVვ5 

ხაცემულება – ლამიაბლება, IVვე 

იქუმა – /სი/ყყუა, !12ც /სთქუ–იტყოლე/. 

იოუნაი – ლიაღრლებულაი, !!,ვ 
კჰედილი – უმჯობხსი, IVე 

კითხვა – სწავება,I, , /იკითხეთ – ისწავეთ/ 

კიყხექვა – მღერა, II, 7 

ჰუალატ-ტება – კუპლატ–მიცემა, IMწ2ე 

შევეპე – მებოაპრე, Iგე · 

' მერიისა –მპყრობელი – ყრვლისა-მპყრიბელი, MV§ I, 
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მეცნიერება – ტულისხმის-–ყორა, I9ივ 

მიტაცება – წაწყვანება, IVწიგ 

მიჩნევნა – სლვა, IM25 /მიიჩიო - ხ3პიოიი/ 

მოაქაილემიე – პქაიოებმიე, 1,ვ: I) ი· 

მოქლინება – მოჩევნა, (70: IV-ი: IV,5; IV,გ: IVი» 

მოელინება – მოკია, IV29 

მოსაწყნარებელატ – მოჩრძელებალ, V>» 

მოსხლეა – მოჩევნა, //ე, /მოვიიეს – მოინიოს/ 

მოღება – მოწევნა, 17290 

მოღება – ტარიამოყვანა, IMI29 

მოყი0ეა – ტანყიტივა, IV 

მოცხრომა – კანხარება, IVე, 

მოძღურება – სნაელულება, IV (3 

მოწევნა – მოხლვეა, I” 

მოწყალება – ჩყალობა, IV/22 

მოხელეა – ყურა0-ღება, I/, 6 

მოკილომა – მოჩევნა /მ ოტი კ 03 თქუენ რისხეაი – მონ ეე 

წულსა ძქუენ შემა რისხვასა/ IV52§ 

მპოხელი – მ8ბშრლელი, IV 

მხსიუატ – აბრე, IV22: IVეს 

მსხემი – მწირი, IMე,: /V,. 

მსხემი – მკჯირი, IVი 

მხიარულება - ბახება, IM/ე, 

რქუმა – ჩოლება, V„, 

რცხუენა – შერცხუენა, IV 5 

სამართალი – ხიმარძთძლე, II/ გ: 75 I”//9ი 

სანატრელი – ნეტარი, IV. 
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საუკუნო – იილი, IV/ი 

სატასე – საუნჯე, IM, § ! 

ხანყალობელი – უბაცრუკი, IV3,: IVვე 

ხახელის-0ება – სახელ-ტება, IV/ვ0ი 

სწორება – შერაცხვა, Mე6 

უბომო –- ცანუბომელი, სავ 

უკეთური - ბოროცი, !! გ 

უჟკუნისამძე – საუკუნო0, ვ 

უკუნ–ქცევა – ტარე-მიქცევა, 1/ე 
ურვილება – ძჯრის-ხილვა, V, 

ურიიი – ურცხჯნო, IV,<= 

ურჩულება, უშჯულოება – სიცრუე, IM; IMგ: >» 

უქმელება – ლღუესახნაული, 1I,„, 

უუმრიო – უსჯულ, !I,9 

უნყებული – ცხალი, IV, 

დერკ/სა/-ცემა – მოცხრომა, IV,ა 

შეილი – ძე, ი, 

, შიაკიომა – შიაყვანება /შთაკიეს – შიაიყვანენ/, IVI,95 

შეტრუნება – შეჩუხება, IMვე 

შენყნარება – შეკრძალვა, M6, 

შეძუვნება – შენუხება, IVგ 

ჩუ9იჰეცი – სამკაული, Vა. 

ცნობა –- ტულისხმის-ყობა, IMI20 

ძპრი – ბოროტი, IV,ვგ; /I> 1 

წარკითხვა – აოღმოკითხვა, !, " 

ჩარქცეული – წარყვანებული, #6 
ჭუქნიერი – შეჩუხებული, !1,გ. 
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% რელხაქცის L -ს იაუპირისპირია აგრეთვე იმითაც, რომ C-სა- 

ტანწ კანსხვავებირ , რომელიც, როჟორც ვიცით, ალექსანირიული კოლექსის 

ტრაიიციის მატარებელია, მას აღმოაჩნია ეაცტიკანური კოიექსის ტექს–- 

ტჟისათვის იამახასიათებელი ჩაკითხვები. 

ასე მატჟ.: ' 

C - რეაქციაში ცვაქვს: ”ალახუენ, უფალი, რუალნი შენ– 

ნი”, II! ჯ7' 9 ში ”უტალო” ცტამოტოვებულია /"აღიხილენ თძუალნი”/, 

ახეტივე შეფარიებაა ბერძნული ტექსტის ალექსანირიულ ძა ქატიკანურ 

წუსხებს შირის: «Vის §0V (+ MV9M(0C #) ხიV5 6799=#M9V§ 

66V. 

C რეაქციაშია: ”ისმინე,. უთალო, ია მიწყალენ ჩუენ, რა - 

ი... ..... 

წ ყალენ”, II2. ხამტახმული ხსიტყეები C ხდიან ერააი ბერძნუ- 

ლი ჩყაროს ალექსანირიულ წუსხაში ტიასტურიება / 6ხს 2X6ბ5 წ#C- 

4ღასV 61 ML 6#6ე60V /, არა ტვაქვს ვატიკანურ წუსხასა ია 

ქართულ 9 რეტაქციაში, 

C –შია: ტული თქუენი ციომაი–ი ი ქუუენიძია ომრიი- 

საცტჭან”, I”/აგ- ხატკახმული ”ტბქუენია"” ქართულ 9. რეხაქციასიან 

ერთაი აკლია ბერძნული ბიბლიის ვატიკანურ ხელნანერსაც. 

აქვე ერთი აიცილის შესახებაც: | ტავის მე-I!7 მუხლი C რე–- 

იაქციაში წაკლულია, ცკვაქვს მხილროი ორი სიტყვა: "წინაშე უძლისა". 

ბერძნულისსა ია ქართული (LL რელაქციის მიხეიძეით აქ უნია აკლ0ეს: 

CV 4ოძეC0M6V , ”რომელ ეცრტენით” /რომელ ეცოტენირ ჩინა- 

შე უდლისა/. ამ ორი სიტყვის ლაჰლება C რელაქციის ტექსტში სა–- 

რარემნი იეიცნიიან უნია მოტციოლეს, რალტან იცტივე სიტყვები აკლია 
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ატრეთქვე ქართულისაცტან იამოუკიიებელ სომხურ თარვმანხსაც.' საკითხა– 

ვების ტექსტში / 9 რეხაქციაში/ კი ეს მუხლი ხრულია ია ამვევარა0 

იკითხება: ”რომელ შეცტცოლეს წინაშე შენსა". 

ამტვარა0, LL რელაქცია ია 9 რელაქციაი9ი ტამოყოფილი საკით- 

ხავების ტექსტი აშკარაც სხვაიასხეა თარკმანია, შესრულებული სხხეა– 

ხასხვა ტრაიიციის მატარებელი ტბეიცნებილან. ბევრ ცგანსხვაკებასიან 

ერთაი მათში ბევრი ერთნაირი ალცილიც ცეხვიება. ეხ ტარემოება,ჩვე–- 

ნი ატრით, ცანპირობებულია თარკმანების შესრულების იაახლებითი 

თანატროულობითა 0ა სათარკმნი იეცნების ერთცეარობით. 

აქვე უწია აღინიშნოს, რომ საკითხავების ტექსტი პირობითიაა 

ტაერთიანებული ერთ რელაქციალ, საქმე ისაა, რომ ჩამოთელილი ცხრა 

საკითიხავიიან შესაძლა ყეელა ერიი პირის თარკმანი არც იყოს. ამა–- 

ში ხიატვაეშეა ბოლო ორმა საკითხავმა: ჩინა საკითხავი მიავრიება IV 

თავის ქ7-ე მუხლიძ, მომიევნო კი იწყება IV თავის ქ6-ე მუხლით, 

ე.ი. მათ საერთო აქვთ ორი /ქ6-ე ტა 37-ე/ მუხლი, ამ საერთო ნაჩილ- 

ში ეს ორი საკითხავი ერიმაწნეიისატან საკმაოლ ტანსხვავებული აომო–- 

ჩნია. 

მოვიტანი ამ ორ მუხლს L; რეიაქციის მესაბამის ორ მუხლიან 

მეპირისპირებით: 

ნ + C 
მოიხილე აღმოსავალაძ, მიხეძე აღმოსავაც–- მიიხილე აომოხა–- 

I ა9 ორი სიტყვის იაკლების ცამო სომხური ბიბლიის ვეწეციურ ტამო–- 

ცემაში M=ომL ყს /6ე უთლილხა/ მიუერთებიართ 8ე-I!|6 მუხლი- 

სათვის 0ა მე-I!7 მუხლი საერთოც აღარ ტამოუყკიარ. 
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“ 

იხშ, ია იხილე ხსიხა- 

რული მომაქვალთიაცან 

შენლა. 

აჰა ესერა მოვ- 

ლენან შენია, რომელ– 

ნი ცანივლინნეს შე§- 

ცან, მოვილენ შეკრე–- 
ბულნი აღმოსავალით- 

კან ქუ ხიასავალაი0მ- 

0ე სიცყუთა ნმიიი- 

ხალთა, უხაროიის 

ომრთისა იიტლებითა, 

87M იზმ, და იხილე 

შენცა მოსრული ხი- 

ხარული უჯლისა მი- 

ერი. 

აჰა ესერა მოვლე– 

ნან შენია ძენი შენ–- 

ნი, რომელნი ცაწივ- 

ლინნეს, მოვლენან 

წეკრებულნი აომოსავა- 

ლითცან ქე იასავა–- 

ლამიე ხიჟყუთა 

ნწმილიიხალთია, უხარის 

ომრძიისა ტციტებითა. 

რეტაქცია 

ვალა0, ინმ, ია იხი- 

ლე ხინარული, რომელი 

მოვალს ომრთისაკან 

შენტია. 

აჰა ეხერა მოვლენ 

შვილნი შენწი, რლ 

ტანაქლინენ, მოვლენ 

კრებულაი აღმოსავა–- 

ლითიჟან მიიასავალა0ი- 

მიე სიტყვითა ჩმიიი–- 

ხალთა, მხიარულნი 

იმრთისა იილებირა 

I”ე6-ე7 

ბარუჟის ნიკნის ტელათური რელაქციას, როტორე უჰვე აღვნიშნეთ, 0ა- 

ძულია ცელათის /1.-I I06/ მცხერისა /L-517/ 0ა ბაქარის ბიბლიის კრებუ–- 

ლებში. 

#-!!08 ხელნანერში ბარუქის ნიკნი ნაკლულია, მას აკლია IV თა- 

ვის მე-I8 მუხლიიან ბოღლშიე. 

მცხეთურ ბიბლიაში ნინასნარმეტყვულთა ჩიკნები ლა, მათ მორის, ' 

ბარუქის ნწიკნიც ბეჭიური სახითაა შეჟცანილი. ეს ნიტნები აქ, როცორც 

უჰვე ტაარკვია პ.ინვოროყევამ, ჩაუკინძავი წინასნარმეტყველდა ჩიცნე– 

ბის I,710ნლის თბილისური ცამოცემიტან, რომელიც, თავის მხრივ, 8მილია- 

ნა9ი #-II!08 ხელნანერს ეყრინობოლა.' 

ჯ/პ.ინკცკოროყქე ა, ქარიული მნერლობის ისტორიის მოკლე მიმო– 
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რაც შეეხება ბაქარის ბიბლიას, წინასნარმეჟუფყველთია ნიცზები აქაც 

(7,0 ლის თბილისური გამოცემიტანაა ცაიაბეჟჭლილი. 

L-5! ხეტვაჩერში /ახევე ბაქარის ბიბლიაშიც/ ბარუქის ჩიკნი 

ხრულია, როკორც ჩანს, #-II08 ხელნაჩერს იურცლები იაჰკლებია მას შემ- 

0ეჭ, რაც აქელან ეს ჩიკნი ნინასჩარმეკცყველთა ნივნების თბილისურ ქა–- 

მოცემაში ცატმოუბექიაქრ. 

#-5! ხელნაჩერში ბარუქის ჩიცნს VI თავა ერთვის ”ეპისტოლე იე–- 

რემიასი". VI იავატაა ძველი აღთქმის ეს ერთთავია5ი ჩიკნი შეტანილი 

ბაქარის ბიბლიაშიც. : 7 თ 

სამეცნიერო ლიტერატურაში ცავრცელებული იყო თვაცხსაბრისი, რომ 

ბიბლიის ცელათური ვერხია ნარმოაძცენს ახალ, ლხამოუკიძებელ თარკმანს, 

რომელიც შესრულებულია XII საუკუნეში ბერძნული ხეპტანციიან.> 

იერემიასა ია ეტეკიელის ჩიკნების ქართული ვერსიების შესჩავლი- 

ხილვა, მააიობი, 1929, M# ცე. (95 : 17I,0 ჩ. თბილისში ჩინახნარმე- 

ტყველია ჩიცვზების გამოცემასთან ხაკავმირებით ი5. ქრ, ი არა– 

ში ძ ე, პირეელცი სტამბა საქართველში, /! 709-I!I 722/, თბ. , 1935, 

ძე. 166 – 137. . 
| ამ საკითხნე იანვრილებით იხ. ქვემოთ: ”ეპისტოლის ჩიკ5ის ქართული · 

რელაქციები”! ტქვე. 262. 

2XLX.). »X>X69X X, 0 XC65M6X0VX73MMCM%MX 3600MV9X 85+X00:0 383098: M3- 

8006799# LX838M83CM0:0 07007 CVM8 M0C6%X030X010 #ღ0X00X0CIM#MV06CX0X0 066“ 

C288, მ. VI, IMნXMC, I92L, ც2.23; პ. ინკოროძპვა, 

ქართული მწერლობის ისტორიის მოკლე მიმოხილეა, ცვ. 126, . 22. – 

ჰველიძ ე, ძეელი ქარიული მჩერლობის ისტორია, !, ტე. 992. 
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ხას -გაირკეა, რომ ამ ჩიკ5ების ველათური რებაქცია არ ჩარმოაევენს 

ახალ ბა იამოუკიდებელ თარცმახს, არამელხ არის მათი ძელი თარვმანე- 

ბის /ოშკისა ია იერუსალიმის ბიბლიის ხელ5ანერებში რაცული რეხაქ- 

ციის/ ბერძნული სეპტანცის ტექსტთან ?ეჯერების შეძეკა0 ვიღებული 

რეტაქცია,' 

რაც შეეხება ბარუქის ნიკნის ცელათურ რელაქციას, აქაც იგივე 

სურათი ცვაქვს. ლელათურ რეიაქციამი მთიელი ტექსტის მანძილრე იკვრ– 

ძნობა ძველი თარცმანის ვჯამოყენების კეალი. 

ერთმანეთისაკან სრულია0 ცკანსხვავებული მუხლების კ2ვერილით, რო- 

კორიცაა: 

C L 

ნუ კემინი6ნ6, შვილნო, ძა ღა- მინიობილ იყუევზით, შვილნი, 

ღავებტცით ომრთისა მიმართ, რა–- ხა კმობიით ომრთისა მიმართ, 

მეთუ იყოს თქუენთჯს კსენებაი, რამეთუ იყოს თქუენია მომნევ- 

რომელმან მოავლინა ესე თქუენ ნელიხა მიერ კხენება0, 

ტელა, IV; , 

ცვხვიება ერთმანეთთან ძალცბე ახლა5 მივომი მუხლებიც: 

აჰა ესერა მოელენ შვილნი აჰა მოვლე§ შვილნი 3ე§5ნი, 

შენნი, რომელ ცგაწავლინენ, მო–- რომელნი ცაწეაქელინე5, მოვლე5 

I/კ.იანელი ა, იერემიას ჩინასჩარმეჟყყველების ძველი ქართული 

უერსხიები, ძველი 7ართული ენის კათელრის შრომები, 9, თბ., !96V, 

ქვ.!7: ”%.M. I #XM X1M ი 9 M » M, 1§688I(0X6V3MIICMIC 53600MM სე00- 

X9960788 X30LMMM»X8, #310000608+ IMM6CC6018IMM #8 C0MCXM8IIM6 VVCM0# 

C1606MM M89MIVI82I2 თVMI0I0CIMMI6CMMX Mმ8XIXI, X6., LI970,. ცქე.7.



პლენ კრებულა0 აღმოხავატით- კრებულაი აოღომოსავალთალიკან ია- 

35ა5 მიხასავალაიმიე სიტყვითა სავალთამიე სიტი 31თია ნმილისაი- 

”პიიისალთა, ვხიარულნი თა მოხარულნი ღმრთისა იილიე– 

ომრთისა იილებითა, IV-» გით, 7 

ძველი რელაქციიიტან ჩანს აღებული კელათურში შოციერიი ხსიტძქაც. 

ახე მაც.: შეელი რელაქციის ”მერთისა-მპყრობელი" V/II/ ძალბე 

იშვევ,ათი ხმარების ხიტყვაა, აქ ტცაძმოტანილია როგორც " პიერთისა-მჰყრი- 

ბელი": ”მსხემი" ძვეტიან ერთიალ0 რამლიენჯერმეა ნახმარი ცელათურ რე- 

ტაქციაშმიც /! V/9, Iს,20/, იმ იაროს როლესაც ცელათიურბე ცაცილებით აირე 

თარკმნილ ლექციონარის ჯექსტშმი ”მსხემის"' შესატყვისალც ხან ”მკუირია" 

ნახმარი ია ხან წმჩირი"; ძეელი რელაქციილანვე უნია იყოს შემოტანილი 

პეტატხურშმი იხეთი სიჟყვებიც, როვორიცაა: მსთუალ9, ჩოლ)კეცი, მოცხრომა, 

შეჰუვნება ია ბევრი სხვა. ' 

ხსაერიოხ კი რაკი ირივე რეაქციას /ძვეცსაც 0ა ცელათურსაც/ 

იყაროლ ერთიტაიგიქე,სეპტანტის რენაქციის,ლიელნები ჰქონიათ, ძწელიება 

ზუსტა0 ვანხსაჭოვრა იმისა, თუ რა შომით გამოიძენა კელათურის რეტაქ- 

“ფორმა ძველი თარკმანის ტექსტი. 

იერემიასა 0ა ეტეკიელის ჩნიცნების ცელათიური რელცაქციის მხცავსა0 

ბარუქის ჩწიკნის ცელათური რელნაქციაც მაქსიმალტურალაა იაახლოებული 

ბერძნულ წყაროსთან, ქართული ტექსტი სიცყვა-სიჟყვითი ცაიმოსცემს ბერ–- 

შფძ8ულ იეიანს ია ამ უკანასკნელის გავლენასაც ყოველ ზაბი#ჯტე ამჟოავ- 

ნებს. ბერძეული წყაროს ცავლევით აიხსნება: 

I. ფუძეში თანხმოვანთა ცაორმაცება: 

”ვაჰარა 8 ერრანისა ლია თემანისა”, IIე 

ი 6M#იე0ს 25 #(ნ«V ა შორ. C: „მერანისაია. 

2. ძეილი იარკმაწნისაკაწ ცკანსხეავებით ბერძნული ზ-ს 3-0 0ა 
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X-ს ხ-0 ტა0მიოცემა: 

ეალტანსარ,/,, – ზიბთირიც C: ”ბალტასარისი”. 

ბარუხ,!, – ზიტისჯ , C.· იბარუქ", 

ხალიეველრა,!ა- Xთ2ძთ:ბ-6, ს: ”ქალიეველრა”. 

ნაბუხილინოსორ, !ა- X=ცისჯ990V0%0( 

C: ”ნაბუქოიონოსორ”. 

ტლექსიკური კაცკები: ძალიან ხშირა0 ქართულ ტექსტში ნახმა- 

რისა ბერძნულის მიხეივით ხელოვწურა0 ნაწარმოები თორმები: 

კელისქუუშეიი,IIს- „მჯხე5ხ5, CL. იჩხაჩუნელალ”. 
ტანსახლეა, IIვ0- =»004464%05 , C: ”ტყუერბა”, 

ბურტისაჟან მარისა დიცხლისა, !!ეე – ძი- ხის Vსახის თხხიაV/ 

ა0C 6M#4(09ს, C: ”ქეიიიცხელობისატცტან". 

ტრძელსაჩნურროება, II, – ტ4M0ტ00%%5 , C: თ”იღეცრძელება", 

ბელმიწევნულიბა, IMIე – 7466 ღი, C: ”მეცნიერება”, 

ტოაპარ–სიტყუარა, Mევ – ტყუიბიის, C : ”შევეპება". 

ეიუსამართლოეთ, II,აე – ე0აM4 ნXMV, C: ”უმჯულრებალ ეყაერ”. 

მოკუუეეს 4 კივიცრტა:.შინა ბ ირი(ტ0ია, I/,ე§ “ 

თ»C9ოV06VV §6V X0V0ს5 #0V9(0ს5 ე) Cს ”მოიოისრნწეს სალმი- 

ბირ ა”. 

ბეინოლებულ არს, !I,§ – ხXMVI2ე, C : ”ნიიებულ არს”, 
შორისტამკვირებულისატან, 1)3ვ – ნV0სM0სVხიV, C: #უმ- 

M”ჩ”130რრებისაცან”. 

დანშეიბიდლე, I,, – 6VVCMLV-245 , C: ”შეიბილტე”, ია სხე. 

#. მასიარული ტა მიმღეობური კონსტჩუქციების ხშირი ხმარება: 
ა “ რ“ 

იმოღლ ე, ბასა მისსა შურძელა, ,გ- წV ხი #თც§LV 

თსახV ათ ნM6ს4 , C: ”რაჟამს მოიღო მან ჭურძერი". 

251



ყილფა90ი ზე მარტია ღმრიალი”, „725 –- C2Vთ( '6 «00% 605 

3CV, LL: Mრალთა ვიყო მე მათა ომრთალი". 

იპოვნილრა მაი რანსა”, I», - დის. §სცC61CVC«5 ტნს” 

ისხის, L : ”Mრომელნი იპოვნეს მათ თანა”. 

”ქუეყანხი, მიიწარი სძესა ხია რაძლსა”, 1ა0 – #97” 

ნCის6V უომთ ML ორს, C:. ”ქუეყანაი, რომელსა ტამოსიის სძხ ია 

რადლი”. 

მეყყუელი, II გგ – #6#9იV, C: #ია სთქუ”. 
მცოლველჩაი, I, – ეოთ=064M05%V, C: ”რომელრა ქცოლერ”. 

5, ბერძნული სიტყვა: 

მიტრა, Vე – ტწ9ტ%, C: ”ხოირი”, 

6. ისერი სინტაქსური ბერძნიბმი, როცორიცაა: 

”ჩარა რუ ისმინხი კ მისა უდლისა ი”, 1,525. 

რუ ძM0ს6ეCC ხე5 "MაV4§ Mსტსის. ' 

ლ: ”არა ისმინოთ კმახ უთლისაი”. 

თუმცა უნია შევნიშნოთ, რომ ამტვარი სინტაქსური ბერძნიტმი C 

რეაქციისათვისაც არაა უცხო, შირ. იქვე: "არს ვისმინეი კ მისა 

შეწისა ==”, CI I ე. | 

ქართული ბიბლიის ტელარური რეილაქცია XII საუკუნის ძეტლია. შვე– 

ლი ქარრული რარტმანების ბერძნული წყაროების მიხელძვიი ტაიამუშავება 

ია ამის სადუძველბე ახალი რეიაქციების ჩამირყალიბება Lწორეი XI-XII 

საუკუნეების სალიტერატურო სკოლებისარვის იყო იამახასიარტებელი. ამ 

| ბერძნული წყაროს ტცავლენის მანიმნებელი ამტვარი შემიხვევების შე– 

სახებ იერემიას წინასწარმეტყეელების ჩიცნში იხ. კ.0 ა წელია, 

იერემიას წინასნარმეყყველების ძველი ქართული ვერსიები... ტვ. I7!- 

175, 
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მეტოლს თავიანი მიარკმნწელობით პრაქტიკაში ძართოლ მიმართავინენ ექვ- 

თიმე ია ცგიორცკი მთანმიიციელები, ეძფძრემვ მცირე, არხენ იყალთოელი, იოანე 

პეტრიჩი.! 

ეტეკიელის წიკნის ტელატური რეაქციის შესჩავლისას თ.ცქიფტი– 

შვილმა წამოაყენა მოსაბრება, რომ ბიბლიის ტელათური ვერსია რელაქფტი- 

რებულია ი8 მეთოლების მიხელეით, რომზელიც ლხამახასიათებელი იყო იოანე 

პეტრინის ტიტერატურული სკოლისათვის. ტანსხვავებირ კჯ. ჰჯეკელიშის ვარა- 

ულიისატან, რომელიც იოანე პეტრინს ასახელებია ქართული ბიბლიის ამ 

უერხიის მ8თარკმნელაი,-= რ,.ცქიტიშვილმა იოანე პეცტრინი ცელათური ბიბლიის 

რეცაქტორაიტ : ივარაუტა. უშ 

I შორ. მ... II I. 6.25 M5X7X ა, 100659801 X73M9-C0X9%6 30069%X 0X0X0C956- 

CX88 X30XMMXIM.>-ა· ტ2. 8. 

2კ. კეკელიძე, ძეელ ქართული მწერლობის ისტორია, !...ტვ.392. 

9 დ.X. LI M<XIM1?M=53M%» MM, უ1§:056LXV»–39MCXM6 3050:6X% იX00095061»8 

#30MMMIM... ქქ. !!1. 
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იერემიას ეპისწილის ქართული რემაქციები 

იერემიას ეპისტოლე პატარა მოცულობის ჩიკცნია. ხულ 72 მუხლისა–- 

კან შეიკება. როკორც შესავლილან ჩანს -”წიკნი სამოციქულოი, რომე- 

ლი მიუძოუანა იერემია ტყუე0 ჩარელინებულია ბაბილონი მეთისაკან 

ბაბილნედაისა".. ია სხვ. – ჩებისცოლე" მიმართულია ნაბუქოტონო–- 

სორისმიერ ბაბილონში ფ«ყეელ ჩაყვანილი ებრაელებისაიმი. იცი ათრ- 

იხილებს თანამოძმეებს, რომ თაყვანი არ სცენ ბაბილონელთა კერპებს. 

შინაარსი მთლიანა0 ცამსშვალულია ცინიბმით წარმართული კერპებისა–- 

იმი. ”ებისტოლის შინაარსი ასეთია: იერემია მიმართავს თანამოძმე–- 

ებს, ნაბუქოიონოსორმა ჩნაკასხათ ტყვეი ბაბილონში იმიცომ, რომ 

ომერთს შესცოიეთ. თქვე ბაბილონში ტაჰყოთთი· Mვიძრე შუ0ახ ნარესა- 

ვა0მიე", შემ0იეც კი უთალი ომერთი მშევიიობით ცამოკიყვანთ იქიიან. 

ბაბილონში ხანამ იქნებით, ერიიეთი ოქროს, ვერცხლის ტა ძელის ღმერ– 

თებს, რომლებიც ჩარმართთა შორის შიშს სთესავენ. თქვენ წუ შეცტეშინ– 

იებათ მათი, რაიცან ამ ღმერთებს ენა ხუროთაცან აქეთ ცამოთლილი ძა 

ლაპარაკი არ შეუძლიათ, მათ ქაგნულებივით რთავენ ოქროს ნივთებით. 

ბოცჯერ ქურუმები ამ ოქროს თვითონ იყენებენ, ხშირა0 როსკიპებს აძ- 

ლექენ სახყიტლა0. 

ამ ომერთიებს ხელი იარაღი უპყრიათ, მაცრამ ავახნაკთიაკცკან თავის 

იაცვა არ შეუძლიათ, თიხის ჭურძელივით აივილაი შეიძლება მათი იამ- 

სხერევა. მათი ბინა ქურუმებს სხვაია სხვანაირი საკეტებით აქვთ ცა– 

მაკრებული, რომ ავატაკებმა არ ცაძარცვონ. 

მათ ტია მათს ტანსაცმელს ქვენარმავალნი ლომნიან, თავბე ცალა– 

უფრენენ ათასჩაირი ძრიწველნი, მაცრამ ისინი ამას ევერ გრძნობენ. 

რომ წაიქცექვიან, თავისით ფეხზე იალცომა არ ძალუძი. მათთვის მეჩი- 
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რულ შესანირავს ქურუმები თვითონ მიირთმექენ, ქურუმთა ცოლები ამა–- 

რილებენ ია ინახავენ, ოარიბხა ია ცაირვებულს, რა თქმა უნია, არ 

ურიჟვებენ. 

ვანა შეიძლება მაი ომერთები ვუჩოიხოთ, როლხესაც შესაწირავს ქა–- 

ლები სნირავენ? ქურუმები კი სხელან ცანსაცმელშემიხეულნი, თავნვერ–- 

გაპარსულნი, ამ ღმერთებს, ბოროტს შეამიხვევ, თუ კეიილს, სამაგიე–- 

როს კახახია არ შეუძლიათ. მათ მეთის არც კურთხევა ძალუძი ია არც 

ტცაიაყენება , ხიმიიტრეს ქერავის მისცემენ, თუ ვინმე იაპირებულს არ 

მისცემს, ვერ კალაახიევინებენ. სიკვიილისაცან ვერავის იაიხსნიან, 

ძლიერისაცან სუსტს ვერ ლხაიცავენ, ბრმას თვალს ვერ აუხელენ, ქვრივს 

ხა ობოლს ვერ ანუცეშებენ. 

განა შეიძლება მათ ღმერთები ვუხოლოთ, როლხესაც თვითონ ქაცლიეე–- 

ვეელნიც აცინებენ 80ათ? 

ხუროთა ია ოქრომძეტელთაკან არიან შექმნილი, როცა შემოქმელი 

არ არის ტღეცრძელი, მისი შექმნილიც ღმერთი ვერ იქნება. 

როლეჩსაც მათ სამყოთელს ცეცხლი იაეცემა, ქუჩუმები ცარბიან ლია 

ტალნარჩებიან ხოლმე, მათი ომერთები კი იჩვიან. ეს ღმერთები არა თუ 

მეჟეებსა ია მეომრებს ვერ აღულცებიან ჩინ, ქურიებისცანაც კი ვერ 

იცავენ თავს. 

ამ ომერთებს სჯობს მხნე მეთე, მაჯ8ე უკეთესია თვით ძურძელი, 

რომელსაც ოჯახში იყენებენ, სახლის კარიც კი სჯობს მ8აიძ, იცი ქონე– 

ბას იცავს, ტაძრის სვეეტიც მათბე უკეთესი ია სასარკებლოა. 

მტეს, მთვარეს, ვარსკვლავებს, ელვას, ღრუბელს, ცეცხლს ნარმართ- 

თა ომერიები თავიანიი სიტიციბა ია ძალით საერთოლ ვერ შეელტრებიან. 

ნარმართთა ღმერთები ჰკეანან სახილემი საფრთხობელას, რომელიც 

ქერადერს იცავს, ბოსტნის ბოულეი ლიალებულ ძეძვს, ბნელში იაცლებულ 
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მკეხარს. შძონეულის მხტავსა0, რომელიც მათ შემოალპებათ ხოლმე, ისი– 

ნიც იალპებიან ია შეიძშმებიან. ამიცომ უკეთესია, კაცს არ ჰყაქეიენ კერ–- 

პები, იტი შორს იქნება ყველრებისაცან. 

ებრაულ ენაზე არც ეს ნიკნი არსებობს. სხვა არაკანონიკური ჩიკ- 

ნების მხტავსა0ბ ამ წიკცნის ორიცინალის ენაიაც ბოკი ბიბლიოლოცი ებრა–- 

ულს ახახელებს, ტოცი კილევ ბერძნულს. 

ფიქციაა ია არავის სჯერა, თითქოს ეს წიკცნი იერემია ნწინასჩარ- 

მეტყველს ეჰუთვნოლეს 0ა 598 ჩელყს /ძე. ნელაორიცხვით/ ბაბილონმი 

ტგაიასახლებული იუძეველებისაძმი იყოს მიმართული. 

ნიცნის ლაჩერის თარიღაი ბოტი ძველი ნელთაღრიცხვის IV საუკუ–- 

ნის იასახრულს ვარაუიობს, ბოციც – ძეელიქე ნელიაორიცხვეის I! ხაუ– 

კუნის ბოლოს.' 

იერემიას ეპისტოლის ყველაზე ძველი ტექსტი სეპტანტცაშია ლცაცული, 

ჰერძოც, მის ალექსანირიულ ხა ვატიკანურ წუსხებში, სინურში ბარუქის 

ნიკნის მსხკავსა0 არც ეს ჩიცნი ჩანს. მართალია, ”ეპისტოლის'! ბერძნუ–- 

ლი ტექსტის უფრო ძველი თრაცმენცტი /პაპირუსზე ნაჩერი/ აღმოჩნია კუმ- 

რანში , მაცრამვ იკი მოცულობით იმიენალი მცირე ტია ისე ტაბიანებული ყი- 

დილა, რომ მისი სეპტანტის წუსხებთან შედარება არც ხერხტება.2 

I ა06 საკკითხებმე ი. I. 0 8:970 2, M95C-8506 M6>0095X0-%0%90#4#2498C–- 

#08 უ36X6M«6 2 CუიოსნI9M6 .380ტ7X0C3880+V16 MICXMXIM... ტე. 25L-256; 

0. #6, წირი თ ძია #04 ქრC.(თობიხ... 
3: 8% ; LM. I Cჩ=>წა , 93% ჰილ ყიჩი რით LM-იბხბ– 

ვათიჩ .. კვ. 536 – 597. 

2 16%69M IXMნ8M8, შ)0წ7ჯ6M# IL, M060030X C 2ნ63#6890 CXCX0X0 M 808M6M6- 

X0X0, 33966 3%X6 M X0MM6829MM M.I.  Mუ CM 9828... 03- 56. 
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ბერძნულს ტარია ძველი ქრისტიაწული მწერლობის მურნე ენებიიან 

იერემიას ეპისტოლე არსებობს ატრეთვე ტარინურ, სირიულ, არაბულ 2 

ია ქარტულ ენებზე. სომხურაი ამ წიგნის ძეელი რარტმანი რატომოიაც 

არ იბასტურტება. ამსტერიახული ბიბლიის /I666 ჩ./ ტაშიმცემელს ოს- 

კანს იტი ლათინურიიან უთარკმნია 0ა ლათიწურისავე მსტავხა0 ბარუქის 

ნიჟნწისარვის VI! თავა0 ისურიავს,5 

ხელწ აწ ერები 0ა რე0აქციები 

იერემიას ეპისვრლის ქართული რარკმაწი ოთხი წუსხირაა ჩვენანძმე 

მოოჩეული. იტი იაცული აქეთ ოშკის, იერუსალიმის, მცხეთისა ია ბაქა- 

რის ბიბლიის კრებულებს.“ 

რეაქცია ორია: იშკისა ია იერუსალიმის წუსხები C რეიაქციან 

ქმწიან, მცხეთისა 0ა ბაქარის ბიბლიაშია ტექსტები კი – ცელარურ აწუ” 

L რეიაქციას. 

C რეცაქცია 

- ტარუქის წიგნის C რეაქციის მსტცავსაი იერემიას ეპისტილის L 

! ნ. '2ი807X9L , მნა: სახა ქააზიობიხ ძი96Lყ>ს# ტყორ-. 

CC, 2ახX+8, /686I. : 

9 შირ. ს სყვიL#-ბ-ი2 იCხL #ხიყ. ხL იგიყ. წყარ სირი ზრაყ...- 

ვიყა. ხ#-2 «V, 1666. 

+ ამ ხელნაწერების შესახებ იხ. 'ჰქვე, ტე. 36-27. 
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რეხაქციაც სეპტანტის მიმყოლი აღმოჩნია. იცი მეტ-ნაკლები ვარიანტუ–- 

ლი იაცილებიი მისხევს სეპტანტის ტექსტს. მათი მსტავსება–ცანსხვა– 

ვების საჩვენებლა0 იავიმონმებთ რამტიენიმე აიცილს ქართუდლ–ბერძნული 

ტექსტეჭბიტან: · – ' 
' 

რაითა რაჟამს შეხჯიეთ. –” 6066)99VC65 : ის C% -, 

ბაბილონაი 0ა იაჰყვნეთ მუნ “ზიგსბიაV> §6+6% 6MCC 
მრავალ ჩელ ია ჟამნი ცრძელ-. ში ჯ»" 9 MთC კ გიVიV, 

ნი ვიირე შვ3ია0 ნათესავაიშ– , ტ9M65V წი5. (5V§CV, ნ»ხძ. 

0ე. 9ა შემიცომაი მიხა ცამო–- ტანა" ხისხ0 ძნ“ ანძა, 

ცგიყეანნე თქუენ მიერ მშჯიო–- ჯ _ 9595 §M:696V ც§ა” 6M61- 

ბით, ქ 2...  "”'" 
ქართულ თარცმანში ხაზგასმული „ია" 'კავშირია ბეიმეჟი, ორკან კ კიუ. 

ხევ, მსაზოერელ–სამოვრულის რიცია შებრუნებული /წ”8რავალ ჩელ", ,330ა0 

ნათესავა0მიე"/, ხხვა მხრიქ. იცი ბერძნულნიხატან არ სხვაობს. 

სხვა მაცალითი: · | 

რამეიუ ეწაი მათი ცამო–- უბით )% თახიაV §6ხ 

ხუეწილ არს ხუროისაცან ლია იკი MXC66ს606V9 მიბ LCMხ0- 

თავალინი შემოსილ არიან ოქროლი- V5, თხა CC #§0CX6VC« 

თა ია ვეცხლითა; ნაცილალ არი- MთC #.0L4(უ (+; წ ყ6ძბე ძ'ინ- 

ან ია ქერ უძლავს სიტყუალ, 7. '-ხ «თა ის ძ)VთVCთს /#თ/#6CV. 

„შემოსილ არიან ოქროლთა ია ვეცხლითა" არაა თარგმანი ბერძნუ– 

ლთ #:ნVსლი Iს #60 :«ეXV0« –-სი,! სხვა მხრივ ქარ- 

თულხა 0ა ბერძნულში ეს მუხლიც ერთნაირია. 

იერემიას ეპისტოლის ბერძნული ტექსტი 0.L +=2#8Cჩ2 –ს სეპტანტის 

| შირ. L რეტაქციის: Mტარე-მოოქრეილ ტა ტარე-მოვეცხლულ". 

258



რამიენიმე ხელწაჩერის მიხეივით აქვს ცამოცემული.! ამ ტამოცემასიან 

შეძარებისას ხშირაც იყო შემიხვევები, რომ ქართული თიარკმანის რომელი–- 

მე ჩაკითხვა სხვაობია სეპტანტის ტცარკვეული წუსხების ნაკითხვისაცან, 

მაცრამ მხარს უშერია სეპტანტისავე სხვა ნუსხების ჩაკითხეას. 

ახე მაც.: 

ქარტულ თარკმანში 10-ე მუხლში ცვაქვს: ”"ქურუმნი სხიიან”. მი- 

სი მშესაჟყვისი ის 6:06 Mთ»3LC კხსნV  ხეპტანტის მხოლოი ტარ- 

ჰვმეულ ხელნწანერებში ტასტურძება. სხვაცანაა: 0 LC6655 ძის – 

0ს6LV, რაც ნიშნავს: ქურუმნი ეტლით ტაიელიან, ან: 05 

რ0CC6 ბ. /%V:0ს6სV – ქურუმნი ანცრევენ, ანალფურებენ... 
28-ე მუხიში ცვაქვს რიცი: ”ვეცხლითა-მოსილნი ია ოქროლთ მოსი- 

ლინი”, მესატყვისალ ბერძნულში ბოცანაა დV #»C0CX0ს6« 

Mყბ თ #C0LV( ა/ს 6« , ბოტან კი 0L #§6 L«ტა/ს/ის 

MიL X60CV0V606. 
48-ე მუხლშია: ”არა არიან იცინი ღმერთ, არამელი ქმნულნი კელთა 

კაციანი“ ”არამეცლ ქმნულნი კელია კაციანის” შესატყვისიც აცრეთეე – 

თ)” §6უ/თ (§6უ4 –საქმენი/ /§ს (CV %V 36C6#იV 

მხოლოლე შოკ ბერძნულ ხელნაჩნერმია ტიქსირებული. 

ეხ მაცალითები იმაზე მიცკვანიშნებენ, რომ ქართული იტარკმანის 

ბოკი განსხვავებული ნაკითხვის შესატყვისი შეიძლება ბერძწული სეპ–- 

ტანტის ჩეენთვის უცნობ ნუსხებმიც იასტურლიებოტეს. 

სეპტანტის ტექსტისაცან ქართული თარკმანის ბოკი განსხვავება 

იმითაც აიხსნება, რომ ოშკისა 0ა იერუსალიმის ნუსხებში მიარკმნელის 

ხელიიან ცამოსული ტექსტი არაა 0იაცული. ტარია იმისა, როშ ეს ნუსხე– 

I87I, გვ. 10% 107. 
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ბი სეპტანტის ჩვენთვის ცნობილი ვარიანტებისაცტან ცანსხვავებულ ვა- 

"რიანტს ნარმოკვიიცენენ, ცალცალჰეც ხან ერთი უხვევს სეპტანტის ნა–- 

კიდთხვებისაჟტან, ხან – მეორე. 

ბიბლიის სხეა ჩიკნების მსკავსაი ცკაიახვევებს უთრო მეტა0 

რშკის ნუსხისეუი ტექსტში აქვს ალკცილღი: 

# 0 

მიჰყავთ ბაბილონი, |. მ8იეჰყაქრი ბაბილონი. 
ა: , 3 “ 
თ)346§536C ხი ჩითტასაVთ 

მრავალ ჩა ?. რავ0ე6 ჩელ. 
5 

წხი იX6C ს0Vთ 

მან მოიძინეს ზოსრნე ს სულნი. 

წ) V ა: - ზ / 

სულნი, 6. «სLC95 6M14LCV LCVX5 VახXX5 · 

იერუსალიმის წუსხამი ამცევარი ცკალახვევები უთრო იშვიათია: 

არნცა ო0ეს გააიყენიან ია ტიაიყენნიან ქურუნია მარ... 

ქურუმთა პათთა... რექრრი ია ვეცხ- ოქროლ ტა ვეცხლი, > · 

ლი... 9,0. 
ა ' ! “ C / C C “ 
ხხ ძხ MთL 0%6. სთატისონის ის 6606%5 ... 

/ Lა ა / 
X0CV500V ML ძთ/ჯ სესიV... 

მიუხეიავა0 იმისა, რომ ქართული თარცმანი ტექსტობრივაი0 მისიევს 

ბერძნულ სეპტანტას, მიუხეიავაი იმისა, რო8 ქართულის თავისებურებები– 

ტანაც ბოტი ისევ სეპტანტის კუთენილებაა ია ბოციც მეორეულია, ქარხტუ- 

ლი თარკმანის წყაროტ ბერძნული მაინც ვერ მიიჩნევა, 

ქარტულ ია ბერძნულ ტექსტებში ცანსხვავებულია თხრობის მანერა: 

ერთი ია იმავე აბრის ტაიმოსაცემაი ბერძწული სხვა ენობრივ საშუალე– 

ბებს იყენებს, ქართული – სხვას... 

ქარიულ თარკმანში წარმართული ჰერაების შესახებ რამოიენიმეჯერ



თქმული :„იცტი თავა9ნი შემოსილ არიან ოქროლთა 0ა ვეცხლითა" /7/ არ შე- 

იძლება მოიიოლეს ბერძნული წყარს სხ 6. თ»ხ((სხ– ML 
»X66ს თტ) სეთ -იან, თუმცა ორივე ძფრაბაში ერთნაირი შინაარხი ძევს 

/შირ. 'L რელაქციის: ”იცინი ტარე-მოოქრვილ ია ცტარე-–მოვეცხლულ”/, 

”ქანულს მომკაულს ა /8/ არ უნია იყოს ბერძნუტი 
»ატწCVC :4 სპ0Mძ6M«V –-ს თარჟმანი, თუმცა '"პომკაულიც" ია 

0020#06/X05 –იც ორივე ერთ ატრს ცალმოსცემს /მირ. მ : ”ქატნული მკო- 

ბის-–მოყუარე"/. 

M”მისციან მისკან ხს ასყიძ9იე0ა0 როსპიკთია”–ში /I0/ 

”სასძიტელაი" არაა ბერძნული წს დ00 312540L –ის თარცმა- 

წი / 6LLდ #95 – სახურავი, სართული/. 

”სახლნი მათნი ტანაძნელნიან... კლიტეებითა ტა მოქლონებითა" 

/! 7/. ამ ფრაბაში სახლების "კლიტეებითა ია მოქლონებით" ცამაცრება–- 

ზეა ლაპარაკი, ბერძნულში შესატყვისაი ტვაქვს: ხ0ს6 0CM6სC თ0ნCV 

ბXს09ს6 სV... M16C360ს5 ML ტ2X29%5 · ჩტანაძნელნიან” ძაV6ს- 

6ხV-ის /=ტამაცტრება, ცაძლიერება/ შესატყვისია ია არა მისი თარკმანი. 

”„კუარიტაპებულნი" /230/ ცოტა უთრო სხეაცქვარაიაა წათქეამი, ვი–- 

ირე 6)0V655 096 X66CთV%§ ძაL6 თ)2596 -ის მთარკმნელი ცალმო–- 

სცემია ამ შინაარსს, ია სხე. 

ქართულ თარკმანში ყურატტლება შიიქცია ერთმა ალკილმა: 329-ე ძია 

მე-90 მუხლები აქ ამტვარალ იკითხება: 

”ვიტარ საგონებელ არს რქუმაი მაია ღმრთა0, რამეთუ იკინიცა ქალ- 

ბეველნწი ატინებელ-ეე მათ?!", 

”რომელტია რაჟანს იხიტნიან იკინი, ცანლიკებულჩნი ია სიტყუა0 ვერ 

შემძლებელნი, რომედამე მიარიჯან ეროი ლა ეველრებიე0, ვითარცა შემ- 

ძლებელია )მობალ”. · 

ამ მუხლებში ასები მინაარსია ტგაიმიცემული: როცორ უნია ევუჩოტიოთ 

M=
 

C2
ა 

-–
-



მათ /ქატციეველდა კერპებს/ ღმერთები, როციესაც თვითონ ქაციეველები 

აკინებენ მათ, ისინი /ქაციეველები/ რომ ხელავენ, რომ ყერპებს ლაპა- 

რაკი არ მეუძლიათ, მიართმევენ ეგოს ია ევებირებიან, როცორც მეტყეელი 

/შემძლებელია ჰკმობალ/ 0ა სხქ. 

ტექსტში საეჭვო ტეეჩვენა ეზოს მირთმევა – Mმიართპვან ეშტოლ”. · 

რეაქციაში ცვაქვს: "მიმრთმელია ებოისათა ციოლსთა" /აქ თითქოს ებოს 

ომრაისათვის მირიმევაბეა ტაპარაკი/. ბერძნულმი სიტყვა "ებო" საერთოი 

არ იასტურდება, მის ალცილას ტის 852205 · ჩე#95 არის სირია- 

ბაბილონის მთავარი ომერიის სახელი. მოცემულ კონტექსტში ლაპარაკია 

სნორელ მასტე, როცორც უტყე ომერთბე. კერპის სახელის შესატყვისა0 

ქართულ იარკმანში Mებოს” ხმარება შეუსაბამობაა. საქმე ისაა, რომ 

ბერძნულში 6 4205 (მკვეთრი მახვილიძ) საბოტაიო სახელია ია ნიმ- 

ნავს კარიბძშეს, ტოურბლს. ძველ ქართულში წებოს" ამ მნიშვნელობით 

ხმარება ჩვეულებრივია. თაქტია, რომ აქ საქმე ცკვაქვს ბერძნწულიიან 

თარკმნის იროს ტაშვებულ შეციომასიან: მიარტმწელმა წარმართთა ომერ- 

თის სახელი ნაიკითხა როცორც ც47 05 /მზღოურბლი, ემო/ ლა ამ მნიშ- 

ენელობითვე თძარკემნა. 

ეს შეციომა ქართველ მიარკმნელს რომ ეკუთენოიეს, ქართული თარ–- 

კმანის ბერძნულიიან მომლინარერბა უცილობელი იქნებოია. მაკრამ ამ ა0ი–- 

გილას ჩ4) 05 –ის ნაცელა0მ ძველი ქართული "”"ეჭბოს' აღმნიშვნელი სიტყვა 

L0X6, ხასტურიება სირიულმიც.' ამან კი ეწვი ატტვიძრა, ქართველი 

მიარკმნელი ხომ არ იმეორებს აქ სირიული ტექსტის მ8თარკმნელის შეციორ– 

მას ამ ეშვს აძლიერებს ქართული 0ა სირიული თარცმანების ტექსცტობრი- 

|! სირიულ დტარცმანში 82705 -ის ხით –თი შენაცვლება სხვების 

მიერაცაა შენიშნული: MM. M. CწიLხა, მშ1% ჰიითყი#, თი% 

ჩარი იავ/ნაიჩი ... ფე. 605-606. 

262



ვი ცსიახლოქეც.' · 

აღოსავიშნავია, რომ ხირიულში პოულობს შესატყეისს ქართული თარ- 

კმაწის ბოტიერთიი ცაიახვექვაც ბერძნული სეპტანტისაკან, მხეიძველობაში 

ტვაქვს ამჟტვარი აიძცილები: - ი. 

ქართულ ია სირიულ ტექსტებს ერთნაირა0 აკლია 5I –ე მუხლის /I! 

ნანილი /შირ. ეს ალტილი ML რეხაქციიმან: "არამე საქმენი ჭეითა 

ჰაცთანი ია არა არს საქმენი ომრთისანი მათ შორის”/. 

ქართული ტექსტის ”შემოსილ არიან ოქროითა ია ვეცხლითია!, რომე–- 

ოც, ჩვენი პატრით, არ უნია იყოს ბერძნული #L0VX(6ს5 MძC »L0L თე) ს-ს 

თარკმანი, ახლოს იგას სირიულ შესატჟყვიL თრჩატასთიან / ი%C ონი 

ნ-ძინსბ " ნ – აLოი /. 

სირიულთანაა უფრო ახლოს ქართულის შემიეცი აილკილიც: ჩმისციან 

მისტანი ს ა სყი020ა 0 როსპიკია" /I10/. სირიუტცშია: მისცე– 

მენ სარცკებელა0 როსკიპია – Mო#X> V Cთ> L- 3ი”LCLთ 

/შირ. ბერძნული: . ძონის6L – ს Lდ0წ 6C6)0ს5. »ძ(V%§5, წ. 

”მისცემენ ... სართულისშინათაცა მეძავთა"/. 

-ტემოთი მოხმობილი ერთი აიცილი: "ჟურუმნი სხლიან" /3ი/, რომე– 

ლიც სეპტანცტის მხოლო0 ტარკვეული ხელწანერების ნაკითიხვას შეესაბამე- 

ბა, სირიული თარკმანის კუთენილებაც აილიმოჩნია / Mთო%6 ოთხყნი 

ნ - ჩიხი / 1 - 

"ს რეიაქცია 
მცხეთისა 0ა ბაქარის გიბლიებში ლიაცული ტექსტი იერემიას ეპის- 

I ძეელი აღთქმის აპოკრიცფების სირიული თარკმანების ჩ "მი ვიX9L2 –-სე- 

ული ტამოცემის მიკროცილმი ხელნაჩერია ინსტიტუტის ლცირექტორს ქელ. 

ზ8ზეტრეექ ე 0 ს ცამოუცბავნა ბატონმა 8. 0სხC-» -მ, 

2 ქართული ტექსტი სირიულან შეგვალარებინა აომოსაელეთმცოცნეობის 

ინსტიტუტის მეცნიერმა თანამშრომელმა ა.ტაბრიელოვამ. 
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დილისა, როცორე უ)ჰქე აღენიშნეთ, ცელათური რეაქციისას. თვითონ ცე–- 

ლაბის გიბლიას /ა-I708 ხელწაჩნერი/ ეხ ტექსტი მთილიანალ9 აკლია. ”ეპი- 

ხტოლის” შემცველი თურცლები ცელათის ბიბლიაში ბარუქის ჩიკნის ბოლო 

ნაჩილთან ერია0.!7!0 ჩლის შემიეც უნია იაკარცულიყო – ე.ი. მას შემ–- 

იეჭ, რაც ეახტანცკის სტამბაში #-II08 ხელნაჩერიიან ნინასჩარმეცყქმელ– 

თა ნიკნები ცალმობეძტეს.” 

მცხეძიისა ია ბაქარის ბიბლიებში იერემიას ეპისტოლე ბარუქის: 

ნიკნს VI თავა0 ერთვის. რაიკან კელათის ბიბლიაში ბიბლიის ტექსტი. 

ბერძწული სეპტანტის მიხელვითაა ნაკეთები, სეპტანტა კი ბარუქისა 0ა 

იერემიას ეპისტოლის ჩიკნებს მხოლომ ცალცალკე იცნობს, ამიცტი8 ევფიქ- 

რობთ, რომ კელათის წუსხაში იერემიას ეპისტოლე ცალკე ჩიცნალ უნლა 

ყოტილიყო შეცანილი. როგორც ჩანს, იერემიას ეპისტოლე ბარუქის ჩიკნის 

VI თავახ პირველა0 წნინასწარმეტყველია ჩიკნების !710 ჩლის ცამოცემა–- 

ში შეიტანეს.ქარიული ბიბლიის 1710 წლის ცამოცემის რეიაქტორა0 სა– 

მეცნიერო ლიტერატურაში სულხან-ხაბა ორბელიანია მიჩწნეული.2 ასე რომ 

ბარუქისა ია ეპისტოლის ჩიკნების ლათიწურისებური ხაკავშირებაც კათო- 

ლიკობის მიმართ საბას სიმპაციების ერთ-ერთ კამოხაცულებალი შეიძლება 

მივიჩნიოთ. 

იერეზიას ეპისტოლის ML რეტაქცია ენობრივა9 იმავე სურათს 

ტეიჩვენებს, რაც ტელარტური ბიბდიისატვისაა საერთოლ იამზახასიატებე- 

/ აზ საკიხხებმბე იხ. პ. ინტოროყვა, ქართული მნერლობის 

ისტორიის მოკლე მიმოხილვა... ტე.I25; ქრ. შარაშიძე, პირვე- 

ლი სტამბა საქარიველოში, ტე. !66-!77. 

2პ. ინგოროყვა, იასახ. ნამრომი,ტვე. I25; ქრი. შარაში- 

ძ ე, იასახ, ნაშრომი, ტვე. !72. 
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I! 
ლი. ტხხვა რომ არაფერი ითქვას, 72 მუხლიან ტექსტში 9 შემთხვევა 

შეცექ5ე0ა -–ყე წაჩილაკის ხზარებისა: 

”ნუ ვეშინი5-ყე მათიკცან", 15. 

”ოქროლ, რომელი ვარე–აც–ყე საშუერაი", 2ქ. 

"ჰრკხუენის-ყე ია მსახურთაცა 8ათია", 26. 

”5უ ცეშინინ-დე მათცან", 28,094. 

”ბოროცი თუ რაი ვიხსკანმე ევნოხ-–ყე", ეე. · 

”არცა მშეფიხალ ძაC-უც-ყე 0აიცენაი", ჭქქ. 

”ვერ ძალ-უც-ყე მიცემაი"”, ქ4. 

”კრფძნობალ არა აქუს-ყე" , გ/მ 

მიმარი თა5ხებული მი-იაა ცამარტივებული ია ერწყმის ნიწამავაც 

ხახელს: "მჩუენებელნი უპატიოებისა თ:სისანწი კაციამი", 25 ,9 

ძეკლში საკუთარი სახელები არ კეხვძიება, რომ მათი ბრუნების 

თვატსარრისიი ცელათის ბიბლიის სხვა ტექსტებთან ამ ცექსტის მიმარ–- 

თება ცამოჩენილიყო. მხოლოლ ერთკცან C რეხაეციის ბაბილონს შინა"'-სხ 

შესაჟყვისა– ს –-მი ცეაქვს: "ბაბილო5სა შინა" /ე/ – ა ემფაცტიკუ–- 

რიანი მიცემითი ბრუნვა. ა 

”ეპისტოლის” “ა რეაქცია, კარია იმისა, რომ ცგექსცობრივალ0ლ 

ხიტყვა-სიტყეით ემთხვევა ბერჩძზული სეპტანტის ტექსტს, ცელათური ბიბ- 

ლიის სხვა ჩიცნების მსცავხა0 უხქალ შეიცავს ბერძნინმებსაც. 

ბერძნული ლექხიკა: 

|I ამ სასკიიხბეიხ. ბ. ტიკიწეიშეილი, ც. კიკვიძე, 

რუსიაველის ხანის ქართული ბიბლიის თარკცმანი /ცელატური ვერსია/, 

შოთა რუსთაველი, ისტორიულ-ფილოლთციური ძიებანი, თბ., !966, კე. 

169-I59. 

2 მირ. ტიასახ. ნაშრომი, ცე. 158. 

3 იქვე.



, · 
ვ8არმარი, 7/ – MMCMV(605 , შირ. C: ”მარმარინო". 

პორთირი, II,7, – »90+#ს (665 ' C: ”ძონეული". 

სკიპტრა, (313 – 6M4»ატიV, L : ”კუერთხი". 

მიმღოერბური კონსტრუქციები: 

შესრულნინი ბაბილონXი, 2 – 6066190 /9L5 625 ჩ»გს/თაVთ, 

ს: რაჟამს შეხჯ3იეთ ბაბილონი”. 

მჩტუენებელწნი შიშსა,ე – ძ6CMVMVC«6 #085V, C: 
» 

„რომელნი აჩუენებიეს შიშსა. 

ნუსატა მსეავსებულნწი უცხითესდთა, 4 – თ/0ობსს- 

307666. «066 თMი /ა10სბ, ”წუუკუე სახამე შეექმსტაქსნეთ უცხოთესლთა", 

ბერძნულის კალკები სიტყეანარმოებაში: 

ნაცვალ–ნაწერი – თVCხ (- X69#65V 

ტარე-–მოოქრვილი, 7 – 5§ნL I V6X 

ტარე-მოეეცხლული, 7 – X§6Lს - «წს 

ჭარე-მოკრძალული, 17 –- #80» – X6+6«;56V4 

კარ-მლებარე, 57- #M60Lს-M6LMLV05 

ტარტა–სცემენ, 27 – ტდნი - -–ბიანს 
ჰკერიი-მორჩილი, 59 –- ხს- 49 

ჰედილ-სახილავი, 60 – ნV – -0M05. 

ერიკცან ნაიქვანზია, რო8 ქურუმები კერპებს ოქროს პპარავენ 0ა 

”წარიოღიან”. ”წარიღიან-”ის შესაჟყვისალ ს -ში ტეაქვს: ”წარელეზნ 

მქინებელნი”, 57, რაც კატკია ბერძნული შესიტყვებისა: თი§/6CV - 

ნიხVხთს CXV0VL66. 

C რეაქციის ”ხული... ტაწედინების” შესატყვისა0 'L რეიგაქცია– 

შია: ”სულიცა... სულავს”, 60, ესეც ატრეშეე კალკია ბერძნული »VCV- 

იი 4VწC -სა ტია სხე. 
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რაც შეეხება "ეპისტოლის" LL ია "LL რეტაქვიებს შორის მიმართე– 

ბას, მართალია, ამ ჩიკნის ძველი ია ტელათური ვერსია ორივე სეპტა5–- 

ტის რელხაქციისაა, მაკრამ სეპტანტისეული ცექსტი ამ ვერსიებში სცი- 

ლისხტურალ იმიენა9 ვანსხვავებულია, რომ აშკარა0ი ორი სხვაიასხვა 

თარკმანის მითაბემტილებას ტოვებს. ნათქვამის სამოჩმოი მოვიყვა5ი 

პარალელურ ალცილებს CC. ტა 

არნცა ორბეხ იაიყენნიან 

ქურუმთა მათ ომერითა მათთია–- 

კან ოქროი ია ვეცხლი 0ა თა- 

უხა თჯსსა შეიმსახურიან, 9. 

უთერკონი მკჯართა რეტა 

მოიხუნიან ტა შეასნავიან 

თავისა მაიიხა ცინებულებალ 

ყჰაცთია, 25. 

რამეთუ მიწ ია მთოვარი 

ია ვარსკულავნი ბგრჩყინვალე 

არიან ია მოიელინნიან იცი- 

ნი საკმრა9 ია მორჩილ არი- 

· ან, 59. 

ჩი რეიგაქციებიტან: 

არს ოიეს 0ა მიმხუეჭელნიცა 

მოიელნი ომერითაკან მართა ო72- 

როლსა ია ვეცხლის.ჩი თავია 

·თჯ1სთათ1|ს ნარაკებე§. 

თპნიერ თერკთასა მ;არია მი- 

ერ მოიხუმიან მჩუენებელნი უპა- 

ტჟიოებისა თ?ზ1ხისანი კაციამი. 

რამეიუ 88ე ია მთოვარე 0ა 

გარსკულავნი მყოთნი ბრჩყინვი- 

ურ 0ა, მოვლინებულნი საკმარა0, 

პეთილმორჩილ არიან. 

ია სხქ. 

მიუხებავახ ამისა, Mეპისტოლის" ი რეაქციის ტექსტში "ბარუ– 

ქის” ჩი რეაქციის მხსკავხსა0 მაინც იგრძნობა XL» ანუ ოშკურ–იერუ- 

სალიმური რეტაქციის ცამოყენების კვალი. ეს კეალი, როცკორც ჰავე 

აღვნიმნეთ, ნინასწარმეჟყველია სხკა წნიცნების მიმარიაც იყო შემჩნე– 

267



ული:! 

I. ქატიეველრა ტუმერთის სახელის 82795 –ის შესატყვისა0 C 

რელაქციაში არსებული Mებო” /იხ. ტე.260/ ტელათურ რელაქციაშიც 

ტეაქვს. ეს შეციომა ტელარური რელიაქციის მთარკმნელს ძეელი / C / 

რეიაეციისატან ტხამოუკიმებლა0 რომ ტცაეშეა, მის კვერიირ წციოისია” 

აღარ ცვექნებოტა. შირ.: · : 

”რომელა ოტიეს იხილნიან ტანლიცებული, ქეერ შემძლებელი სიტყუაძრ, 

მიმრიმედა ე გბ რილისარა ტირის თ ა, ლა ქვეირებიე0 კმა– 

-ყორალ”... (60) ია სხე. 

”იიოს” ძველ ბერძნულში X-ს5 -ის /8ევსი/ ნათესაობიიი ბრუნ- 
ვაა, ქარიუც თარტმანებში ჩარმარითა ღმერთის ბოკა0 სახელა0 ეს სხიტ–- 

ყვა /”იიოს"/ არაერთხელ ცკვხეიება. როკრრც ჩანს, ქართველმა მ8იარკ- 

მწელმა აქაც 82X#05 -ს ეს სახელი შეუდარია, "ები" კი C რეია- 

ქციიბტან ტკტალმოიტანა. 

2, ”იაიაპოხტიან” ნიშნავს: იაამარილებენ, ლორა0 აქცევენ /სა–- 

რდავისო ქცევა/. ჯერ ”აპოხტი” ია მერე მისცან ნაწარმოები ”იააპოხტე– 

ბა” ძეელ ქართულში იშვიათაი იხმარება /ჩვეულებრივია ”იამარილება"/. 

C რეაქციის ტვერიეირთრ (ს -ში მიხი ხმარებაც /წცრლთა მარრა მისკა- 

ნი იაიაპიხტია ნწ, 27/ არ უნია იყოს შემრხვევიძთი. 

ქ. უნებური არ ჩანს შემიეჟი იამიხვევაც: ბერძნულში ორჯერაა 

ნახმარი #0/#6M09% თს MM” „67, ს8/. C რედაქციაში ეს 

შესიტყვება ერთიცან ნათარკმნია როკორც "ბრძოლა ია 9 3რ6ი 

/697/, მეორეცტან – ”ბრძოლა ია ბ იო რ ო #4 ი" /ულფრო ბუსტაი: ”არცა 

/ იხ. აქვე, ტე. 246-248.



ბრძოისაცკან, არცა ბო როტისაკცტცა ნ”, #8/, ახევეა მ)საბა– 

მისატ (I რეხაქციაშიც. 

«+. L. რეიაქციაში ორტანაა ნახმარი სიტყვა Mმოსელი": 

”არიან იკინი, ვიიარცა 8ოხსე0ლ06 ი. სახლისა 86 ი”, 

”ხოლო იცინი იაიჩუნიან საშოვაC, ვითარცა მოსე0 წ ი”, 55. 

”მოსელი აღწიშნავს სახლის ლცირეს /სახლის კართან საძირკელა0 

ხატებული მორი/. ი რეაქციაში პირველ შემთხვევაში ნახმარია წ013- 

რე” /"იჯრენზი სახლისაცანნი”/, მეორე შემიხვევაში კი – წმოსელი" 

/'ვითარა მოსელწნ ი საშუალე იაინჯან'/. ჩვენი აშტრით, ”L 

რეაქციის წმოხელნის" ნყაროც CC რეიხაეცია უწია იყონ. 

რაც შეეხება იერემიას ეპისტოლის 2? რეაქციის ნარმოქმნის 

იროხა ია ავტორს, მიუხეძბაეა0 იმისა, რომ ”ეპისტოლის” (L რეაქცია 

კელათის ბიბლიის ერთი ყველაზე პატარა ნანილატანია, იცი ყველა იმ 

თავისებურებებს იიავსხებს, რომლებირაც ცელაძინ ბიბლიის ხანარჩენი 

ჩიცნები ხასიათიება, ამიტომ მისი ნარმოქმნის ირო ლა აქტორი /სხეა– 

ნაირაი რელაქტორი/ ცალკე ხაჰმვლევი აღარ არის.! 

| იხ. აქვე "ბარუქის ჩიცნის ქართული რეცაქციები", ცვ3.245-251.



უშრას აპიკჰალიზსიხის ქარიული რემზაქციები ! 

ებრას სახელით ცნობილი მეორე არაკანონიკური ჩიკნი, ე.ჩ. ეშტრას 

აპოკალიფსისი, ძველი აღთქმის აპოკრითებს შორის ერთ-ერთ ოირსშესანიშ- 

ნავ ჩივნატაა აღიარებული.> 

უეს ჩიგტნი ორი რელაქციით არსებობს – მოკლეთი ია ვრცელით. მოკლე 

რეაქცია შეითვება თორმეტი თავისაცან , უერცელი კი – თექვსმეტი თავისა– 

ჟან. ქრცელს მოკლესთან შეძბარებით მეცი აქვს პირველი ორი ტია ბოლო ორი 

თავები. 

ნიცნს /ვრცელ რელხაქციას/ სამ ნანილაი ყოფენ: პროლოცი, ძირითატცი 

ნანილი ია ეპილოცი. პროლოტცში//| -!II) თავები/ ღმერთი უბრძანებს ერტრას, 

მიუთითოს ებრაელ ხალხს მაის ცოძვებშე 0ა ამავე 0როს ანუცეშოს ისინი 

მომავლის იმეილით. ძირითაიც ნაჩილში /II-XI” თავები/ შვი0 ჩვენებაში 

ეტრას ნინაშე ცაიაიშლება კაცობრიობის მომავალი: მეხიის მოხქელა, მი– 

ხი აოხრულება ტა აღიკცომა, საყოველთაო ცანსჯა, პოლიტიკური ია თიტი- 

ჰური კატასტროთები. მოთხრობილია წმინია ჩიცნების ხაკარცვისა 0ა ეზ- 

რას ჩვენებათა შეძეცა0 მათი აღოიცენის შესახებ. ეპილოცმი/XV-XVI თა–- 

ვები/ ეხრას ეუწყება ის ცანჯვა, რაც მოელიი ცოლეილ ალიამიანებს მო–- 

მავაცში, აგრეთვე ბაბიტონის, ახიისა ია ეცეიპცის იანცრევის შესახებ. 

ნაჩარმოები მიავრიება ებრაელი ხატხის მიმართ მოჩოლებით, მხნერ მეე– 

ტებონ მომავალ უბეტურებებს 7 აქტორი საერთოც შეძრულია ძა შეძრჩუზე– 

| ჩვენი ეს მრომა ერიხელ უკვე ტამოქვეყნია /იხ. ც ქურცი- 

კ იშ ე, ეზრას აპოკალიფსისის ქართული რეტაქციები, მრავალდიავი, 

ფილოლოციურ–ისტორიული ძიებანი, I, თბ., !97!, კვ. 93-!09/, აქ 

იკი ბოციერთი ყელილებით ტა შესნორებით იბეძიება. 

2 შირ. 5.8 LI» XL ჯXწ, XაX930XC6730 # 8>68Mი M M#3უ)596MM#MMX ნ86XVMM,M0- 

ი>%X38, 1916, ტე. 9. 

ქ შირ. I. 950 9 198109 3, 990906 8=C1009M1%0-M0VCXIM9006#X068 330X0IIV6 3 
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ბული იმ უბეძურებებით, რაც იუძეველებს თავს იაატყიათ. რატომ არ ას–- 

რულებს ომერთი თავის 0აპირებებს? იხრაელი ხომ რჩეული ხალხია? ტანა 

ისინი უკეთესნი არ არიან ჩნარმარიებიან შეიძარებითძ,მიუხელაქა0 თაყიან- 

თი ცოლმებისა 0ა იანაშაულისა? 

ამ ჩიკნის მოკლე რეიაქცია. მიჩნეულია უფრო ძქეელაი 0ა პირქმელაძაძ0, 

მკვლევართა უმეტესობის არნრით, იცი იავცაპირველა0 ებრაულ ენაზე უნია 

იაენერათ,. შემიეც კი ეთარკმნაი ბერძნულაცტ. აქ 0იაურთავთ მისთვის პირ- 

უველი ორი ია ბოლო ორი იავები.' ბოკი მკვლევარი ა8 ჩნიკცნის ორიკინალის 

ენაი ბერძნულს ასახელებს.2 

წხღეისარვის ძველი აოთქმის ეს არაკანონიკური ჩიკნი არც ებრაულა0 

ია არც ბერძწულა0მ არ არსებობს, არც ისაა ცნობილი, რუ როლის ლაიკარტა 

იკი ამ ენებბე. ამ საკითხთან იაკავშირებით საკულისხმოა ქართული ლი- 

რერატურული ცნობა, სახელიობრ, იოანე იამასკელის "ცარიამიოცემის" ქართულ 

თარკმანბე იართული ეფრემ მცირის კომენტარი, რომლის მიხეივითაც ირკეე–- 

C3Mო60MMM6 307X03863:06XMIM0 XMMXIM. X838M,  I907 , ტ3. 256. 

I! M. I · 39 9 3,,0 ?967»68 MMMI6 8ვდM /00M>V MC6M60038MMM% 0 MIMC- 

X86X 600%X0MთM56C0C%XMX/, #CLI6., I86!, კვ. 22ჯ ნ. Mი 61, ზ« 

ჩითოყხ4ბი ძია ჩხსი ქი(იაოიხხ, უ+ნხივიი, /900, 2, ტე. 

2ქქ /ამ წიცნს ვუთირები იუნცერრვის ტემორ იასახელებული ჩწიკცწის მი- 

ხელტეით: 98CIX00 MC700MM0-XXXXIX950C6X00 8330X6XMX%0... გ3:2577: 0. C»- 

#+L#L, ნ'იC+6აი§ თ ძი MC. 1ლLოობიL... |964, ცე. 897. 

6. 8M LL: ჯ LX 7, LXX930XC?1950 X 97208 MX M2ვჯოტილიე 5%6XMM... ჟე. 

96; ერთ-ერთ მკვლევარს ციაც ჰქონია ამ ნიკნის ბერძნული რჟრიჟინალის 

M 

ჯ869; ტე. ექ5-I!00 . /M- რაი /%6X« –იხ შრომასაც იუწტეროვის იმავე 

ჩიტნის მიხეილეირ ვურირებრ, ტვ. 257/. 
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ვა, რომ ეზრას აკო, კალიგსისის ბერძნული ვერსია XI საუკუნეში უკვე 0ა- 

კარკული ფოცილა.” | 

ლიალიკენილი არ არის ამ ნიცგნის ტაჩერის თარიღიც. შბოჟი მახს./იცუ–- 

ლისხმება მოკლე რე0მაქცია/ მაკაბელა ეპოქას, ე.ი. ძველი ნელდაღრიც- 

ხვითი !! საუკუნის შუა ჩლებს აკუთენებს,= ჭოკიც ძველივე წელრიაღუღრიც- 

ხვის ! საუკუნის 20 ჩლით ათარიღებს / #. MLნესიქინ6V /, ტოკი კი0ევ 

ახალი ჩელაღრიცხვით ! საუკუნის მიწურულში /ლაახლოებით ',00 ჩელს/ 

შექმნილა0 ვარაუიობს.? 

რაც შეეხება ვრცელ რელაქციას, ყველა მკვლევარი ერრნაირაი იმ 

აზრისაა, რომ იცი ჩამოყალიბებული უნია იყოს (|! საუკუნის | ნახევარ- 

ში, იაახილოებით I20 ჩელს; ახრიანეს მეფობის იასაწყის ხანაში." 

მოკლე რელაქციის თარკცმანები იღემიე ცნობილია სირიულ, ელთიო- 

| ამ კომენტარის შესახებ იხ. აქეე, ტვ. 22. 

2M.0 8 5ჯ0 7, 0 70076 IX9MMLI6 წვის... 082. 103-/26. 

9390.90976897X0 3, V801M#06 MC700MIM0-X0XMXM906MX00 3950X68X6 » ი»8- 

86MMMC 361X03836+“MI0 IMMIM... 03. 259 9. 325 :1»X წ»; IXXX90560I- 

C130 M 9760MMX M M3ა96MM«ი 8X6MMM... 01.95 0. #.ააILC 8 ' 

ხთ ახხსიბ (CL ძისა ხხ შ'ახაოპიჯ#... გვ. 8%9;.. ჩხ. M. 

C თსსა კ VყM1L ჰილთყე#“ “ი აბასი V/CC გი % MI. 

ს-->>_– | 

იიი.)ქ......–.. 
5 სირიული ვერსია ერთატერთი ხელწანერით ყოფილა ცნობილი /8ილანის კი- 

იექსით/. იცი პირველაი ცამოსცა II. M. CMCVCML- მ: „M0იოთობი#2 

20X«. ი ცაიჭსი» 0»-%XLC C066%%-> რიიიხსო +4C660ი- 

ხით. ჩონი, ხ.V, (96. 1, M2ი%იზიი4, ჯ 868. 

242



პურ,! არაბულ /ეს უკანასკწელი ორი სხეაიახხვა რეცაქციიი/,2 სომხურ 3 

ხა ქართულ / ენებზე, ქვრცელი რეიაქცია კი ტაიიწურმს შემოცეი–- 

„I ეთიოპური თარკმანი /არსებობს რამტენიმე ხელნაჩერით/ გამოცემულია 

ჯჰ. %ანოი„, –ის მიერ: სინი იბა ქიასიო(ინL აჩი6ჩ+ი-6%, V, 

2. იხითყიჩL, 860694, 183V. 
· 2 არაბული ერთ-ერთი ქერსია ტამოცემულის M. ნს»თხის –ის მიერ; 9%4ია 

სთ ნტი ნიინ იი-# 4ახო 2626>660%, 4666 00. 6C%C#4ი 
Mნ0ხხბხ7სივი ი ხორ 66% M0რრი IC VXLჩაახ6Cრთკ, 9266>V- 
ჟ““ M 1861; მეორე ვერსია ცამოუცემელია. 

“ქ სომხური თარკმანი პირველაი სომხური ბიბლიის ვეხეციურ ცამოცემაში 

შევიი0ა: Mყყის“ #4 გიLზ§ თთთიხ“ს #Mს ხ. ზი სყაიწძით სყ, VC- 

სხ ს, I805;: მეორე0 იაიბეშია 1896-8. ისევ ქეწეციაში შეელი აოღ–- 

თქმის არაკანონიკური ჩიცნების კრებულში: ჩ.სიირს ”L" ხC 

სი, ს4Mსნის, V, რხსისის 2M.ჯ XMVხ წიისრირს«ყ, Vასხი/ს, 

/896; მესამე ცამოცემა ეკუთენის #. 2C%L-6 –ს. 0აწ |6 ხელწაჩერის 

მიხეძვით კამოსცა ეს ტექსტი ია ხაურთო კონკორიანსი /ტექსტი იაბე– 

9იილია ორ სქეტა0, ოღონი ორ რეაქციას არ ნარმოალტენს; სეეტებს 

ცგანასხეავებს ნაკითხვების მ8ეჭტ-–წაკლებობა/; C0M%ი0Xით#2 ძირს 

ჰაა 90 V. ჰობის იიი 0/ I ნ6XC, 6. 6ყ 
#. ნ. ბბიიბ, ქრიაბიხო, 1371. 

# ქართული მოკლე რეიაქციის ტექსტი იერუსალიმური ხელნანერის მიხე0– 

ვით ცამოაქეეყნა რ.ბლეიკმა: ჩ. ზი ქ% 360345 VIXბ+L % 

ჩი» ნათია 4 ხს ებსბაირო #იითახხ იხ, ქმა. IიასჰიL 

ქ#MაირხგCინ ჩაისა; ხ. XIX, +, I996. იმაეე ბლეიკმა I999 ჩელს ი0ა- 

ბეჰია ამ ტექსტის ეარიანტები ათონური ბიბლიიდან: 9 მ65Xვიიი. 

ქ+CX# C ნით ნაძაიბ იო % · ხთ M5 , 372. იი 
ეMაიხვიინ ჩ-ის, ხ. ი, |, (393. 
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I ნახა. ლტათინურიიანაა იცი თარკმნილი ყველა ევროპულ ენაზე, მათ შო– 

რის, სლავურხა 0ა სომხურბეტაც.2 ქართულა0 ვრცელი რელაქციის თარკცმა- 

ნიც არსებობს, მხოლო0 იკი უშუალო0 ლათინურიიან არ მომიინარეობს.” 

უეტრას აპოკალითხისის მოკლე რეიაქცია V თავის /ვრცელის მიხე09–- 

ვირ VII/ 35-ე მუხლის მემიეტ შეიცავს ტექსტის ტარკვეულ მონაკვეთს, 

რომელიც არა აქვს ვრცელ რელაქციას. თელიცნენ, რომ ეს ნაჩილი ამო- 

ღებული უნია ყოფილიყო ვრცელი რელაქციიტან ჯერ კილევ“ ეტრას აპოკალინ- 

ხსისის ტლათიწური რარკმანის შეხრულების ლიროს იმ მიტნით, რომ ჩნიტნიიძან 

ამოეტიოთ ეკლესიის იოჟტმებისათვის შეუთავსებელი 0ა მიუღებელი ალტი–- 

I ტარინური რტარკმანის ბეერი ცამოცემა არსებობს. ყეელაზე უჰეთესა0 

ითვტცება ჩაიას, - ძჰრო'ბა -ის ტამოცემა. იკი 8აიაზ -8 მოამმატა ლა, 

რაიცან სიკვიილმა უსნრო, ტამოსცა ქ“თო4ბ -მა: შM ჭის» 85%« 

აეებბბბბსბსიუ”. 
L ჩწ. %. ჩის , -M. #., სXCM ით» თMხ10ძთიL-0ი #ყ #იიხ3+4 

ჩის ქაოიტ, C«ოჩნაბრე+, 1895: ლათინური ტექსტის მეორე კრი- 

ტიკული ტამოცემა ეკუთვნის ზათი %იCVL-ს: 8 ნ45X> „ითCC- 
ნარ (3 ნ+V), თაCX ქაან: %4+. (66 ხ/M%ოთიყ, #იხიახე · 

სის 240. %. ჩხსასი–” ILCი%X#, 224 , (940. 

2სლავური თარკმანი ცალკე ტამოცემული არ ყოტდილა. იკი შელის 

ხლავური ბიბლიის ცამოცემებმში;: ს რმხ ურ ი ძარკმანი კი პირ- 

ველახ ამსტერტამის ბიბლიაში ტაიბეძია 1666 ჩელს/ სსყიLM2 - 

2M.ხგ ს» სხ. 'სიგიყ. სკას ტი ხ ისს ა. Vძსინი14V #16660/ 

ვ ქართული თაჩკმანი ტამოქვეყნებულია ქართული ბიბლიის მოსკოვურ ცა– 

მოცემაში !7%ე ჩელს. 
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ლები.' .., 

ინკცკლიხელმა მკელექარმა 8ხია% -მ ამიენში IX საუკუნის 'იათი– 

ნურ ხელნანერში აღმოაჩინა ვრცელი რელხაქციის სრული ტექსტი. მან /875 

ნელს ტამოაქვეყნა ლაკუნა09 ჩათელილი მონაკვეთი ტექსტისა.” გაირკეა, 

რომ ვრცელი რელაქციის ეს ლაკუნა მოტიიოლა პარიბის ნაციონალური ბიბ- 

ლიოთეკის ერთ-ერთი ლათინური ხელწანერილან , ხაბაც ამ ნაჩილტლის შემ–- 

ცველი თურცელი ამოხეული ყოფილა ყოველცქვარი. ნინასნწარი კანბრახვის 

ჟარემე, შემთხვევით. ცაირკვა აგრეთვე , რომ ხეცნაჩერები, რომლებიც 

არ შეიცავენ ტექსცის ამ მონაკვეთს, სნორე9 აღნიშნული პარიზული ხეC– 

ნანერიტან მომიინარეობენ.”? ·, 

ნუსხები 

ქართულ ენაბე, როცორც უკვე აღვნიმწეთ, თარკმნილია ეტრას აპო- 

' კაძიფსისის როკორც მოჰლე, ისე ქრცელი რელაქციის ტექსტები. 

მოკლე რელაქციის რეეხტი ხაცული აქვრთი ომკისა ტა იერუსატიმის 

ბიბლიის კრებულებს. ომკის ბიბლიაში. მას საიაურა0 აქეს "ჩწიკნი ეტ- 

რა სუთიელი"! ია უძირავს ხელწანერის. C79ც-695%, იერუსალიმის ბიბლია–- 

! შირ. ი. 8 # » V”–VIXX. =XM%030X06790 MX M2689MIდ X #33590840 ს»MC61LMM..+..+ 

ცე. 95. ' ” 

2 ჯ. 2. ზაიანე , 9» თათ ნაავობან. V LL "7ისLL საიტ - 

იი «. LLC ჭის ჩ00# ი ბათ, ძა»CითC6XV თ» 

ვაოააა20- ა... 
2. ხაიას, M. #. Cიონაიე+, (875. 

ვ ს. M. CCა, 26 ჩიილყინ. იორ Mჩ4Mასფაბეარა“ი ... 
ყს0§. II, ტე. 59ქ. 
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ში კი სატაურით M”ეტზრა სუთიელი, რომელი იყო ბაბილოვნს"' მოთავხებუ–- 

ლია 19ქ 0 -219 ს –ტე. 

ვრცელი რეაქციის ტექსტი ქართული ბიბლიის მოსკოვურ ცამოცე–- 

მაშია იაცული ცანსხეავებული სათაურით: M"ნიცნი მეხამე ებირახსი". 

ვარტა ამისა, ორი ნაჩყვეტი ამ ჩიცნიიან / მსე “ვი: VI ტგ“/'ეჟ/ 

საკითხავებალაა შეტანილი პარიტის ლშექციონარში. ორივე საკითხავს 

9ერინაირი სათაური აქვს: ჩწსაკითხავი ეშრა ჩინაჩარმეჟყუელისათ" /ცქე. 

ე6465 ; 385 /. იი 

ოშკისა ია იერუსალიმის წუსხებმი ტექსტი ნაკლულია. 

ოშკის ნუსხაში მას აკლია შემზიეკი ატცილები:#. 

I თავის 4§5-ე მუხლილან ამავე თავის 56-ე მუხლამიე, 

V თავის მე-2 მუხლიიტან ამავე თავის 25-ე მუხლის მომიევნო- პტ 

/82/ მუხლიანი ტექსტის წ /50-ე/ მუხლამიე,' 

| ”ძველი აღიქმის აპოკრიფების ქარიული ვერსიების" ! ჩიკნის ცამო–- 

ცემისას ქერ ტავითვალისჩნინეით (#. ზაან, -ს ცნობილი აღმოჩენა 

/იხ. აქვე, ტე. /,აჩზიტომ ეტრას აპოკალიფსისის მოკლე რეცაქცია- 

ში V თავის 25-ე მუხლის მომიევნო ტექსტი ტიაქმუხლეთი არა M 8%- 

გზა -ს ხამუხლეის მიხეილვით /72 მუხლალ0/ არამელ ეთიოპური ტექს-– 

ტის რუსული თარკმანის მიხეძვით, რომელიც 8. შა ვროვის 

მოწოცრადიამი /0 =01»6M XMMI6 Xვუას.../ იყო ტაბეყძლილი. წ. 

ჩაიან-ს ხსენებული აღმოჩენა რომ ტაცვეთეალისნინებინა ს) მოკლე 

რეხაქციის ტექსტის ეს მონაკვები ცამოცემაში | სვეტში მოთავსიე– 

ბოტა. 
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V იაქვის §5-ე მუხლიია6 /I| ტავის მე-20 მუხლამძმე, 

”! თავის 61-ე მუხლიიან XII ტავის 8ე-I!8 მუხლამი0ე, 

XII რავის 24-ე მუხლიიან ამავე რავის 27-ე მუხლამძე. 

აღსანიშნავია, რომ თვირონ ოშკის ხელნაწერს იქ, საიაც ეშბრა 

სურიელის წიჟტნია მოთავსებული, თურცლები არ აკლია. როჟორც ჩანს, 

ოშკის ბიბლიის ტაცტამნერს ეს ნიკნი რომეტიტაც ნაკლული ხელნანერი- 

იან ჰქონია ცაი0მონერილი. 

აოსანიშწავია აცრერბვე, რომ იაკლებული აიცილებიტან პირველ 

შემთხვევაში ტამოტოვებულია ტექსტის მონაკვეთი ”უპუერუ” სიტყვიიან 

უკუეთუ” ხსიტყვამიე, მეოტხე შემტხვევაში ”წმიუტე ძია ვარქუ”-იან Mმი- 

უტე 0ა ვარქუბ-მიე, მეხურე შემთხვევაში კი – ”ინყე ჩერაი"-იან 

"იწყე ჩერალ”-შიე, რაც იმატე მიანიშნებს, რო8 აქ საქმე ტვაქვს 

ტაიამნერის იაულევრობით ცაჩენილ შეცტიომებძან. 

იერუსალიმის ნუხხას აკლია: 

V თავის 25-ე მუხლის მომიევნო ტექსტის ლე მუხლიიან იხ მუხ– 

ლამიე, 

V თავის პბ მუხლიიან ამავე რავის 55-ე მუხლამიე, 

VII ტავის მე-20 მუხლიიან ბოლრმიე. 

ტგარტია ამიხა, 2!! % –იან /VI თავის 21-ე მუხლი/ ხელნაჩერის 

ი0აჭიანებულობის ცამო ბევრი ალკილი არ იკირხება. 

იერუსალიმის წუსხაში ტექსტის წაკლულრბა უმეტესა0 რვითონ ხელ– 

ნარერის იატიაწების ბრალი ჩანს /სმხოლოი პირველ შემიხვევაში ხელნა– 

წერის 208 % –ზე C% მუხლებზე ლამრავრებული ტექსტი იქვე უშუალი ი6 

ჭუხლის ტექსტით ტრძელლება, ეს კი იმატე მიაწიშნებს, რომ ამ აიკი- 

ტას წაკლული ყოტილა ხელწაჩერი, როშლიტიანაც იერუსალიმის ბიბლიაში 

ჩვენი ტექსტი ტაიმოჩნერეს/ 
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მიუხეიავა09 იმისა, რომ ოშკისა ია იერუსალიმის წუსხებმა ერი- 

მანეთის ბევრი 0აკლებული ალეცილი შეავსეს, მოკლე რელიაქციაში ტცექს– 

ტის თითქმის ნახევარი შეუვხებელი ტარჩა.. 

მოკლე რელაქციის ტექსტში ცარიელი აოღმოჩნია შემიეკი ალცილები: 

V თავის ლე მუხლილდან წ მუხლამიე, “სა 

V თავის 45-ე მუხლიიან ამავე თავის 55-ე მუხლამიე, 

იერუსალიმური ხელნწაჩერის ცატიანების ცამო VII თავის ბევრი 

მუხლი, ' 

VII რავის მე-20 მუხლიტან XII თავის მე-I!8 მუხლამიე. 

ტექსტში შიცაიამიკც სხვა ლაკუნებიცაა: 
ჯ· 

| ტავის მე-I!5 მუხლის ნახევრიტან მე-!7 მუხლამძე /მუხლნახე– 

ვარი/ 

I ტავის მე-6 მუხლის ნახევრილან მე-7 მუხტის ნახევრამტე'/ტა- 

მორჩენილი ჩანს ტექსტის მონაკვეთი ”არა 'პრნმენა”-იან ”არა ჰრჩმე–- 

წა”-მიე/. ა 

IV იავის მე-8 მუხლის ნახევრიიან მე-9 მუხლის ნახევქრამძე ,ტა– 

მორჩენილია ”უსავი”' სახელიიან ”ესავი”-მტე/ 

სათაურის შესახებ 

ბიბლიაში ებრას ჩიცნებს ყოვეტივის მყარი აიგილი არ ჰქონტიაძ: 

ერიი ია იტივე ნიცნი, იჩოლებოლა პირველ, მეორე, მეხაზე ია ა.შ 

ეზრა იმის მიხეივით, თუ რა აიცილი ეძირა მას ხელნანერებში ეტრას 

სხვა ჩნიცნებიან მიმართებით. 

ეტრას აპოკალითსისი ტარინურ ცამოცემებში IV ეტრაც იჩოძება 

/აქ ეტრას წიტნებში წეემიას ჩიკცნიცაა ჩათვლილი ია ამიტომ/, ეთიო- 
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პურ ია | არაბულ თარკმანში იცი ! ებრას სახელნოიებით ყოთილა ცნო- 

ბილი, სირიულსა ია II! არაბულში კი სატაურს რიცხვი არა აქვს.! სომ–- 

ხურ ვრცელი რელაქციის ტექსტს ოსკაწისა ია მისკანწ მომიინარე ცკამო- 

ძცძემებში ლათინურის მსტავსა0ი IV ეტრა ენოილება, ხოლო მოკლე რელაქ– 

ციის ტექსტს /სომხური ბიბლიის ვენეციურ ტამიოცემაში ტაცულს/- IL ეტ– 

რა, II ეტრას სახელიბტაა ეს ჩიკნი შეტანილი სლავურ ბიბლიაშიც. 

რაც შეეხება ქართულ რეიაქციებს, ვრცელი რელაქციის ტექსტს 

/ბაქარის ბიბლიისას/ სლავურის მიხეივითრ ერნოლება ”წიცნი მეხამე ები- 

რასი", მოკლე რელაქციის ტექსტი კი ოშკისა 0ა იერუხალიმის ბიბლიის 

ნუხხებში რაიმე ნომრის ქვეშ არ ბის /”ჩიკნწი ებრა სუთიელი”;: წებრა 

სუთიელი, რომელი იყო ბაბილოვნს”/. ძველი რეაქციის ქარტულ ნუსხებ- 

ში სხეა უეწებისატან ტანსხვავებით, როკორც ეიცირ, არც ეტრა ტორრბა- 

ბელის კანონიკური ია არაკანონიკური ჩიტნებია იანომრილი. მიბანშე– 

ნონილი ჩანს ამ თაქტის შემიეტნაირი ახსნა: ეტრას ნიკნების ძველი 

ქართული რეიაქციები უნია ასახავინენ არქაულ ვითარებას, რომესაც 

ჯერ კიიტევ არ არსებობია მათი I!, /!!, 0 ია ა.შ. ჩიკნება0 ძ0აყრძა. 

ქარრულში იაცულ სურაბს წინამტებარე ჩნიკნის მემიხვევაში სირიული ია 

|! არაბული რარკმანი ეხმაურება. 

2 

მიკვლე რედაქციის წუსხების 

ურიიერიმიმარრიებისარივის 

ოშკისა ია იერუსალიმის ნწუსხარა ურტიერტმიმარაება, სახელდობრ, 

| ს.ს თან, IM ითყუნი ია“ საირიიფირიიი , 7. - ჟვ. 5%3. 

2 ამტვარ ახსნაბე ბ. კიტიწეიშვილმ0 ა მიჟვირირა, 
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რომ ებრას აპოკალიდსისის ტექსტი ორივე ნუსხაში ერთი ჩარმომობისაა, 

ტაარკევია რ.ბტღეიკმა.' ამ ორი წუსხის ერთი საერთო ქართული არქეტი- 

პიიან მომიინარეობა ტექსტობრივი ერთტვარობის ტარია ტამოაჩინა მათმა 

ხტილმა, სიტყვათა რიკმა, ლეეხიკამ ია სხვ.2 საკითხის ლცახმა კი ცძა- 

მოიწვია იმ ცტარემოებამ, რომ ომკისა ია იერუსალიმის წუსხებს შორის 

საკმაოი შარბაიაა ცანსხვავებები სნწორელ სტილის, სიტყვათა რიცის, 

ლექსიკისა ია ტვიტ ტექსტობრივი თვალსატრისიძაც. 

იავიმოჩმებთ მატალირებს ამ განსხვავებებზე ტექსტის ტატცევნებირ, 

რაიმე კლა სიდიკაციის ტარეშე: 

« 
ვიხევ სარეცეC- 

თა ჩემთა. 

ტულის-სიტყუანი ა ღ – 

მოვიძოძმეს, 

რამეთუ ვიხილე მოოკრე– 

ბალ სიონისაი ტა შენებალი 

მკ3ირტა ბაბილონისათაი . 

ვიწყე სიტყუარ მაღლისა 

მიმარი სიტყჯთა საშინელიბრა. 

ტაამტკიცე მას მელია 

პშეშმარიტაი სიჩმიტე . 

მეყხეულალ ძასძიევ მის 

ტეა სიკულილი . 

ჟამი წყლირ–როუნისაი 
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0 

ვიიევ ხს არეცელხა 

ჩემსა, /,. 

ცულის-სიტყუანი მოი მ ი – 

ეიეიოტიეს, ! !· 

ია რეცა ევხეძექ0 მოოკრებახსხა 

ხსიონისახა ია შზნებასა 8კჯ3ირთა 

ბაბილრნისათასა, 128. 

ვინყე საშინელითა კმითა 

მაღლისა მიმართ, 1ვ . 

ტია ამცენ მას ჰემმარიტება9ი 

შენი, 17. 

ხახიევ მას სიკუიილი მეყსე– 

ული, | 7. 

პ ატიჟი ჩყლიი-როუნი-



მოაქლინე. საი მოაქლინე, | 
9. 

რომელსა სა–- რომლისა სახელი 

ხელი ერქუა აბრა აბრაჰამ, //ვ. 

ჰამ, = 

ოიხია ბძება ცი- ოხითა კიტიერა 
სათა. 

ცხიველძა,/,ი. 

პირველალი მია- შიაეცუა პირვე- 

ეცუა აიამს. ეა ალამხა, /9ი,. 

პელთა მტერია მ.ე. 6 – ჰაერა მტერა მ აითი ა.– 

რიახსხა. ხა, 'იჯ. 

ეხე ს აში ჩელი არს. ესე სა8ზახსი წნელი 

არს, 729 · 

აოეწონენ...ლია აოსჩწჩოიონე8§ ია 0ა- 

ილიაჰჩწონა. ს /ძ/ ლოი ხს,1ეა.· 

ვ ა რქ უ: ჰ ე, უყალი. ვიქუ: 8 უძალ, IIე. 

ვ8ოქტინებულ მი8მ8ავლინა მე 

ვ ა რ შენია. შენია, II. : 

რომელცრა მალკანი ვითიარ-.რა ლლ მათცა- 

შენ მაუწყოი . ნი შენ მაუნყო, I“. 

მო-6მყა-მიჟე ია 8 არ მო-მცა-მიკე ია ს ი ქუ, 

ქ.უ. გ. 

281



ვითარ-მე უძლოს 

თავმან შ28- 

826 იატექვნალ0 

ტტარა მარ მაღლისათა? 

ვერ შეუძლის 

ტანკრნნალიხან 

ტულის60ი სს -ყო- 

ტალი უჯკრჩნალი- 

ხა ტტარა. 

მიუტე ია ვ არქუ. 

რაი=8ე ყოს სახელი მი–- 

ხი, რომელ ნოიძებულ არს 

ჩუენ ბეტა? 

რომელ ჩარსლ- 

ვა09 არიან. 

ვითარ–8ე უძოს 0 ატე2- 

ნაი 9ურძერმან შენ- 

მ ა 6 კტათა მათ მაღოლისათა? /! /I · 

ეუერ უძლცოს ტა6_კ3კრჩ- 

ნაიმა6 კულისხმის- 

ყძყძოდამ8მან უკრნწნელი- 

სა მათ, II,,+ 

მიუტე ია ევ რთ 4 უჟ, I/I/,9. 

რალ მიყოს ჩუენ სახელი მიხი 

ტიიიი, რომელ ჩოიებულ არს ჩუენ 

ტეტია? I! 25. 

ზწარსლვალი6ი, II,5. 

ახეა მთიელი ტექსტის მანძილტე., 

რეალში საცემია სინონიმებისა ია მახლობელი მნიშვნელობის მქო– 

ნე სიტყვების მონაცვლეობა ერთმანეთის პარალელურაი9: 

# 
იესლები, I,” 
სოფელ, 7,ც 

წაშობია, 1ე/ჟ. 

ფომმან, 125 

უღმრძაოებისანი, .I!! 2 

მიიცომილდსა, I! #0: IV, 
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0 

ნატესავები 

ქუეყანაი 

ნათესავთა 

ნათესაქმან 

უკედრურებისანი 

მუცელქმნულხსა



საკუთარი, მე»! / /-ვ სატეპურო 

ჰ)სრნნილება, Iწ5 გ ბოროცფი 

კამოცემაიტ, IV/§55 ჟამოლება0 

ცაშობრჩწყინვება9, წ-ვ5ოა ტამოჩინებაი 

შეშმარიტებაი, I”; Mვეიც სარჩმუნოებაი 

მეცობარმან, V55 პ საყუარელიმან 

0აჰნერცის, VI ი ლხასიესის ია სხქ2. 

რ. ბლეიკმაქე ცაარკვია, რომ ოშკისა ია იერუსალიმის ნუსხებში 

არქეციჰის ტექსტი ნასხჩორებია, მისი ატრითი ხნორება უძირო მეცა0 ომ- 

ჯის ნუსხაში იაცულდ ტექსტს შეხებია.” 

რაც შეეხება იმ ორ ნანყვეტს, რომტცებიც პარიშის ლექციონარს 

შემოუნახავს, ეს წანძვეცტებიც მოკლე რეაქციისა აომოჩნია 0ა ეზრა 

ხუთიელის ცამოცენაში ოშკისა ია იერუსალიმის ნუსხების ტექსტს შეუ– 

ერთია, როკორც მათი საერთო არქეტიპიიან მომიინარე შესამე ვარიან–- 

ტი. 

პარიბის ლექციონარისეული ტექსტი ისექე სხვაობს ომკისა ლა 

იერუსალიმის ტეექსცებისაცკან, როკორც ეს უკანასკნელნი ერიმანეთიისა- 

კან. ხამივე წუხხაში ერთნაირა0 ხაცული მუხლების კცკვერტით ცეხეიება 

ერთმანეთისაცან ცოტაი თუ ბევრა0 ცკანსხვაქებული მუხლებიც. 

ასე მაცალიძაიტ: 

0 + ჩ 
რომლისა. საყიარი- რომლისალ საყია–- რომლისაი საყ- 

უძლეველ 0ა იიხებასი რი–უძლეველ ია იიხე- დტ0არიუძლეველ 0ა 

მიუჩიომელ, რომლისა ბალ-მიუჩიომელ, რომ- გტი0მებალ–-მიუნტომელ, 

ჩინამე 0ტანან ერნი ლიხა ჩინაშე იკანან რომლისა ჩინაშე 
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ანკელოტბიანი შიშიძ, 

რომლისა-ეჟტე სიტყუ–- 

ანი ხსულა0 0ა ცეცხ- 

ლა0 ცარლიაიქცევიან, 

რომლისა სიტყუალ- 

იამყარებულ 

ხა თქუმული ჰციეს 

უკუნისამლე, VII. 

შირ. იქვე: 

ისმინე, უფალ, 

პმალ მონისა შენი- 

სახ 0ა ყური მოყაქე 

ქმნულსა 

პელთია მენ 

იასა ლა მოხემე 

სიტყუათა 

ჩემია, 

რამეთუ ვიძრე 

ვარღტა ცხორებასა 

ამას, ტლოცვილე. წუ 

მიპჰხეინავ ლ ოც – 

ქათია ამათი 

ერიხა შენისათა, არა- 

მეი მოხეიიე მ.ხ. ა – 

ხურებათია 

ერისა მეწი- 

ერნი ანკჟელოშტთანი 

შიშით, რომლისალ- 

უეკპე სიტყუანი 

ხულა0 ლია ძცეცხლა0 

ვარტიაიქცევიან, 

რომლიხალ სიტყუაი 

იამყარე  -– 

ბუC Cა იქუმული 

ჰკიეს უკუნისამძიე. 

ისმინე, უფალო, 

კმალ მონისა შენისალ 

ია ყური მოყავ 

ითიქუმულია 

შენთასა, ძა 

მოხებე ს იტ – 

ყიუაია ჩემ - 

თა. 

რამეთუ ვიტრე 

ვარ ცხრვრებასა 

ამას, ქეიტყო–- 

0ი,0ა ეი0- 

რე ვიტა 

ტონებასა 

ა მ.ა ს, ჟლიოფვიძმე. 

წუ მიჰხეიაე ცო – 

ივარა ამათი 

იცკანან ერნი ანტელო–- 

მიანი შიშით 0» 

ძნოლი ი, რომლი– 

სა- იკი სიტყუანი 

ხულა0რ ია ცეცხლა0 

ცარტცაიქცევიან, რომ- 

ლიხალ სიტყუაი – 

იამყარებუ- 

ლი ილა თქუმული პჰცი– 

ეხ უკუნისამტე · 

იხმინე, უძათ, 

ამალ მონისა შეწისალ 

ია ყური მოყავ ლო - 

ცვასა ქმნუ- 

ითა შენიძასა 

ია მოხეიხე 320. – 

რებასა ჩემ –- 

ხა. 

რამეთუ ვიძ0რე ვარ- 

ღა ცხორებასა) ჩ ემ 

ხ ა, ვიცყრლი, 0 ა 

ვიძრე ვარ–- 

– ფუ. ა კონება–- 

ხა ამა ს, კოც- 

უვიძე. ნწუ მიპხელმაქ, 

უყწაო, ცოივატბა 

ერისა შენისათა, არა-



ხათ ა. ერისა შენისათა, არა- მეი მოხეიე მ ს ა – 

მეი მოჰხეიხე 8 სა – ხურებასნსა 
ხურებასა მონათძიძასა მენ– 

მონათა შენ-– რასა წ/I'იე-იი, 
რიახსა, 

წყაროს უქონლობის ცამო ძნელია ცარკვევა, ამ სამი წუსხიხან სა–- 

ერთო არქეტიპის ტექსტი საე უძირო უკეთაა იაცული. 

· 

მოკლე რელაქციის ტექსტის მომ- 

იინარეობისსაკითხისაივის 

ეზრას აპოკალიფხისის მოკლე რელხაქცია ნ.მარმა სომხურიიან თარკმ–- 

ნილალ მიიჩნია. I!902 ნელს სინას მიასა 0ა იერუსალიმში მოცბაურობის 

ნინასხნარ ანკტარიშში იცი ჩერია: "სომხუერმი ებრას აპოკრიფული ნიკნი 

ცგვიანიელ თარკმანა09 ითელებოია, რაბიკა5 აქამიეე მიხი ტექსნცი ცნობილი 

იყო მხოლოი XVI-XVII საუკუწეების ბიბლიის ხელნაჩერებიიან. ეპეცია- 

ლურ ლიტერატურაში ტანიხიეავინენ სნორეტ ამ ცვიანიელ სომხურ ტექსკს, 

ამოიცნობტნენ რა შიც აქა-იქ არქაულ ნიშნებს ია. მათტე ავუშნებტნენ 

სხეაიასხვა შეხეძბულებებს. ამ მეხეძულებათა უმრავლესობას ეხლა უნძა 

ტამოვეთხოვოთ, რაიცან ქართულმა რარკმანმა, რომელიც ნარმოძკენილია 

XI საუკუნის ხელნანერში /იცულისხმება იერუსაღომის ბიბლია ა)#%ი.-II, 

ცძ.ქ./, შემოცვინახა ჩეენ ძველი სომხური ვერსია, სრულიალ კანსხვამქმე–- 

ბული, უეჭველა0 არქაული ტავისი მინაარსითაც”.' 

I M. Mი § X#, I993950M-27XI#L 01960” 0 X86078X XM8. CM986 36X0MMX 

3 Cი0I90XIMMა0იL130 6 M.6. 1I2063686X0ფ3831 M, M 8 M6V»C81IMMC, 938 

ი0ტ63XVX I902 ».: I3 6006060MMი MM90608700CX0:0 008300)83M0>0 II6716C- 

1IMIMC6%0:0 06020CX78, 1. XIV, V%.I, I903, კე.I4-I5.



ნ.მარს რაიმე იცამამცკიცებელი საბუთი ქართული ტექსტის ხსომხუ– 

რიცან მომცინარეობაზე არ მოუტანია. 

|926 ნელს ებრა სუთიელის ნიცნის იერუსალიმური ტექსტის ცამო–- 

ცემის წინასიტყვაობაში ეცევე ატრი ვარაუხიის სახით რ.ბლეიჰმაც ცა- 

იმეორა. 

ბლეიკის აბრით, ჩეენამიეგ მოღწეულ სომხურ ტექსტს საერთო ბევრი 

არაფერი აქვს ქართულ იარკმანიან, მაცრამ მაინც უთრო შესაძლებელია, 

რომ ქართულ თარგმანს სომხური ელოს საფუძელალ.' 
ქართულ-სომხური ცექსტები ჩვენც შევულხარეთ ერთმანეთს, მათ სა–- 

ერთო აღმოახნიათ მხოლოლ ის, რომ ორივეწი მოკლე რეტიაქციისანი არიან, 

სხვა მხრივ ეხ ორი თარკმანი მართლა ძალიან სხვაობს ერთმანეთისატან. 

რაც მთავარია, ისინი ტექსტობრივალ არ თარავენ ერთმანეთს: შოციერიი 

აიცილი ქართულს აქვს ჩარმოიცენილი უთრო ვრცლალ0, 'ბოცი კი – სომხურს. 

სომხურში საერთო0 არ ჩანს ცეესტის ის მონაკვეთები, რომლებიც 

ქარდულში I,გ-22: !!ე|- ვი. #2, #6: IM6-,0, 21, #9-52: VI / 7-20 

ია ა.შ. მუხლებშია 0იაცული. 

მეორე მხრივ; მთელ რიც აიცილებს ქარიულთიან შეცარებით სო8ხუ– 

რი კალმოსცემს უთრო ვრცლალ. ასე მაც., ქართულ თარკმანში ერთი ჩი– 

წაიალებიბ ნარმოიცენილ II თავის მე-I4 მუხლს სომხურში საკმაო0 ერცე– 

ლი თ5რობა. შეეხაბამება: 

”ია ვითარცა ვაწვიოპძე, კორცნი ჩემნი შძრჩობეს თრიალ 0ა სული 

ჩემი მოაკლლებოლა შრომითა", : 

მირ. შესატყვისი სომხური: სხ Mიხ+ «რ/ნ ა სL ციხსსL 

ფყ9 ს ძის ოზ, 6 კხინხი(ზ% ხების. (ხი4- 
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სს-ს 4 ყია სკ ჩრ), ხL «0გიLჩ/ ჩV ჩხიააყი კ.ზLს, 

ს. კნიკხყი: სუბ MM M# სი VხL. ხს «ძყა«. 

Lხ «ხს ხსხხ M M" V«”I+L რყიხL #M V6%ე ხLძ6რ- 
რ სMV "4 §4სიიL%ს, #08“ ინ. თ # ზით“ ჩის 

დიწხს ს თირსხს #M ირსერზის კMსჩინზMყ, ყიყი 
MV კამ «Vყიარ. ი 2ხML ჩითრკრ. 

ახერი ალტილები ბევრია. 

ქართულ ია სომხურ ტექსტებში არც ის აიტილებია სავსებით ერინა- 

ირი, საიაც ეს იორი თარემანი რიიქოსია მ8ისიევს ერიძმანეთს. 

ია იყო ილეს აღესრულნეს ს Mნ/.ხ! რბ LMზL M. 

მრავალწი წელნი, შეცცოძეს ყხ 14L ძიგა # ეს , M I 14- 

8მკ3ირთა მათ ქალაქისარა, ირ 4, (ს “სხ რ. L ჩ· 

ჩევ. 

სო8ხური სიტყეა-სიტყვირ ამტვარაც ირარტმნება: ია ვითარცა ეხე 

იქმნა, სცოია ხაცხმა 0ა6, რომელიც ქალაქსა მას იამკვირებულ იყო. 

სხეა მაჟალირი: 

ია მომიჟი მე აწველი8- ხს" კს- Mაგხზ ჩი) 

მან მან, რომელი მოიელინა ლ შწღსაუ «IL V „-ხ?- 

ჩემია, რომელსა სახელი წიე VI ჯ; MM) “ხის L- 

ერქუა ურიელ, ს." ჩ.იMხLს 

ია მრქუა 8ე: იაკჯრვე–- MისსL ხსიL. ლს+ M ხL 

ბირ იაკ3რვებულ არს ტული 'სL: რს L -6M/// #ი 

შენი ია ცწებავს წარწევ- ტრე სხ“შს, “CL. M (ძნ, 

ნაი ტეიიებასა მაღლისასა, /ა" # CM LMხს, შმისრ4Mრ/L- 

/',-2· # ნ(4M3#Mხ(5კს , 

237



სომხური სიტყქეა-სირტყვირი რარემაწი ასეთია: ჩემი კანიაწყვეტი–- 

ლების /ტანტრახვის/ შემიეც მიივლინა ჩემია ანგელიბი ერთი, რომლის 

ხახელი შისი იყო ურიელ. სიტყუაი იწყო ჩემლა ია 8რქუა: ტანკჯრეე– 

ბულ არხ ტული შენი ცხოვრებასა ამას შინა, შენ ცნებავს, რათა მ8ი– 

არჩიო ცბასა მაღლისასა. 

ეხ შეიძარება სრულიატ აწკარას ხიის, რომ ჩვენითეის ცნობილი 

სრმხური ტექსტი სხვა რარკმანია ია ქართული - სხვა. 

რამტენა/ც მიბტანშეჩრნილია, რომ ქართული თარკმანისარვის წყა- 

როი ვივარაუხრთი სომხური არარსებული ტექსტი, როტორც ამას ნ.მარი 

დიქრობია? მაშინ ქარტულ ტექსტში უნია ტექონიეს ამის მიმანიშნებე– 

ლი დაქტები, ე.5. არმენიჭბმები. 

არმენიბმებს ქართულ რარკმანში ვერც რ.ბლეი)მა მიაკნო. მას 

არმენიტმებაბ მიუჩნევია ქართუტ ტექსტში ნახმარი მოკციერთი კამო- 

იქმა, როცკორიცაა ”"რჩმუნებულ ხარ” ხრმხური აიი რი ს“ 'ხს –ის 

შესატყეისა0; ”საყვრსა იაეცეს" – M-99 ჩაიერზხL –ის ტალმოსა- 

ცემა0... სრმხურის კტით შემოსული ჰტონია სიტყვა ჩწიარი! / 49“64/IM / 

ია სხვ. ' 

”რნმუნებულ ხარ" შეხჟენილი შემასმენელისა ქარტულში / არა უნ- 

ყია, რამეიუ რწ8უწებულ ხა რ ისრაელსა, ქუეყანასა მას 

მწირობისასა”? I, 4 ია ისერივე უტლებიბაა ქართული მრვლენა, როტო- 

რითაც სომხური. "”საყჯრსა 0აცემა”/ #98 ჩაი სხ| ირანული 

2 
ილირმიარი, იტი რომ კიიეც სომხურის კტიი ჰქონიეს ქართულს შეთვი– 

სებული, აზ ტექსტის სომხურიტან მომიინარეობისარვის საბურაი მაიწც 

/ 9. 8%M, 9 პათვიიი მირი ი შთ. ნაძ+ი“... 

გე. ქ06. 

2 იქეე. 
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ვერ ცამოცვალიცებოია, რაიკან თვითონ სომხურ თარვმანში იცი არ იას- 

ტურლიება. ეგევე ითქმის "იარის" შესახებ: მის შემოტანასთან იაკაქ– 

შირებით ქართულისათვის სომხურის წყაროობას ეშვის ქვემ აყენებს, 

ჯერ ერთი, ის, რომ ეს სიტყვა სომხურ ტეეხტში შესატყვისა0 სრა 

ჟვაქვს, მეორეც, მიხი ხმარება ქართული ორიცინალური მჩერლობის ძე– 

ვკლმი – აბო ტფილელის მარტვილობაში”. 

ქართულ ტექსტში სულ რამტენიმე შემთხვევაში აძცილი აქვს ხომ- 

ხურთან საერთო სიჟყქების ხმარებას: 

მეშმარიტებაი, I,ე – ფი MM-% 

ამბოხებაი, II, – რძხიM#ნ#L 

პახაკი, II§2 – #MიVMს 

ტომი, ,» – თიჩ9 

ქართულ ია სომხურ ტექსტებში საერთო სიტყვების ერთმანეთის ჰა- 

რალელურალ ხმარება აქაც იმას უნია ნიმნაქ0ეს, რომ ეს სიტყვები 

ორივე ენაში მკვეიბრი სიტყვები ყოფილა ია ერთმანეთისაცან იამოუკი- 

იეებლალი სომხურსაც გამოუყენებია ია ქართულსაც.! მითუმეტეს, რომ 

აქაც არის ისეთი შემთხვევები, როხესაც სომხურ ტექსტში ქართულდიან 

საერთო ხმარების სიტყვა ცვაქვს, ქართულში კი მის შესატყვისა0 რო–- 

მელიღლაც სინონიმია ცამოყენებული: 

რიას – სათუძველი /ნაცელა9ლ ”იაცტაკისა"/ 

ლიზა:  – ური, IVვ /ნაცვლატ "ტუნიისა"/ 
2" - სახნაულ, IV,2 /ნაცელალ "ნიშანისა"/ 

მტსყაჩს – მძაფრი, ,/.95 /ნაცვლა0 ”სასტიკისა”"/. 

ამცვარაი0, ქართული ტექსტის სომხურიიან მომტიწარეობის მუჟკიცე– 

ბისათვის სადუძველი არ ჩანს: I! .სომხურში არ არსებობს ქართული თარ- 

! შირ. სოლომონის სიბრძნის ქართული რელაქციები, ცვ. 189-I 99. 
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გმანისათვის ი0ეცენა0 მისაჩნევი ტექსტი, 2. ქართულ ტექსტში არა ტეაქვს 

არმენიტმები.' 

ეტრა სუტიელის ჩიცტნის ქარტული თარკმანის ჩყაროი ბლეიკმა სრუ– 

ლია0ი კამორიცხა ბერძნული. მისი აჭრითრ, ჯერ ერთი, პირიაპირი თარკმა- 

| ებრას აპოკალიტსისის სომხური ვერსია ყველა სხვა ენწის თარკმანებ– 

იან /სირიული, ეთიოპური, არაბული, ქართული/ შეპირისპირებით შეუ–- 

სჩავლია M. ბხიი“ -ს. მისი იასჯენირ, სომხური თარკმანი ყველა 

მათკანისატან სხეარბს ძა ცალკე 0ცას. ბ#იირ სომხურ ვერხიას 

ბერძნული იაკარცტული იეიცნიიან მომტციწარეი ვარაუირიბს ია ტანსხვავე– 

ბათა შესახებ საკითხს ორცვარა0ი სეამს: ეს კანსხვავებები სომხურ 

ტექსტში ან ბერძნულიტანაა ტაძმოსული, ანია სომეხი მთარკმნელის 

კუტვნილებას წარმოალცენენო: #ხიას ნ ბ#0იი. კ) ბთ. ჩნ49ი- 

ს ი ზს ჰაოსი საარი. ი0/ თ ნბათ, 
#Mიბის, XXIX, ე-9#, (966. 

ქართული რარკმანის მომიინარეობასრან იაკავშირებირთ ბბიი2 იც- 

ნობს ბლეიკის ივაცსაჭტრისს ია შენიშნავს: ქარტული ვერსია, მიხი 

ტამომცემლის რ.ბლეიკის აბტრით, სომხურიიან მომიცინარეობს. რუ ეს 

მართალია, მაშინ სომხური ტექსტი , რომელიც სათუძვეელი ტამხიარა 

ქართული ვერსიისათვის-0ა რომელიც ძალბე ტანსხვავებულია იღეს არ–- 

ხებული სომხური ხელნწანერებისაჟან, შესაძლრა მსოდლიოში სა0მე არ–- 

ხებობიესე: M#.ნ ტი, 4#IM #00+ხ1ინ  70LოILC LLC 

"ა ხი აპხსობი“იი ქIიიCLიი., ჩ=0C6604M9ტ %« ML %- 

«ია მCასო. ი ბისა ი MMოთ»ბნCბა , Vი68. I, 

XX V, ქთსაიხო, 1569, კვ. 6V 

290



წი ამ ენილიან .აირეული, ტაო-კლარჯული პერიოტისათვის საქარაუიო არ 

არის... მეორეც, ტექსტის ენა ბერძნიშბმებს არ ცეიჩვენებს.! 

ჩვენი აბრით, ქართული თარცმანის წყაროლ ბერძნულის მიჩნევას 

შესაძლოა მეხამე ხელისშემშლელი მიბეშიც ჰქონიეს: საფიქრებელია, 

რომ ქართულ ენაზე ცალმოღლების იროისათვის უს ჩიკცნი ბერძნულაბ უკჰ– 

ვე 0აკარტული იყო ია აღარ არსებობია. ეფრემ მცირის ცნობილ კო– 

მენტარში, რომელიც, როცკორც ვიცით, ეზრა სუთიელის ჩწიცკზნზის ბერძნუ–- 

ლი თიარკმანის იაკარკვის ფაქტს ეხმაურება ,2 ავჟორი საკანკებოი მი- 

ტვევაქცევინებს ყურაბღებას იმაზე, რომ ეს ნიკნი "არავისცან აორაცხილ 

არს ჩიცკნთა თანა” ია,მრაქალია ჩმიციათა ესრე სახეძბმვე /იოანე იამა- 

ხკელის მსტავსა0, ც.ქ./ აღურიცხოვან ჩიცნნი 0ა არცა ერთი აკსენებს 

სახელსა მისსა”. რაკი იოანე იამასკელის ცარია არც სხქვა საეკლესიო 

მამები იხსენიებენ ეტრა ხუიიელის ჩწიკნს, კამოლის, რომ მიხი 0იაკარ- 

ვეა ბერძნულ ენაშზე მეტა0 აბრეული ფაქტი ყოფილა. 

ამცვარა0, ეტრა სუთიელის ჩნიკცწის ქართული ტექსტი არ ჩანს 

თარკმნილი არც სომხური, არც ბერძნული ენებიტან. 

ეტხრას აპოკალიფსისის მოკლე რეხაქცია, როცორც ვიცით, ლ0აცუ- 

ლია ატრეთვე სირიულ, ეთიოპურ 0ა არაბულ /ეს უკანასკნელი ორი რელა- 

ეციით/ ენებრტე. 

/ წ. ზ6ML, შM შაინი სხარი თ ჩია ნათი... გვ. 305. 
2 ა8 კომენტარის შესახებ იხ. ჩვენი ცამოკვლევა: ეზრას აპოკალიძ- 

სისის ქართული რელაქციები, მრავალავი, ,!, ქ. I02-I!02; 

ატრეთეე ამ ძრომის მეხავალი, ტე.22. კომენტარის ტექსტის ტამე– 

ორება საშიროლ აღარ ჩავთვალეთ.



ბუნებრივაი ისმის კითხვა: ხომ არ მომიცინარეობს იცი რომელიმე 

ხემიტური ენიგან? 

აც მიმართებით რაიმე იაიებითი იასკვნის ტაკეთება, როძესაც 

ხსენებული ენების ტექსტებზე ხელი არ მიცვიჩეცება, ძირს. საერთოც 

კი არ მეიძლება ანცარიში არ კავუნიოთ ორ მომენტს: !. ებრა სუთიე–- 

ლის ჩიკნის ქართულ თარკმანში სემიტური ეწებისათვის იამახასიარე- 

ბელი ენობრივი მოვლენების სიმრავლეს ია 2. ქართული ტექსტის ხია– 

ხტეოვეს ეთიოპურ თარცმანიან. 

სემიტური ენებისათვის იამახასიათებელი ენობრივი მოვტენები- 

ხან ძეკლში ცეხვეიება ია თანაც ძალბე ხშირალ: 

ა/ მაცტალითები პარონომაბიარნე: 

განსლვით ც აწმივლია 6 ჩარმარძნი, 7ვვ 

იაკაუარვევებითი იაკჯ3”რვებულ არჩხ ძულ 

ჩემი, 172. 

მისლივითი მი 

სიძულილით 

აობიბკომიი ა 

ცხოვრებით 

ძრვით იძრა 

სმენით იხმ 

სიტძ30 ი4ტ4Vყ 

ი 6 

მო 

ამ 

ტრახევით 

მოცემიი 

მცნებიი 

ტომით ც5286080 

მნწირობითი მ 
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ვიიეს, ვ. 

მოიძულე, IMვე. 

ოაიკინი, IM... 

აცხოვქ 6 ო, IIV5. 

ს, IV 

I” 

I#.-. 

უ2.· 

ო 0 ე, IVეც- 
რახოს, V«C. 

ა, 

ეძეს, Vი- 

ი 5 იო, წი,. 

ომე,VII,. 

წირ იძ2328622ს, XII ელ.



გბ/ ხმირია მუხლების ”M0ია იყო”!/”ბა იყოს"-ით იანყება. მხე–- 

ტეელობაში ცვაქვხ ამცვარი მაცალითები: 

'ია იყო ოლიეხ იჩყეს კანმრავლებაბ ქუეყანასა ბემძა მკ30რია 

ქუეყანისათა... ინყეს უომრთოებალ უფროლს პირველთა მათ", ,,ი: 

”ია იყო ს მას ჟამსა ესვიძენ კაცნი პოვნა0 ია ვერ შეე– 

მთხჯნენ", M,8. 

იხ. აცრეთვე: „ვ: 725: 729; I, 6: M2, 00. I/,,; IV, >; 

IV, გ: IM255 IM29; IMე5: IMედლ: M,: წე,: Mეე: /6ც/; VII, ; XII გგ; 
XVII .§. ! 

ცგ/ ხშირალ ცეხევლება ატრეთვე ე.წ. ნომინატიი ჩინატალძებე–- 

ბი, ეს იართო9ი ცაქრცელებული ენობრივი მოვლენა სემიტურ ეწებში:7 

”ხია კამოსცა ატამის ცუამი მკუიარი, თა იციცა ქმნუ–- 

ეი კელია მენთა თ", I. 

/შირ. C: "ია ესე იყო ქმნული კელთა შენთა"/. 

”ხია ნარეალთ სოთლისა ამიხცან, ვითარცა მკალნი, ია ცხორე- 

გალ ჩუეწნწი, ვითარცა კუამიე 0”, 986 · 

”წვითარცა ნაწუეთიი კასრისალ, სიმიი- 

! კწნზერეთძ ე 0 ი, პარნომაბია ქარიულში, იბერიულ–კავკასიური 

ენწათმეცნიერება , ტ.V!, თბ., 1I95#, ტვ.46! -502. 

2ც.ქუ86.რცი კიძ ე, ერიი სტილისტური თავისებურებისაივის ძველ 

ქართულმი, საქართველოს სხრ მეცნიერებათა აკაძემიის მოამბე , 

XXXVI , 1, 1964, ცკვ.249-256. 

3 .M. 18.9 » 0, ILX§C 8086C%X0M XL98MM8M#4# 8 C0C8.8MX#190X»XM0- 

MCX00M%0C%X0M 0C300CMMM#, M0C0MX38, I963, ცკ3ვ.475.· 
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ირსწ იკი მა4ი”, IV-6. 

”იყო იკი საეხზ წყლითა ია თ ერი მისი ცეცხლის 

სახ წ მსჟეავსებითა", XI7ვ9 ხია ხხვე. 

საყურატღებოა ავ მხრივ ქართულ თარკმანში ტატასტურებული სე–- 

მიტური ლექსიკის ნიმუშებიც: 

ნატები. ეხ სიტყვა ტექსტში ორჯერ ცკეხვი0ება. IV თავის #2-ე 

8უხლემი ნაიძქვამია, რო8 ომერთმა შექმნა რა მინა იცა წყალი: წ8ზესა- 

მეხა იოესა უბრძანე /მიმართვაა ომრთიისაი8ი, ც.ქ./ წყალთა შეკრე–- 

ბაი მემჯიესა 5ანილსა ქუეყანისასა, ხოლო ექუნი ნაწილი კმელაე 

იასიეეე ჩინწაშე შენსა სამსახურებელა0 ია საბესველაი/ ტა სამკალაი0". 

67-ე მუხლში თხრობა ამცვარაძ ცრძელდება: ”ხოლო მეხუთესა ტხღე- 

სა უბრძანე მეშჯიესა მას ნაჩიცსა, ხაია იყძენეს ჩყალცნი, რომელსა 

ჰრქვვან ნაკ ებ, ცამორცენება0 საცხოვართა, მდრინველრა 0ა თრექ-– 

მია”. 

'50–ე მუხლში კი: წვერ უძლო მეშუვიემან ნაწიცმან 6 აგ ებ – 

მ ა 6, ყხამბა ი0ცეს წყაცნი, იატევნა0ი მარა". 

კიშნტექსტის მიხეივით წნაცები” ჰქვია იელამიჩის მეშევიიეი0 ნა–- 

ჩილს, საიაც იყვნეს" ან Mიტეს წყალწი". 

ქრცელ რელაქციაში ყველა ენაზე ამ აიცტილას ლატიწურილტან მომიი- 

ნარე "წყალრა შესაკრებელი" ტვაქვს /შირ. ლათიწური: 090 CCC009/%2#- 
LL, ხომხური ოსკანისეულტი ბიბლია: ვიყს აღღეღგესეთ კ, სლავური: 

წიფტ 308 0068M8, ბაქარის ბიბლია: ”შესაკრებელი წყლისა”/. 

სომხურ მოკლე რელაქციის ტექსტში IV რავის #7-ე მუხლი ქართუ- 

ლისატან ტცანსხვავებულია /შირ.: Mს L #0ა0ხ-ი/#1MV% L- 

ML ირყხ. ს/ს 01M6L სხიი:ზV MI #CIL გიL# 

სხსე სბ ბL ნ0M6ML%ს« - მეხუთესა იღესა არქუ ქუეყანასა 
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აღმოცენებაი ქუენარმავათდა, თევბია, ცხოველია 0ა ფრიწველდა/, 50-ე 

მუხლი კი სომხურს საერთოი არა აქეს. 

რაც შეეხება იანარჩენ აღმოსავლურ წყაროებს: სირიულს, ეთიო- 

პურსა ია არაბულს, ჩვენ მესაძლებლობა ცექონია მაი ტაეცნობოტით, 

მხოლოლ ცერმაწული თარკ6მანითი, ზასიი ს+20-8ხ –-ის გამოცემის მი– . 

ხეივით.! 

როცორც 8. MიC# –ის ცერმანული რარკმანიიან ჩანს, სირიულ ია 

არაბულ ტექსტებში #7-ე მუხლში ”ნაცები" ან ამ მნიშვნელობის ქონე 

რაიმე სხვა სიტყვა არ უნია იასტურლებოლეს /მ0რ. სირიული: თ "#4 

ხარი ჰი თნხL #96 იC იაო ანნი წ, V0 ით 1ააბ» 

V-X , გნბიყ+ ...; არაბულ: #2» #26» ჰიყრ. #იაL ი“ ძL- 

ბიბ: იიც LC (ნი. ქ6(C ისა სააბი» , 

ტია სხვ./, 50-ე მუხლის შესატყვისი კი სომხურის მსცავსა0 არც სირი- 

ულტსა ია არაბულს ცააჩნიარ., 

/ ხასი იხ, %ს ნაX. მითანა: ... '2აბიბ4§) I9I0. 

ამ ჩიკნში ზ8XV-9 სისხ –ს გამოქვეყნებული აქვს ებრას აპო– 

კალიფისის ლათინური, სირიული, ეთიოპური, არაბული /ორივე რეტცაქ- 

ცია/ ია სომხური რეიაქციები, მხოლოლ აღნიშნულ ენებბე კი არა, 

სირიული, ერიოპური ია არაბული რარკცმნილი აქვს ტერმანულ ენაშე, 

სო8ხური კი – ლათინურშე. 

აღსანიშნავია, რომ ზა-თ” LXიჩა –ს ცნობა ჰქონია ამ 

ნიცწის ქართულ ენაბე არსებობის შესახებ, მაკრამ მიუხეიავა0ნ ბევრი 

ძიისა /იყრ იერუსალიმში ია საგანცებოი ეძებია იერუსატიმურ ნუს–- 

ხას, პეტერბურკში მისჩერა ნიკო მარს( მან ვერ მოახერხა ქართული 

ტექსტის მიღება /იხ. ზ=სი LL, იასახ. ნაშრომი, ტქე.XLI -XLIV. 
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რაც მეეხება ეთიოპურს, აღნიშნული ატკილები ჩ. L-იხX –ს აქ 

ამტვარალ უთარცმნია: ძო 48» () ბიორ6ჩაL #C + რო.» 

ბსნჯი,სა» ICC, 9 დ სწიაათბჩბროო სიყ. (7) სთVL ·... , 

დ” კმის ბი ნCი%L., 6 IC ს ააLი/აროიბნრიყ. ( ?) 'წი>... 

სიარიიაბოთ იე -თან კითხვის ნიშანი ჩ. CიL+ -0 ეკუბენის. 

ჩეენი ატრით, მას აქ რაღაც უცნობი სიცყვა შეხეია, რომელიც ალბაი 

ლატინურის მიხეძვიი თარკმნა სწატაბითიაბოო ნიი “აი ია კითხვის ნწი- 

შანიც ამიტომ ტაუხქვა. 

სიტყვა აღმოჩნია ებრაული Mყ4++ ჯ რომელსაც ორი მნიშვნელობა 

აქეს: !. ხმელი აიცილი, სამხრეთი, 2. ბიბლიის მიხეიჟეით, ცარ)კეეული 

ქვეფნის სახელჩიოიება.! 

ებრაული Mეან · როცკორც ქვეყნის სახელი, ბიბლიის რამიენიმე 

ნიცნში კეხქლება /ისუ-ნავე, ! ნეშტთა, იერემია, ებეკიელი/, როცორც 

საბოცალიო ხახელი კი /სამხრეთის მნიშვნელობიით/ უთარკმნელაი მხოლი 

ჩვენს ძეციემი იაიახსტურია. 

ხარი: 

”ტანიკრძოს მოსლვა9თი ვიტირე შპიაი ჩლა0ი ოიენ, რომელ არს შუიი 

იარ ი", M/55 ივ. 

სიტყვა სემიტურია, ძეკლმი ნახმარია სირიული ფორმით / თ /, 

აღნიშნავს საუკუნეს, ეპრქას ია წელსაც. შველი ქართული მჩერლობის 

სხვა ძეცლებილან მისი ხმარება, როცორც ტბემოთ აღვნიშნეთ, იმავე სი–- 

რიული თორმით აბო თბილელის ჩნამებაში იასტურიება /წმემპიესა 0.5–.რ - 

სა ტელა ეიცათი/.2 

I სიტყვა ებრაულცში იაცკვიძშებნა 8 ტბ ექალცა შანიძემ. 

2 შველი ქარტული ატიოცტრაფიული ლიტერატურის ძეკლები, ჩიკნი !, /V(V- 

X სს./ თბ., I961, ტე. 49. 
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შეხაძლოა აცრეთვე დყემიტური ჩარმოშობის იყოს სიცყვა ”იაჰრავა0", 

რომლის სატაურობის მიცნებაც ჯერჯერობით ვერ მოხერხია.' ჩვენს ძეძდ– 

ში იგი სამჯერ ცეხე0მება, ერთმანეთის მიმყოლ მუხლებში, სამივეჯერ 

ვითარებითი ბრუნვის თორმით. მოსიევს ტექსტს, ხალაც ლაპარაკია იმის 

შესახებ, რომ ქვეყნაც "უმრავლეს არს ვეცხლისა რკინალ ია უმრავლეს 

რვალისა – ბრპენი 0ა უმრაქლეს რკინისა – კეცი”, /ე§ C–ლა. 

ამახთან იაკაქმირებითი უთალი ეკითხება ემრას: 

”"განნონე შენ, რომელი უპატიოსნეს 0ა ხსანამ0ელ არს: უმრავლესი 

იკი, ანუ რომეი ი აჰპჰრაქ ა 0 იპოვეშის2", Cბ. 

ეშრა უპასუხებს: 

”ია ვიქუ: უთალო, რომელი-იცკი უფროის იპოვის, უატვილაი იყიტე- 

ბინ, ხოლო რომელი–იკი ი აჰ რა 2. ა 0, იპრვის, იკი ტიტის პატი– 

ეის არნ”, ლც. 

ია მესამე: 

”მომიცო ია მრქუა 8ე: შენ თ36ი აღნონე, რამერტუ , რომელ-ეცე ტუ– 

იისხმა-ჰყაქ, რამეთუ რომეც–იკმი იაჰრაქვეა 0 იპოვის, უფროის 

უხარინ, რომელსა-იცკი უცნ თრიაი”, C0. 

ეს აიკილი მხოლოტ იერუსალიმურ წუსხაში კცკვაქვს, რმკის ხელნანერს 

იკი აკლია. კონტექსტითაც ტა სომხური ია ეთიოპური შესარტყვისებიძაც 

/ეს უკანასკწელი რუსული თარკმანის მიხელვიი/ იაჰრავი /იაპრავალ/ 

ნიშნავს: ცოტა, იშვიათი, ძნელაი მოსაპრვებელი /ში0რ. სომხური: 

VსსML, ეთიოპური: X0XMMM, LX90X0, 506XX0/.+ 

! ა8 სიტყვას რ.ბლეიკიც ეძებია, მაცრამ ვერ მიაკნო /შირ. ყM ყ-ი- 

ყი ICXბ+0ი ... ტვ. 3068/. 

2 M.უ., 87109 7, 0 1007»0M XVMI69 L3IდM ..-. ქმ. 57. 
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აქ ჩამოთვლილი ტრამატიკული ია ლექსიკური სემიტიტმები სხვა 

შემახვევაში შეიძლებომა რომელიზე არასემიტური ენის /ჩევეულებრიქ, 

ხომხურის ან ბერძნულის/ მეშვეუბით შემოტანილა0 მიკვეჩნია, მაკრამ 

ამ ძეკლის ქართული რარკმანის ძექმნამი სომხურისა ია ბერძნულის 

მონანილერბა ტამოირიცხა. 

სირიული, ედიოპური ია არაბული ტექსტების აღნიშნულ ცეჩმანულ 

თარკმანტან ქართული თრარტმანის შეიძარებისას აღმოჩნია, რომ ქართული 

ტეეხტი ტანსაკუდრებულ სიახლტვეს ამჟლავნებს ეთიოპურთან.“' 

ქარული ტექსტის ეთიოპურრან სიახლოვე პირველა0 რ.ბლეიკმა შე– 

ნიშნა ია სქემატურაი ამცვარა0 ცამოხატა: 

LM. 
| 

პ=ო2CM. 

> ჭ 

== 12:. , 
წ ყ! 

| | 
ათ · ი. 1? 

| რ.ბლეიკის იაკევირეებით, ქართულ რარკმანში სირიული 0ა არაბული 

რეიაქციების კვალი არ ჩანს; არაბული რარჟმანი მით უთრო არ შეიძ- 

ლება იყრის ქარრულის წყარო, რაიკან ბიბლიის ტარკმნა არაბულიიან 

საერროლ გამორიცხულია / ქM>. 960%გ47ი სCXსა+X. ·.. ტქ. ქ06/. 

2 MI. ზწიMC, ჟი მიიივტიი საი ი ნის ნბთXVი... ევ.310 
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საფიქრებელია, რომ ქართული ია ეთიოპური ტექსტები უთრო ახლოს 

იყვნენ ერიმანეთიან, ეიირე ბლეიკის სქემის მიხეივით ჩანს. 

პირველ რიკში აღსანიშნავია ახ ორი ტექსტის სიახლრვე ებრას 

ტეიგნოლების მიხეივიი: სხვა ეწების ტექსტებში ებრა ყეელცანისალა–- 

თიელაი” ინოიება, ქარტულ ორივე ნუსხაში – ოშკურშიც ია”იერუსალი– 

მურშიც – იკი ”სუტიელაიაა" მიხსენიებული: ”ნიცნი ები ს ური – 

ელი” /0/, Mეზრსა სურიელი, რომელი იყო ბაბილრენს” / »ჯ /, 

ქართულის მსცავხია ეტრას ბეიჩწოლება ეთიოპურშიც: ნაი ბ»ხიზ 

/გტერმანული თარცმანიი/.! , 

რაც შეეხება ტექსტობრივ სიახლოვეს, რამიენა0აც ერიოპური ტე–- 

ქხსტის ტერმანული თარჟმანის მიხეიცვირ შეიძლება მსჯელობა, ქარრული 

ტა ეთიოპური ტექსტები ერთმანეთიან ვექსტობრივაძაც უთრო ახლოს არი- 

აწ. ამ სიახლოვის საჩვენებლაი I! თავის პირველივე მუხლი ტამო0ცე– 

ბოტა: 

იშემიცომაი სამისა ჩლისა ში. | 30, იიინძხო ს»- 

ტაცემითცან ქალაქისაით ვიყავ ბტ%%L 475 გ+40ჩ6ი სმიX, სI0XL 

ბაბილონს მე, სუთიელ, რომელ 68 თ ჩინყხი, C# ბახ+ნ, 

| ტამოკვლევაში ჩწეტრას აპოკალიტსისის ქართული ჩეიხაქციები” /„მრა- 

ვალდავი, !, იბ., !197!, ტექ. !05,სქოლიოში/ ჩვენ ეჩწერტირ:”ბლე– 

იკს ქართულ ტექსტში ”სუდ«იელის” ნაცვქლა0 ”სულიელი” წაუკითხავს, 

ამიტომ ქართული ია ერიოპური ტექსტების მსკავსება ამ მხრივ მის- 

თვის შეუმჩწეველი იარჩა"-იქო, ეს არ შეესაბამება სიწამივილეს, 

ტაუტებრობის შეტეტია ტა ჩვენ ისოა იატვრჩენია, რომ ამ უტუსტო- 

ბისათვის ტანსვენებული შკევლცყევარისა ია მკითხველის ჩინაშე ბოლი– 

ში მოვიხატოთ. 
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არს ებრა. ხასულებური ვი- (თი წნ24ბ:> LM, სის C6 LMიX 

0ევ სარეცელსა ჩემსა ბერა, ს აგაახაბM (CL) ი სა 24ი ბი. 

ია ბე აღმეხილნეს თუალნი ტა Cხიეთ, ' თით =ო40V ვ2+-+# ( VI0/L) 

ტულის-სიჭყუანი მომივიიოიეს გაიწია, რი IC 9460C/Mბი, 

ტულხა ჩემსა”, აბაიგბი იM ლ ობაში I0X724#L. 

/შრ. სომხური: ხს VM« MMX6LLს M ხ. ხ«/ სიგხყრა, 

ხL I იხ) ას სსს ხიხსზხMიი4 ს«)M გ4სსიგხ 

LV ისი. მე სალარიელი, რომელიც ეტრ/ა/იაც ვინოილიებრლი, ძა ბაბი- 

ლიონში წელსა ოციამეათესა ვიძბევ სარეცელსა ჩემსა/. 

ამ ირი ტექსტის სიახლრვე კარტა0 ჩანს აცრეთვე V თავის ქ5-ე 

მუხლის მომძევნო ტექსტიიან /ჩეენი ცამოცემის მიხელვით V 35. ა-პტ/, 

რომლის ბუსტი რუსული თარკმანი ედიოპურილან ტამოქვეყნებული აქვს 

მ.შავრრე ს.! 

თუ არ მივიღტები მხეიძველობაში ლაკუნებს, რაც ქართულ 0ა ეთიო–- 

პურ ტექსტებში სხვაიასხვა აიჟილას კვხვ0იება ია ორივეში ცვიანიელი 

დაქტი ჩანს, ქართული ტექსტი მთელი 81 მუხლის მანძილზე თითქმის 

სიტყვა-სიტყვით ცკატმოსცეზნს შესაბამის ეთიოპურს. 

ნიმუშა9 აქეიანაც პირველ ორ მუხტს იავიმოჩნმებძი: 

”ია ტაზწეოოს მო3მე საშ- ჯიჯ:»8 X90838 CXX8 01XX061- 

ჯელიხაილ ია ესე ჩინაშე აბ– 68 9M90X#8 M0C78 X»86ოიიყლი, # 

ტილსა მას ტანსასუენებელტი–- #84«768 I6-სხ 8M6იM8ი 98CX#ძ000- 

ხახა. ია ტამოჩნიეს საკუმილი 143 XოXC8ი XIX89X0C7M. 

იკი კეჰენიაისაი ია ესე ჩი– 

ნაშე სამოთხესა მას თუფუნე– 

ბისასა. 

/ M.ე 83709 2, 0 100760 XMMIX6 IL3XM... ტ2. 55-62. 
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”ია ჰრქუას მაშინ მა–- 10XX8 8003 თოMIM CX8X6+ 

ღალმან ტანო პძებულა მაძ »ი)MM 230CM%ღ0ხ6წMIMM: 30% CM0- 

ნათეხავთა: იხილეთ ია XნXMX6 M# 90MMXX6: X10 X0?1, 0” 

იცანთ, რომელი-იცტი უვარ- M0921000:10 3 0+X00%XIXVMCს, X0X0- 

–-ჰყავთ, ანუ რომელსა-იცი 990M» M06 6C»აXMXM, M X010:01:0 

არა ჰმონეთ, ანუ რომლი- 380086MM 0ხივლ0ი»V“. 

ხალ მცნებანი ძეშმარიცტნი 

შეურაცხ-ჰყვენით". 

რ. ბლეიკმა ტემოთმოყვანილ სქემაში ბერძნულ არქეციპსა 0ა ქარ- 

თულ–ეთიოსურ ტექსტებს შორის –ორ-–ორი სათეხური ცამოყო / კ. ყ- ქარ- 

თულისხათვის, ყ ყწ- ეთიოპურისაბვის/, ალდათ იმიცომ, რომ ერიძი ხა–- 

დეხური სომხურისათვის ·როკორც ქართული თარკმანის ნყაროსათვიც/ 

ხაერთმო. 

ჩვენი აბრით, ეტრა სუთიელის ჩიკნის ქართული ჭექსცი არაა 

დარკმნილი სომხურიიან. იკი, შესაძლრა, უმშუალოი არ იცნობია ეთიო- 

პურს, 8აცრამ უთუოი მომიინარეობს იმავე წყაროლან, რომლიტანაც 

ეთიოპური,' 

| იქნებ ეს წყარო იხაკარცული კიპტური რარცმანიც ყოფილიყო. LL. ნ. 

CI -ს ჰქრნია ცნობა იმის შესახებ, რომ სნწორე09 კოპტური ია- 

კარტული ვერსიის სათაური ყოფილა ნ 52 2 ის 994 (#. 8(C9-+M2.. 

ჟე შაიოყ'რი LCL6+0». ი ქისას სნ აძ/იტ... ცე. უე!0-ვ!!). 
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ცალიმოთარკმნის ირო ტია 

8იარკმნელი 

მოკლე რელაქციის ტექსტის ცაძიმოთარკმნას ნწ.მარი ქართული ქრის- 

ტიაზული მწერლობის უძველეს პერიოის აკუთვნებია: ”თევითონ ქართული 

თარკმანი არავითარ შემთხვევაში არ არის VII საუკუნებე ცვიანიელი, 

შეიძლება, რომ იცი უთრო აცრინიელიც იყოსო" – წერია იგი.' 

ტეეხტფში ვერ ვნახეთ რაიმე ხელშესახები მასალა, რომლის მიხეი0– 

ვითაც შესაძლებელი იქნებოია მისი იათარიღება. აოღსანიშჩავია მხო–- 

ლო0 ერთი ჰაემეტცტი ფორმა, რომელიც იერუსალიმის ნუხხაში იასტურიე– 

ბა: 

”ან აღოენონენ სახნორითა უმჯულოებანი ჩუენნი ია უმჯულრებანი 

სოძპლისა მათისაწი ია 0აჰწო წ სა უღელმან სასჩორისა მათისა–- 

მან”, / ეს: 

რაც შეეხება მთიარკმნელს, ისექე როვორე ძველი ქართული თარკმა- 

ნების იიიბე ლიცი უმრავლესობას, რაიმე ცნობა მთარკმნელის შესანებ 

არც ებრა სუთიელის ჩიცნს მოეპომვება. 

მთარკმნელისა /ატრეთვე ავტორისაც/ ია იმ რნრის მისაკნებალ, 

საიაც მეხრულლა ესა თუ ის თარც6მანი, ბოცჯერ შეიძლება ტასაღებს 

ნარშოალკცენძეს ძეცტლის ენობრივი ია სტილისტური თავისებურებები. 

ჩვენს ძეკლში ამ ივატსაბრისით ყურაბლღება მიიეცია მაცატითე- 

ბის კანსაკუთრებულმა სიხშირემ რამიენიმე ენობრივ ფაქტზე: 

ა/ მომავალი იროის ცაძმოსაცემაი ცამოყენებულია ვითიარე– 

ბით ბრუნვაში იასმული მასიარი "ყოგნა'! ბმნის ანმყოსიან ერთატ9: 

L IM. M 8 ML XX, IILX6X956M>“6ILს8I0# 0156+.. ქც2. 75. 
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ყოფთფალ არს, /წე2; წევ 

ეიცრე ოიეენ აქა ყოფ50 ვ. ა რძ? IIე§ 

ნწნარხსხლვალ არიან, /I,= 

რალ–ლ8მე ყოფა0 არ ს მარ იღეძა? 175, 

რომელ არიან ია რომეი–ი ყოძია0 არიან, IIVვ 

ო 

C 
C 

C 
იდი 

C 
C 

C 
42ძ

C 

C
C
 

რC 
C
 
C
 
C
 
C
 

ბა 

რი 

მო 

ნჯ 

უშ 7# 

66 

6თ" 

მო 

0 

ა 

ძ 

ჟ 

ა 

უ 

ა 

ჩ 

8მხკაე 

არ უნყით, 

ეხ ფორმები ასე მრავლა0 ძველი ქართული ენის სხვა ძეკლებში 

არ შეცეხეეტრია. 

ა რ ს, IIსტ 

ძვალება07 არს, IV. 

აძებალ0ი არს რჩეული ცხებული, /იგ 

0 არიან, Vვ§ /6/ 

არიან, Vვვ /იბ/ 

ებზბალი არია წ, Vე5 /0იც/ 

ისუვლებალ არი ა წ, Iვ5/ო/ 

ნებაე//ცკამობრნყინევებალ0ი 

C 
C 

უა
 
C
C
 
C
 

54% 

არიან, Vვ§ვ/ოა/ 

ხსხსებალ არს, V კე /ოა/ 

რაი ვნება0 არს ჩუენია, V5- 

ბ/ კითარებითი ბრუნეის –ამ ნიშნით ნანარმოები სახელები: 

ნწარსლცლევაძი, I, .§5 ”ნარსული უნყი, ხოლო წ არსლ- 

ვაიი არა უნყი", I” ატ. 

შობატი, /7 გე. 

ტანკრჩნნატი, /!,, :.VI 6: V”ვა: უკრჩნაიი, IX ”ვერ უძლოს 

ტანკრწნნალმან ცულსხმის-ყოძაე უ კ1რჩნწნატცისა 

ტტათა"”. 

ძამაიი, II, გ. IV/.ა: თძამაბ0ნი პირაი-პირატნი”". 
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ხოვატი, VII C. 

გ/ ე.წ. ზანათესაობითარი ვითარებითის თორმები /”'ჩემია", 

”შენია"/, როიესაც იხინი კუთვნილებას ცგალმოსცემ8ენ, ლიაირთავენ 

ვითარებითი ბრუნვის ნიმანს -0-ს. ამცვარი მაკალითები ძველი ქჟარ- 

თული ენის სხეა ძეცლებში თითო–ოროლა ცეხვიება, ჩეენს ძეკლში კი 

შეხამჩწექა0ნ ბევრია: 

”"აოაიჟინე შენ0520 მონაი შენი ტცავით”, 7ევ· 

„ვყო მუნ ჩუენ029 სმუაძცა მაღონარი”, ””,' 

”კამოირრჩიე შ ეწი5ა20 ქენაკი"”, 1-L> 

"ცამოირრჩიე შე60520 იაგაკი ერრიი”, I2V9. 

”განაიხიიე შეწ0520 ერთი მიინარს!", ს- · 

"ნმიია ჰყაე შენ0ძ520 ხიონი”, IM95§. 

”სახელ–ლხხეე 9ყ ე.წ 0 ა 0 . ფრეხხა ერთსა", M26. 

"ხაინო იყავ შე60509 ერიი ცხოვარი", IიC. 

”საკუირან” შ.ეწნ6ნ0 ა 9 ჰყავ ერი ერთი”, II27 / «/. 

აღნიშნული ენობრივი მოქლენების ასეთი სიხშირე სცილისცური 

თვაცხსაშრისირ ძეცლის სპეცივიკას ქვნის. ჩვენი არხრით, ცალკეულ 

ძეცლებმი ამცვარი თავისებურებების ვამოვლენა უთუოლ ლხაცვეშარება 

მათი აქტორისა თუ მთარკცმნელის მიცკნებაში. 

ძეტლის მთარკმუელის იასაიცენაც შეხაძლრა რაიმეს იძლეოძმეს 

იერუსალიმური ნუსხის ორიოლე თავისებურებაც, რომელითაც ჩვენ ლია– 

ლექტიშმები ქუჩოლეთ. 

I. ”სმენა" ია "ხსმენილის' ნაცელატ ცეაქვს ჟორმები: "ხმობა" 

ხა"ხმობილი!: 

”„სმობით /„/ სმენით 0/ იხსმა... კმაი შენი", -IVვ2 

კმალ კაცისაი არია ს მობ ი ლ /სმენილ 0/ იყო”, IVვ9 

3იეძ«



2. "ცხორება/”ცხოვნებას" წაცვლა09 "ცხომება!: 

”იკი ცხომ0ი0ე ს „ცხონლიეს 0/", IV25 

”მცირეინი ც6ნომი2წ, V/ე /0-ს აკლია/ 

”არამცყა ცხიომ0 +», V/67. 

93. ერთკან "სიცხეს" ნაცევლა0 ცგვაქვს "სიცხო": 

”ისიცვი სიცხოლსაკან იძა ჩყლისა შენი შექმნული”, 

V/ ცვ /0-ს აკლია, ნ – სიცხისატან/. 

ხი-ო პრეფიქს-სუფიქსით მხოლოი რამიენიმე აბსტრაქტული სახელი 

იჩარმოება /სითბო, სიმსხო, სიტკლო, ხილბო/.' ”სიცხო” ძველი ქარდუ–- 

ლი ეწის ძეკლებში სხვაკან არ იაცვიიასტურებია.2 

I შირ. ა.შანიძ ე, ქართული ცრამატიკის საძუძქლები, !, 6ბ., ცე. 

(23. | 
ამტვარი ნარმოების მეორე სახელი – ”სიცრძო” ნაცვლა0 "სიცრძე”"-სი – 

შეკვხეძა ბასილი ჰესარიელის ”ექუსია იღეთათ3ს" შეელ ქართუტ იარ- 

ჟმანში: "...ყოველი, რომელი იპოვა სი ცკცრძოს ა ცამოციილები– 

ხახა"... /უძეელესი რელაქციები ბახილი კესარიელის ექუსთა 0ღეთძა–- 

ლსა” ია კრიცოლ ნოსელის თარვმანებისა ”კაცისა აკგებულებისათ3ს", 

X-XI ხხ-ის ხელნანერთა მიხელვით კამოსცა, ცამოკვლევა ია ლექსიკო– 

ნი იაუუიო იცტცია აბულაძე8,იბ., I964, ცე. 75/. 

ამცვარივე ჩარმოებისაა შეველ ქართულში: სიჩრიო, სიჩრო, სიჩლო, 

სიკშო /ხიჩრიილე, სიჩჩჯ3ლე, ხიწულელე, სიკშირე-ს ცვერიით/. ისინი 

ჩეენი მაკალიბებისაცან იმით სხვაობენ, რომ არ იჩარმოებიან ხსი–ე– 

თიც. არა ტვაქვხს: სიჩრიე, სიჩჩე, ხიკშე ია Vხხ1. 
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ვრცელი რელაქციის ტექსტის 

გიმიინარეობის სა. კკპპმინისადვის 

ეტრას აპოკალიდსისის ვრცელი ანუ ბაქარის ბიბლიაში იაცული რე– 

ხაქცია რ.ბლეიკმა ტადინურილან მომიინარე0 მიიჩნია. რ.ბლეიკმა აქ 

ზ. LიხX –ის ევარაუცლი გაიმეორა ,2 თვითონ მას ეს ტექსტი ლარი- 

წურდან მიმართებით შესწაელილი არ ჰქონია. 

სლეაქურრტან მეჯერეშისას აოღმოჩნია, რომ ბაქარის ბიბლიაში ეს 

წიტნიც სლაქურიიან ყოდილა თარკცმნილი. ქართული, სლავური ია ლათინუ- 

რი ტექსტების შეიძარებირი შესჩავლითრ ცაირკვა, რომ ლათინურის სიტყვა- 

სიტყვითი რარკმანი სტავურტე? ასევე სიტყვა-სიტყვით უთარკმნიათი ქარ- 

დულბელაც. როკცორც ჩანს, ზ. LLC-სL –-მაც ამიჟომ იაინახა ქარიულ 

დარჟმანში ლარიწური ძეიანი. 

ქართულ რარკმანში სლავური იელნის კვალი საძებარი არ არის, იკი 

იტრძნობა ია ჩანს რითქმის ყველა მუხლში. მახში ცანსაკუთრებით ბექ-” 

რია სტავური ეწის, შისი ტრამატიკული კანონების ცუ0ძი ცოტინის შეძმე– 

გა09ი იაშვებული შეციომები. ყველა ამტვარი შეციომის ჩამოთელა შორს 

ჩატვიყვანს, იავასახელებთ რამიენწიმე რეალტსაჩინო მაცალიძს: 

1. სიავური ტექსტი ჩანს მიჭეტი წჩინაიაილების ცალკეული წევრების 

არასატანაიო ბრუნვებსა ია პირის თორმებში ჩარმრიცენისა: 

ა/ ”ისმინე კმალ, აღესხილნი რკრისა”, V/,ე 

შირ. წ»6»MVM X)80, #C00XMC8 შXM8. 

სლავური ნათესაობიირის ძორმა მთიარკმნელმა ნათესაობირითვე ტაქმო- 

იორ, არ ტაირვალტისნინა რა ქართული სინტაქსის თავისებურება. 

/ LM. ხჩი« , ჟ9LC მაიხებიი · IსC-ბXიი « 9თასხ ნ ტით ..· 

ტვ. 299-ქე/ 8. 

2 ტგჩ LიწVL, %+“ ნ+MC – Mი9<C იბ“. .. ტვ. ჯ;. 

828 M.#06.ყM9C7103% ყ, IC>0აX9M9M X0606800X8 ნ6MC6XMM IX L7CCXMMM% M3MX#, 

C-იიჯიინწ7ჯL, I899, 023. 4.



ბ/ ”მიხიჯს ობენ სიოწით =", 

კჰალცკია სლავური შემძეცი ძიძრაბისა: M 7070 ი8უM 3)800%I CM0- 

§0M, 

ასექე: ”იასასრული იყოს ჩემ თანა ია არა ს ხ 3 27, VI 6 

შირ. M M0M606L 6X#X6CX MMX0%, 8 M6 MIMVM. 

ტ/ "ანუ ვი6 ჩარმარიმან უხრი 0ი0აიცეევ მყნებანი 

შენნი?", 7. 

კონტექსტის მიხეძვით აქ მოსალოინელი იყო I) პირის ფორმა. სამი– 

ვე პირისათვის საერიო C0X068MM,» მთარკმნელმა, როცორე ჩანს, ჰინ- 

ტექსტის ცაუთძვალისჩინებლაი/ II-ის ნაცვლა0 II! პირის თორმით ცაიმოი- 

ოო. 

2. გარკვეული რიცის შეცლიომების მიბები ის არის, რომ ეჩიი 

მნიშვნელობის სლავური სიტყვა ტატებულია სულ სხვა შინაარსის სიტყვა0 

ია ამის ცამო არასწორაიაა თარკმნილი: 

ახე მაც. V თაჟის 27-ე მუხლში ცვაქეს:”ყოივეთაცან უმრა– 

ელესთია ერთა იპოენ შენია ერნი ერთნი". 

C რეხაქციამი ”უმრავლესთია"-ს ნაცელაი ბის ”შექმნულთა?: Mყო- 

ეელთაკან მექ8ნწნული ა შენია ერთა საბეპურო ჰყაე ერი ერთი 

ისრაელი”. 

ასეა სლეავურშიც: M 01 366X უMM0X6CMMVX 7X0ICM 83+CXM8/ 06CVM 06- 

66 M8350X» 0XMML#. 

ხრულიაც აშკარაა, რო8 ქართველმა მთარკმნელმა სლავური XMM0%6M- 

MV# ჟგაიცო ია თარკმნა როცორც ”უმრაქლესი". 

93. ხშირია შემთხვევები სიცყეის არასნორი თარკცკ0მწისა ცრათიკუ–- 

ლი აღრევის ნიაბიაცბე: სლაეური, I09CIM» სიტყვის შესატყევისალ VII 

თავის 69-ე მუხლმი ცვაქვს ”Mითხოვა", რაც მხლიყMა ია ოილხ0იM ხსი- 

ტყვეების აღრევის შელეცი ჩანს: "უკუეზუმცა მხაჯულმან არა ი თხო– 
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3 ა”... კალიმოსცემს სლავურ M« იუხთოვ 8ხი8 600) IM 0000 1?1#MVM... 

მხცავსი მაცალითები ბევრია: ”რომელიაცა ჟამსა მაჩუე- 

ნენ მე ოამე ცარტასრული"... VI, –- კალმოსცემს სიეავურ XX 26 

5801» ი0MX836 0C6C/ MM6 იხითხათM#M. 

აქ ცრადიკუცლ ნიალაცბე ჩანს აღრეული აზი»ს ია ფ580C. 

§, რთული სახელების შემალიცენელი წანილების ცალ–ცალკე თარკ- 

მნი“ ცაკარცულია მათი ნამხვილი მნიშვნელობა. ასე მაკ., ჩნინა- 

ტიალებული! ია "ნინაშე-–იამებული" ყიეავური ოM09X90»>0X6MVV0M) –-ს კალ- 

კებია, მაკრამ ისინი მეიშვნელობით არ უირიან სცაქურ ი0ი09X990X–X0X6CL- 

MMM I. 

5. შეცლემი საკუთარი სახელები ბევრი არ კეხელება, მაცრამ 

რაც ცკვაქვს, ნათესაობით ბრუნვაში ამა თუ იმ პირის ცენეალოციის 

აღნიშვნის იროს სლავური -68 სუთიქსითაა ნარმოლკენილი: 

”"...ძისა ხარაიევისა 0ა ძისა აბტარიევისა, ძისა ელიკევინსა 

ია ძისა საიაწჩიევისა...”" ! 

შირ.: 

I! , 

ხლავური: იყ98 C6808M638, CMM9M8 #380M#898, C9M8 ILIMMM6- 

38, CLMIM8 C8უ88%0678... 
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III ვი ეII6თ 805LCIII IC 0ფIაყი(0C-7X მა00ხM თირის) III 

ს0I:0L0 3#ტ8იI# 

118M8I0LMV6CXM6 (8I101X2V5VV96CMIM8) IVI#MI# მ6XX010 388678 # მელი - 

C98 0XII0! #3 C00X08MLX Vყ8CI61 სMCXVM. MX 80610 0IIVIV9MII8XX6: LI. MIVM#- 

IX2 I ხვსდI, 2. 108MX, 3. )))II6ს, 4. II06MV#IC00ს C0X0M0M8, 5. II06- 

MVI0906CX# IIMXCVC8 CხI2 C#08X0988, 6. 880VX, 7. II0CXI8IIM6 II006MMIM, 

8. #VMI20 სხვის CVI90I98(III თვის), 9. 1 LI2MVX28008, 10. II M8MX8- 

8868, II. 1II M8IმშიცვI), 

3X# 6M6უ921CMXM#6 MIMIVIIM C6:IIMV 603M8M) 8 IV –- I 8.8. M8 808110#- 

CM0M4, ეუნ68I060806MCM0!I: # L100900M0M #M39M82X. 

16M81IL011#ყ6C1II6 1CIVIMI 86XX0X0 38მ80X8 19/6)X უI8956CII6 I6 20X6- 

10 #8I XIIMX608IVCIIIC 0 8I10XIIMIMX, 01 1101VLC 01% ICI01%30062IVI ს8V- 

1011 # #8X 1:CVI00M906CIV6C #CX0VIIMIV, 

0იწოწგწხ 09078 M0M2IM09 90601 X8IIL 86XX010 388678 8 #8070”- 

II66 806MM VIXი089ყ08II(M8იი. I090.-03ი. 001087 1ც0ო§ 006M06006X# #M#- 

CVCე 0CILI8 CIX0C8X088, IIIIIM 00000:8 880VX8, II0CX89XIIL8 11006MMV#; 808- 

M6MCMMII 000508 # ენ.-630, 060080 XMIIICI# IX081X8; Xნ.-080. # I08- 

Vყ06CVM6 X0I:0XL 1IIVოო ტვე! CVIIIIIX8 # 1დ.), 00370 7II0IXI 00088X898 

20X IIII6066C, :0100LIM 00008X96X 9M87X8 # 0068IIM I60680I8M 3XIVMX ICIXXL, 

  

I) 8 38XX0M 389616 IM6X2IM0LII/806:004) CVყIოI8070% # I6X0X00LM06 V8C- 
დს IX800IIMც6CMVX MX9IIX: 80 810001 III II8:8XXI0M6M0I – M0XM#X88 M2- 
#80M#, 8 VIII ხ0თდI9L –- M00X8, II6 II0CM696IIII6C C+XIMXმ:91, 8 I0C8III06 – 
I00X6XIIIIM#4 IL51I-;MM# 10C8X0M, 8 MXVIM#MI6 II088 – “06MCL, #010ლVI 6IMI6MV6XI 38 
I7-ხ0) 69IXCMI XLII IX88, 8 III 000008 12:00I8 – 1100 X06X 0XI- 
0008, IICC00XI9 CVCმIIIL M# 0 მIთI6 IM X08M0L6. 
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C0X08)სიეთილC9 I8 8%3ILII8X X0CMCXI89CIIX 983800708. 

806 110X281M0MV9606IC/6 MIIIII, 8 X20I>X6C I6CXM8I0ILIM96CMM6 ყ86XM# M#8IM0- 

1II96CMIX 1000C 1I070I0M%0 6LIIM IC0080XCII6 I8 IL 0VV3IILCMXMM #3LX 6სბ 8 

08MIVVL 1I00#0L 083ცMXIM9V 10V73191640M XMX60V8IVXI, #0 0I00MX0XLხ%IV 0 C1X 

II00 #6 CXII06CLI8082X0 MX I0CIIIIV90CX0L0 M#3X2MM#9%, 10 0IMM# 00+888#Cს 

009X# 116#3860XIVLMIM IV 08VIMM. 

0908 980XL 10V3XMXCIIVX 8060CM# M6II9M0VMV606MMX #M#M0C 80XX0X0 38- 

80X8(6 IXIMMIC) 6ხX8 #308M8 I8MX 8 I970 I0MV. ს X8MMC6 XIXI3XM8IMM6 80: 

10-82 სვ3IდII 30008880IMLI ვნ), MVIII8 108#M>8, MIVIMXC8 I0I06MXM0C00X#M 

00IC>I0M2, LIIMI8 880VX8, 1II00)IL81IIL6C IIC066CM1IMMV IM IIII/I3 ხვუდ CV ”XIMMX2 

(III ხვუდყს). M3X8IMM6 0CXVVI6C>8)6CI0 I28 0CI0#98IIMI1 8C0X IX0)6I0IXC8 0V- 

#00#06M X – XVIII 8.3.1) 
II8MM# 6ხ7M M#3V96III IუხV3IIMVCIXIM6 8360CMM# IM6IX20LMM9060)1CVX IXIMIMXL 861- 

X910 38806X8 # 8MMV8)6II M#X 083IXMყI0I6 006XII81ICIMI: XCC8IMI08X6IM0 1II8XV9#0 

3 10808ICXIV#M IL 13დM, II0CCX81IMM% M#606MMM # #X0M#87VM00C#M0C8 ხ3I0V( III 

ხვყიხ) # -06X 068ICIVIML IIIVC 108#X8, 1II06MVX00CX# C07CIM0L8 # 880VXმ8. 

II86X0MII88 08060X8 CX89#L II0ILI #8 0CII086 CXIM96IM92% 083)IL/სი+X-X 

10 3#96MVXX 068MIVM# II6M8I0108901 IXIIIC , 8 შ18CLC 1 

C029I6MM#M% C #IV07/3LVIV0/VX VCX0514#8MM(10696CMVM#, 8 0M#M0ICIMIMM#, CM0##- 

CMVIMMM, I871040MVMM, 0CX299040109/) V9I0CI#MIს #0X0%0 10V3VM9M01-% 960880- 

X098 # I0II9IMM 8031IVIV0861XM9 ი83)Iი90IX 1უ0წ7 3MICXXX 90X8ICIM#M. 

82–XMX0 3IM99681I#6 #3VX869MIM#% )XI10V3IICXIX 060608301038 1I6MX81(0I1I#V96CXM#X 

M#M9MIდC 86-X010 383018 XX8 #060X6I088XI% #C00)04 10:77 3I0X010 #3+X8, 

  

კ იჯვრთიდ 8600MM 800M0#Mთ08 80+X0X0 98036+X9(10 #XVIX0I0M0CMM 
X- 10 8.8 IX6MCI M M#3X8IL)00 00X10>08#I8, CI8C6 8 ,წეიმენ4070– 
8#CM X# CXM08800M L.IV0IIIIXI56, MIIIC8 I, I6M#MI#MC#, IL970 
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I9X3XICMX0# XII16ამX)XII X 800606 XIV M#CX00MMI I07370CMX0M IV7X5XV0V. 

8 იმXIXM0C666X8X, 603906 176XCXL #X0700X 079009710” L XV – VII 8.8., 

#M6ILC9 თდხ8IM6MოMM 12% X2I010596C1VX(M606MVMV, M0C8#8, წI0XIყV C0X0- 

M0M8), X8# # ICM0IMM01XMM060XVXCI სვნ) IM 8010” 383078. 18 VყI”0 

M600630XLI 23IXX XIIIIL IM8 10V3ICICII #380X 028000108 #X I2ყ8I 3800#X6- 

MMIV 1უ0V3MMVCMX0# X0CX- XX#8M6CX00 IXოიხმIVის. 0I6X088106XLM0, X3V9C6IMM6 

XX C 109X# 306IV9 XოCXმM08ICIIVV 81X8I%06CX M0M0LM X20XV39IXMCX010 9#3V- 

#8 #IM66X X8M06 #6 3II896IM6, LI2M X X#XCCX6I088MMC 00Mოი(მ8/L9VX I00- 

#33616LV# X8I0I0X0 I60M#0X8. 

M#9X8L0-0I60 IMI8MX# 1II6M81M0IX900ICX6 1000ო, IX ი083»Mოიი86 იუმი ეთ 

0#838C6Lს 00606801010LM#V 8 083XIVM06 3004” X C 0839X 839MMX09(C M0638- 

#6I06956CM019, 80M99CMX0X0, CX0CMMC#010, #M821X10CX0:0 I CM82898XCM010). 

3707 თდ8MLI I0800#M» 0 M8 ფი 76010L% #VXICCXXV0M0-MCI00#80CMIX C89M306# 

107 3XI0M010 M800X8 C 600ი00MCნ6Mხს0I 02”08X%8M%. 

M#3X96IIV6C 1უ0731XCXMVX 000680)ა3 M6M2V0VMM00MXX IIVX #M#66X 0006- 

XI06XCIMVLV0C6 9189CIIM6 C =09MI# 3ე001X9% XCX00XX 16X618 ”·VX6XIMI, «მიხ. CM6- 

IV76L 0>M60IXXხ, 970 X3 X06X 006I20091 I0IIIოM (08MX8(#, 8, C), 00I2M- 

IX C 90XXI06XLM C0X08IIIX2CL XVI II8 1ო073#70IVC0VM0M #3XM6, 

MMIთI8 060020#I X3 CXI6XVXXXX 98CX6M: II00IXCI0C9X6(CIი.I- ), 

8806X01040(6-ს, 6-29 ), Iთ73X9CIV6 00XM8000I I IIო სვუდლM(იX0, 20-/ / 4), 

IL0#39MCXM6 16)(8XIVV MMMოM% 203:8(0+0.//5-!7ჩ, IX73XI6CII>6C 001210 

ე96MXXდ009CIXX C0X0M0M8(CXX./ 72-2/ 0) IC73IMVICXX6 ამავალი IIIMIXM- 8გიაV- 

X8(0Xნ.2!|9-250, IXV99M0XM6 006X8I>)9% II0CXIV9IMXVL M806MX#( C>9,252 -267) 

#X IXV/3MIVCIX6 00)08IIML #001487XVICXC8 M3XIXXMI(C+0,268-206), 

8 #80X0MIX# XC8CCM0X06M9 06IX6 300006, C8038MXV6 C M06X9M#0M#- 

900XXMX 100XC8MM 86+XX0X0 389018. 8 98CXIM0C6CIX, 30000CX 000MCX0M76- 
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MI 06M9M01X96610X 1009, #0X00MV MX 8IIC0ც30IV8 8 I880I 1სVXC6XIII. # 

900CX8უ)ვXI66 IX უშხეIლIICIIIIL X3 X9M0IM8მ. VC“8V908X6II რმMXIM 083XICV0I10X0 

0IM0006MM% X0CXMXCII#8ICX0X% LI60ICIM # 37104 IXIVIXI8M 8 023XMM9MMხ06 2=IIო0C–XM#, 

00M2389M8 000XX8000X0CX)I0CILL X0Vყ0 3009M#M8ი 38ი08მIIM0M# # 300709I0M# L60X- 

86M 00 0IM0MI6M9100 II6M8101MI80CMVX MIII>, XVCIC81(08X6CIL 806M9 X LI0VIMMM- 

IM 00#M9ICXI6CIII2 3XMX III.  810M0CMCთM96CMIMM ხ00M380XVCILMV9VM, V7CX8მIL08- 

ჩ6M ყნის, ლ07XIMყ8%0010 1(01:3)10LVV96CIM6 MIMIM 0 0000X86ILLI0 8II0- 

#0MCIV06MX, ს. 6. 600XIM001)X 100#380X6CII9 # დ. 

Cილს9XნC9V0 086CM8X0X880708 205%8 30698 I69026XI6I X=0V31016M0M# 

X0CMCIX8MCM#0M# II60L8MI X I60X0090LX XIMC6C8X6XCM II8 CVII06CIXს 9M6X8M01IMV6- 

6IX I0IC 80XX0I0 32678. C80I)06IMMI 06 3:0M, X0IV 86CLM8 CIV-VIII6, 

8060-2810 C0X0C8VIMIXCLX 8 L8MიXIMIVM8X 10V9XI0IX0M# II60M089V0M# XIMX608XV- 

ხყ: მ8:00 "8MIIIV I0I0I-00M86 X81003XIMCX0>0" I6001VM M60VV#IXI6, XX0800#M 

0 M0800LM)4080MVV0M# 118M0%X# L06MI00M8, 001960886, 920 "IX II6M8I10IMM#- 

960XM6 C0VI9ICIIVIVI 6C89MIIX X80X88VVIMI08 80 M90200X86 000M#M31I0CIIXV7CX 

##M 603 XIII, #M8X3V7CXX" 

0MMM #3 მ8მM8ოილთი8 X 8.(2+ი. – 34) 683II6X6XXნXCIXVX6XL 0 >0M, 5970 

ჩ0Cო 8890XX8 # IMICVXC8 CLIMI8 CVC8X082 I09VI>20IXVC% X8 IL0I0IIMM601C040. 

C06XII086X086 1უ073X9CIMM6 IIMC8X0IM 1(0MX290VXV6CIVI6 10% 80XX0X10 3მ- 

8618 070010 083M06X630882XX 01 C060X86IL0 80M0MთX96CIIX 1007388- 

უნII. 18,800. სთMMXM 089201:000I(X – XI 8.8.), 0X86ყ8M% #8 38- 

LI0C0C6 L60X08ICIX 008X0X6# L0XV3XXL, X8XM6 IXM0CI00 XIMMIIM II6 II0ICM1I6MხI 

ჟშუმ8 1969066X0M(CMXV6I088X01680 IX XX# ICV3XMCMX0M#) I60M8#, II6069VC6X#8#0X 

800X0VMXV0VV966CMM6 000X38606IXV X2X 806+X0ILX0, X8X X 108010 3886X8, M0 

8 მX0M CI0LIMCM6 IM0X XVII0CMVII8II#V I6CM8I0LI96CIMX IIIIC 380+X0L0 38986X8. 

C21CI01(61946M 0» 0CILC8M0M XLIII =0XV3IV0CMX0# II60I0#, 8 CM9CX6 
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იIIC:11 161%0101::(V86CMICX 1011IL 06>X010 ვეი972, 908X106:10%L C09M2 3უ0ნ- 

- მI09 აVა:მ0ს-0898 0568)0:09MII(XV7II – XVIII 8.0.), L20 7098 306I14:# 

8 01:00X0.10:0 ე: 80XX03886XX0:0 I8MI0948 00XVM00XX10 608082860 C X09M0M 

30670 IVI6M0-M210:XVV66X0/ 060X8», II0C#0IVIV, 8 310 8068 6ჟ7/XI- 

X8)I-–8682 0Cე00X0IM# CIXIV0I10M)C7I X 190020131, 

8 #6CM06XM088L1 006300 I#2XI0M III 228070 8 010XხM0# LI886 

L 10L 100»61080296ILX06X:, 8 #83%04 მII: XIXო: ე06X028870)0) 8 88- 

II6M X3X8IMMV, 8 3882 063068 #X2>104 1000 ლ X09061078976M IX0811თ9) 

8I8703 #C700#M0-VVIV7608770IIX 800000078. | : 

I. 8 ყეI)0XM 1II3M6VIII "I06886)ე73)2101IX 3600: მეიIიIრ08 86+1- 

X0IX0 38868" 0LVC6XIIX082I9I M86 ა9X8ICCI LI I1IიVოL უვუღს. 160886 II 

00»მ%02 C (ტ) 0C0Xღამს80L 3 CMM0X90+X 0IXCM0CM(978 L.), 16076C8)ლი4- 

CM0)1(XILI 8.) II (9 >X670X01:1 0II6X0VIIICI2958X0 X7III 8.), 8 28:26 8 იV- 

#0IIIC7#X MICIMო»IX8 072X00IIIC6I #1 IოV31IXVCXM0: CეL: # – 570(XIV 8.), 

# – 646(X7I 3.), I – 885(XVII ჯ.). 320005 MI ი6Xგ1IVVIV# 6 (1) 
8MXიVყ6I2 8 ს96იი 00058:98 L828082(!,10C0#080X06 #308IMXI6 10V3)91CM04 

სMC6IIX I743 X.). 

0698088M>X6 II8 80VI66MI% X8XX 06X81009) L 1C00X სხვუდი CX0:42X 
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1”. IIC6X05IXXCIV 9370: 00LC6ICI #89601098 CI1I6II6VII6C CI0882 "IIXC)40I6" C0 

CM080) "ეI6IVI"; 8 #90XVICM 0XVყ86 000300 CI1006MIM6 8908#0IM% "6 

6033MV0" C0 CX080M "600I83Mსი" # CX08 "0000 CM" #4 "600უX CM" # IC. 

II00680M9MM%0I# IIIIოჯ 108#18 ს 100)I21CIV# (I), 18I>6 8X  L Iთს- 

IM სვად., )II(00X86IM 69Xხ I200ხ #0V9MI. 

1II. IVVV73IMICIIMI “0MCXI II00MVI009CX7 C0X0M098 8 I2:06M M#ვე21ი? 

ა00XCX28XCI 8 C06X 06M8I1V#9X C (#), C(I), ') (L). 

1I0ILCI 06180 )9! C (#) 66:60” 8 00M6M0M # 19X6>CM04 6M60MX 

3 IV61CI:0I80VIXX #3 C. LM8მX8, C. 1II8X:8X4 II I8ი1თ8(IX – XI 3.8.), 08–- 

»მახო%L C (IL) - 8 066 08068#M08 ნ9M208, 8 ხ6X8XIსM "I (ნ) – 3 LV- 

#00#0MX 5 – I349 # # – I4I8. 

10XCL C9M8IთIIMX C (#) 10X0I061L0 C0XლეIIსCთIC8 MVონ 8 0MIMCM#0M 15M6- 

XIII 8 I6CX62CI:0X IC6IVM# C0X09810CIVMCს მინ MX6889X6 0X0LC8M08 310M ICIIII- 

I9MICVILII5 22: III+ ვ: I: 17; XI7I ი: IX; V.კ - 7Iვ; IL I6: I; – 

II, IIL2 ეჟ). V838MVV0I6 0+”0908I1> 00M85)XX6ხი 8 00XCM აიI6 XIX90IX- 

ყ661)X C600MVIM03. 8XI7CMMX0Cხ, 910 C0C189#X6XCL 810M IXMC6I00I Cწ»IXმ9- 

C968 00C60MM8MM, 000X0X6I I0V73XMVIMICX0>0 060680)2 ICVიო II06MXX00CC0XM 

000M098 #6 IM6XI00L 8 ILIXV73MM(00IXCX88 ს–IX6XI8 Xი0მIით8მ6ს 98 #Mნ096), 

8001070#X 00060X 8 IMIX6IC%0M CIM6XIXX 7M6M80 X3 /ო)იოო601I. 6C600- 

MV9M§08ც. 

სი0ჰდრსიი6.80 0X0CM8X08, #M000XXC9 8 MIX66CCCM0M ნ6#6XVV #8 1I0



სიმაL2V901: 6090:9I81)01: C +61.CI201:1 IIIIVI20IIIMMX6C#:-X 

  

610, 90 5§001V# :VIIIIIM 110იაი06006X# 00X0- 

1Xი 8 დოალი89001X 6000III95%-9X IV6 იმIიიC9 CმI100X0-16X=25IVI5IL I609- 

ზეუბსბ, ს ვიწ 3 Lიწაე(ლიალლე ყილუუ9ყე ე20:: 1:01IMI. ML 000C1I:080- 

1:97 სვა ელე I010991VI8 ს» ი8601C )16001:380)( 205 6უეXII0IIMIM6 თ0M(6”ი (0:უM- 

69% 6:6=X 6 :-0X 8. 02 0'0)C6: 2 13 თლVელოყმეელ% 0000-10-08. 

ეთლბისს დ6X0ჯი ქ0X8)1ც0I C (4) C =0090CIM MI 800M01 იი 700079- 
სთ MIX 00L23ე20, C>260 1LI739I6IIცI 16680 80CX0XLXX # 1L26ყ6CMC0LV 1(C109IIV5. 

8 ელშეძყეყ#ებ 260030X6C 380:90596456279088M II6ILII 091 000608L- 

ხიც264 139501000 205658, :0900:0IIC 90 8 მLIMIII01:0(1 M005ი0უ0: 

LI. 8 L09560L:1 16M076, 98 78066M 0:0 უ00X2%:0:6I(11:1, 3808#6+166- 

6195:8868 0-1 67LM0XI9001X 000060-900261:: V#I01060I6I.ბ 1IL.6:IL LX 

დიეიეC361:14 ი6> , ჯ)იზუეზრუნ#MI146 006უ170X6::ML, 3 IL0200LX CI:0X8)I8IIVC X 

ილებიალიე8იინ უგვე0რის 0IL83VCIM I ი. 8 L0V793M9MIC=>0M IC00ი680IX0C 2%I: 

ეგენი: 0077X 10996C1:0I1M0 15XCI8, 38 1I00II036LIMCI1 XსცსIX-X26X C.IVM800, 

ჩენის იი16I ხ–C 269 ?იX623, :> მუ':990M61:ი0I4 #6 ი06ILIC>6 C7IM0% #/0C6Lს66X8- 

  

ი0იI10%X6IIIIIL 000119 #88XX200 0)I:9I10I8:4%, 2 II9-IVI100098 

28305219215>= 766226010: 090004649 # 01006M0X8011010 800806 16 

9CX05589+552, 

2. 3 L59950%60# 3806” I62675018085ყ9 0XIVIV 0MXVV92C#9 I01ო8 მ0X1CIხ 

083006290: 6> 195165# 6VM9M2628420XსM0>0 M0VII9/IM. VIICI8)1# ო000761MV#. 

8 L107310CVCCI 200028 ვღგ 00000VVI060XL 1606:.0CI17C# 8 C80000083M/0M VI- 

ი«ხუეევ.8IXV>V: 801IL2 102LIXV91C8 #8 00IVIXI89M06 M06CX+0X#M6CII#40. 

4 ხ9V #«გნტვი/4V 6M((ვის6« V64644 (XIX, 7) 

რომელი-–იკი ბანაკხა მას აცრილობია ღრუბელი · 

+Cობნ, - (96 ნიითMბთ ორ“ იე%0ხძი უოიCრ6#.



თ03M, მიM. რVყს 442სხიყL «ლრზასს. 

3. 3 I0XX3#MC#M0M M6ი680X8 CMიმგ უმრნამესი I ო/6CთობბC (წI) 

# გლეხი გ6X. (XVIII) M0X0I#MX #3 თოი6906#010 I0IXCI8, 6001- 
806X6XXMIMVიI/I #07100;% 8 M6M 3808M626X6C73088M §419VL5505 X შუ- 
ოძნეგ. 8 80M9IVCM0M 008 მVI C60MMM8 I60030M--08 0109 CX080C/# – 
(LMVჩს. 

4. 8 I9V3XI0CM0II C6M0X6 ყმ0VV 6XV98X 70010956X6IIV> 0»073LხX CXI08, 

600678576 9V8 00M086 1I06900X0M M010X#: ყოველი-საჭურველი გით-C- 
4CCVLCC-C- , წე – »XV- 0 (6089, 80. სტი“ ჩსხისჩჩL?%), 

თანა-ნურის ხიით-6C6VMVC , 7IIIIვ – 6სჯ -) სარ62 (იხ. მMM. 

სიქიLსM ?% ) # Mნ, 

8 086016 I2#80)9XC#% იიI9I6ხ0V, 00017360>M8XILI6 II010769M0, 9-0 

X66680XMMX# 1ო)3MCI0L0 # მVMXXIC6C#M000 CCMC208 VM6 0ხXV/ 3M8X0CLV 6 96- 

06808M# XიVXX )ი0VIმ: I00ყ660MX06 CX080 M06ტ00« I9M69L უმე 3M8909IV: 

I. #რიმთ0I.0, 2. Mოი, 06307, 36IMX9(/7ლ.-ოხVვ3, სოძელი >). 

8 MIIIXCC II06MVI000X#M 60M#0%098 376 0X080 /I0>066M90:09 8 06030 308- 

96IMMM, 28M #6 1060364690 370 CI090 8 80M9%:0M0M თ8X0C0:6, #0 8 I0731I- 

CX0,I 0608806 II0IIVVICI8 068 X 370 CIX030 060550000 30 37000M 00 

39890MM#M#. L00M6 2010, ჯლნV/3700I0(V I გხM9I6I4# 26M0XV 800000807 MX 

ხმმისხ0 100906XXC 3600): X>0V3X9MCM06 CIიზხმი ყუქლაი-ნაყოლი 05ს- 

(ი -ჩიყიი (III) ი0X96XCM 160603001 1 96ყ06C#010 6)0Mძნ»თაძ (3 

0VM0VIMC# 1=0090C6CM0# C0M079#XI 309C8#8716»LC>8038M0 VM6IMV0 570 0080), 

8 00028670X81%XV66 3 8C0M0M0M0VM 060680M6 CX030 ი1?იVხ« ი8)90610# 

000780X026IM6M 106960MX0X0 640 M«სCVIM («010006 38037I020)6618088- 

#0 8 0XII0! #3 L006ყ6CIIC ჯVII0IIIIC6M). 

8 IიV3I9(CM#0M 000680X6 I8XMს60X8VCI 60XCX6V006 X0XIM60X80 II0I916- 
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008 860083XXIXC9010 ILI0II0V8ILV9% 106906CX0X0 00#ო0IმX8, L6I000MI8ცIX II6- 

989008 ICC99CMIMX CIICIIთI/MM6C1(X 808619) LV #06, #0X0MILXC M6X 8 

80M909M620M4M M606380X6. 3X# თ8MIXL 6IIC 0983 X0M83V9088IXX II00IXICX0X/VII6CII6C I0V7- 

31I8C::01X0 I69680L8 6 I069060M0L0. 1II9 1IIXI0CI068IIMVL XVIX8930XIX01I0 II0X0X8- 

II IC0136X6M II6CLM0XVXX0 016008: LIX69ყ00#06 (06% "0804, 6060X- 

80100, 06000." 160680)I6M0 #8 110V9MMCIIII #98I1ი: ხიივი» სხახე 4ბ2#თ- 

X4 (XVIII ,კ) "8ს)I" #8 II0Cყ86 CMც06IMM% 3I896CII#M X8VXX 1უ06ყ60XI 0CXI08- 

ეს“ ““ 

II2 0CM0C86 CM6I10IV9% VIM838MMLLX M08XX 0XMX0C8, 8 181IC#6 II00IMX0I8. CV 

6 9ყM6ნუოთ0Lხიიი §V (0MVI9I), თ0838 წV ჯლთ უ5V6. "I0 C806X II0IM- 

006 ,C8019# I00MCX0#I6IV6C:1" I606866ცვ ერთითა საღუითა ყოთალ0 

თLMნი ბ40X2-C ფიიძრ , XIXც. 98 MC)I0M M0026 ჯაისV 6 I8- 

9680)XC% L8X "ტილი :0280" (XI) (ლი, #/40სC05 ). 

8 ხ09MI8 0MVVC0163 I9696CIVI6C M0M003#XL L60680LCIIL II8 IIXVXV3IIC1CI 

#39 284 0608230M, MI0 000M8Xხ #X 388961086 693 I069ყ0CMI#X 6C00X00161- 

3#M #6803M0#M0: #MV- 0ჰMMხი "070408 80007X6I(#6" 0M60680/)LIIC#V #81 

ყოველი-საჭურველი ფის6Cხ - ბ0ბM0IXLC (#,,), 60 - MVM105 "M0- 
C1820V9M0 0M0VIII6IM0MხM” - M8# კეთილი–სიმრტცულითა M9#Cხა – ბ2»ყს#ხბი 

(V, 2L), #6ხ00-89#05 "IMX8MV6M06X87ცXLXLCIL06 00VXM0C, I6I0060" – 

ჰლლისაჟან საისრე. , შეველ ბის". (V, 22). 

I06M6C> IILIIIX II0CMXI000LV 00X0CM0M8 8 #00X810I/MV C (#) I8 X0V3194- 

CM0M #3M06 II01XC6M 0MI CVXI6CI8088X X0 ო6000IICI/# CIIICM0CIM 1ნ”#CXIVM#.+. 

II8M XX6 6I0 0IM096M0, 8 XIIIVCII966CMXMX 060LIIIMX2X 980+XII #3 10MIM 

I096MVX0CCCI# C07I0CIM#0M8 6IXV 890069MM X3 08VI66 CXII00X8088XII6I0 1CV31V- 

6X0X0 0100680X2. 10X თმMI, 910 980Xს 1CI/#IM II02XCMXIდ06>ჯ 00#0M0M8 

XM00760M 8 06006 #3 C. M#8X38(IX 8.) IX0800L” 8 II0Xხ3X 10006XI0)I0#6- 
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#99, 9MIX0 218 IXC8 0LIმ8 000080X692 I8 1173V9CIXIV #3» I0 IX 36XM8, 

C დVXI0# C7000M9, 8 26M6C6 (XXCM#0M სXCXI9M 007690 607L006 10XI- 

906080 0IV00M#M, 9#MCIX0 100თV900X0X0 X8მ08MX2068, 3 068XXნX3X6 CM600IVXX2V 

CX0MIIXX II0V3XICIXIX 068. 3XV რმXXL 18I>6 VX83ხ8ვი» 908 0VII2CCIX8038- 

#MXM6 60066 IC6C68M6I0 068600808 210# II-I 88 1უნწV73780108 83%. IX8- 

#00 060030898 I6 XX80268 7CX0მ808#MXIL, 39X0 #6 X2086X70ჩ” 7009M2 

610 060680M96C%0M I06:ო06M00XM#, 10 06 32 036265607 8უXI C8MV 

963VIხI8XII 610 0მ60XM: 060080 I00XI0CC.#ს C60013620X8V6> XC.098IXV. 

M98§8X 6MXს 88 109100XL XL3988M8 X808X7600M 068M0I9 0007336)6IMი – 

00 #8I90XC08 თრMX0C0თC)თ28 009XV6CIVICM. 10 366 #6 CX6უ6X 01M6XXXIXL, 

910 00010თV8 =069066M0:0 #3MX8 96 900-I8 #C08 XXIV 060680/5>XL8, 

0088380MV6 00)81თIX% 6 (I) # ი (L) M0#XV 0C060% 00M80X0 M86C # 38- 

ჯმიფიილი, 910 098 #3 8IXX 887807108 0608IXთი0XM# I60630XC=M4, 8 81008” - 

010 II0060860XX0M#, 

00#010 #C67205MIVX08 IიV79780#0>0 006006808 00M8M0>X C (1) # ე Cთ) 

შიშმხუI #80(X8% # 00# XიიმX ხვ)დ9 # 10878) # CX28986M0M) V606- 

80XV. 

I0ი# 608306 3ხ8ით008, 920 090X8-C2X>L CV) # 5 (წ) 8 უ6იმჯი 

09006; 01083#29I 270 083XV9M#ი, X0X0096 9M60ILCMX 8 I87X M#3I8MV0%XL CI2- 

30M0#0ს LICXIIXLX(I663 # 175L ლლ.). 109966, ატეიIXM '| (6). CX6I76? 

938 266109 X3I8მIIV IL663 XიI2, 8 დიუმი C(I) – 38 :0X010M IX318- 

IV I75I X0M8. 8 080070 00780>XXC9 MI0C8500180 00XM6008, I00070X- 

ჯაათX 310 #0XV0XM%6XXL68 : 

ფ 00): .., არავისვე იაეყარვისს  თ/I>Vბხ6% იიი ( Iგ): 
ი დ): ... არა ძალ-უც იადარვაი 0MXV ვიჩიC ძიგრხი4 (1,8). 

098. 73X. I75I L.: "სილი წIX8XXC#". 
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#3). 1663 L.: "96 M0%%» XVIVX8MIM#". 

33081I0616750X3088)IL I “8LI6 CXV98M#M, X#0L#8 “რ“06XCX 060#X M#3I8- 

XI 6I2890101:02 061:6XIIC. VII6IIXIIVცს6I, 8 1I0V3ICIC6 100X8IIV#M თ(I) %# 

I) (2) ილ0«83ხომი: C67II6+V9060MMC 08CX015/6IIM-: 

688. 0M0%: "80 CX090 08086M#", IXI+. 

ფა) დლიიებითა შინა თვსხსა ძი C-Cი ათი ზყაბი, 

ი) ტიტებითა თგსითა ძ(იL CC ნი! ხყ»4ხი, 

XIII X61: "სლ 8V1:6"', I” · 

თ (I) ბრძნობიით 4აჯიი” 

IC) გულისხმა–ყავი ე+62Xოძ,- ეი · 

300CII6 II8 860M IC00I0XX06IIIL 16M06X8 M9M80XI0XV301:0ი0 283XIM9IML M06XXMს 0X6- 

180909 6 (1) # '| (), V0# 3C0M C6MCVC 006X8ILIIX C (I) I00-8X86X 

#2160)L”IX6V 6X0X300Xს IL C8890CM0MX» X6MCVXVV 

008306MM6 ი6უ8XVV (I) X I) (0) M0#X” 6000 X C0 0CX208M01CMM- 

XX I6დ0ყყინავ 36ხ/MხIMI0C, 90 06X81VIVL "I (ს) #8X866>C8 0608MყILM #M6- 

5880X0:, 8900ILVICIILIM 8 I699 – 17I3 L.0. I8906M #09#MX0M C CIმ8იI- 

0Iი20 262018, #3უმ09V0:0 8 I663 »,, 8 008 C(9 -68 960608001–- 

X04 98 009086 C6M278 M0MMCCIVL (-ა600#X8MX8 I008+#9V0C#0L0, 00181X000M 

#8181009 6 (7) MX C51X86I 188XVIIIX# 168 ლ084701. 

„8 6893# C 0618MIMV6C# '| (0) 83VI0C8MX0CCს 0XM0 00CX0M76XM60180: 8 

26X 9826IMLX X6MCX28, X01:0ჩ0L06 IMMC0XC8 8 IXIVIIVXIM906CIIIX C00LIVXX8X, I06- 

060 II2ხI ჩხყ/I28 8 270990617 CI6IV76. 38 I6M06X0M 06X81C09> C (#). 

3050MM9ი #00# 060068016 C CX889930#X0:0 იმის #ლხყიI 80000X63088C# 

9აგხლის ოაჯხოფიი%C 0000I8M7V08, 

II60680X 1CI#IM II06MV7Iი900C+X# C0X0M0M8, 8ხ010X0316IM%M 0206M ჩ09#- 

X9M, 8 I0X3IM# 60I #386016M XX6 8 მმმ XიX 10#8X XVIII 8., II00#0XX“ 
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## 8 0103MIIX% 88-0”ხმთმX CX0880M(172I - I725 0.X»X.) C/IX8I-0808 0ს- 

66XM#მILX MX 88X071MM 0CX6XI 66 #C00X63088XIM8. 

IV. LICV3M9MCICLL C6M06+ M89MI# 880VX8 CიX0ხ2IთI08”8 8 00XCM0#, II0- 

ხწ7C80MMCM0M, I6X2>C#0M(0VVX0IIICხ # – IIC8 XII - XIII 8.8.), :MX6»7- 

0#0# 06M677XX, 8 278IV6 8 ნII60XI, #3X80V0# L80068M9ყ6M 68800, 1000M468 

X0XL0, 6066 Iს87წX >00X6M#M MIVIM# 820VX8(Iჯვ +191 II6_2ე: III 25,29-ვ8;. 

IV # V IXმ888 1II0XVIIX0M) 00ჯX 98388MM6M "II0000960X80 00000M#8 V060CMXM9I” 

8M6C6M8 8 II80M>CMMIM II61CI>X0C880M4. 

8 9806M #3X8M)I2. 108 88იVXX8 00602788X6088 8 706X 00I8:0V9X: 

C(#), 9. (6) X „LC, მი»მIIიიი C(#) Cილ78შ» ოი 2016 XV 0IMCM0% M# . 

M80VC8X>XM4CM0M 1ნ”V6IVM#M, 9 (8) – >6#CX>V 1I80I920X0I0 X91:0140M80#M9, 8 

LC) – დ6VიწV, 00X08IVV8IIM60M 8 I0X2XCM0#, MILXX0ICM0#M 5#0XV9X# 9 

ს#C6X0V, #3X201010# I8065MVM6M L8M8700M. 

სLგიემ8 CC (#) 1=0X3MV0CX010 500030989 IX8VXIX 8859V#X8 0-080“ 006#- 

MVI0I6CX80 #IM6168)M00)0##CMCMX” 880#8IXV C60XმIX5, 8 X00/#60088CII 05V- 

86908 600X36X6X8VXIVIL M8700M#M8X, X0M83ხ88%0%XM# CX0ICX80 თის 3786%0% 

ხმამIი9M C(#) C C6#CC0M L206ყ60X0# 0607მყIხ, 8 980+X900+# C #M6#08M- 

XI0IL4C6III4 #0M6M00M. 8 IM0V9MIICILCM 26X6C-6 806X06V80109 M286Xმ, M%0X00L6 

20 8 CIMXCX0Iს, 10 8 #6X0VXC8XIVCMX021 360C#9X 0IMII0ს0ი90XC8 0X 26XL6X8' 

ლ60“I890XI. 3>X 0VMXXI0IICII48 8 MმII6# 30016 I88IIიIXI906888 «8 870- 

XMX9V906 #8X6I046. 

# 86MX68IIდVIVC0M) 880M#89XV ICICX 880უXმ 80CX0XVIX 66 000980- 

Xნ 98 3CM00CM0M , X00XICM0M, 8080CIL0M # 80V#-0M%0CM #3LXM8X. MV I0)66M 

8303M0M00»L% C0898IMXIL I0I731M906XXMXV X6#M0X+ X+0XMXXX0C C 10696CIMVM # 8IXM#M9M- 

იMVM#M #0209MI99MI, 8 063VXLX8X76 C088M6II/% 8L9CMMX0Cნს, VC<C0 I. 1CC0აXL. 
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II M60“ 10X3MIICX0X0 I60680X8 CX6MX76X 38 120690CMMM X61CX0M X 0X- 

»ომ6168 01 80MIMVICX0I0, 2. MI M00+ 0XXVX§880208 0X 0060XX X6XC7X0#, 

3. 06MX0 1C7996CXMM# II60630X 86 II66+ 000CX0M0ICIII4 C მ00Mი00:0MI# X6%6- 

XCM # 0IMI0I96108 0 I98690C#010, 3 080016 0ნ7XC80XVXIC8 თ8MX, #3 XM0- 

?0ხეLX0 #86287601, 920 IXCX73IICIIXV# # 20M9IVCI I60680XL 800X0XIV» X# 

088Vყიყხი, 1602090XIXC-8M(8 1უ0783XIVIV0CI0M – უთალო... ტანტუარინენ ჩუენ 

შენივს, , LL სითნ0 ოთ. ვხოვარობიბი «ბი ბბი/V2ბ - "'000- 
I0ნ... CLI86M I8C 08IX X60ი"; 8 არს რების - #7 V6+ «964 /“ 

ს ხიLMV # ს) –)99080# X80 00XX #M6MM 180010, 8 >X968900C#0M ჰX00სს 8 

0XIV0M 0X99806(#) #M0662C# 8X8 II0CX6M99# თხ838 – X0V 0V0M«506 60); 

8 06”-მ7ნისX CXV98მიX MII 8036 9M>86M – §V6 ჯIMLV 60ს (ამIX X6C08). 

00IVX86CM0 II68IIMM 81I80X8M, #68010109 #8 20, 970 IX10V9M#9CICIM 0I696- 

30) 8::866CX6 6 80IIMVVLCV)5ა 016MV6L იმუ წიი# #7I9#08M0XMMCXM010 X0/0XC8, 

08 360-X91II #0 M0#6+ 6IXს 803806 X# 80MMICM0MV #0X0MVM9MIICV. 068 08- 

0680M8 - I0C)3IMMCIC9I I 80MIVV0IVV - 300X0X9V> # 083X/ი/მიი თ დ0VIX0I0MC IM 

86M06810დXMVCM0I% 880I8II8, #0700L6 IVმ8მXM 00#M8 6 0060M80XX6ILV. C XLXV- 

109 67000M, IM6CM0208” I8 210, 900 002100 C (#) 6X6M76> 36 1I20C6V96- 

6I9ი 216XCX0M, MI 8066-X8M# I6 CI01# 8998MIხ X0IVI0C0IXX თმ08, 

000186 X8)0IX>XX-X 000XCX0IX68MX6 1I0V75#MVCX0IL0 I60680M8 C II0C09ყ6CXM0X0. 

სიტგ9იი, #0X00M6 8ILI6X6MX 10606ქმX0MCI 9. (L),ჯ ლჯუეMI6 0 926M:9% 
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ლ86)6LM9V 00 310M #M0%0X68 # 8 #0089010V3MMCM01 XMX608XV706. 

8 080010 C006ჩ%8ILI თვMII, 7X83088MII6 I2 70, 3910 260XCXIL 00X8X- 

IIV C (#) # 9.(8) მავჯმო:C#/ 900080219 C M8VX 1083MX #6>0%M%08. 0C 
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86X6IL 006 3XX# 00X28IIIXI. L08XX89% 00XIმIIIVV C0X08I0026ს 8 0VIIMXC#X0# 

# 1160VC870IIMCM01 9·#C6XIIXIXX, 8 000670889 – 8 სV6XI0 08068#968 ნმX8»8, 
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ჯეტთიი 060101 Mკე#M8თC#08 ხვჯით” C9MI8670# . 960680#CM C ტემი - 
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